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EU Declaration of Conformity
Pump supplied complete with driver
We: Fluid Handling LLC
A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, USA,
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The manufacturer of this equipment, declare that the product Horizontal Split Case Centrifugal Fire Pump, Series 8100, 8150, 8200, 8250, and 9100 with
sizes of the pump reflected as a series of letters and numbers as follows: No letter, or letter H, followed by one or two digits denoting inlet pipe size,
followed by one or two digits denoting outlet pipe size, followed by one or two digits denoting impeller diameter, followed by F, may be followed by S, M,
L or XL to which this declaration relates, is in conformity with and fulfills the relevant provisions and essential requirements of the following European
Directive(s), Standard(s) or other normative document(s):
• Machinery Directive (2006/42/EC).
• Low Voltage Directive (2014/35/EU).
• EMC Directive (2014/30/EU).

References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared:

EN 809: 1998+A1:2009. EN ISO 14120:2015.

EN ISO 12100:2010. EN ISO 13857:2008

EN 12162:2001 +A1:2009. EN 60204-1:2006+A1:2009.(models with motor drivers)

EN ISO 20361: 2015. EN 61000-6-2:2005. (models with diesel engines drivers)

EN ISO 4871: 2009. EN 55011:2009+A1:2010. (models with diesel engines drivers)

EC Declaration of Incorporation
Pump supplied without driver
We: Fluid Handling LLC
A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, USA,
This declaration of incorporation is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The manufacturer of this equipment, declare that the product Horizontal Split Case Centrifugal Fire Pump, Series 8100, 8150, 8200, and 9100 with sizes
of the pump reflected as a series of letters and numbers as follows: No letter, or letter H, followed by one or two digits denoting inlet pipe size, followed
by one or two digits denoting outlet pipe size, followed by one or two digits denoting impeller diameter, followed by F, may be followed by S, M, L or XL to
which this declaration relates, is in conformity with and fulfills the relevant provisions and essential requirements of the following European Directive(s),
Standard(s) or other normative document(s):
• Machinery Directive (2016/42/EC).

References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specification in relation to which conformity is declared:
• EN 809:1998+A1:2009
• EN ISO 12100:2010

The pump covered by this declaration must not be put into service until the equipment into which it is to be incorporated has been declared in conformity
with the provisions of the Directive.
The technical file can be supplied, in response to a reasoned request by the competent national authorities, through our authorized representative
established in the European Community:
Xylem Service Italia S.r.l.,
Via Vittorio Lombardi 14,
36075 Montecchio Maggiore,
Vicenza, Italy.
Signed for and on behalf of Fluid Handling LLC by:

Brian Buscher
Global Product Manager
Morton Grove, Illinois
October, 2024
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1  Introduction
1.1  General
The A-C Fire Pump product line of horizontal split case centrifugal fire
pumps are the product of careful engineering and skilled workmanship
and, if properly installed, maintained, and operated, should deliver effi‐
cient and trouble-free service.
This manual introduces the user to the pump unit and its intended uses.
It is extremely important that the instructions for operating the pump
safely are read, understood and followed prior to handling the pump.
These instructions do not consider local regulations. The user alone is
responsible for ensuring that such regulations are observed, including by
those who are installing the pump unit.

1.1.1  Introduction

Purpose of the manual
The purpose of this manual is to provide the necessary information for
working with the unit. Read this manual carefully before starting work.

Read and keep the manual
Save this manual for future reference, and keep it readily available at the
location of the unit.

1.2  Target group
This manual is intended for use by personnel with qualified training and
experience in the operation and maintenance of pumps used for fire
suppression.

1.3  Safety symbols used in this manual
The safety instructions labels placed directly on the pump must be
observed and legible at all times. If the labels are missing or illegible,
contact your local A-C Fire Pump representative for a replacement.

WARNING:
Operating, installing, or maintaining the
unit in any way that is not covered in
this manual could cause death, serious
personal injury, or damage to the equip‐
ment and the surroundings. This includes
any modification to the equipment or use
of parts not provided by Xylem. If there
is a question regarding the intended use
of the equipment, please contact a Xylem
representative before proceeding.

WARNING: Electrical Hazard
Risk of electrical shock or burn. A certi‐
fied electrician must supervise all electri‐
cal work. Comply with all local codes and
regulations.

CAUTION: Thermal Hazard
The surfaces or parts of the unit may be‐
come hot during operation. Allow surfaces
to cool before starting work, or wear heat-
protective clothing.

WARNING: Explosion/Fire Hazard
If there is insufficient water in the water
trap, then gases can leak out of the explo‐
sive zone. Never operate the unit without
sufficient water in the trap and a function‐
ing water level sensor.

NOTICE:
Instructions that are not safety related but per‐
tain to the operation of the pump.

WARNING:
The sound pressure is so high that hearing
protection must be used.

NOTICE:
Read the installation, operation and maintenance
instructions

1.4  Manufacturer
A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Avenue
Morton Grove, Illinois 60053
USA
Tel.: +1-847-966-3700
Web: http://www.acfirepump.com

1.5  Additional technical documents
• Order-related documents.
• Operating and maintenance instructions, motor, (if applicable).
• Operating and maintenance instructions, engine, (if applicable).
• Supplier documentation, (coupling, etc.).
• Documentation on accessories, (if applicable).
• General dimensional drawing of the pump unit.
• Performance curve of the pump.

2  Safety
2.1  General
This manual contains general installation, operating and maintenance
instructions that must be observed to ensure safe pump operation and to
prevent personal injury and damage to property.

2.2  Intended use
The standard horizontal split case pump is designed for use in the fire
suppression applications, with each pump being designed according to
customer requirements.
The pump must only be operated with the operating limits described in
this manual and other applicable documents listed in section 1.5, Addi‐
tional technical documents.

2.3  Improper use
The operational safety of the pump unit can only be guaranteed, if the
pump is used in accordance with the specifications in the sections of this
manual. The operational limits as stated on the pump unit’s nameplate
must never be exceeded.

2.4  Warning and instruction labels
The safety instructions labels placed directly on the pump must be
observed and legible at all times. If the labels are missing or illegible,
contact your local A-C Fire Pump representative for a replacement.
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WARNING:
Operating, installing, or maintaining the
unit in any way that is not covered in
this manual could cause death, serious
personal injury, or damage to the equip‐
ment and the surroundings. This includes
any modification to the equipment or use
of parts not provided by Xylem. If there
is a question regarding the intended use
of the equipment, please contact a Xylem
representative before proceeding.

WARNING: Electrical Hazard
Risk of electrical shock or burn. A certi‐
fied electrician must supervise all electri‐
cal work. Comply with all local codes and
regulations.

CAUTION: Thermal Hazard
The surfaces or parts of the unit may be‐
come hot during operation. Allow surfaces
to cool before starting work, or wear heat-
protective clothing.

WARNING: Explosion/Fire Hazard
If there is insufficient water in the water
trap, then gases can leak out of the explo‐
sive zone. Never operate the unit without
sufficient water in the trap and a function‐
ing water level sensor.

NOTICE:
Instructions that are not safety related but per‐
tain to the operation of the pump.

WARNING:
The sound pressure is so high that hearing
protection must be used.

2.5  Personnel qualifications and training
All personnel involved in the operation, installation, inspection and main‐
tenance of the pump unit must be qualified to perform the work involved.
If the personnel do not already possess the necessary knowledge and
skill, appropriate training and instruction must be provided.

2.6  Safety awareness
The safety directions contained in this manual, health and safety regula‐
tions as well as any internal work, operating and safety rules issued by
the user must be observed.

2.7  Safety instructions for the user
• Guards which are installed to prevent accidental contact with moving

parts must not be removed while the pump is in operation.
• Electrical hazards must be prevented. Refer to the relevant safety

regulations of the region in which the pump is installed.

2.8  Safety instructions for maintenance, inspection and
installation
The user must ensure that all maintenance, inspection and installation
work shall be performed by authorized and qualified personnel who are
familiar with this manual.
Allow the pump to cool down to ambient temperature, the pump must be
depressurized and the liquid must be drained.
Work in the pump unit must always be performed only when it is com‐
pletely stopped and de-energized. The shutdown procedure described in
this manual must be observed without fail.
Immediately after completion of the work, all guarding must be re-instal‐
led.
Before putting into operation, the procedure; outlined in section 8, Start-
up, operation and shutdown; must be followed.

2.9  Noise emissions
The pump unit produces a sound pressure level exceeding 85 dB(A).
When performing the weekly functional test, it is recommended that hear‐
ing protection be worn by the personnel operating the equipment.

WARNING:
The sound pressure is so high that hearing
protection must be used.

2.10  Unauthorized modification and manufacture of
spare parts
Changing or modifying the pump or pump unit is only permitted after
consulting A-C Fire Pump. The safety of the pump can only be guaran‐
teed if original spare parts and accessories, which are authorized by A-C
Fire Pump are used. A-C Fire Pump does not assume responsibility for
outcomes that result from using non-original parts.

3  Applications
A-C Fire Pump Horizontal Split Case Centrifugal Fire Pumps are designed
to provide water to stand pipe,sprinkler, and hydrant systems for fire
suppression in industrial and commercial facilities.

CAUTION:
Read this manual carefully before instal‐
ling and using the product. Improper use
of the product can cause personal injury
and damage to property, and may void the
warranty.

4  Operational Limits
Pumps are not to be operated outside the operating limits as stated on
the nameplate.

WARNING:
Operating, installing, or maintaining the
unit in any way that is not covered in
this manual could cause death, serious
personal injury, or damage to the equip‐
ment and the surroundings. This includes
any modification to the equipment or use
of parts not provided by Xylem. If there
is a question regarding the intended use
of the equipment, please contact a Xylem
representative before proceeding.
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4.1  Pumped liquids
The pumps are suitable for clean water that does not contain solid parti‐
cles or fibers.

4.2  Liquid temperature
Maximum permissible liquid temperature for motor driven pump units is
105°F [40°C].
Maximum permissible liquid temperature for engine driven pump units is
dependent on the cooling water requirements as identified in the Engine
Manufacturer’s Installation Manual.
The pump is designed to handle temperatures up to 250°F [120°C].

4.3  Pressure limits
The maximum working pressure for the horizontal split-case series of
pumps are as follows:

Table 1: Maximum Working Pressure

Type Casing Material Maximum Working
Pressure psi [bar]

8100 Cast Iron 225 [15]

Ductile Iron 375 [25]

8150 8x6x14F Ductile Iron 380 [30]

8150 8x6x15F Ductile Iron 450 [26]

8150 16x10x22F Ductile Iron 325 [22]

8200 Cast Iron 450 [30]

Ductile Iron 650 [45]

8250 Ductile Iron 550[38]

9100 Cast Iron 250 [17]

Ductile Iron 375 [25]

4.4  Ambient temperature
Maximum ambient temperature for motor drive pump units is 105°F
[40°C], based on the maximum ambient rating of the motor.
Maximum ambient temperature for engine driven pump units is identified
in the engine manufacturer’s installation manual.

4.5  Pump speed
The pump speed is listed on the nameplate on the pump unit.

5  Delivery, Handling, and Storage
5.1  Delivery
The pump is delivered from the factory in a container specially designed
for transport by fork-lift truck or a similar vehicle. Upon receipt, check the
pump visually to determine whether any damage has happened during
transport or handling.
Pumps and drivers are normally shipped from the factory mounted on
a base plate. Parts and accessories can be packaged in a separate
container and shipped with the pump or attached to the base plate.
If any damage has occurred, promptly notify the carrier’s agent.

5.2  Handling
The pump assembly can arrive in a variety of ways. It can be shipped
as pump end only (bare pump), pump less motor, or pump, motor, &
baseplate. Use the following recommended ways of handling pump as‐
semblies.
The pump assembly should remain horizontal during transport and lift‐
ing.

WARNING: Crush Hazard
Always lift the unit by its designated lifting
points.
Use suitable lifting equipment and ensure
that the product is properly harnessed.
Wear personal protective equipment.
Stay clear of cables and suspended loads.

Notice:
Dispose of all packing materials in accordance
with local regulations.
5.2.1  Bare shaft pump - model 100
Lifting the pump end only (bare pump) should be done by placing one
end of the slings around or as close to the casing barrel as possible (See
Fig. 1). After the slings are attached to the unit, recheck to ensure they
are securely in place. Make sure the slings are adjusted to obtain an even
lift.
Figure 1: How to lift a Model 100

5.2.2  Complete pump unit - model 150M

5.2.2.1  Lifting pump, motor, and baseplate
Lifting the pump less motor or the pump, motor, & baseplate should be
done by utilizing a forklift under the entire unit (Fig.2). Always take extra
precaution to ensure the weight is balanced & equally distributed across
both forks. When the baseplate of the assembly is structural channel
construction, the pump and base plate should be set in place first. The
motor should then be separately lifted & mounted to the unit.
Pump, base, and driver assemblies where the base length exceeds 100
inches may not be safe to lift as a complete assembly. Damage to the
baseplate may occur. If the driver has been mounted on the baseplate
at the factory, it is safe to lift the entire assembly. If driver has not been
mounted at the factory and the overall baseplate length exceeds 100
inches, do not lift the entire assembly consisting of pump, base, and
driver. Instead lift the pump and baseplate to its final location without the
driver. Then mount the driver.
Figure 2: How to lift a Model 150M pump unit large base
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Vertical – half pedestal – model 200
Place nylon sling, chain or wire rope around both flanges. Use a latch
hook or standard shackle and end loops. Be sure the lifting equipment is
of sufficient length to keep the lift angle less than 30° from the vertical
(See Figure 3)

WARNING: Crush Hazard
Always lift the unit by its designated lifting
points.
Use suitable lifting equipment and ensure
that the product is properly harnessed.
Wear personal protective equipment.
Stay clear of cables and suspended loads.

Figure 3: How to lift a Model 200

Vertical – full pedestal – model 300
Install eyebolts in the three holes provided at the top of the support,
being sure to tighten securely. Attach nylon sling, chain or wire rope using
latch hook or standard shackle and end loop. Be sure to use shoulder
eyebolts that are manufactured per ANSI B18.15 and sized to fit the holes
provided. Be sure lifting equipment is of sufficient length to keep the lift
angle less than 30° from the vertical (See Figure 4).
Figure 4: How to lift a Model 300

Engine driven pump units model 150E
Before lifting engine driven pump unit, refer to the engine manufacturer’s
instructions.

5.3  Storage

WARNING: Electrical Hazard
Risk of electrical shock or burn. You must
connect an additional ground- (earth-)
fault protection device to the grounded
(earthed) connectors if persons are likely
to come into contact with liquids that are
also in contact with the pump or pumped
liquid.

NOTICE:
This equipment is not intended for use in residen‐
tial environments. It might not provide adequate
protection to radio reception in residential envi‐
ronments.
Within a 10 m radius, radio applications might be
impaired.

5.3.1  Temporary storage
If the pump is not to be installed and operated soon after arrival, store
it in a clean, dry place having slow moderate changes in ambient temper‐
ature. Leave piping connection covers in place to keep dirt and other
foreign material out of the pump casing.
Shaft extensions and other exposed machine surfaces should be coated
with an easily removable rust preventative such as Valvoline Tectyl 502-
C.
Rotate the pump shaft 10-15 times twice a month to coat the bearings
with lubricant and to retard oxidation, corrosion, and to prevent false
brinelling of the bearings.

5.3.2  Long term storage
Storage longer than six months is considered long term storage. Follow
the same procedure for temporary storage with the following additions.
Remove the gland and the packing from the stuffing box.
Apply a corrosion inhibiting oil soluble product such as Cortec Corpora‐
tion VpCI-329, to the interior of the pump casing and the stuffing box.
[Prepare the corrosion inhibiting solution per the manufacturer’s instruc‐
tions].
Seal the end of the stuffing box with waterproof tape.
Add 1/2oz [14g] of Cortec VpCI-329 to the bearing frames, seal all vents
and apply waterproof tape around the grease seals.
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Rotate the pump shaft 10-15 turns times at least every three months to
prevent the shaft from seizing up.

6  Description
6.1  General
The horizontal split case centrifugal fire pump is a single stage [series
8100, 8150 and 9100] and two stage [series 8200 and 8250] non self-pri‐
ming pump.

6.2  Designation
The fire pump can be identified by size designation stated on the name‐
plate; for example, H10 X 8 X 17F-S represents:

Table 2: Key for size designation

Code Description

H No prefix=Cast iron A48; H=Ductile iron A536

10 Suction inlet size ANSI

8 Discharge outlet size ANSI

17 Nominal impeller diameter

F-S S-small, M-medium, L-large capacity impeller

6.3  Nameplate

6.3.1  Pump nameplate
The nameplate shows all important data of the pump. It is attached
to the upper casing. Records for the pump are referenced by the serial
number and it must, therefore, be used to order all spare and replacement
parts. [The last digit of the serial number indicates the specific pump on
orders of more than one pump].
Figure 5: Nameplate of a Fire pump

1. Manufacturer 10. Number of stages

2. Approval agencies 11. Net pressure developed [psi]

3. Size 12. Net pressure at 150% of flow [psi]

4. Model type 13. Maximum power [BHP]

5. Serial number 14. Maximum suction pressure [psi]

6. Head [feet] 15. Inboard bearing number

7. Rated flow rate [GPM] 16. Outboard bearing number

8. Rated pressure [psi] 17. Country of origin

9. Speed [RPM] 18. Impeller diameter [in]

6.3.2  Pump unit nameplate
The nameplate shows all important data of the pump unit. It is attached
to the upper casing.
Figure 6: Nameplate of a fire pump unit

1. Manufacturer 10. Impeller diameter [mm]

2. CE mark 11. Rated flow rate [m3/hr]

3. Pump type 12. Head [m]

4. Pump size 13. Power [kW]

5. Model series 14. Speed [RPM]

6. Serial number 15. Pump unit weight [kg]

7. Engine type [engine driven pump units] 16. Date of manufacture

8. Motor voltage 17. Country of origin

9. Frequency

6.4  Design detail

6.4.1  Casing
The pump casing is made from Cast Iron or Ductile Iron, and is an axially-
split double suction volute design with the suction and discharge flanges
and mounting feet cast integrally with the lower casing half.
Tapped and plugged holes are provided for priming, vent, drain, and
gauge connections. The upper casing half can be removed without dis‐
turbing the suction or discharge piping. Pump flanges are made with
ANSI Class 125 or 250 drillings, and come in the following combinations,
[Suction/Discharge]: 125/125; 125/250; and 250/250.
The suction and discharge are on a common centerline in the vertical di‐
rection for all pump model types; and on a common horizontal centerline
for model types 8100, 8150 and 9100.

6.4.2  Impeller
The impeller is an enclosed double suction type made of bronze, which
is statically and hydraulically balanced. The impeller is firmly secured to
the shaft by a key positioned by shaft sleeves and both locked in place by
shaft sleeve lock nuts.

6.4.3  Shaft
The shaft is made of AISI 1045 or 4140 steel and of ample size to
operate under load with a minimum deflection.

6.4.4  Shaft sleeves
The shaft sleeves are made of bronze and protect the shaft from wear
and from contact with the pumped liquid. Shaft sleeves are locked in
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place by threaded bronze shaft sleeve nuts. An O-ring is furnished under
the sleeve to prevent leakage.

6.4.5  Stuffing box
The stuffing box consists of die formed, graphite coated, synthetic fiber
packing rings; and a split type gland to permit removal and access to
the packing. [The 8100 stuffing box housing is made of cast iron, and is
separate from the pump casing]. The stuffing box housing is drilled and
tapped for drain connections.

6.4.6  Casing rings
The casing rings are made of bronze and are installed with an anti-rota‐
tion device and designed to restrict leakage across the ring fit.

6.4.7  Bearings
The bearings are grease lubricated rolling type selected to carry radial
and thrust loads. The outboard bearing is retained to handle the axial
thrust.

6.4.8  Bearing housings
The bearing housings are bolted to the pump and are piloted to assure
positive alignment of the rotating element. The housings provide a fit for
the inboard bearing that allows freedom for thermal expansion while the
outboard bearing(s) are clamped in place in order to take all the thrust
loads and keep the rotating element in its proper axial location. Openings
for adding grease and draining grease are provided.

6.4.9  Baseplate
The baseplate is a welded construction, manufactured from steel and is
sufficiently rigid to support the pump and the driver.

6.4.10  Coupling
The coupling is of the flexible type. The coupling hubs are secured to the
driver and the driven shafts by a setscrew located over the key.

6.4.11  Coupling guard
The coupling guard is made of metal, and meets the requirements of EN
ISO 13857.

6.4.12  Rotation
Pumps have a clockwise or counterclockwise rotation when viewed from
its driven end.

6.5  Noise characteristics
The maximum measured A-weighted sound pressure level [LpA] for the
pump and motor, measured at a distance of 3.3 ft. [1m] from the pump,
under full load, in accordance with EN ISO 3746 is 90dB.
The maximum measured A-weighted sound pressure level [LpA] for the
pump and diesel engine, measured at a distance of 3.3 ft. [1m] from the
pump, under full load, in accordance with EN ISO 3746 is 106dB.

6.6  Scope of supply
The pump unit includes the following items:
• Pump
• Driver, (motor or engine)
• Baseplate
• Coupling
• Coupling guard

6.7  Dimensions and weights
Refer to the general dimensional drawing supplied with the pump unit.
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7  Installation
This section describes the installation of a complete pump unit.

WARNING:
Operating, installing, or maintaining the
unit in any way that is not covered in
this manual could cause death, serious
personal injury, or damage to the equip‐
ment and the surroundings. This includes
any modification to the equipment or use
of parts not provided by Xylem. If there
is a question regarding the intended use
of the equipment, please contact a Xylem
representative before proceeding.

WARNING: Electrical Hazard
Risk of electrical shock or burn. A certi‐
fied electrician must supervise all electri‐
cal work. Comply with all local codes and
regulations.

7.1  Location

CAUTION: Thermal Hazard
The surfaces or parts of the unit may be‐
come hot during operation. Allow surfaces
to cool before starting work, or wear heat-
protective clothing.

Install the pump in a well-ventilated, dry place above the floor level wher‐
ever possible. Take care to prevent the pump from freezing during cold
weather when not in operation.
The pump should be installed with sufficient space around it to facilitate
ventilation and accessibility for inspection, maintenance and service. A
clear space with ample head room should be allowed for the use of an
overhead crane or hoist to lift the unit.
Install the pump as near to the suction supply as possible, with the short‐
est and most direct suction pipe practical. The total dynamic suction lift
(static lift plus friction losses in suction line) should not exceed the limits
for which the pump was sold.
When installing the pump, consider its location in relation to the system
to assure that sufficient Net Positive Suction Head [NPSH] is available at
the pump inlet connection. Available NPSH [NPSHA] must always equal
or exceed the required NPSH [NPSHR] of the pump.
The pump must be primed before starting. Whenever possible, the pump
should be located below the fluid level to assure priming. This condition
provides a positive suction head on the pump. It is also possible to prime
the pump by pressurizing the suction vessel.

7.2  Foundation
We recommend that the pump unit should be installed on a concrete
foundation, sufficiently substantial to absorb vibration and to form a
permanent, rigid support for the baseplate.
A base of concrete weighing 3 to 5 times the weight of the pump unit is
recommended.
The foundation should be 3 to 6 inches [75 to 150mm] longer and wider
than that of the baseplate that will be installed.
Foundation bolts must match those of the base plate. The foundation
should be poured without interruption to within 1/2 to 1-1/2 inches [12.7
to 38.1mm] of the finished height. The top surface of the foundation
should be well scored and grooved before the concrete sets; this pro‐
vides a bonding surface for the grout.

Foundation bolts should be set in concrete as shown in Fig. 7.An optional
4 inch [102mm] long sleeve around the bolts at the top of the concrete
will allow some flexibility in bolt alignment to match the holes in the base
plate. Allow enough bolt length for grout, shims, lower base plate flange,
nuts and washers. The foundation should be allowed to cure for several
days before the base plate is shimmed and grouted.
In installations where lower sound and vibration levels are particularly
important, we recommend a foundation with a mass of at least 5 times
that of the complete pump unit.
Figure 7: Foundation

7.3  Leveling the baseplate

CAUTION: Crush Hazard
Improperly-dimensioned lifting equipment
can lead to injury. A site-specific risk anal‐
ysis must be done.

Notice:
Do not allow the weight of the mixer to rest on
any portion of the propeller. The propeller must
not be allowed to make contact with the concrete
floor or other hard and rough surfaces.
Use blocks and shims under the baseplate for support at the anchor
bolts and midway between bolts, so as to position the baseplate approx‐
imately 1 inch [25.4mm] above the concrete foundation, with studs ex‐
tending through holes in the base plate, as shown in Fig. 8.
By adding or removing shims under the base, level and plumb the pump
shaft and flanges. The baseplate does not have to be level.
Draw anchor nuts tight against base, and observe pump and motor
shafts or coupling hubs for alignment. (Temporarily remove coupling
guard, see section 8.2 Coupling Guard, for checking alignment.)
If alignment needs improvement, add shims or wedges at appropriate
positions under the baseplate, so that retightening of the anchor nuts
will shift the shafts into closer alignment. Repeat this procedure until a
“reasonable alignment” is reached.

NOTICE:
Reasonable alignment is defined as that which
is mutually agreed upon by pump contractor and
the accepting facility (final operator).

Check to make sure that the piping can be aligned to the pump flanges
without placing pipe strain on either flange.
Pour grout in the base plate completely (see section 7.4 Grouting) and
allow grout to dry thoroughly before attaching piping to pump. (24 hours
is sufficient time with approved grouting procedure.)
Figure 8: Leveling of pump unit
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7.4  Grouting
Grout compensates for uneven foundation, distributes the weight of the
pump unit, and prevents shifting. Use an approved, non-shrinking grout,
after setting and leveling the unit, (see Fig. 8).
Build a strong form around the foundation to contain the grout. Soak the
top of the concrete foundation thoroughly, and then remove any surface
water. The base plate should be completely filled with grout.
After the grout has thoroughly hardened, check the foundation bolts and
tighten if necessary. Check the alignment after the foundation bolts are
tightened.
Approximately 14 days after the grout has been poured or when the grout
has thoroughly dried, apply an oil base paint to the exposed edges of the
grout to prevent air and moisture from coming in contact with the grout.

7.5  Initial alignment

DANGER: Crush Hazard
Moving parts can entangle or crush. Al‐
ways disconnect and lock out power be‐
fore servicing to prevent unexpected start‐
up. Failure to do so could result in death or
serious injury.

NOTICE:
Do NOT override the motor protection repeatedly
if it has tripped. Doing so may result in equip‐
ment damage.

CAUTION:
Only use the manufacturer’s original spare
parts to replace any worn or faulty compo‐
nents. The use of unsuitable spare parts
may cause malfunctions, damage, and in‐
juries as well as void the warranty.

CAUTION:
Read this manual carefully before instal‐
ling and using the product. Improper use
of the product can cause personal injury
and damage to property, and may void the
warranty.

NOTICE:
Failure to follow the maintenance guidelines, in‐
cluding to test unit periodically, may lead to prop‐
erty damage due to loss of pump function.

NOTICE:
Save this manual for future reference, and keep it
readily available at the location of the unit.

When a complete pump unit comes pre-assembled from the factory, the
coupling has been accurately aligned by means of shims inserted under
the pump and driver.
The pump/driver could have become misaligned during transport and
installation. Misalignment can be angular, parallel, or a combination of
these, and in the horizontal and vertical planes.
Proper alignment is essential for correct pump operation. This should be
performed after base plate has been properly set and grout has dried
thoroughly according to instructions.
Alignment should be made by moving and shimming the driver only until
the coupling hubs are within the recommended tolerances, and should be
made at operating temperatures under normal conditions.
All measurements should be taken with the pump and driver foot bolts
tightened.
There are two types of misalignment encountered with flexible couplings:
angular misalignment, in which the shafts are not parallel, and parallel
misalignment, where the shafts are parallel but not on the same axis.
There are three methods commonly used to determine misalignment:
1. Straight edge and calipers
2. Dial indicator
3. Laser Alignment Equipment (see manufacturer’s instructions for use).

7.5.1  Straightedge method of alignment
The most simple alignment check is with a straight edge and calipers.
This method is the least accurate, but will serve if a dial indicator or laser
is not available.

7.5.1.1  Angular alignment
With coupling hubs stationary, use calipers to measure the gap between
the coupling hubs at 90° intervals. Adjust and/or shim equipment until
the gap difference at all points around the hubs is within the coupling
manufacturer’s guidelines, (see Fig. 9).
Figure 9: Angular alignment

7.5.1.2  Parallel alignment
With coupling hubs stationary, lay straight edge flat against the rim of
the coupling hub at 90° intervals to determine vertical and horizontal
alignment offsets. Adjust and/or shim equipment until the straight edge
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lies flat against both hub rims, vertical and horizontal. Check the coupling
manufacturer’s guidelines for the permissible gap, (see Fig. 10).
Figure 10: Parallel Alignment

7.5.2  Dial indicator method of alignment
The dial indicator should be used when greater alignment accuracy is re‐
quired. Check the coupling manufacturer’s guidelines for the acceptable
alignment tolerances.
Figure 11: Dial Indicator

7.5.2.1  Angular alignment
To check angular alignment, mount dial indicator (A) to the coupling half
(X), and position the dial indicators button on the face of the opposite
coupling half (Y). Scribe index lines on both coupling hubs as shown in
Fig. 11. Set the dial to zero, rotate both coupling halves together, so that
the index lines match; ensuring that the indicator button always indicates
off the same spot. Check the coupling manufacturer’s guidelines for the
acceptable alignment tolerances.

7.5.2.2  Parallel alignment
To check parallel alignment, mount dial indicator (P) to the coupling
half (X), and position the dial indicators button on the outside diameter
of the opposite coupling half (Y), (see Figure 11 on page 15). Set the
dial to zero, rotate both coupling halves together, so that the index lines
match; ensuring that the indicator button always indicates off the same
spot. Check the coupling manufacturer’s guidelines for the acceptable
alignment tolerances.

7.5.3  Alignment of grid couplings
The following procedure is intended for mounting and alignment of Re‐
xnord Industries, LLC and Clarke Fire Protection Products, Inc., Type T10
Close Coupled Grid Couplings.
Alignment is shown using a spacer bar and straight edge, which has
been prove to be accurate for many industrial applications. However, for
superior final alignment, the use of dial indicators is recommended, per
7.5.2.

7.5.3.1  Mount seal and hubs
Clean all metal parts using non-flammable solvent. Coat the seals lightly
with coupling manufacturer supplied grease and place on shafts before
mounting shaft hubs. Install keys and mount hubs with flange faces flush
with the shaft ends.
Reposition hubs on shafts as required achieving the hub gap specified in
table 3. The length of engagement on each shaft should be approximate‐
ly equal to the shaft diameter. Tighten the setscrews.

7.5.3.2  Gap and angular alignment (X-Y)
Use a spacer bar equal to thickness to the gap specified in Table 3. Insert
bar, as shown above to the same depth at 90° intervals and measure
clearance between the bar and hub face with feeler gage. The difference
in minimum and maximum measurements must not exceed the angular
installation limits specified in Table 3.

Figure 12: Using Spacer Bar

7.5.3.3  Parallel offset alignment (P)
Align so that a straight edge rests squarely, (or within the limits specified
in Table 3 on both hubs as shown above and also at 90° intervals, (see
Fig. 13). Check with feeler gauges.
The clearance must not exceed the Parallel Offset installation limits
specified in Table 3.
If adjustment is needed, loosen the motor bolts and add or remove an
equal amount of shims under each motor foot to align the height. To
correct side misalignment, strike the side of the motor foot with a mallet.
Tighten the motor bolts and check again. Re-check alignment in all direc‐
tions, if a correction is made. Repeat the process until the desired result
is obtained.
Figure 13: Using Straight edge

7.5.3.4  Insert grid
Completely pack gap and grooves with coupling manufacturer supplied
grease before inserting grid. When grids are furnished in two or more
segments, install them so that all cut ends extend in the same direction
as shown in Fig. 14. This will ensure correct grid contact with non-rotat‐
ing pin in cover halves.
Figure 14: Grids magnified

Spread the grid slightly to pass over the coupling teeth and seat with a
soft mallet, (see Fig. 15).
Figure 15: Seating the grid

7.5.3.5  Pack with grease and assemble covers
Completely pack the spaces between and around the grid with as much
grease as possible and wipe off excess flush with top of the grid. Posi‐
tion seals on hubs to line up with the grooves in the cover. Position
gaskets on flange of lower cover half and assemble covers so that the
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match marks are on the same side, (see Fig. 16). Secure cover halves
with fasteners tightening to torque specified in Table 3

CAUTION:
Read this manual carefully before instal‐
ling and using the product. Improper use
of the product can cause personal injury
and damage to property, and may void the
warranty.

CAUTION: Compressed Gas Hazard
Air inside the chamber may cause parts or
liquid to be propelled with force. Be care‐
ful when opening. Allow the chamber to
de-pressurize before removal of the plug.

Figure 16: Cover installation

Figure 17: Misalignment and End

Float

Table 3: Misalignment and End float

Installation limits

Size Parallel Offset
(P)

Angular (x-y) Hub Gap ±
10%

End Float
(Min) 2 x F

Max
inch

Max
mm

Max
inch

Max
mm

Max
inch

Max
mm

Max
inch

Max
mm

1040T 0.01 0.15 0 0.08 0.13 3 0.21 5.36

1050T 0.01 0.20 0 0.10 0.13 3 0.21 5.38

1060T 0.01 0.20 0.01 0.13 0.13 3 0.26 6.55

1070T 0.01 0.20 0.01 0.13 0.13 3 0.26 6.58

1080T 0.01 0.20 0.01 0.15 0.13 3 0.29 7.32

SIZE Cover Fastener
Tightening Torque

Maximum
Allowable

Speed
(rpm)

Lube Wt.

in.lb Nm oz g

1040T 100 11.3 3600 1.90 54

1050T 200 22.6 3600 2.40 68

1060T 200 22.6 3600 3.00 86

1070T 200 22.6 1800 4.00 114

1080T 200 22.6 1800 6.10 172

1080T 200 22.6 3600 6.10 172

7.6  Pipe connections

CAUTION: Crush Hazard
Make sure that the rods are completely
threaded into the flange before lifting the
stator.

7.6.1  Suction and discharge piping general precautions
When installing the pump piping, be sure to observe the following precau‐
tions:
1. Piping should always be run to the pump.
2. Do not move pump to pipe. This could make final alignment impossi‐

ble.
3. Use pipe hangers or other supports at necessary intervals to provide

support.
4. When expansion joints are used in the piping system they must be

installed beyond the piping supports closest to the pump.
5. It is usually advisable to increase the size of both suction and dis‐

charge pipes at the pump connections to decrease the loss of head
from friction.

6. Install piping as straight as possible, avoiding unnecessary bends.
Where necessary, use 45° or long radius 90° fittings to decrease fric‐
tion losses.

7. Make sure that all piping joints are air-tight.
8. Where flanged joints are used, assure that inside diameters match

properly.
9. Remove burrs and sharp edges when making up joints.
Maximum forces and moments allowed on the pump flanges vary with
the pump size and series. To minimize these forces and moments that
may, if excessive, cause misalignment, hot bearings, worn couplings,
vibration and premature pump failure, the following should be observed:
1. Prevent excessive external pipe loading.
2. Never “spring” piping when making any connections.
3. Anchor independently both the suction and discharge piping near the

pump and properly aligned so that no strain is transmitted to the
pump when the flange bolts are tightened.

4. Do not install expansion joints next to the pump or in any way that
would cause a strain on the pump resulting from system pressure
changes. It is recommended that tie bolts and spacer sleeves should
be used with expansion joints to prevent pipe strain.

The tables in 7.6.2 summarize the maximum forces and moments al‐
lowed on 8100, 8150, 8200, and 9100 series Horizontal Split Case fire
pump casing.
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7.6.2  Maximum forces and moments allowed on pump flange

7.6.2.1  8100 series horizontal split case maximum forces and moments allowed

Size

Maximum forces (F) in lbf (N) and moments (M) in lbf.ft (Nm)

Suction Discharge

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

3X2X11 37 46 40 20 25 51 28 30 38 24 25 30

(165) (205) (178) (27) (34) (69) (125) (133) (169) (33) (34) (41)

6X4X9 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X10 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X11 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X12 124 155 88 89 112 224 33 42 44 21 26 54

(552) (689) (391) (121) (152) (304) (147) (187) (196) (28) (35) (73)

6X6X9 143 178 102 103 129 258 117 147 89 91 114 229

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X9 143 178 102 103 129 258 117 147 89 91 114 229

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X10 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X12 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X13 181 227 116 156 195 390 80 100 71 57 72 144

(805) (1010) (516) (212) (264) (529) (356) (445) (316) (77) (98) (195)

8X6X18 227 284 150 202 253 506 68 85 78 53 66 132

(1010) (1263) (667) (274) (343) (686) (302) (378) (347) (72) (89) (179)

8X8X12 170 213 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(756) (947) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X8X17 195 244 133 179 223 447 90 112 92 75 93 187

(867) (1085) (592) (243) (302) (606) (400) (498) (409) (102) (126) (254)

10X8X17 463 579 274 463 579 1158 150 187 129 133 166 333

(2059) (2575) (1219) (628) (785) (1570) (667) (832) (574) (180) (225) (452)

10X8X20 514 643 304 514 643 1287 167 208 143 148 184 370

(2286) (2860) (1352) (697) (872) (1745) (743) (925) (636) (201) (250) (502)

12X10X18 490 613 270 544 680 1361 169 211 153 168 211 422

(2180) (2727) (1201) (738) (922) (1846) (752) (939) (681) (228) (286) (572)

7.6.2.2  8150 series horizontal split case maximum forces and moments allowed

Size

Maximum forces (F) in lbf (N) and moments (M) in lbf.ft (Nm)

Suction Discharge

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8x6x15 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)
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8x6x14 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

16X10X22 623 779 323 865 1081 2163 196 245 160 207 259 518

(2771) (3465) (1437) (1173) (1466) (2933) (872) (1090) (712) (281) (351) (702)

7.6.2.3  8200 series horizontal split case maximum forces and moments allowed

Size

Maximum forces (F) in lbf (N) and moments (M) in lbf.ft (Nm)

Suction Discharge

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8X6X14 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

8X6X18 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

7.6.2.4  8250 series horizontal split case maximum forces and moments allowed

Size

Maximum forces (F) in lbf (N) and moments (M) in lbf.ft (Nm)

Suction Discharge

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8X6X13 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

7.6.2.5  9100 series horizontal split case maximum forces and moments allowed

Size

Maximum forces (F) in lbf (N) and moments (M) in lbf.ft (Nm)

Suction Discharge

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

12X8X21 193 242 167 226 282 565 79 98 108 92 115 230

(858) (1076) (743) (306) (382) (766) (351) (436) (480) (125) (156) (312)

12X8X22 193 242 167 226 282 565 79 98 108 92 115 230

(858) (1076) (743) (306) (382) (766) (351) (436) (480) (125) (156) (312)

14X10X20 571 714 284 666 833 1666 196 245 160 207 259 518

(2540) (3176) (1263) (903) (1130) (2259) (872) (1090) (712) (281) (351) (702)

16X12X23 623 779 323 865 1081 2163 215 268 192 298 373 746

(2771) (3465) (1437) (1173) (1466) (2933) (956) (1192) (854) (404) (506) (1012)
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Figure 18: Load and moment orientation for horizontal split case fire pump casings Notes:
1. F = External force (tension or compression (+/-))
2. M = External moment (clockwise or counterclockwise)
3. ΣF=√ Fx2 + Fy2 + Fz2, (ΣF = resultant force).
4. ΣM=√ Mx2 + My2 + Mz2, (ΣM = resultant moment).
5. The nozzle loads applied to the pump flanges must not exceed the

values given in the tables.
6. Values given are for loads applied concurrently in + or – direction.

Individual forces and moments can be increased provided that ΣF and
ΣM are not exceeded.

7.6.3  Suction piping
The sizing and installation of the suction piping is extremely important.
It must be selected and installed so that pressure losses are minimized
and sufficient liquid will flow into the pump when started and operated.
Many NPSH (Net Positive Suction Head) problems can be directly attrib‐
uted to improper suction piping systems.
Suction piping should be short in length, as direct as possible, and never
smaller in diameter than the pump suction opening.
A minimum of ten (10) pipe diameters between any elbow or tee and the
pump should be allowed. If a long suction pipe is required, it should be
one or two sizes larger than the suction opening, depending on its length.

CAUTION:
An elbow should not be used directly be‐
fore the suction of a double suction pump
if its plane is parallel to the pump shaft.
This can cause an excessive axial load or
NPSH problems in the pump due to an
uneven flow distribution. If there is no oth‐
er choice, the elbow should have straight‐
ening vanes to help evenly distribute the
flow.

Eccentric reducers should be limited to one pipe size reduction each to
avoid excessive turbulence and noise. They should be of the conical type.
Contour reducers are not recommended. When operating on a suction lift,
the suction pipe should slope upward to the pump nozzle.
A horizontal suction line must have a gradual rise to the pump. Any high
point in the pipe can become filled with air and prevent proper operation
of the pump. When reducing the piping to the suction opening diameter,
use an eccentric reducer with the eccentric side down to avoid air pock‐
ets.

NOTICE:
When operating on suction lift never use a con‐
centric reducer in a horizontal suction line, as
it tends to form an air pocket in the top of the
reducer and the pipe. Some correct and incorrect
suction piping arrangements are shown in Fig.
19.

When installing valves in the suction piping, observe the following pre‐
cautions: If the pump is operating under static suction lift conditions, a
foot valve may be installed in the suction line to avoid the necessity of
priming each time the pump is started.
This valve should be of the flapper type, rather than the multiple spring
type, sized to avoid excessive friction in the suction line. (Under all other
conditions, a check valve, if used, should be installed in the discharge
line, see section 7.6.4 Discharge Piping).
When foot valves are used, or where there are other possibilities of “wa‐
ter hammer,” close the discharge valve slowly before shutting down the
pump.
Where two or more pumps are connected to the same suction line, install
gate valves so that any pump can be isolated from the line.
Gate valves should be installed on the suction side of all pumps with
a positive pressure for maintenance purposes. Install gate valves with
stems horizontal to avoid air pockets.
Globe valves should not be used, particularly where NPSH is critical.
The pump must never be throttled by the use of a valve on the suction
side of the pump. Suction valves should be used only to isolate the pump
for maintenance purposes, and should always be installed in positions to
avoid air pockets.
Figure 19: Suction piping arrangements
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7.6.4  Discharge piping
If the discharge piping is short, the pipe diameter can be the same as the
discharge opening. If the piping is long, the pipe diameter should be one
or two sizes larger than the discharge opening. On long horizontal runs,
it is desirable to maintain an even a grade as possible. Avoid high spots,
such as loops, which will collect air and throttle the system or lead to
erratic pumping.
A slow closing check valve and an isolating gate valve should be installed
in the discharge line. The check valve (triple duty valve), placed between
pump and gate valve, protects the pump from excessive back pressure,
and prevents liquid from running back through the pump in case of power
failure. The gate valve is used in priming and starting, and when shutting
the pump down.

7.6.5  Bypass piping
Where the suction supply is of sufficient pressure to be of material value
without the pump, the pump shall be installed with a bypass.
The bypass pipe diameter shall be at least as large as the discharge pipe
diameter.

7.6.6  Cooling system

NOTICE:
This section is only applicable to engine-driven
pump units that have water cooled heat exchang‐
ers.

The cooling water supply for a heat exchanger-type engine shall be from
the discharge of the pump taken off prior to the pump discharge check
valve.
The cooling water flow shall be set based on the maximum ambient
cooling parameters provided by the Engine Manufacturer.

7.6.7  Exhaust system

NOTICE:
This section is only applicable to engine-driven
pump units.

WARNING:
Exhaust emissions must be discharged to
a safe point outside the pump room where
they shall not affect persons or endanger
buildings. Operation of an engine without
an adequate exhaust system can result in
serious personal injury.

WARNING:
Exhaust pipes are hot and will cause seri‐
ous injury if touched.

Each pump engine shall have an independent exhaust system. The ex‐
haust pipe shall not be any smaller in diameter than the engine exhaust
outlet and shall be as short as possible.
The exhaust pipe shall be covered with high-temperature insulation or
otherwise guarded to protect from personal injury.
The exhaust pipe and muffler, if used, shall be suitable for the use intend‐
ed, and the exhaust back-pressure shall not exceed the engine manufac‐
turer’s recommendations.
Exhaust pipes shall be installed with clearances of at least 9 inch [229
mm] to combustible materials.

7.6.8  Pressure gauges
Properly sized pressure gauges should be installed in both the suction
and discharge nozzles in the gauge taps provided. The gauges will ena‐
ble the operator to easily observe the operation of the pump, and also
determine if the pump is operating in conformance with the performance
curve.

7.6.9  Stuffing box lubrication

7.6.9.1  General guidelines
Contaminants in the pumped liquid must not enter the stuffing box.
These contaminants may cause severe abrasion or corrosion of the
shaft, or shaft sleeve, and rapid packing deterioration; even plugging the
stuffing box flushing and lubrication system.
The stuffing box must be supplied at all times with a source of clean,
clear liquid to flush and lubricate the packing.
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This is normally achieved with a supply from the pump discharge volute
to the stuffing box. A control valve may be fitted into the supply line to
control the pressure to the stuffing box.

7.6.9.2  Packing
Pumps are normally packed before shipment. If the pump is installed
within 60 days after shipment, the packing will be in good condition with
a sufficient supply of lubrication.
If the pump is stored for a longer period, it may be necessary to repack
the stuffing box. In all cases, however, inspect the packing before the
pump is started.
It is important to establish the optimum flushing pressure that will keep
contaminants from the stuffing box cavity. If this pressure is too low, fluid
being pumped may enter the stuffing box. If the pressure is too high,
excessive packing wear may result; and extreme heat may develop in the
shaft causing higher bearing temperatures.
The most desirable condition, therefore, is to apply seal water at a flow
rate of approximately 0.25 gpm [0.95 lpm] at a pressure approximately
15-20 psig [1 bar] above the maximum stuffing box pressure. [Approxi‐
mately one [1] drop per second.]

NOTICE:
Packing adjustment is covered in section 9, Main‐
tenance.

7.7  Final alignment

WARNING:
Do not operate pump with coupling out
of alignment. Ensure final coupling align‐
ment is within the values according to the
coupling manufacturer’s instructions. Cou‐
pling, pump, or driver failure may occur.
Failure to follow these instructions could
result in serious personal injury.

After connecting piping to the pump, rotate the shaft several times by
hand to ensure that there is no binding and all parts are free. Recheck
the coupling alignment, as previously described, to ensure that there is no
pipe strain. Correct, if necessary, by adjusting the motor only.

7.8  Electrical connection

WARNING: Electrical Hazard
Risk of electrical shock or burn. A certi‐
fied electrician must supervise all electri‐
cal work. Comply with all local codes and
regulations.

WARNING:
Risk of injury due to rotating parts. Iso‐
late the motor from its supply voltage and
keep it locked out when performing any
work on the pump.

NOTICE:
Follow the instructions of the motor manufactur‐
er.

NOTICE:
Engine-driven pump units: The requirement for
the electrical connection of the engine unit is
covered in the engine manufacturer’s Installation
Manual.

The operating voltage and frequency are marked on the motor name‐
plate.
The motor must be suitable for the power supply at the installation site.
The electrical connections should be carried out as shown on the motor
nameplate and/or the terminal box.

8  Start-up, Operation and Shutdown
8.1  Start-up

WARNING:
Start-up should be carried out by author‐
ized personnel. Do not start the pump un‐
til all pre-start-up checks have been per‐
formed.

CAUTION:
Do not start the pump until it has been
completely filled with liquid and vented.
The pump must not run dry as this will
result in serious damage to the pump.

WARNING: Electrical Hazard
Risk of electrical shock or burn. A certi‐
fied electrician must supervise all electri‐
cal work. Comply with all local codes and
regulations.

NOTICE:
See also installation and operating instructions
for the electric motor, if applicable.

NOTICE:
See also installation and operating instructions
for the diesel engine, if applicable. We recom‐
mend that you register the diesel engine with the
manufacturer before start-up. Otherwise, the en‐
gine manufacturer cannot provide any warranty if
the engine is faulty.

8.1.1  Preparation for startup

DANGER: Crush Hazard
Moving parts can entangle or crush. Al‐
ways disconnect and lock out power be‐
fore servicing to prevent unexpected start‐
up. Failure to do so could result in death or
serious injury.
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Before the initial start of the pump, perform the following inspections:
1. Remove all corrosion protection materials, referenced in section 5.3

storage, in accordance with the manufacturer’s recommendations.
2. Check alignment between pump and driver, (motor or engine). See

section 7.5 Initial Alignment.
3. Check that all pipes and hoses are installed correctly.
4. Check all electrical connections. Check voltage, phase, and frequency.
5. Check suction and discharge piping and pressure gauges for proper

operation.
6. Check that all safety devices are installed.
7. Turn rotating element by hand to assure that it rotates freely.
8. Check stuffing box adjustment, lubrication, and piping.
9. Check driver lubrication.
10.Assure that pump bearings are properly lubricated.
11.Assure that coupling is properly lubricated, if required.
12.Assure that pump is full of liquid and all valves are properly set and

operational, with the discharge valve closed and the suction valve
open. Purge all air from top of casing.

13.Check rotation. Be sure that the driver operates in the direction indi‐
cated by the arrow on the pump casing as serious damage can result
if pump is operated with incorrect rotation.

8.1.2  Priming

NOTICE:
Flushing: New and old systems should be flushed
to eliminate all foreign matter. Heavy scale, weld‐
ing splatter and wire or other large foreign matter
can clog the pump impeller.

If the pump is installed with a positive head on the suction, it can be
primed by opening the suction valve, and loosening the vent plug on top
of the casing (Do not remove), allowing air to be purged from the casing.
If the pump is installed with a suction lift, priming must be done by other
methods such as foot valves, ejectors, or by manually filling the casing
and suction line.
All drains should be closed when filling the system. Filling should be
done slowly so that excessive velocities do not cause rotation of the
pumping elements which may cause damage to the pump or its driver.
The adequacy of the piping anchors and hangers may be checked at this
time by mounting a dial indicator off of any rigid structure not tied to the
piping and setting the indicator button on the pump flange in the axial
direction of the nozzle.
If the indicator moves, as the filling proceeds, the anchors and supports
are not adequate or set properly and should be corrected.

8.2  Coupling guard

DANGER: Crush Hazard
Moving parts can entangle or crush. Al‐
ways disconnect and lock out power be‐
fore servicing to prevent unexpected start‐
up. Failure to do so could result in death or
serious injury.

NOTICE:
The coupling guarding described herein refers to
guarding that is supplied by A-C Fire Pump for
pumps that have a motor driver. For pumps with
an engine driver refer to the engine manufactur‐
ers instructions, supplied with the pump unit.

NOTICE:
The coupling guard fasteners have devices that
keep them from completely detaching from the
guard or the pump. Do not remove these devices
or separate the fasteners from the guard or the
pump.

NOTICE:
Do not spread the inner and outer guards more
than necessary for guard removal or installation.
Over-spreading the guards may alter their fit and
appearance.

8.2.1  Removing the coupling guard
1. Identify the parts of the coupling guard, see Fig. 20.
2. Unfasten the (4) cap screws, [item 6], that secure the outer guard,

[item 8], to the inner guard, [item 5].
3. Spread the outer guard, [item 8], and pull it off the inner guard, [item

5].
4. Remove the (4) cap screws, [item 6], that holds the inner guard, [item

5], to the support brackets, [item 2].
5. Spread the inner guard, [item 5], and pull it over the coupling.

8.2.2  Installing the coupling guard
1. Identify the parts of the coupling guard, see Fig. 20.
2. Attach the support brackets, [item 3], to the inboard bearing housing

of the pump, [item 1], using (4) cap screws, [item 4] and (4) flat
washers, [item 3]; (if a new installation). See step 1.

3. Spread the inner guard, [item 5]; and place it over the coupling.
4. Attach the inner guard, [item 5], to the support brackets, [item 2]; using

(4) cap screws, [item 6], and (4) screw retainers, [item 7]. See step 2.
5. Spread the outer guard, [item 8]; and place it over the inner guard,

[item 5]. See step 3.
6. Position the outer guard, [item 8] so that its slots line up with the

hardware on the inner guard, [item 5]. See step 4.
7. Attach the outer guard, [item 8], to the inner guard, [item 5]; using (4)

cap screws, [item 6], and (4) screw retainers, [item 7]. Do not tighten
so as to allow the outer guard to slide over the inner guard. See step
3.

8. Slide the outer guard, [item 8], towards the motor so that there is less
than a 1/4 in. [6.35 mm] of the motor shaft exposed. See step 4.

9. Holding the outer guard in this position, tighten the (4) cap screws.
Figure 20: Coupling guard
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1. Inboard bearing housing of the pump
2. Support brackets
3. Flat washers
4. Cap screws
5. Inner guard
6. Cap screws
7. Screw retainers
8. Outer guard

8.3  Operation

WARNING:
Pump units have a sound pressure level
higher than 85 dB(A). Hearing protection
must be worn when the pump is running.

WARNING:
Do not operate the pump at or near zero
flow, i.e. closed discharge valve. Explosion
could result. Failure to follow these in‐
structions could result in serious personal
injury and part damage.

WARNING:
Do not operate the pump unless all guard‐
ing are in place.

8.3.1  General procedure
1. Close drain valves and valve in discharge line.
2. Open fully all valves in the suction line.
3. Slowly turn on seal water to the stuffing box. (If pumped fluid is dirty

or if leakage of air is to be prevented, these lines should be always left
open.)

4. Prime the pump.

NOTICE:
If the pump does not prime properly, or loses
prime during start-up, it should be shutdown
and the condition corrected before the proce‐
dure is repeated.

5. Start the pump driver (Engines may require warming up; consult the
manufacturer’s instructions).

6. When the pump is operating at full speed, open the discharge valve
slowly. This should be done promptly after start-up to prevent damage
to pump by operating at zero flow.

7. Adjust the liquid seal valves to produce the recommended pressure
for the packed stuff box

8.3.2  Optional checklist

NOTICE:
This section applies to parameters that contrib‐
ute to assessing the performance of the pump
unit.

1. Driver/Pump Rotation: Check the rotation each time that the motor
leads have been disconnected. Be sure that the driver operated in the
direction indicated by the arrow on the pump casing.

2. Flow: An accurate measurement of the flow rate is difficult to in the
field. Venturi meters, flow nozzles, orifice plates, or timing the draw
down in a wet well are all possible methods. Record any reading for
future reference.

3. Pressure: Check and record both suction and discharge pressure
gauge readings for future reference.

4. Power: Record voltage, amperage per phase, kilowatts if an indicating
wattmeter is available, and the pump speed.

5. Temperature: Check and record the bearing temperature using a ther‐
mometer. Temperature should not exceed 225°F [107°C] for polyurea-
greased bearings and180°F [82°C] for lithium-greased bearings.

8.4  Shutdown

WARNING:
Escaping pressurized liquids. Liquid drain‐
ing from the pump could result in personal
injury and equipment damage.

NOTICE:
This section applies to the complete pump unit.
See also installation and operating instructions
for the driver, (electric motor or diesel engine),
and controller.

The following steps will take care of most normal shutdowns of the
pump, i.e. maintenance or to make any further adjustments of process
piping, valves, etc., as required.
1. Shut off power supply to the driver.
2. Close suction and discharge valves.
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3. Close seal liquid valves. (If pumped liquid is dirty, or if leakage is to
be prevented, these lines should always be left open, except when the
pump is completely drained.)

4. Open drain valves as required.

8.5  Returning to service
After long-term storage and before commissioning, check seals, bear‐
ings, and lubrication.

8.6  Freeze protection

CAUTION:
If heat is used to keep the pump from
freezing, do not let the temperature rise
above 150°F [66°C].

Pumps that are shut down during freezing conditions should be protect‐
ed by one of the following methods:
1. Drain the pump; remove all liquid from the casing.
2. Keep fluid moving in the pump and insulate or heat the pump to

prevent freezing.

8.7  Field testing
A performance curve for the pump-unit is included in the document pack‐
age shipped with the pump unit or it can be obtained from A-C Fire Pump.
This can be used in conjunction with a field test, if one is required.
All A-C Fire Pump tests and curves are based on the Hydraulic Institute
Standards. Any field tests must be conducted according to these stand‐
ards.
Unless otherwise specifically agreed, all capacity, head, and efficiencies
are based on factory tests using clear water at a temperature not greater
than 85°F [29°C].

9  Maintenance
WARNING: Crush Hazard
Moving parts can entangle or crush. Al‐
ways disconnect and lock out power be‐
fore servicing to prevent unexpected start‐
up. Failure to do so could result in death or
serious injury.

WARNING: Electrical Hazard
Before starting work on the unit, make
sure that the unit and the control panel
are isolated from the power supply and
cannot be energized. This applies to the
control circuit as well.

NOTICE:
It is the operator’s responsibility to ensure that
all maintenance work is performed by authorized
and qualified personnel.

NOTICE:
Read the installation and operation instructions
for the driver and coupling for maintenance re‐
quirements not covered in this instruction.

9.1  General
A regular inspection and maintenance program must be planned and fol‐
lowed in order to keep the pump in good working condition. We suggest
a permanent record be kept of the periodic inspections and maintenance
performed on your pump. This recognition of maintenance procedure will
keep your pump in good working conditions, and prevent costly break‐
downs.

9.2  Maintenance interval
Inspection intervals should be carried out in accordance with the mainte‐
nance table, Table 4.

Table 4: Maintenance Interval

Action Weekly Monthly Every six
months Annually

Test run the pump X

Check pump/driver alignment X

Check bearing housing temper‐
ature X

Check bearing grease X

Check the stuffing box leak rate X

Lubricate bearings X

Check anchor bolts and tighten X

Check coupling guard bolts and
tighten X

Check for unusual noise and vi‐
bration X

Check the pump and piping for
leaks X

Check pump shaft end play X

Check impeller assembly for
wear X

Test pump against performance
curve X

9.3  Lubrication

9.3.1  Lubricating grease requirements
Use a high-quality grease lubricant corresponding to NLGI Grade 2. The
recommended grease lubricants are shown in Table 5.

Table 5: Recommended Grease Lubricants

Polyurea-based grease (pumps built after December 2014)

Manufacturer Brand Name

Exxon Mobil Polyrex EM

Chevron SRI NLGI 2

Shell Gadus S5 T100 2

Lithium-based grease (pumps built before December 2014)

Manufacturer Brand Name

Exxon Mobil Mobilux EP 2

Chevron Multifak EP2

Shell Gadus S2 V100 2

9.3.2  Grease lubrication

WARNING:
Never check the temperature of the bear‐
ing frame by hand, use a temperature
measuring device.
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CAUTION:
Greases of different bases (lithium, poly‐
urea, etc.) may not be compatible when
mixed. Mixing greases can result in re‐
duced lubricant life and premature bearing
failure.

Grease lubricated ball bearings are packed with grease at the factory and
ordinarily will require no attention before starting, provided the pump has
been stored in a clean, dry place prior to its first operation.
The bearing temperature, measured at the bearing frame, should never
exceed 225°F [107°C] for polyurea-based grease, and 180°F [82°C] for
lithium-based grease when checked monthly. Should the temperature of
the bearing frame rise above the limit, the pump should be shut down to
determine the cause.

9.3.3  Lubrication procedure

CAUTION:
Over-greasing is the most common cause
of overheating and premature bearing fail‐
ure.

CAUTION:
Use only manual grease gun. High pres‐
sure may damage the bearings or seals,
cause unnecessary loss of grease, create
a danger of overheating due to over-greas‐
ing, and produce unsightly conditions
around the bearing.

Add grease while the pump is stopped to avoid overloading.
Adequate lubrication is assured if the level of grease is maintained at
about the capacity of the bearing and 1/3 to 1/2 of the cavity between
the bearing and grease fitting. Any greater amount will, as a rule, be
discharged by the seal or vent and be wasted.
To lubricate the bearings with grease, proceed as follows:
1. Remove dirt from the grease fitting.
2. Fill the grease cavities through the fittings with the recommended

grease.
3. Wipe off any excess grease.
4. Run the pump to distribute the grease.
The bearing temperature usually increases after you re-grease due to an
excess supply of grease. Temperatures return to normal as the pump
runs and purges the excess grease from the bearings.

9.4  Packed stuffing box

9.4.1  Packing specifications
Pumps are supplied with a graphite-coated general service fiber packing
as standard, using Y.C. Industries Grade 608D, or equivalent.

9.4.2  Packing maintenance
In accordance with the maintenance schedule, the packing should be
visually inspected once a month and the leakage rate checked. If the
leakage rate is excessive then the gland nuts may be tightened, until the
required leak rate is obtained, which should be least 40 to 60 drops per
minute.
When the gland follower has reached the limit of its movement and the
packing cannot be compressed any further, all of the packing should be
removed and replaced. Never reuse old and lifeless packing or merely
add some new rings.

9.4.3  Removal of packing

WARNING:
Ensure that the pump has cooled suffi‐
ciently to allow safe handling of the stuff‐
ing box. A packing tool should be used
to remove all old packing from the stuff‐
ing box. Make sure the stuffing box is
thoroughly cleaned before new packing is
installed. Also check the condition of the
shaft or sleeve for possible scoring or ec‐
centricity. Any parts with significant dam‐
age should be replaced.

9.4.4  Installing packing
New packing may be supplied as molded rings made to specified dimen‐
sions or, more usually, as a length of coil. When supplied as a continuous
length, it is necessary to cut off lengths of material to make the required
number of rings. Usually 5 or 6 rings are required per stuffing box.
If molded rings are used, the rings should be opened sideways and the
joints pushed into the stuffing box first.
If coil packing is used, wrap the packing around the shaft and mark the
cutting position. The packing should be cut 1/8-1/4 in. [3-6mm] over size.
The larger the shaft diameter, the more excess length is required. The
packing must not be cut undersized. Cut one ring to accurate size with
either a butt or mitered (45°) joint. (An accurately cut butt joint is superior
to a poor fitting mitered joint).
Fit the ring over the shaft to assure proper length. Then remove and cut
all other rings to the first sample. When the rings are placed around the
shaft a tight joint should be formed.
Place the first packing ring around the shaft, and form a neat butt or
mitered joint between the two ends. Push the ring into the stuffing box.
Push the joint first, then the side opposite to the joint, and then the two
remaining sides. It is essential that the two packing ends are pushed
tightly together.
Push the ring to the bottom of the stuffing box, applying reasonable
pressure to ensure that the ring is seated properly but it is not over
compressed.

NOTICE:
The packing rings must be fitted individually and
under no circumstances should complete sets be
fitted as a unit.

The rings are installed one at a time, each ring seated firmly and the
joints staggered at about 90° rotation from each preceding joint. For 3
adjacent rings, use the 4, 8 and 12 o’clock positions.
Check the shaft to ensure that it can be rotated after fitting each packing
ring.
Fit as many rings as possible into the stuffing box without having any
packing protruding, and without over-compressing the packing.

NOTICE:
The last ring in each box may not be required
until after the pump has operated for a period of
time.
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NOTICE:
When supplied, the seal cage will replace the
third packing ring from the bottom of the stuffing
box. The seal cage must be aligned with the seal
water inlet when the packing is compressed.

Bring the gland follower up squarely against the last packing ring and
tighten the nuts evenly to finger pressure.

9.4.5  Packing adjustment
Install the proper flush set up. Start the pump and allow the packing to
leak freely at start-up. During the break-in period, adjustments should be
made gradually (tightening the gland nuts one 1/4 revolution at a time),
allowing 5 to 10 minutes between adjustments.
After the break-in period, the leakage rate can be controlled to 40 to 60
drops per minute.

10  Service
The procedures outlined in this section cover the dismantling and reas‐
sembly of four different model types of Horizontal Split Case fire pumps:
1. 8100
2. 8150
3. 8200
4. 8250
5. 9100
When working on the pump, use accepted mechanical practices to avoid
unnecessary damage to parts. Check clearances and conditions of parts
when pump is dismantled and replace if necessary. Steps should usually
be taken to restore impeller and casing ring clearance when it exceeds
three times the original clearance.

WARNING: Crush Hazard
Moving parts can entangle or crush. Al‐
ways disconnect and lock out power be‐
fore servicing to prevent unexpected start‐
up. Failure to do so could result in death or
serious injury.

DANGER: Electrical Hazard
Before starting work on the unit, make
sure that the unit and the control panel
are isolated from the power supply and
cannot be energized. This applies to the
control circuit as well.

WARNING: Crush Hazard
Always lift the unit by its designated lifting
points.
Use suitable lifting equipment and ensure
that the product is properly harnessed.
Wear personal protective equipment.
Stay clear of cables and suspended loads.

CAUTION:
Before dismantling the pump, ensure that
genuine AC-Fire Pump parts are available.

10.1  Tools required
In order to assemble and disassemble the pump, the following tools are
required:
• Hex wrenches
• Open end wrenches
• Spanner wrench
• Torque wrench with sockets
• Feeler gauges
• Range of screwdrivers
• Soft mallet
• Bearing pullers
• Bearing induction heater
• Allen wrenches
• Dial indicators
• Lifting sling

10.2  Dismantling
Refer to section 12, Replacement Parts, for exploded drawings and parts
lists. Part numbers listed in this procedure refer to the 8100 series
pumps; corresponding part numbers for 8150, 8200, 8250 and 9100 can
be identified by the description in the parts lists.

10.2.1  Rotating element
1. Isolate driver and lock out power supply in accordance with local

regulations.
2. Isolate suction and discharge valves.
3. Remove coupling guards and separate the coupling to disconnect the

pump from the driver.
4. Drain the pump by opening the vent plug [0-910-0] and removing the

drain plugs [0-910-0] on the suction and discharge nozzles.
5. Remove flush lines [0-952-0], if supplied.
6. Series 8150, 8200, 8250 and 9100: Remove gland bolts,washers, and

slide gland away from the lower casing.
7. Remove all casing main joint cap screws [2-904-1] and dowels

[2-916-1].
8. Using the slot in the casing main joint, separate the casing halves with

a pry bar. Lift the upper half casing [2-001-0] by the cast lugs.

NOTICE:
Some casings have jacking screws.

9. Series 8100 only: Tap the stuffing boxes [3-073-9] with a soft-headed
hammer to break the seal between the stuffing box and the lower
casing [2-001-0].

10.Series 8150, 8200, 8250 and 9100: Remove packing and seal cage
from each stuffing box.

11.Series 8150, 8200, 8250 and 9100: Remove cap screws which hold
the bearing housings to the lower casing.

12.The rotating element may now be removed. Carefully lift the complete
rotating element, protecting the packing surface on the outside diam‐
eter of the shaft sleeve [3-009-9] from damage and place on two
support blocks.

10.2.2  Bearing housing
1. Remove four cap screws [3-904-9] from each bearing housing

[3-025-3, 3-025-4] and remove the bearing housings from the shaft
[3-007-0].

2. Bend back the lock-washer tab and remove locknut [3-516-4] and
lock-washer [3-517-4] from the outboard end of the shaft and, using
a bearing puller, remove the bearing [3-026-4] from the shaft. Remove
the inboard end bearing [3-026-3] in the same manner.

NOTICE:
Locknut and lock-washer are not used on in‐
board end bearings.

3. Series 8200 and 9100: Remove bearing covers out of bearing hous‐
ings. Pull deflectors off the shaft. Slide stuffing box bushings off the
shaft.

4. Series 8150 & 8250: Remove the four cap screws [3-904-9] from
each bearing housing [3-025-3, 3-025-4] and remove the bearing
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housings from the bearing brackets [3-025-5]. Remove the snap ring
[3-177-3] (outboard side only), bearings [3-026-2] and backing snap
rings [0-915-0]. Remove the bearing brackets from the shaft.

10.2.3  Shaft seal – gland packing
1. Series 8100: Slide both stuffing boxes [3-073-9] off the shaft, working

deflector rings [3-136-9] off the shaft at the same time.
2. Remove the lip seals [3-177-9] from the stuffing box.
3. Remove the gland bolts [1-904-9], gland halves [1-014-9], packing

[1-924-9] and, if supplied, seal cage [1-013-9] from each stuffing box.
Remove the O-rings [3-914-1] from the stuffing boxes.

10.2.4  Shaft sleeve
Loosen set screws [3-902-3] in shaft nuts [3-015-9] and then remove
shaft nuts using pin spanner wrench. Remove O-rings [3-914-9] from the
counter-bore in shaft sleeve. Remove the shaft sleeves [3-009-9] from the
shaft.

10.2.5  Impeller and casing wear rings
1. The impeller and casing rings can now be removed if required.
2. When removing the rotating element, the casing wear rings [3-003-9]

will be attached to the impeller [4-002-0] by locking pins [3-943-9]
inserted into the casing ring and located in grooves in the lower half
casing.

3. If impeller rings [0-004-0] are also fitted, they are shrunk onto the
impeller, and can be removed by cutting with a cold chisel.

10.3  Examination of parts

CAUTION:
Used parts must be inspected before as‐
sembly to ensure that the pump will oper‐
ate correctly.

10.3.1  Casing and impeller
Inspect for excessive wear, pitting, corrosion, erosion or damage and any
sealing surface irregularities. Replace as necessary.

10.3.2  Shaft and sleeve
Replace if grooved, pitted or worn.

10.3.3  Gaskets and O-rings
After dismantling, discard and replace.

10.3.4  Bearings

CAUTION:
Do not reuse the ball bearings.

It is recommended that bearings are not reused after removal from the
shaft.

10.3.5  Bearing isolators and lip seals
1. The lubricant, bearings and bearing housing seals are to be inspected

for contamination and damage. Damaged parts should be replaced.
2. If bearing damage is not due to normal wear and the lubricant con‐

tains adverse contaminants, the cause should be corrected before the
pump is returned to service.

3. Bearing isolators (if used) should be inspected for damage but are
normally non-wearing parts and can be usually reused.

10.4  Assembly
Refer to section 12, Replacement parts, for exploded drawings and parts
lists. Part numbers listed in this procedure refer to the 8100 series
pumps; corresponding part numbers for 8150, 8200 and 9100 can be
identified by the description in the parts lists.

10.4.1  Wear Rings
1. Impeller rings [0-004-0] (when fitted) should be heated up to approxi‐

mately 300°F - 400°F [150°C - 200°C] and then slipped onto the impel‐

ler. Using gloves hold rings against the impeller shoulder until they
cool.

2. Slide the casing rings [3-003-9] over the impeller hubs before mount‐
ing the rotating element into the lower casing, ensuring that the lock‐
ing pins in the rings locate into the grooves in the casing.

3. Check the wear ring clearance against the appropriate pump size in
Table 6 on page 27.

Table 6: Wear ring clearance

Pump Size Series/Type Wear Ring
Clearance in [mm]

3X2X11F-S

8100

0.015 - 0.017
[0.38 – 0.43]

6X4X9F

6X4X10F-M

6X4X11F

6X4X12F

6X6X9F

8X6X9F

8X6X10F

8X6X12F

8X6X12F-M

8X6X13F

8X6X18F

8X8X12F

8X8X17F

10X8X17F

10X8X20F

12X10X18F

8x6x14F-S

82008X6X14F-L

8x6x18F

12X8X21F

9100

12X8X22F-M

14X10X20F

16X12X23F

14X10X20F-L

8x6x14F

8150

.015 - .019
[.38 - .48]8x6x15F

16X10X22F 0.019 – 0.021
[0.48 – 0.53]

8X6X13F 8250 0.021 - 0.025
[0.53 - 0.63]

10.4.2  Impeller

10.4.2.1  Series 8100, 8150 and 9100
1. Assemble the impeller key [3-911-1] in the shaft [3-007-0].
2. Check the impeller [4-002-0] and casing to determine the correct im‐

peller rotation, and locate the impeller on the shaft in accordance with
Figs. 21 and 22 and 7 and 8.

3. Starting with the outboard end, apply a 6.4mm [1/4 inch] bead of RTV
silicone sealant, (Dow Corning or equivalent), at the impeller hub face,
making sure to fill up the keyway.

4. Slide the sleeve [3-009-9] onto the shaft, rotating the sleeve to evenly
distribute the silicone sealant.
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NOTICE:
The pin in each shaft sleeve must seat in the
impeller key slot. (Not used on 8150)

5. Place the sleeve O-ring [3-914-9] onto the shaft, into the sleeve coun‐
ter-bore. Assemble the shaft sleeve nut [3-015-9].

6. Repeat steps (3)-(5) for the inboard shaft sleeve, O-ring and nut. Wipe
off excess RTV silicone sealant.
Figure 21: Series 8100 and series 8150 impeller location

Table 7: Series 8100 and Series 8150 Impeller location

Pump Size A Packing Size

3X2X11F-S 8.755
0.375

6X4X9F 9.312

6X4X10F-M 10.625 0.500

6X4X11F 10.750

0.375
6X4X12F 9.755

6X6X9F 9.312

8X6X9F 9.755

8X6X10F 10.625 0.500

8X6X12F 9.755 0.375

8X6X12F-M
10.625

0.500

8X6X13F

8X6X18F
10.625

8X8X12F

8X8X17F
11.495

10X8X17F

10X8X20F 11.620

12X10X18F 11.495

8x6x14F-L
12.566

0.5008X6X14F-S

8x6x15F 12.4

16x10x22F 19.259 0.625

Figure 22: Series 9100 impeller location

Table 8: Series 9100 Impeller Location

Pump Size A Packing Size

12X8X21F
13.50

0.625

12X8X22F-M

14X10X20F
15.81

16X12X23F

14X10X20F-L 16.60

10.4.2.2  Series 8200
1. Assemble the impeller key [3-911-1] in the shaft [3-007-0].
2. Identify the first and second stage impellers [4-002-0] by the casted

label, and locate the second stage impeller on the shaft in accordance
with Figure 23 on page 29 and Table 9 on page 29.

3. Pre-assemble the interstage bushing [3-034-1] and the diaphragm
[3-231-0] as follows:
a) Install O-rings [3-914-7, 3-914-8] in the three grooves of the inter‐

stage bushing.
b) Lightly press the bushing into the diaphragm, locating the hole

in the bushing over the pin in the diaphragm. Install snap ring
[3-915-0] to secure the assembly.

4. Slide the interstage bushing assembly over the shaft and place over
the rear hub of the impeller.

5. Place the other impeller on the shaft and slide over the interstage
bushing until it touches the impeller already installed.

6. Apply a 1/4 in. [6.4mm] bead of RTV silicone sealant, (Dow Corning or
equivalent), uniformly about the shaft sleeve [3-009-9] inside diameter,
covering an area of about 1/2 in. [12.8mm] at each impeller end of the
sleeve. Also apply sealant to the face of the impellers.

7. Slide the shaft sleeves onto the shaft to evenly distribute the sealant.
Rotate until the pin in the sleeve engages into the keyway of the
impellers and push the sleeves against the impeller face until the
sleeve is flush against the face. Wipe off excess RTV silicone sealant.

8. Place the sleeve O-ring [3-914-9] onto the shaft, into the sleeve coun‐
terbore. Assemble the shaft sleeve nut [3-015-9].

10.4.2.3  Series 8250
1. Assemble the impeller key [3-911-1] in the shaft [3-007-0].
2. Identify the first and second stage impellers [4-002-1 & 4-002-2] by

the casted label and locate the second stage impeller on the shaft in
accordance with Figure 23 on page 29 and Table 9 on page 29.

3. Slide the interstage bush [4-002-3] over the shaft and place over the
rear hub of the impeller.

4. Place the other impeller on the shaft and slide over the interstage
bushing until it touches the impeller already installed.

5. Apply a 1/4 in. [6.4mm] bead of RTV silicone sealant, (Dow Corning or
equivalent), uniformly about the shaft sleeve [3-009-1] inside diameter,
covering an area of about 1/2 in. [12.8mm] at each impeller end of the
sleeve. Also apply sealant to the face of the impellers.
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6. Slide the shaft sleeves onto the shaft to evenly distribute the sealant.
Rotate until the key slot in the sleeve engages into the impeller key
and push the sleeves against the impeller face until the sleeve is flush
against the face. Wipe off excess RTV silicone sealant.

7. Place the sleeve O-ring [3-914-9] onto the shaft, into the sleeve coun‐
terbore. Assemble the shaft sleeve nut [3-015-9].

Figure 23: Series 8200 & 8250 impeller location

Table 9: Series 8200 & 8250 impeller location

Pump size A Packaging size

8X6X14F-S

12.06
0.500

8X6X14F-L

8X6X18F

8X6X13F 12.69

10.4.3  Bearings and bearing housings

10.4.3.1  Series 8100
1. Press a new lip seal [3-177-9] into each stuffing box [3-073-9]. Before

installing the seal, lubricate it with lightweight oil.

NOTICE:
Lip seals should seat against the machined
shoulder in the bracket.

NOTICE:
The seal lip or pressure side of the seal
should point away from the bearings [3-026-3,
3-026-4].

2. Lubricate and roll O-ring [3-914-1] into the groove of each stuffing box.
3. Slide the outboard stuffing box on the shaft so that the shaft end

extends through the packing area, but does not enter the lip seal. This
will permit the installation of the deflector [3-136-9].

4. Slide the deflector over the shaft end then carefully push the shaft end
through the lip seal and slide the stuffing box fully onto the shaft.

5. Heat the bearing [3-026-4], using either a dry heat, or a10-15% soluble
oil and water solution.

NOTICE:
Do not exceed 275°F [135°C].

6. Using gloves slide the heated bearing onto the shaft against the shaft
shoulder.

7. Install the lock washer [3-517-4] and locknut [3-516-4] on the outboard
end of the shaft. Ensure that the locknut is secured and then bend
over the tabs on the lock washer.

NOTICE:
A lock washer and locknut are not installed on
the inboard end of the shaft.

8. Allow the bearing to cool to room temperature. Coat the exposed
sides with 2 to 3 oz. [55 to 85 g] of the recommended grease.

9. Coat the inside of the bearing housing [3-025-4] with grease and slide
into place over the bearing. Attach the bearing housing to the stuffing
box with four cap screws [3-909-9].

10.Repeat steps for the inboard end.

10.4.3.2  Series 8150
1. Install slingers [3-136-9] onto shaft.
2. Press a new lip seal [3-177-2] into bearing brackets [3-025-5].

NOTICE:
Seal lip or pressure side of seal must point
away from the bearing.

3. Place bearing brackets onto shaft.
4. Heat the bearings [3-026-2], using either a dry heat, or a 10-15% solu‐

ble oil and water solution.

NOTICE:
Do not exceed 275°F [135°C].

5. Using gloves slide the heated bearings onto the shaft. The shielded
side of the bearing goes on first.

6. Install the beveled snap ring [3-177-3] into the groove on the shaft,
outboard side only.

7. Slide the bearing housings [3-025-3, 3-025-4] into place over the bear‐
ings.

10.4.3.3  Series 8200
1. Press a new lip seal [3-177-9] into each bearing cap [5-018-0].

NOTICE:
Seal lip or pressure side of seal must point
away from the end of the shaft the lip seal is
assembled on.

2. Place two O-rings [6-914-9] on each stuffing box bushing [6-008-0],
and then slide over the shaft sleeve with the beveled end facing the
impeller.

3. Slide the deflectors [3-136-9] and bearing caps onto the shaft. Install
snap ring [5-915-3] on the inboard side of the shaft. Install the split
ring [5-050-4] and retaining collar [5-421-4] on the outboard side of the
shaft.

4. Heat the bearings [3-026-3-026-4], using either a dry heat, or a 10-15%
soluble oil and water solution.

NOTICE:
Do not exceed 275°F [135°C].

5. Using gloves slide the heated bearing [3-026-3] onto the inboard end
of the shaft against the snap ring.

6. Using gloves slide the two heated bearing [3-026-4] onto the outboard
end of the shaft. These bearings must be installed back to back.
Place the first bearing on the shaft; when installing the second bear‐
ing, push against the inner race to remove all clearance between the
inner races of the two bearings, and between the inner race of the first
bearing and the retaining collar.

7. Install the lock washer [3-517-4] and locknut [3-516-4] on the outboard
end of the shaft. Ensure that the locknut is secured and then bend
over the tabs on the lock washer.
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8. Allow the bearings to cool to room temperature. Coat the exposed
sides with 2 to 3 oz. [55 to 85 g] of the recommended grease.

9. Slide the bearing housings [3-025-3, 3-025-4] into place over the bear‐
ing. Attach the bearing caps to the bearing housing with four cap
screws [5-904-9].

10.4.3.4  Series 8250
1. Install slingers [3-136-9] onto shaft.
2. Press a new lip seal [3-177-2] into bearing brackets [3-025-5].

NOTE: Seal lip or pressure side of seal must point away from the
bearing.

3. Place bearing brackets onto shaft.
4. Heat the bearings [3-026-2], using either a dry heat, or 10-15% soluble

oil and water solution.
NOTE: Do not exceed 275°F [135°C].

5. Using gloves slide the heated bearings onto the shaft. The shielded
side of the bearing goes on first.

6. Install the beveled snap ring [3-177-3] into the groove on the shaft,
outboard side only.

7. Slide the bearing housings [3-025-3, 3-025-4] into place over the bear‐
ings.

10.4.3.5  Series 9100
1. Press bearing isolators [1-333-1] in each bearing cover [3-018-3,

3-018-4]. Install gaskets [3-409-9] on each bearing cover.

NOTICE:
Inboard bearing cover [3-018-3] is 1/4 in.
[6.4mm] less in width than outboard [3-018-4].

2. Slide bearing covers onto the shaft. Install the snap rings [3-915-9].
Install thrust washer on the outboard end.

3. Heat the bearings [3-026-2], using either a dry heat, or a 10-15% solu‐
ble oil and water solution.

NOTICE:
Do not exceed 275°F [135°C].

4. Using gloves slide the heated bearing [3-026-2] onto the shaft against
the snap ring on the inboard end and the thrust washer on the out‐
board end.

5. Install the lock washer [3-517-4] and locknut [3-516-4] on the outboard
end of the shaft. Ensure that the locknut is secured and then bend
over the tabs on the lock washer.

6. Allow the bearings to cool to room temperature. Coat the exposed
sides with 2 to 3 oz. [55 to 85g] of the recommended grease.

7. Press a bearing isolator [1-333-1] in the inboard bearing housing and
an oil seal [3-177-4] in the outboard bearing housing.

8. Slide the bearing housings [3-025-2] into place over the bearings.
Attach the bearing covers to the bearing housing with two cap screws
[3-904-9].

10.4.4  Rotating element
After completion of the preceding steps, carefully place the shaft assem‐
bly into the lower half pump casing.

10.4.4.1  Series 8100
1. Set the rotating element in the pump casing [2-001-0], assuring cor‐

rect rotation. Locate both stuffing box tongues in their respective
casing grooves.

2. Locate pins [3-943-9] in the stuffing box and the casing wear rings
in their respective slots at the casing parting line. Correct any O-ring
bulging.

10.4.4.2  Series 8150
1. Set the rotating element in the pump casing [2-001-0], assuring cor‐

rect rotation. Correctly locate casing ring pins in the casing main slot.

(Sliding the inboard bearing housing towards the coupling slightly will
ease assembly).

2. Bolt the outboard bearing housing in place. Ensure that both housings
are seated properly in the lower half casing.

3. Bolt inboard bearing housing in place. Rotating element should now
turn freely.

4. Adjust the shaft sleeve nuts to get the impeller centered in the casing
water passage.

5. Tighten the sleeve nut set screws.

10.4.4.3  Series 8200 & 8250
1. Set the rotating element in the pump casing [2-001-8], assuring cor‐

rect rotation. Correctly locate casing ring pins, stuffing box bushing
pins, and interstage diaphragm/interstage bush pins in the casing
main joint slots. (Sliding the inboard bearing housing towards the
coupling slightly will ease assembly).

2. Bolt the outboard bearing housing in place. Ensure that both housings
are seated properly in the lower half casing.

3. Bolt inboard bearing housing in place. Rotating element should now
turn freely.

10.4.4.4  Series 9100
1. Set the rotating element in the pump casing [2-001-8], assuring cor‐

rect rotation. Correctly locate casing ring pins in the casing main slot.
(Sliding the inboard bearing housing towards the coupling slightly will
ease assembly).

2. Bolt the outboard bearing housing in place. Ensure that both housings
are seated properly in the lower half casing.

3. Bolt inboard bearing housing in place. Rotating element should now
turn freely.

10.4.5  Casing gaskets
1. The main casing joint gasket can be made using the upper and lower

half as a template. Lay the gasket material on the casing joint and
mark it by pressing it against the edges of the casing. Trim the gasket
by lightly tapping with a ball peen hammer so that it is flush with the
inside edges of the casing.

2. Precut casing gaskets [2-123-5, 2-123-6] can be ordered to minimize
the amount of trimming.

3. Clean the gasket surfaces of the casing. Apply a multipurpose spray
adhesive, (3M Super 77, or equivalent) to the lower half of the casing.

4. Within one minute of spraying, set the untrimmed gaskets [2-123-5,
2-123-6] in place on the lower half casing, align the holes in the casing
and press the gaskets firmly against the lower half casing face in the
area coated by the adhesive.

5. Machined casing bores must remain sharp at the casing parting line.
6. The gaskets must be flush with the bore in order to contact the O-

rings so as to prevent leakage around the stuffing box. (Series 8100
only)

7. Lower the upper half casing [2-001-0] into place using the tapered
dowel pins [2-916-1], ensuring the stuffing box and bearing housing
are correctly aligned.

8. Tighten the upper half casing joint bolts to the correct torque.

10.4.6  Stuffing box assembly – packing
Install two rings of packing and tap fully to bottom of stuffing boxes.
Install seal cage [1-013-9] and ensure that it will line up with the seal
water inlet when the packing is compressed. Install the remaining rings.
Loosely fit the gland [1-014-9] square with the stuffing box and connect
the flush lines.

10.5  Tightening torques

10.5.1  Casing bolts
The standard bolt class is SAE J429 or higher with a non-lubricated
thread. The torque values listed in Table 10 on page 31 shall be applied
on the pump casing bolts.
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CAUTION:
Gasket compression: Non-metallic gas‐
kets incur creep relaxation, before starting
the pump ensure that the casing bolts are
tightened to the correct torque.

NOTICE:
Tightening sequence: Torqueing bolts to the cor‐
rect values in accordance with the correct bolt
tightening pattern is essential for obtaining the
proper gasket compression so that no leakage
can occur at the main joint. Always use a torque
wrench when tightening casing bolts.

10.5.1.1  Tightening sequence
Tighten the casing bolts in accordance with the following bolt tightening
pattern, see Figure 24 on page 31:
1. Tighten the four corner bolts marked 1 - 4.
2. Working outward along the shaft axis toward the stuffing boxes in

opposite quadrants, tighten bolts in regions 5 - 8.
3. Working outward along the flanges and in opposite quadrants, tighten

bolts in zones 9 - 12.
4. Repeat sequence 1 - 3.
Tighten the casing bolts in five steps:
1. Tighten bolts loosely by hand in the first instance, according to the

bolt tightening pattern, then hand tighten evenly.
2. Using a torque wrench, torque to a maximum of 30% of the full torque

first time around, according to the bolt tightening pattern. Check that
the casing flange is compressing the gasket evenly.

3. Torque to a maximum of 60% of the full torque, according to the bolt
tightening pattern.

4. Torque to the full torque, according to the bolt tightening pattern.
5. Perform final pass at full torque, in a clockwise direction on adjacent

bolts.
Figure 24: Bolt tightening pattern

Table 10: Torque requirements for casing bolts

Bolt Size Grade SAE Head Identifica‐
tion

Torque Min. Val‐
ue ft-lb [N.m]

5/8-11 G5 140 [190]

Bolt Size Grade SAE Head Identifica‐
tion

Torque Min. Val‐
ue ft-lb [N.m]

5/8-11 B8 75 [100]

3/4-10 12pt
&

G8

300 [405]

7/8-9 350 [475]

1-8 400 [540]

8150
7/8-9

12pt 700 [950]

8150/8250
1-8

900 [1220]
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10.5.2  Other bolt locations

Table 11: Torque requirements for other bolts

Bolt Size Grade SAE Head Identification Torque Max Value ft-lb [N.m]

5/16-18

G2

11 [15]

3/8-16 20 [27]

7/16-14 32 [43]

1/2-13 49 [66]

5/8-11 97 [132]

3/4-10 172 [230]

1-8 250 [340]

3/8-16

G5

31 [42]

1/2-13 75 [101]

5/8-11 150 [203]

5/16-18

B8

11 [15]

1/2-13 45 [61]

10.6  Spare parts

10.6.1  Ordering spare parts
When ordering parts always provide the following information to the A-C
Fire Pump distributor in your region:
1. Pump serial number
2. Pump size and type

3. Description of part
4. Part number
5. Quantity required
6. Billing and shipping instructions
7. Date required
The pump size and serial number are shown on the pump nameplate;
refer to section 6, Description.
The part numbers and descriptions are shown in section 12, Replace‐
ment parts, which also indicates a list of recommended spare parts for
the pump.

10.6.2  Storage of spare parts
Spare parts should be stored in a clean dry area. Inspection and re-treat‐
ment of metallic surfaces (if necessary) with a corrosion inhibitor is
recommended at six (6) month intervals.

11  Troubleshooting
Between regular maintenance inspections, be alert for signs of driver or
pump trouble. Common symptoms are listed below. Correct any trouble
immediately and avoid costly repair and shutdown.

DANGER: Crush Hazard
Moving parts can entangle or crush. Al‐
ways disconnect and lock out power be‐
fore servicing to prevent unexpected start‐
up. Failure to do so could result in death or
serious injury.

Table 12: Troubleshooting List

Faults Possible Cause Remedy

Pump does not deliver liquid

Air pocket in suction line Vent and improve piping arrangement

Pump suction pipe not completely filled with liq‐
uid Fill suction pipe completely with pumped liquid

Pump not primed Fill pump completely with pumped liquid

Insufficient NPSHA

Recalculate NPSHA, must be > NPSHR. Increase
positive suction head on pump by lowering pump

or increasing suction pipe and fittings size.

Inlet of suction pipe insufficiently submerged Lower the suction inlet

Pump operating with closed or partially closed
suction valve

Ensure that the suction line shutoff valve is fully
open and that the line is unobstructed.

Obstruction in suction line Remove any obstructions in the suction pipe

Plugged impeller Back-flush the pump in order to clean the impeller
or dismantle the pump to clean impeller

Speed of pump too low
Make sure the motor receives full voltage, make

sure the frequency is correct. Make sure all phas‐
es are connected.

Wrong direction of rotation
Compare direction of rotation with directional ar‐
row on pump casing. If required, change direction

of rotation by interchanging two phases in the
motor.

Total head of system higher than design of pump Contact AC Fire pump

Insufficient capacity delivered

Air pocket in suction line Vent and improve piping arrangement

Pump suction pipe not completely filled with liq‐
uid Fill suction pipe completely with pumped liquid

Insufficient NPSHA

Recalculate NPSHA, must be > NPSHR. Increase
positive suction head on pump by lowering pump

or increasing suction pipe and fittings size.

Excessive amount of air in liquid Remove air from pumped liquid by venting
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Faults Possible Cause Remedy

Air leaks in suction piping Replace or repair defective pipe section or flange

Air leaks into pump through stuffing box Clean flushing pipe. Replace stuffing box packing
rings, if necessary

Inlet of suction pipe insufficiently submerged Lower the suction inlet

Pump operating with closed or partially closed
suction valve

Ensure that the suction line shutoff valve is fully
open and that the line is unobstructed.

Obstruction in suction line Remove any obstructions in the suction pipe

Excessive friction losses in suction lines Redesign piping system

Plugged impeller Back-flush the pump in order to clean the impeller
or dismantle the pump to clean impeller

Speed of pump too low
Make sure the motor receives full voltage, make

sure the frequency is correct. Make sure all phas‐
es are connected.

Wrong direction of rotation
Compare direction of rotation with directional ar‐
row on pump casing. If required, change direction

of rotation by interchanging two phases in the
motor.

Uncalibrated instruments Verify monitoring equipment is functioning cor‐
rectly

Total head of system higher than design of pump Contact AC Fire pump

Insufficient pressure developed

Excessive amount of air in liquid Remove air from pumped liquid by venting

Air leaks in suction piping Replace or repair defective pipe section or flange

Air leaks into pump through stuffing box Clean flushing pipe. Replace stuffing box packing
rings, if necessary

Inlet of suction pipe insufficiently submerged Lower the suction inlet

Pump operating with closed or partially closed
suction valve

Ensure that the suction line shutoff valve is fully
open and that the line is unobstructed.

Obstruction in suction line Remove any obstructions in the suction pipe

Excessive friction losses in suction lines Redesign piping system

Plugged impeller Back-flush the pump in order to clean the impeller
or dismantle the pump to clean impeller

Speed of pump too low
Make sure the motor receives full voltage, make

sure the frequency is correct. Make sure all phas‐
es are connected.

Wrong direction of rotation
Compare direction of rotation with directional ar‐
row on pump casing. If required, change direction

of rotation by interchanging two phases in the
motor.

Uncalibrated instruments Verify monitoring equipment is functioning cor‐
rectly

Pump loses prime after starting

Pump suction pipe not completely filled with liq‐
uid Fill suction pipe completely with pumped liquid

Excessive amount of air in liquid Remove air from pumped liquid by venting

Air leaks in suction piping Replace or repair defective pipe section or flange

Air leaks into pump through stuffing box Clean flushing pipe. Replace stuffing box packing
rings, if necessary

Inlet of suction pipe insufficiently submerged Lower the suction inlet

Pump required excessive power

Plugged impeller Back-flush the pump in order to clean the impeller
or dismantle the pump to clean impeller

Speed of pump too high Reduce driver speed if possible, or contact AC
Fire pump

Wrong direction of rotation
Compare direction of rotation with directional ar‐
row on pump casing. If required, change direction

of rotation by interchanging two phases in the
motor.

Uncalibrated instruments Verify monitoring equipment is functioning cor‐
rectly

Centrifugal Split Case Fire Pumps Installation, Operation, and Maintenance Manual 33



Faults Possible Cause Remedy

Total head of system higher than design of pump Contact AC Fire pump

Total head of system Lower than design of pump Contact AC Fire pump

Misalignment Realign pump and motor

Pump vibrates noisy at all flows

Pump suction pipe not completely filled with liq‐
uid Fill suction pipe completely with pumped liquid

Insufficient NPSHA

Recalculate NPSHA, must be > NPSHR. Increase
positive suction head on pump by lowering pump

or increasing suction pipe and fittings size.

Inlet of suction pipe insufficiently submerged Lower the suction inlet

Pump operating with closed or partially closed
suction valve

Ensure that the suction line shutoff valve is fully
open and that the line is unobstructed.

Obstruction in suction line Remove any obstructions in the suction pipe

Excessive friction losses in suction lines Redesign piping system

Plugged impeller Back-flush the pump in order to clean the impeller
or dismantle the pump to clean impeller

Running the pump against a closed discharge
valve without opening a by-pass Open by-pass

Operating the pump below the recommended
minimum flow Increase the flow, increase speed of driver

Total head of system Lower than design of pump Contact AC Fire pump

Misalignment Realign pump and motor

Foundation insufficiently rigid
Re tighten foundation bolt. Ensure that the foun‐
dation was made according to installation and

operating instructions

Loose foundation bolts Re tighten foundation bolt; tighten to correct tor‐
que

Loose pump or motor bolts Re tighten foundation bolts; tighten to correct tor‐
que

Inadequate grouting of base plate Ensure that the foundation was made according
to installation and operating instructions.

Excessive piping forces and moments on pipe
nozzles

Check the flange connections and eliminate
strains using flexible couplings or reposition pip‐

ing to eliminate strain, use pipe supports

Bearings have short life

Insufficient NPSHA

Recalculate NPSHA, must be > NPSHR. Increase
positive suction head on pump by lowering pump

or increasing suction pipe and fittings size.

Operating the pump below the recommended
minimum flow Increase the flow, increase speed of driver

Misalignment Realign pump and motor

Excessive piping forces and moments on pipe
nozzles

Check the flange connections and eliminate
strains using flexible couplings or reposition pip‐

ing to eliminate strain, use pipe supports

Pump overheats or seizes

Pump not primed Fill pump completely with pumped liquid

Insufficient NPSHA

Recalculate NPSHA, must be > NPSHR. Increase
positive suction head on pump by lowering pump

or increasing suction pipe and fittings size.

Pump operating with closed or partially closed
suction valve

Ensure that the suction line shutoff valve is fully
open and that the line is unobstructed.

Running the pump against a closed discharge
valve without opening a by-pass Open by-pass

Operating the pump below the recommended
minimum flow Increase the flow, increase speed of driver

Misalignment Realign pump and motor

Excessive piping forces and moments on pipe
nozzles

Check the flange connections and eliminate
strains using flexible couplings or reposition pip‐

ing to eliminate strain, use pipe supports
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Faults Possible Cause Remedy

Pump does not deliver liquid

Insufficient capacity delivered Damaged, worn or incorrectly installed casing
gasket

Inspect and replace with new gasket. Tighten
casing bolts to correct torque.

Insufficient pressure developed Damaged, worn or incorrectly installed casing
gasket

Inspect and replace with new gasket. Tighten
casing bolts to correct torque.

Pump loses prime after starting

Pump required excessive power

Rotating part rubbing on stationary part internally Dismantle pump, check

Speed of pump too high Reduce driver speed if possible, or contact AC
Fire pump

Incorrect type of packaging for operating condi‐
tions

Compare direction of rotation with directional ar‐
row on pump casing. If required, change direction

of rotation by interchanging two phases in the
motor.

Packing improperly installed Verify monitoring equipment is functioning cor‐
rectly

Gland too tight prevents flow of liquid to lubricate
packing Contact AC Fire pump

Moisture or dirt infiltrating grease Contact AC Fire pump

Bearings worn Realign pump and motor

Pump vibrates noisy at all flows

Mounting surfaces of internal fits (at wear rings,
impellers, shaft sleeves, shaft nuts) not perpen‐

dicular to shaft axis.

Check alignment. Examine pump for rubbing be‐
tween impeller and casing. Replace damaged

parts.

Shaft bent due to damage from shipment, opera‐
tion, or overhaul

Check deflection of shaft. Total indicator run out
should not exceed 0.002" (0.05 mm) TIR. Possi‐

bly replace shaft.

Impeller out of balance
Check misalignment and correct if necessary. If
alignment satisfactory check bearings for exces‐

sive wear.

Parts loose on the shaft
Check bearings and impeller for damage. Check
key, lock nut and set screws. Fix parts to shaft or

contact AC Fire pump.

Shaft running off-center because of worn bear‐
ings

Check misalignment and correct if necessary, If
alignment satisfactory check bearings for exces‐

sive wear.

Rotating part rubbing on satisfactory part inter‐
nally

Dismantle pump, check for interference, replace
won parts.

Couplings not lubricated Inspect and replace lubricant per manufacturers
instructions.

Excessive thrust caused by a mechanical failure
inside the pump

Check the wear condition of impeller, its clear‐
ance and water passages.

Incorrect grade of grease used
Clean bearings and bearing housings according
to instructions, add correct lubricant per manu‐

facturers instructions.

Excessive grease in bearings housings
Clean bearings and bearing housings according
to instructions, add correct lubricant per manu‐

facturers instructions.

Lack of lubrication for bearings Inspect bearing for wear, lubricate per manufac‐
turers instructions

Improper installation of bearings such as damage
during installation, incorrect assembly use of un‐

matched bearings as a pair etc.

Check method of assembly, possible damage or
state of clealiness during assembly and type of
bearing used. Replace or contact AC Fire pump.

Moisture or dirt infiltrating grease Clean bearings and bearing housings according
to instructions and re lubricate bearings.

Bearings worn Replace bearings

Bearings have short life Shaft bent due to damage from shipment, opera‐
tion, or overhaul

Check deflection of shaft. Total indicator run out
should not exceed 0.002" (0.05 mm) TIR. Possi‐

bly replace shaft.
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Faults Possible Cause Remedy

Impeller out of balance
Check misalignment and correct if necessary. If
alignment satisfactory check bearings for exces‐

sive wear.

Rotating part rubbing on satisfactory part inter‐
nally

Dismantle pump, check for interference, replace
won parts.

Excessive thrust caused by a mechanical failure
inside the pump

Check the wear condition of impeller, its clear‐
ance and water passages.

Incorrect grade of grease used
Clean bearings and bearing housings according
to instructions, add correct lubricant per manu‐

facturers instructions.

Excessive grease in bearings housings
Clean bearings and bearing housings according
to instructions, add correct lubricant per manu‐

facturers instructions.

Lack of lubrication for bearings Inspect bearing for wear, lubricate per manufac‐
turers instructions

Improper installation of bearings such as damage
during installation, incorrect assembly use of un‐

matched bearings as a pair etc.

Check method of assembly, possible damage or
state of cleanliness during assembly and type of
bearing used. Replace or contact AC Fire pump.

Moisture or dirt infiltrating grease Clean bearings and bearing housings according
to instructions and re lubricate bearings.

Bearings worn Replace bearings

Pump overheats or seizes

Mounting surfaces of internal fits (at wear rings,
impellers, shaft sleeves, shaft nuts) not perpen‐

dicular to shaft axis.

Check alignment. Examine pump for rubbing be‐
tween impeller and casing. Replace damaged

parts.

Shaft bent due to damage from shipment, opera‐
tion, or overhaul

Check deflection of shaft. Total indicator run out
should not exceed 0.002" (0.05 mm) TIR. Possi‐

bly replace shaft.

Impeller out of balance
Check misalignment and correct if necessary. If
alignment satisfactory check bearings for exces‐

sive wear.

Shaft running off-center because of worn bear‐
ings

Check misalignment and correct if necessary, If
alignment satisfactory check bearings for exces‐

sive wear.

Rotating part rubbing on satisfactory part inter‐
nally

Dismantle pump, check for interference, replace
won parts.

Excessive thrust caused by a mechanical failure
inside the pump

Check the wear condition of impeller, its clear‐
ance and water passages.

Improper installation of bearings such as damage
during installation, incorrect assembly use of un‐

matched bearings as a pair etc.

Check method of assembly, possible damage or
state of cleanliness during assembly and type of
bearing used. Replace or contact AC Fire pump.

Bearings worn Replace bearings
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12  Replacement parts

12.1  Series 8100 horizontal split case fire pump
Figure 25: Exploded view of 8100 horizontal split case fire pump

Table 13: List of components 8100 horizontal split case fire pump

Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

0-910-0 Pipe Plug (Casing) 5 3-025-3 Housing, Inboard Bearing 1

0-912-0 Pipe Fitting 3 3-025-4 Housing, Outboard Bearing 1

0-944-0 Spirol Pin (Shaft Sleeve 2 3-026-3 Bearing, Inboard 1

0-950-0 Pipe Nipple 2 3-026-4 Bearing, Outboard 1
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Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

0-952-0 Tubing & Connectors 2 3-073-9 Stuffing Box 2

1-013-9 Seal Cage 2 3-136-9 Deflector 2

1-014-9 Gland, Packing 2 3-177-9 Lip Seal 2

1-904-9 Cap Screw (Gland) 4 3-516-4 Locknut, bearing 1

1-909-9 Washer (Gland) 4 3-517-4 Lockwasher, bearing 1

1-924-9 Packing 12 3-902-3 Shaft Nut Set Screw 2

2-001-0 Casing, Lower Half 1 3-904-9 Cap Screw (Bearing Housing) 8

2-001-0 Casing, Upper Half 1 3-910-9 Pipe Plug (Bearing Housing) 4

2-123-5 Gasket, Casing (Suction) 1 3-911-1 Impeller Key 1

2-123-6 Gasket, Casing (Discharge) 1 3-911-2 Coupling Key 1

2-904-1 Cap Screw (Casing) VARIES 3-914-1 O-Ring (Stuffing Box) 2

2-916-1 Casing Taper Pin 2 3-914-2 O-Ring (Casing Ring) 2

3-003-9 Casing Ring Assembly 2 3-914-9 O-Ring (Shaft Sleeve) 2

3-007-0 Shaft 1 3-943-9 Spirol Pin 4

3-009-9 Shaft Sleeve 2 4-002-0 Impeller 1

3-015-9 Nut, Shaft Sleeve 2

12.2  Series 8150 horizontal split case fire pump

Figure 26: Exploded view of 8150 horizontal split case fire pump
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Table 14: List of components 8100 horizontal split case fire pump

Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

0-905-0 Grease Fitting 2 3-009-2 Shaft Sleeve 2

0-909-0 Washer 4 3-015-9 Shaft Sleeve Nut 2

0-910-7 Pipe Plug 1/4 NPT Sstl 8 3-025-3 Housing, Inboard Bear‐
ing 1

0-910-8 Pipe Plug 2 3-025-5 Bearing Bracket 2

0-910-9 Pipe Plug 2 3-025-4 Housing, Outboard
Bearing 1
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Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

0-915-0 Snap Ring Bearing 2 3-902-3 Setscrew 4

0-952-1 Hex Bushing 1 3-136-9 Slinger 2

0-952-2 Nipple 1/4 NPT x 1-1/2 1 3-177-2 Lip Seal 2

0-952-3 Tee 1/4 NPT 1 3-026-2 bearing 2

0-952-4 Needle Valve 1/4 NPT 2 3-177-3 Beveled Snap Ring 1

0-952-5 Tubing 4 3-904-8 Cap Screw 8

0-952-6 Connector 1/4 OD X 1/4
NPT 2 3-904-9 Cap Screw 8

2-001-0 Casing, Lower Half 1 3-911-1 Impeller Key 1

2-001-0 Casing, Upper Half 1 3-911-2 Coupler Key 1

2-123-5 Gasket, Casing (Suc‐
tion) 1 4-002-0 Impeller Bronze w/O-

Rings 1

2-123-6 Gasket, Casing (Dis‐
charge) 1 3-914-9 O-Ring Sleeve 2

2-904-1 Cap Screw (Casing) 42 3-943-9 Pin, Wear Ring 2

2-904-2 Cap Screw (Casing) 4 6-924-0 Packing 10

2-916-1 Casing Taper Pin 2 6-013-2 Lantern Ring 2

3-003-2 Casing Ring Bronze 2 6-014-0 Gland 4

3-007-0 Shaft 1 6-902-2 Cap Screw 4

12.3  Series 8200 horizontal split case fire pump

Figure 27: Exploded view of 8200 horizontal split case fire pump
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Table 15: List of components 8200 horizontal split case fire pump

Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

1-952-0 Bleed Line 1 3-026-4 Bearing, Outboard 2

1-952-0 Flush Line 1 5-050-4 Split Ring 1

0-910-9 Pipe Plug 14 5-421-4 Retaining Collar 1

1-013-9 Seal Cage 2 3-169-9 Deflector 2

1-014-9 Gland 2 3-177-9 Lip Seal 2

1-901-9 Gland Bolt 4 3-516-4 Locknut 1

1-901-9 Washer, Gland Bolt 4 3-514-4 Lockwasher 1

1-924-9 Packing Ring 10 3-902-9 Set Screw 2

2-001-7 Casing, Upper Half 1 5-904-9 Bearing Cover Bolt 8
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Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

2-001-8 Casing, Lower Half 1 3-911-1 Key (Impeller) 1

2-123-5 Gasket, Casing (Suc‐
tion) 1 3-911-2 Key (Coupling) 1

2-123-6 Gasket, Casing (Dis‐
charge) 1 3-914-9 O-Ring (Shaft Sleeve) 2

2-904-1 Cap Screw (Casing) VARIES 3-914-9 O-Ring (Stuffbox Bush‐
ing) 4

1-439-0 Dowel 2 6-008-0 Stuffbox Bushing 2

3-003-9 Casing Ring Assembly 2 3-034-0 Interstage Bushing 1

3-007-0 Shaft 1 3-231-0 Interstage Diaphragm 1

3-009-9 Shaft Sleeve 2 3-914-7 O-Ring (Interstage Bush‐
ing) 3

3-015-9 Shaft Sleeve Nut 2 5-915-0 Snap Ring (Bearing) 1

5-018-0 Bearing Housing Cover 2 3-915-0 Snap Ring (Interstage
Bushing) 1

3-025-3 Bearing Housing 1 4-002-0 Impeller 2

3-026-3 Bearing, Inboard 1

12.4  Series 8250 horizontal split case fire pump

Figure 28: Exploded view of 8250 horizontal split case fire pump
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Table 16: List of components 8250 horizontal split case fire pump

Cat. No. Description Qty Cat. No. Description Qty

0-905-0 Grease Fitting 2 3-015-9 Shaft Sleeve Nut 2

0-909-0 Washer 4 3-025-3 Housing,Inboard Bearing 1

0-910-7 Pipe Plug 1/4 NPT Sstl 8 3-025-5 Bearing Bracket 2

0-910-8 Pipe Plug 2 3-025-4 Housing,Outboard Bearing 1

0-910-9 Pipe Plug 5 3-902-3 Setscrew 4

0-952-1 Hex Bushing 1 3-136-9 Slinger 2

0-952-2 Nipple1/4 NPT x 1-1/2 1 3-177-2 Lip Seal 2

0-952-3 Tee1/4 NPT 1 3-026-1 Bearing 5311 C/3 1
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0-952-4 Needle Valve 1/4 NPT 2 3-026-2 Bearing 6311 SSH C3 1

0-952-5 Tubing 4 3-177-3 Beveled Snap Ring 1

0-952-6 Connector1/4 OD X 1/4 NPT 2 3-904-8 Cap Screw 8

2-001-0 Casing,Lower Half 1 3-904-9 Cap Screw 4

2-001-0 Casing,Upper Half 1 3-911-1 Impeller Key 1

2-123-5 Gasket, Casing(Suction) 1 3-911-2 Coupler Key 1

2-123-6 Gasket, Casing(Discharge) 1 4-002-1 Impeller-Stage 1 w/o rings 1

2-904-1 Cap Screw (Casing) 39 4-002-2 Impeller-Stage2 w/o rings 1

2-904-2 Cap Screw (Casing) 2 4-002-3 Inter stage Bush 1

2-904-3 Cap Screw (Casing) 2 3-914-9 O-Ring Sleeve 2

2-916-1 Casing Taper Pin 2 3-943-9 Pin, Wear Ring 2

3-003-2 Casing Ring: Al-Bronze 2 6-924-0 Packing 10

3-007-0 Shaft 1 6-013-2 Lantern Ring 2

3-009-1 ShaftSleeve-1 2 6-014-0 Gland 4

3-009-2 ShaftSleeve-2 2 6-902-2 CapScrew 4

12.5  Series 9100 horizontal split case fire pump

Figure 29: Exploded view of 9100 horizontal split case fire pump

44 Centrifugal Split Case Fire Pumps Installation, Operation, and Maintenance Manual



Table 17: List of components 9100 horizontal split case fire pump

Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

0-901-0 Valve 2 3-015-9 Shaft Sleeve Nut 2

0-910-0 Pipe Plug 20 3-018-3 Bearing Housing Cover
(Inboard) 1

0-950-0 Pipe Nipple 2 3-018-4 Bearing Cover (Out‐
board) 1

0-952-0 Tubing 2 3-025-2 Bearing Housing 2

1-013-2 Seal Cage 2 3-026-2 Bearing 2

1-014-2 Gland 2 3-078-9 Thrust Washer (Out‐
board) 1
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Cat.No Description Qty Cat.No. Description Qty

1-333-1 Bearing Isolator 3 3-177-4 Lip Seal (Outboard Bear‐
ing) 1

1-904-9 Gland and Housing Bolt 12 3-409-9 Gasket (Bearing Hous‐
ing Cover) 2

1-909-9 Washer, Gland Bolt 4 3-516-4 Locknut 1

1-924-9 Packing Ring 12 3-517-4 Lockwasher 1

2-001-7 Casing, Upper Half 1 3-902-9 Set Screw (Shaft Sleeve
Nut) 2

2-001-8 Casing, Lower Half 1 3-904-9 Gland and Cover Bolt 4

2-123-5 Gasket, Casing (Suc‐
tion) 1 3-911-1 Key (Impeller) 1

2-123-6 Gasket, Casing (Dis‐
charge) 1 3-911-2 Key (Coupling) 1

2-904-1 Cap Screw (Casing) VARIES 3-911-3 Key (Shaft Sleeve) 2

2-916-9 Taper Pin 2 3-914-9 O-Ring (Shaft Sleeve) 2

3-003-9 Casing Wear Ring 2 3-915-9 Snap Ring 2

3-007-0 Shaft 1 3-943-9 Spirol Ring 2

3-009-9 Shaft Sleeve 2 4-002-0 Impeller 1

13  Appendix
13.1  Coupling guard removal and installation (non CE
version)
Note: Do not spread the inner and outer guards more than necessary for
guard removal or installation. Over- spreading the guards may alter their
fit and appearance.

13.1.1  Removal
1. Remove the two (2) cap screws that hold the outer (motor side)

coupler guard, (item 1); to the supportbracket(s), (items 3 (and item
6)).

2. Spread the outer guard and pull it off the inner guard, (item 2).
3. Remove the cap screw that holds the inner guard to the support

bracket, (item 3).
4. Spread the inner guard and pull it over the coupler.

13.1.2  Installation
1. Attach the Support Brackets, (items 3 and 4 preassembled); to the

bearing housing, (if a new installation).Spread the inner guard, (item
2); and place it over the coupler.

2. With the inner guard straddling the support bracket, (item 3); install a
cap screw through the hole (or slot) in the support bracket and guard
located closest to the pump. Do not tighten the cap screw.

3. Spread the outer guard, (item 1); and place it over the inner guard.
4. Install the outer guard cap screws by following the step stated below

which pertains to your particular pump:
1. For pumps with a motor saddle support bracket, (item 5): Ensure

the outer guard is straddling the support arm, (item 6); and install
but do not tighten the two remaining cap screws.
Locate the support arm, (item 6) between the outer guard ends,
align the support arm with the holes in the outer guard and the
holes in the motor saddle support bracket, (item 5).

2. For pumps without a motor saddle support bracket: Insert the
spacer washer, (item 7); between the holes located closest to the
motor in the outer guard, and install, but do not tighten, the two
remaining cap screws.

5. Position the outer guard so it is centered on the shaft, and so there is
less than a 1/4 in. (6.35mm) of the motor shaft exposed. On guards
that utilize a slotted support bracket, the inner guard will have to be

positioned so there is only a 1/4 in. (6.35mm) of the pump shaft
exposed.

6. Holding the guard in this position, tighten the three (3) cap screws.
Figure 30: Coupler guard exploded view for typical motor driven HSC fire pump

13.2  Changing pump rotation
Every series Horizontal Split-case Centrifugal Fire Pumps can be operat‐
ed clockwise or counter-clockwise when viewed from the coupling end of
the pump. If you wish to reverse the suction and discharge nozzles, this
can be accomplished with the same pump as follows:
Note: Refer to the disassembly and assembly procedures in section 10
Service of this manual for proper disassembly and assembly techniques.

13.2.1  Procedure
1. Remove the impeller from the shaft, turn it 180° and replace it on the

shaft. (Follow the disassembly procedures given in this manual.)
2. With the rotating element out of the casing, remove the casing from

the baseplate and turn 180°.
3. Set the rotating element back in the casing and reassemble the pump.

Note: The impeller and the casing are in the same relationship to
each other as they were originally. The shaft and motor are also in the
same relationship to each other as they were originally.

4. Reassemble pump and realign the coupling as called for in the align‐
ment instructions in section 7 Installation.

5. The rotation of the motor must be changed by switching the motor
leads.
Note: Unless the motor rotation is reversed the impeller will run back‐
wards.
Figure 31: Correct relationship of impeller and casing HSC fire pump
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14  Product warranty
Commercial warranty
Warranty. For goods sold to commercial buyers, Seller warrants the goods sold to Buyer hereunder (with the exception of membranes, seals, gaskets,
elastomer materials, coatings and other "wear parts" or consumables all of which are not warranted except as otherwise provided in the quotation or
sales form) will be (i) be built in accordance with the specifications referred to in the quotation or sales form, if such specifications are expressly made a
part of this Agreement, and (ii) free from defects in material and workmanship for a period of one (1) year from the date of installation or eighteen (18)
months from the date of shipment (which date of shipment shall not be greater than thirty (30) days after receipt of notice that the goods are ready to
ship), whichever shall occur first, unless a longer period is specified in the product documentation (the “Warranty”).
Except as otherwise required by law, Seller shall, at its option and at no cost to Buyer, either repair or replace any product which fails to conform with
the Warranty provided Buyer gives written notice to Seller of any defects in material or workmanship within ten (10) days of the date when any defects
or non-conformance are first manifest. Under either repair or replacement option, Seller shall not be obligated to remove or pay for the removal of the
defective product or install or pay for the installation of the replaced or repaired product and Buyer shall be responsible for all other costs, including, but
not limited to, service costs, shipping fees and expenses. Seller shall have sole discretion as to the method or means of repair or replacement. Buyer’s
failure to comply with Seller’s repair or replacement directions shall terminate Seller’s obligations under this Warranty and render the Warranty void. Any
parts repaired or replaced under the Warranty are warranted only for the balance of the warranty period on the parts that were repaired or replaced. Seller
shall have no warranty obligations to Buyer with respect to any product or parts of a product that have been: (a) repaired by third parties other than
Seller or without Seller’s written approval; (b) subject to misuse, misapplication, neglect, alteration, accident, or physical damage; (c) used in a manner
contrary to Seller’s instructions for installation, operation and maintenance; (d) damaged from ordinary wear and tear, corrosion, or chemical attack; (e)
damaged due to abnormal conditions, vibration, failure to properly prime, or operation without flow; (f) damaged due to a defective power supply or
improper electrical protection; or (g) damaged resulting from the use of accessory equipment not sold or approved by Seller. In any case of products
not manufactured by Seller, there is no warranty from Seller; however, Seller will extend to Buyer any warranty received from Seller’s supplier of such
products.
THE FOREGOING WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ANY AND ALL OTHER EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, GUARANTEES, CONDITIONS
OR TERMS OF WHATEVER NATURE RELATING TO THE GOODS PROVIDED HEREUNDER, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRAN‐
TIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, WHICH ARE HEREBY EXPRESSLY DISCLAIMED AND EXCLUDED. EXCEPT
AS OTHERWISE REQUIRED BY LAW, BUYER’S EXCLUSIVE REMEDY AND SELLER’S AGGREGATE LIABILITY FOR BREACH OF ANY OF THE FOREGOING
WARRANTIES ARE LIMITED TO REPAIRING OR REPLACING THE PRODUCT AND SHALL IN ALL CASES BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID BY THE
BUYER FOR THE DEFECTIVE PRODUCT. IN NO EVENT SHALL SELLER BE LIABLE FOR ANY OTHER FORM OF DAMAGES, WHETHER DIRECT, INDIRECT,
LIQUIDATED, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, PUNITIVE, EXEMPLARY OR SPECIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF PROFIT,
LOSS OF ANTICIPATED SAVINGS OR REVENUE, LOSS OF INCOME, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF PRODUCTION, LOSS OF OPPORTUNITY OR LOSS OF
REPUTATION.
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Déclaration de conformité UE
Pompe fournie complète avec l’entraînement
Nous : Fluid Handling LLC
Systèmes A-C Fire Pump
8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, États-Unis,
Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.
Le fabricant de cet équipement déclare que la pompe à incendie centrifuge à plan de joint horizontal, séries 8100, 8150, 8200, 8250 et 9100 avec les
dimensions de la pompe reflétées comme une série de lettres et de chiffres comme suit : Aucune lettre, ou la lettre H, suivi d'un ou deux chiffres
indiquant la taille du tuyau d'entrée, suivi d'un ou deux chiffres indiquant la taille du tuyau de sortie, suivi d'un ou deux chiffres indiquant le diamètre
de la roue, suivi de F, peut être suivi de S, M, L ou XL, auquel cette déclaration se rapporte est conforme aux dispositions pertinentes et aux exigences
essentielles de la ou des directives, de la ou des normes ou du ou des autres documents normatifs européens suivants :
• Directive relative aux machines (2006/42/CE).
• Directive basse tension (2014/35/UE).
• Directive CEM (2014/30/UE).

Se reporter aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou se reporter aux autres spécifications techniques en relation avec lesquelles la conformité
est déclarée :

EN 809: 1998+A1:2009. EN ISO 14120:2015.

EN ISO 12100:2010. EN ISO 13857:2008

EN 12162:2001 +A1:2009. EN 60204-1:2006+A1:2009. (modèles avec entraînements par moteur)

EN ISO 20361: 2015 EN 61000-6-2:2005. (modèles avec entraînements par moteur diesel)

EN ISO 4871: 2009 EN 55011:2009+A1:2010. (modèles avec entraînements par moteur diesel)

Déclaration de constitution CE
Pompe fournie sans entraînement
Nous : Fluid Handling LLC
Systèmes A-C Fire Pump
8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, États-Unis,
Cette déclaration de constitution est émise sous la seule responsabilité du fabricant.
Le fabricant de cet équipement déclare que la pompe à incendie centrifuge à plan de joint horizontal, séries 8100, 8150, 8200, et 9100 avec les
dimensions de la pompe reflétées comme une série de lettres et de chiffres comme suit : Aucune lettre, ou la lettre H, suivi d'un ou deux chiffres
indiquant la taille du tuyau d'entrée, suivi d'un ou deux chiffres indiquant la taille du tuyau de sortie, suivi d'un ou deux chiffres indiquant le diamètre
de la roue, suivi de F, peut être suivi de S, M, L ou XL, auquel cette déclaration se rapporte est conforme aux dispositions pertinentes et aux exigences
essentielles de la ou des directives, de la ou des normes ou du ou des autres documents normatifs européens suivants :
• Directive relative aux machines (2016/42/CE).

Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou références à l'autre spécification technique en relation avec laquelle la conformité est
déclarée :
• EN 809:1998+A1:2009
• EN ISO 12100:2010

La pompe couverte par cette déclaration ne doit pas être mise en service tant que l'équipement dans lequel elle doit être incorporée n'a pas été déclaré
conforme aux dispositions de la Directive.
Le dossier technique peut être fourni, en réponse à une demande motivée des autorités nationales compétentes, par l’intermédiaire de notre représen‐
tant autorisé établi dans la Communauté européenne :
Xylem Service Italia S.r.l.,
Via Vittorio Lombardi 14,
36075 Montecchio Maggiore,
Vicence, Italie.
Signé pour et au nom de Fluid Handling LLC par :

Brian Buscher
Responsable produit mondial
Morton Grove, Illinois
Octobre 2024
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1  Introduction
1.1  Généralités
La gamme de pompes à incendie centrifuges à plan de joint horizontal
d’A-C Fire Pump est le produit d'une ingénierie minutieuse et d'une fabri‐
cation de qualité; si elles sont correctement installées, entretenues et
utilisées, ces pompes devraient fournir un service efficace et sans problè‐
me.
Ce manuel présente à l'utilisateur la pompe et ses utilisations prévues.
Il est extrêmement important que les instructions pour faire fonctionner
la pompe en toute sécurité soient lues, comprises et suivies avant de
manipuler la pompe.
Ces instructions ne tiennent pas compte des réglementations locales.
L'utilisateur est seul responsable de s'assurer que ces réglementations
sont respectées, y compris par ceux qui installent la pompe.

1.1.1  Introduction

But de ce manuel
Le but de ce manuel est de fournir des informations nécessaires pour tra‐
vailler avec cet appareil. Lire attentivement ce manuel avant de commen‐
cer les travaux.

Lire et conserver le manuel
Conserver ce manuel pour référence ultérieure et le garder à portée de
l’endroit où se trouve l’unité.

1.2  Groupe cible
Ce manuel est destiné à être utilisé par du personnel ayant une formation
et une expérience qualifiées dans le fonctionnement et la maintenance
des pompes utilisées pour l'extinction des incendies.

1.3  Symboles de sécurité utilisés dans ce manuel
Les étiquettes des consignes de sécurité placées directement sur la
pompe doivent être respectées et lisibles en tout temps. S'il manque des
autocollants ou s'ils sont illisibles, contacter votre représentant A-C Fire
Pump local pour un remplacement.

AVERTISSEMENT:
Opération, l'installation ou l'entretien de
cette unité de manière qui n'est pas cou‐
verte dans ce manuel pourrait entraîner
la mort, de graves blessures corporelles
ou des dommages à l'équipement et à l'en‐
vironnement. Cela comprend toute modifi‐
cation apportée à l'équipement ou utilisa‐
tion de pièces non fournies par Xylem. En
cas de questions concernant l'usage prévu
de l'équipement, communiquer avec un re‐
présentant Xylem avant de faire quoi que
ce soit.

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Risque d'électrocution ou de brûlure. Un
électricien certifié doit superviser tout le
travail électrique. Se conformer à tous les
codes et règlements locaux.

MISE EN GARDE: Risque thermique
Les surfaces ou les parties de l'unité
peuvent devenir chaudes pendant le fonc‐
tionnement. Laisser les surfaces refroidir
avant de commencer le travail ou porter
des vêtements de protection contre la
chaleur.

AVERTISSEMENT: Risque d'explosion et
de feu
S'il y a insuffisance d'eau dans la trappe à
eau, alors les gaz peuvent fuir de la zone
explosive. Ne jamais opérer l'unité s'il n'y a
pas suffisamment d'eau dans la trappe à
eau et un détecteur de niveau d'eau fonc‐
tionnel.

AVIS:
Instructions qui ne sont pas liées à la sécurité
mais concernent le fonctionnement de la pompe.

AVERTISSEMENT:
La pression acoustique est si élevée
qu'une protection auditive doit être utili‐
sée.

AVIS:
Lire les instructions d’installation, d’opération et
de maintenance

1.4  Fabricant
Systèmes A-C Fire Pump
8200 N. Austin Avenue
Morton Grove, Illinois 60053
É.-U.
Tél. : +1-847-966-3700
Web : http://www.acfirepump.com

1.5  Documents techniques supplémentaires
• Documents connexes à la commande.
• Instructions d'utilisation et de maintenance, moteur (le cas échéant).
• Instructions d'utilisation et de maintenance, moteur (le cas échéant).
• Documentation du fournisseur, (accouplement, etc.).
• Documentation sur les accessoires (le cas échéant).
• Dessin dimensionnel général de la pompe.
• Courbe de performance de la pompe.

2  Safety
2.1  Généralités
Ce manuel contient des consignes générales sur l'installation, le fonction‐
nement et la maintenance qui doivent être respectées pour garantir une
exploitation sûre de la pompe et empêcher des blessures physiques et
des dégâts matériels.
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2.2  Utilisation prévue
La pompe à plan de joint horizontal standard est conçue pour être utili‐
sée dans les applications d'extinction d'incendie, chaque pompe étant
conçue conformément aux exigences du client.
La pompe ne doit être utilisée que dans le respect des limites de fonc‐
tionnement décrites dans ce manuel et les autres documents applicables
énumérés dans la section 1.5, Documents techniques supplémentaires.

2.3  Utilisation non conforme
La sécurité opérationnelle de la pompe ne peut être garantie que si la
pompe est utilisée conformément aux spécifications des sections de ce
manuel. Les limites de fonctionnement indiquées sur la plaque signaléti‐
que de la pompe ne doivent jamais être dépassées.

2.4  Étiquettes d'avertissement et d'instructions
Les étiquettes des consignes de sécurité placées directement sur la
pompe doivent être respectées et lisibles en tout temps. S'il manque des
autocollants ou s'ils sont illisibles, contacter votre représentant A-C Fire
Pump local pour un remplacement.

AVERTISSEMENT:
Opération, l'installation ou l'entretien de
cette unité de manière qui n'est pas cou‐
verte dans ce manuel pourrait entraîner
la mort, de graves blessures corporelles
ou des dommages à l'équipement et à l'en‐
vironnement. Cela comprend toute modifi‐
cation apportée à l'équipement ou utilisa‐
tion de pièces non fournies par Xylem. En
cas de questions concernant l'usage prévu
de l'équipement, communiquer avec un re‐
présentant Xylem avant de faire quoi que
ce soit.

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Risque d'électrocution ou de brûlure. Un
électricien certifié doit superviser tout le
travail électrique. Se conformer à tous les
codes et règlements locaux.

MISE EN GARDE: Risque thermique
Les surfaces ou les parties de l'unité
peuvent devenir chaudes pendant le fonc‐
tionnement. Laisser les surfaces refroidir
avant de commencer le travail ou porter
des vêtements de protection contre la
chaleur.

AVERTISSEMENT: Risque d'explosion et
de feu
S'il y a insuffisance d'eau dans la trappe à
eau, alors les gaz peuvent fuir de la zone
explosive. Ne jamais opérer l'unité s'il n'y a
pas suffisamment d'eau dans la trappe à
eau et un détecteur de niveau d'eau fonc‐
tionnel.

AVIS:
Instructions qui ne sont pas liées à la sécurité
mais concernent le fonctionnement de la pompe.

AVERTISSEMENT:
La pression acoustique est si élevée
qu'une protection auditive doit être utili‐
sée.

2.5  Qualifications et formation du personnel
Tout le personnel impliqué dans l'opération, l'installation, l'inspection et
la maintenance de la pompe doit être qualifié pour effectuer le travail
impliqué. Si le personnel ne possède pas déjà les connaissances et
compétences nécessaires, une formation et des instructions appropriées
doivent être fournies.

2.6  Sens de la prudence
Les directives de sécurité contenues dans ce manuel, les réglementa‐
tions en matière de santé et de sécurité ainsi que toutes les règles
internes de travail, d'exploitation et de sécurité émises par l'utilisateur
doivent être respectées.

2.7  Consignes de sécurité pour l'utilisateur
• Les carters qui sont installés pour empêcher le contact accidentel

avec les pièces mobiles ne doivent pas être retirés lorsque la pompe
est en fonctionnement.

• Les risques électriques doivent être évités. Se reporter aux réglemen‐
tations de sécurité pertinentes de la région dans laquelle la pompe
est installée.

2.8  Consignes de sécurité pour la maintenance,
l'inspection et l'installation
L’utilisateur doit veiller à ce que les travaux de maintenance, d’inspection
et d’installation soient réalisés par du personnel autorisé et qualifié qui
est familier avec ce manuel.
Laisser la pompe refroidir à la température ambiante, la pompe doit être
dépressurisée et le liquide doit être vidangé.
Le travail dans la pompe doit toujours être effectué seulement lorsqu'elle
est complètement arrêtée et hors tension. La procédure d'arrêt décrite
dans ce manuel doit être respectée sans défaillance.
Immédiatement après la fin des travaux, tous les carters doivent être
réinstallés.
Avant la mise en service, la procédure décrite dans la section 8, Démarra‐
ge, fonctionnement et arrêt, doit être suivie.

2.9  Émissions de bruit
La pompe produit un niveau de pression acoustique supérieur à 85 dB(A).
Lors de l'exécution du test fonctionnel hebdomadaire, il est recommandé
que le personnel qui utilise l'équipement porte une protection auditive.

AVERTISSEMENT:
La pression acoustique est si élevée
qu'une protection auditive doit être utili‐
sée.

2.10  Modification non autorisée et fabrication des pièces
de rechange
Changer ou modifier la pompe ou l'unité n'est autorisé qu'après avoir
consulté A-C Fire Pump. La sécurité de la pompe ne peut être garantie
que si des pièces de rechange et des accessoires d'origine, qui sont auto‐
risés par A-C Fire Pump, sont utilisés. A-C Fire Pump n'assume aucune
responsabilité pour les résultats suite à l'utilisation de pièces autres que
les pièces d’origine.
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3  Applications
Les pompes à incendie centrifuges à plan de joint horizontal A-C Fire
Pump sont conçues pour fournir de l'eau aux systèmes de colonnes en
charge, de gicleurs et de bornes-fontaines pour l'extinction des incendies
dans les installations industrielles et commerciales.

MISE EN GARDE:
Lire attentivement ce manuel avant d’ins‐
taller et d’utiliser cet article. Un mauvais
usage de cet article peut causer des bles‐
sures graves ainsi que des dommages
matériels et pourrait annuler la garantie.

4  Limites opérationnelles
Les pompes ne doivent pas fonctionner en dehors des limites de fonc‐
tionnement indiquées sur la plaque signalétique.

AVERTISSEMENT:
Opération, l'installation ou l'entretien de
cette unité de manière qui n'est pas cou‐
verte dans ce manuel pourrait entraîner
la mort, de graves blessures corporelles
ou des dommages à l'équipement et à l'en‐
vironnement. Cela comprend toute modifi‐
cation apportée à l'équipement ou utilisa‐
tion de pièces non fournies par Xylem. En
cas de questions concernant l'usage prévu
de l'équipement, communiquer avec un re‐
présentant Xylem avant de faire quoi que
ce soit.

4.1  Liquides pompés
Les pompes conviennent pour l'eau propre qui ne contient pas de particu‐
les solides ou de fibres.

4.2  Température du liquide
La température maximale autorisée du liquide pour les pompes entraî‐
nées par moteur est de 105 °F [40 °C].
La température maximale autorisée du liquide pour les pompes entraî‐
nées par moteur dépend des exigences en matière d'eau de refroidisse‐
ment telles qu'identifiées dans le manuel d'installation du fabricant du
moteur.
La pompe est conçue pour supporter des températures allant jusqu'à
250 °F [120 °C].

4.3  Limites de pression
La pression de service maximale pour la série de pompes à plan de joint
horizontal est la suivante :

Tableau 1 : Pression de fonctionnement maximale

Type Matériau du corps Pression de fonction‐
nement maximale psi

[bar]

8100 Fonte 225 [15]

Fonte ductile 375 [25]

8150 8x6x14F Fonte ductile 380 [30]

8150 8x6x15F Fonte ductile 450 [26]

8150 16x10x22F Fonte ductile 325 [22]

Type Matériau du corps Pression de fonction‐
nement maximale psi

[bar]

8200 Fonte 450 [30]

Fonte ductile 650 [45]

8250 Fonte ductile 550 [38]

9100 Fonte 250 [17]

Fonte ductile 375 [25]

4.4  Température ambiante
La température ambiante maximale pour les pompes entraînées par mo‐
teur est de 105 °F [40 °C], en fonction de la valeur ambiante maximale du
moteur.
La température ambiante maximale pour les pompes entraînées par mo‐
teur est identifiée dans le manuel d'installation du fabricant du moteur.

4.5  Vitesse de la pompe
La vitesse de la pompe est indiquée sur la plaque signalétique de la
pompe.

5  Livraison, manipulation et stockage
5.1  Livraison
La pompe est livrée de l'usine dans un conteneur spécialement conçu
pour le transport par chariot élévateur à fourche ou un véhicule similaire.
Dès réception, vérifier visuellement la pompe pour déterminer si des
dommages se sont produits pendant le transport ou la manipulation.
Les pompes et les entraînements sont normalement expédiés de l'usine
montés sur un socle. Les pièces et accessoires peuvent être emballés
dans une boîte séparée et expédiés avec la pompe ou fixés au socle.
En cas de dommage, informer rapidement l'agent du transporteur.

5.2  Manutention
L'ensemble de la pompe peut être expédié de différentes façons. Il peut
être expédié sous forme de côté pompe uniquement (pompe seule), de
pompe sans moteur ou de pompe avec moteur et socle. Utiliser les
méthodes de manipulation des ensembles de pompes recommandées
suivantes.
L'ensemble de la pompe doit demeurer à l'horizontale pendant le trans‐
port et le levage.

AVERTISSEMENT: Risque d'écrasement
Toujours soulever l'unité par ses points de
levage.
Utiliser un équipement de levage adéquat
et s'assurer que la pompe est adéquate‐
ment harnachée.
Porter un équipement de protection per‐
sonnelle.
Rester à distance des câbles et des char‐
ges suspendues.

:
Éliminer les matériaux d'emballage conformé‐
ment aux règlements locaux.
5.2.1  Pompe à arbre nu – modèle 100
Le levage du côté pompe uniquement (juste la pompe) doit se faire en
plaçant une extrémité des élingues autour ou le plus près possible de
l'uni du corps (voir Fig. 1). Une fois les élingues fixées à l'unité, revérifier
qu'elles sont bien installées. S'assurer que les élingues sont ajustées de
façon à ce que le levage soit uniforme.
Figure 1: Comment soulever un modèle 100
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5.2.2  Pompe complète – modèle 150M

5.2.2.1  Levage de la pompe, du moteur et du
socle
Le levage de la pompe sans le moteur ou de la pompe, du moteur
et du socle doit se faire à l'aide d'un lève-palette sous l'ensemble de
l'unité (Fig. 2). Toujours prendre des précautions supplémentaires pour
s'assurer que le poids est équilibré et également distribué sur les deux
fourches. Lorsque le socle de l'ensemble est profilé, la pompe et le socle
doivent être installés en premier. Le moteur doit ensuite être levé séparé‐
ment et installé sur l'unité.
Les ensembles pompe, base et système d'entraînement dont la base a
une longueur supérieure à 100 po peuvent être dangereux à lever en un
tout. Le socle pourrait être endommagé. Si le système d'entraînement a
été installé sur un socle à l'usine, il peut alors être entièrement soulevé
sans risque. Si le système d'entraînement n'a pas été installé à l'usine
et que la longueur hors tout du socle dépasse 100 po, alors ne pas
soulever l'ensemble composé de la pompe, de la base et du système
d'entraînement. Lever plutôt la pompe et le socle jusqu'à leur emplace‐
ment final sans le système d'entraînement. Installer ensuite le système
d'entraînement.
Figure 2: Comment soulever une pompe modèle 150M à grande base

Vertical – demi-socle – modèle 200
Placer une élingue en nylon, une chaîne ou un câble métallique autour
des deux brides. Utiliser un crochet à clenche ou une manille standard
et des boucles aux extrémités. S'assurer que l'équipement de levage est
assez long pour garder l'angle de levage inférieur à 30° de la verticale
(voir Figure 3)

AVERTISSEMENT: Risque d'écrasement
Toujours soulever l'unité par ses points de
levage.
Utiliser un équipement de levage adéquat
et s'assurer que la pompe est adéquate‐
ment harnachée.
Porter un équipement de protection per‐
sonnelle.
Rester à distance des câbles et des char‐
ges suspendues.

Figure 3: Comment soulever un modèle 200

Vertical – socle complet – modèle 300
Installer les boulons à œil dans les trous sur le dessus du support et
visser fermement. Fixer une courroie en nylon, une chaîne ou un câble à
l'aide d'un crochet à clenche ou d’une manille et des boucles terminales.
Assurez-vous d’utiliser des boulons à œil avec épaulement usinés selon
la norme ANSI B18.15 et d’une taille qui correspond à la dimension des
trous fournis. S'assurer que l'équipement de levage est assez long pour
garder l'angle de levage inférieur à 30° de la verticale (voir Figure 4).
Figure 4: Comment soulever un modèle 300

Pompes entraînées par moteur modèle 150E
Avant de soulever la pompe entraînée par moteur, se reporter aux instruc‐
tions du fabricant du moteur.
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5.3  Entreposage

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Risque d'électrocution ou de brûlure. Vous
devez connecter un circuit de protection
contre les fuites de terre (masse) supplé‐
mentaire aux connecteurs mis à la terre,
si des personnes risquent d'entrer en con‐
tact physique avec des liquides qui sont
aussi en contact avec la pompe ou les
liquides pompés.

AVIS:
Cet équipement n'est pas destiné à être utilisé
dans des environnements résidentiels. Il peut ne
pas fournir une protection adéquate à la récep‐
tion radio dans les environnements résidentiels.
Les applications radio peuvent être altérées dans
un rayon de 10 m.

5.3.1  Stockage temporaire
Si la pompe ne sera pas installée et utilisée peu après l'arrivée, la ranger
dans un endroit propre et sec présentant des changements modérés
et lents de la température ambiante. Laisser les couvercles du raccorde‐
ment de tuyauterie en place pour empêcher la saleté et les autres corps
étrangers de pénétrer dans le corps de la pompe.
Les extensions d'arbre et autres surfaces exposées de la machine doi‐
vent être revêtues d'un produit antirouille facile à éliminer comme Valvoli‐
ne Tectyl 502-C.
Faire tourner l'arbre de pompe 10 à 15 fois deux fois par mois pour endui‐
re les roulements de lubrifiant, retarder l'oxydation, retarder la corrosion
et éviter un faux brinellage des roulements.

5.3.2  Entreposage à long terme
L'entreposage durant plus de six mois est considéré comme un entre‐
posage de longue durée. Suivre la même procédure pour le stockage
temporaire avec les ajouts suivants.
Retirer le fouloir et la garniture du presse-garniture.
Appliquer un produit anticorrosion soluble dans l'huile comme Cortec
Corporation VpCI-329 à l'intérieur du corps de la pompe et du presse-
garniture. [Préparer la solution anticorrosion selon les instructions du
fabricant].
Sceller l'extrémité du presse-garniture avec du ruban adhésif étanche.
Ajouter 1/2 oz [14 g] de Cortec VpCI-329 aux corps du roulement, sceller
tous les évents et appliquer du ruban adhésif étanche autour des joints à
graisse.
Tourner l'arbre de la pompe de 10 à 15 tours au moins tous les trois mois
pour empêcher l'arbre de se coincer.

6  Description
6.1  Généralités
La pompe à incendie centrifuge à plan de joint horizontal est une pompe
à un étage [séries 8100, 8150 et 9100] et à deux étages [séries 8200 et
8250] sans amorçage automatique.

6.2  Désignation
La pompe à incendie peut être identifiée par la désignation de taille
indiquée sur la plaque signalétique; par exemple, H10 X 8 X 17F-S repré‐
sente :

Tableau 2 : Clé pour la désignation de la taille

Code Description

H Sans préfixe=Fonte A48; H=Fonte ductile A536

10 Taille d'entrée d'aspiration ANSI

8 Taille de sortie de refoulement ANSI

17 Diamètre nominal de la roue

F-S Roue de S-petite, M-moyenne, L-grande capacité

6.3  Plaque signalétique

6.3.1  Plaque signalétique de la pompe
La plaque signalétique montre toutes les données importantes de la
pompe. Elle est fixée au corps supérieur. Les enregistrements pour la
pompe sont référencés par le numéro de série et celui-ci doit donc être
utilisé pour commander toutes les pièces de rechange. [Le dernier chiffre
du numéro de série indique la pompe spécifique sur les commandes de
plusieurs pompes].
Figure 5: Plaque signalétique d'une pompe anti-incendie

1. Fabricant 10. Nombre de cellules

2. Agences d'approbation 11. Pression nette développée [psi]

3. Taille 12. Pression nette à 150 % du débit [psi]

4. Type de modèle 13. Puissance maximale [BHP]

5. Numéro de série 14. Pression d’aspiration maximale [psi]

6. Tête [pieds] 15. Numéro de roulement interne

7. Débit nominal [GPM] 16. Numéro de roulement externe

8. Pression nominale [psi] 17. Pays d’origine

9. Vitesse [tr/min] 18. Diamètre de la roue [po]

6.3.2  Plaque signalétique de la pompe
La plaque signalétique contient toutes les données importantes de la
pompe. Elle est fixée au corps supérieur.
Figure 6: Plaque signalétique d'une pompe à incendie
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1. Fabricant 10. Diamètre de la roue [mm]

2. Marquage CE 11. Débit nominal [m3/h]

3. Type de pompe 12. Tête [m]

4. Taille de la pompe 13. Alimentation [kW]

5. Série de modèles 14. Vitesse [tr/min]

6. Numéro de série 15. Poids de la pompe [kg]

7. Type de moteur [pompes entraînées par
moteur]

16. Date de fabrication

8. Tension du moteur 17. Pays d’origine

9. Fréquence

6.4  Détail du modèle

6.4.1  Corps
Le corps de pompe est en fonte ou en fonte ductile, et est une concep‐
tion avec volute d'aspiration double et plan de joint axial sur laquelle
les brides d'aspiration et de refoulement et les pattes de montage sont
coulées intégralement avec le demi-corps inférieur.
Des trous taraudés et bouchés sont fournis pour l'amorçage, la ventila‐
tion, la vidange et les raccords de jauge. Le demi-corps supérieur peut
être retiré sans perturber la tuyauterie d'aspiration ou de refoulement. Les
brides de pompe sont fabriquées avec des perçages ANSI classe 125 ou
250 et sont disponibles dans les combinaisons suivantes, [aspiration/re‐
foulement] : 125/125, 125/250 et 250/250.
L'aspiration et le refoulement sont sur une ligne centrale commune dans
le sens vertical pour tous les types de modèles de pompe et sur une ligne
centrale horizontale commune pour les modèles des types 8100, 8150 et
9100.

6.4.2  Roue
La roue est un type fermé à aspiration double en bronze, qui est équilibré
statiquement et hydrauliquement. La roue est solidement fixée à l'arbre
par une clavette positionnée par les manchons d'arbre qui sont tous deux
verrouillés en place par les écrous auto-freinés du manchon d'arbre.

6.4.3  Arbre
L'arbre est en acier AISI 1045 ou 4140 et d’une taille amplement suffisan‐
te pour fonctionner sous charge avec une déflexion minimale.

6.4.4  Manchons d’arbre
Les manchons d'arbre sont en bronze et protègent l'arbre de l'usure et
du contact avec le liquide pompé. Les manchons d'arbre sont verrouillés
en place par des écrous de manchon d'arbre filetés en bronze. Un joint
torique est fourni sous le manchon pour éviter les fuites.

6.4.5  Presse-garniture
Le presse-garniture est constitué de bagues de garniture en fibre synthé‐
tique enduites de graphite et formées sous pression, et d'un fouloir de
type fendu pour permettre le retrait et l'accès à la garniture. [Le logement

de presse-garniture 8100 est en fonte et est séparé du corps de la pom‐
pe]. Le logement du presse-garniture est percé de trous taraudés pour les
raccords de purge.

6.4.6  Bagues du corps
Les bagues du corps sont en bronze et sont installées avec un dispositif
anti-rotation et conçues pour limiter les fuites à travers l'ajustement de la
bague.

6.4.7  Roulements
Les roulements sont des roulements lubrifiés à la graisse sélectionnés
pour supporter des charges radiales et de poussée. Le roulement externe
est retenu pour gérer la poussée axiale.

6.4.8  Logements de roulement
Les logements de roulement sont boulonnés à la pompe et sont pilotés
pour assurer un alignement positif de l'élément rotatif. Les logements
fournissent un espace pour le roulement interne qui permet une liberté de
dilatation thermique tandis que le ou les roulements externes sont serrés
en place afin de prendre toutes les charges de poussée et de maintenir
l'élément rotatif à son emplacement axial approprié. Des ouvertures pour
ajouter de la graisse et vidanger la graisse sont prévues.

6.4.9  Socle
Le socle est une construction soudée fabriquée en acier qui est suffisam‐
ment rigide pour soutenir la pompe et l'entraînement.

6.4.10  Accouplement
L'accouplement est de type flexible. Les moyeux d'accouplement sont
fixés à l'entraînement et aux arbres entraînés par une vis de pression
située sur la clavette.

6.4.11  Carter de l’accouplement
Le carter de l'accouplement est fabriqué en métal et répond aux exigen‐
ces de la norme EN ISO 13857.

6.4.12  Rotation
Les pompes ont une rotation dans le sens horaire ou antihoraire lorsqu'el‐
les sont vues depuis leur extrémité entraînée.

6.5  Caractéristiques du bruit
Le niveau de pression acoustique maximum pondéré A [LpA] pour la
pompe et le moteur, mesuré à une distance de 3,3 pi [1 m] de la pompe, à
pleine charge, conformément à la norme EN ISO 3746, est de 90 dB.
Le niveau de pression acoustique maximum [LpA] mesuré pour la pompe
et le moteur diesel, mesuré à une distance de 3,3 pi [1 m] de la pompe, à
pleine charge, conformément à la norme EN ISO 3746, est de 106 dB.

6.6  Étendue des fournitures
La pompe comprend les éléments suivants :
• Pompe
• Entraînement, (moteur électrique ou moteur thermique)
• Socle
• Accouplement
• Carter de l’accouplement

6.7  Poids et dimensions
Se reporter au schéma dimensionnel général fourni avec la pompe.
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7  Installation
Cette section décrit l'installation d'une pompe complète.

AVERTISSEMENT:
Opération, l'installation ou l'entretien de
cette unité de manière qui n'est pas cou‐
verte dans ce manuel pourrait entraîner
la mort, de graves blessures corporelles
ou des dommages à l'équipement et à l'en‐
vironnement. Cela comprend toute modifi‐
cation apportée à l'équipement ou utilisa‐
tion de pièces non fournies par Xylem. En
cas de questions concernant l'usage prévu
de l'équipement, communiquer avec un re‐
présentant Xylem avant de faire quoi que
ce soit.

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Risque d'électrocution ou de brûlure. Un
électricien certifié doit superviser tout le
travail électrique. Se conformer à tous les
codes et règlements locaux.

7.1  Emplacement

MISE EN GARDE: Risque thermique
Les surfaces ou les parties de l'unité
peuvent devenir chaudes pendant le fonc‐
tionnement. Laisser les surfaces refroidir
avant de commencer le travail ou porter
des vêtements de protection contre la
chaleur.

Installer la pompe dans un endroit sec et bien ventilé au-dessus du
niveau du sol, dans la mesure du possible. Prendre soin d'empêcher la
pompe de geler par temps froid lorsqu'elle n'est pas en fonctionnement.
La pompe doit être installée avec suffisamment d'espace autour pour
faciliter la ventilation et permettre une accessibilité pour l'inspection, la
maintenance et l'entretien. Un endroit dégagé avec suffisamment d'espa‐
ce libre au-dessus doit être prévu pour l'utilisation d'une grue ou d'un
palan suspendu afin de soulever l'unité.
Installer la pompe aussi près que possible de l'alimentation d'aspiration,
avec le tuyau d'aspiration le plus court et le plus direct possible. La
hauteur d'aspiration dynamique totale (la hauteur statique plus les pertes
par friction dans la conduite d'aspiration) ne doit pas dépasser les limites
pour lesquelles la pompe a été vendue.
Lors de l'installation de la pompe, tenir compte de son emplacement
par rapport au système pour s'assurer qu'une hauteur d'aspiration nette
positive [NPSH] suffisante est disponible au niveau du raccord d'entrée
de la pompe. La NPSH [NPSHA] disponible doit toujours être égale ou
supérieure à la NPSH [NPSHR] requise de la pompe.
La pompe doit être amorcée avant le démarrage. Dans la mesure du
possible, la pompe doit être située en dessous du niveau de fluide pour
assurer l'amorçage. Cette condition fournit une hauteur d'aspiration po‐
sitive sur la pompe. Il est également possible d’amorcer la pompe en
mettant la cuve d’aspiration sous pression.

7.2  Fondation
Nous recommandons que la pompe soit installée sur une fondation en
béton, suffisamment substantielle pour absorber les vibrations et former
un support rigide permanent pour le socle.

Une base de béton pesant 3 à 5 fois le poids de la pompe est recomman‐
dée.
La fondation doit être de 3 à 6 pouces [75 à 150 mm] plus longue et plus
large que le socle qui sera installé.
Les boulons de fondation doivent correspondre à ceux du socle. La fon‐
dation devrait être coulée sans interruption jusqu'à ½ à 1 ½ pouce [12,7
à 38,1 mm] de la hauteur finie. La surface supérieure de la fondation
devrait être bien rayée et cannelée avant le durcissement du béton; ceci
fournit une surface de contact pour le coulis.
Les boulons de fondation doivent être fixés dans du béton comme indi‐
qué à la Fig. 7. Un manchon de 4 po [102 mm] de long facultatif autour
des boulons dans le haut du béton permettra une certaine flexibilité
dans l'alignement des boulons avec les trous dans le socle. Prévoir une
longueur de boulon en tenant compte du coulis, des cales, des ailettes
du socle, des écrous et des rondelles. La fondation doit durcir pendant
plusieurs jours avant que le socle ne soit calé et cimenté.
Dans les installations où des niveaux de bruit et de vibration plus faibles
sont particulièrement importants, nous recommandons une fondation
avec une masse d'au moins 5 fois celle de la pompe complète.
Figure 7: Fondation

7.3  Mise à niveau du socle

MISE EN GARDE: Risque d'écrasement
Un équipement de levage mal dimension‐
né peut causer des blessures. Une analyse
de risque spécifique au site doit être exé‐
cutée.

:
Ne pas permettre au poids d'agitateur de reposer
sur aucune partie de l'hélice. L’hélice ne doit pas
faire contacte avec le plancher en béton ni d’au‐
tres surfaces dures et rudes.
Utiliser des blocs et des cales sous le socle pour soutenir les boulons
d'ancrage et à mi-chemin entre les boulons, afin de positionner le socle
à environ 1 po [25,4 mm] au-dessus de la fondation en béton, avec des
goujons s'étendant à travers les trous du socle, comme illustré à la Fig. 8.
En ajoutant ou en retirant des cales sous la base, mettre de niveau et
d'aplomb l'arbre et les collerettes de pompe. Le socle n'a pas besoin
d'être mis de niveau.
Serrer les écrous d'ancrage bien contre la base et observer l'alignement
de la pompe et des arbres du moteur ou des moyeux d'accouplement.
(Retirer temporairement le carter de l'accouplement, voir la section 8.2
Carter de l'accouplement, pour vérifier l'alignement.)
Si l'alignement a besoin d'être amélioré, ajouter des cales ou des coins
aux endroits appropriés sous le socle afin que le resserrage des écrous
d’ancrage déplace les arbres pour un meilleur alignement. Répéter cette
procédure jusqu'à l'obtention d'un « alignement raisonnable ».
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AVIS:
L’alignement raisonnable est défini comme l'ali‐
gnement accepté à la fois par le fournisseur de la
pompe et l'usine qui la reçoit (opérateur final).

Vérifier que la tuyauterie peut être alignée avec les collerettes de la
pompe sans mettre de tension du tuyau sur aucune des collerettes.
Verser complètement le coulis dans le socle (voir section 7.4 Cimentage)
et laisser le coulis durcir complètement avant de fixer la tuyauterie à
la pompe. (24 heures sont suffisantes avec la procédure de cimentage
approuvée.)
Figure 8: Mise à niveau de la pompe

7.4  Cimentage
Le coulis compense les fondations inégales, répartit le poids de la pom‐
pe et empêche les mouvements. Utiliser un coulis approuvé, sans rétré‐
cissement, après avoir positionné et nivelé l'unité (voir Fig. 8).
Construire un coffrage solide autour de la fondation pour contenir le
coulis. Humidifier soigneusement le dessus de la fondation en béton,
puis retirer toute eau de surface. Le socle doit être complètement rempli
de coulis.
Une fois que le coulis a bien durci, vérifier les boulons de fondation et les
serrer, si nécessaire. Vérifier l'alignement après avoir serré les boulons de
fondation.
Environ 14 jours après le cimentage ou une fois le coulis complètement
durci, appliquer une peinture à base d'huile sur les bords exposés du
coulis pour empêcher l’air et l'humidité d'entrer en contact avec le coulis.

7.5  Alignement initial

DANGER: Risque d'écrasement
Les pièces mobiles peuvent vous vous
écraser. Toujours débrancher et verrouiller
l'alimentation avant l'entretien pour éviter
un démarrage imprévu. Le défaut de res‐
pecter ceci peut entraîner la mort ou de
grave blessure.

AVIS:
Si le disjoncteur déclenche de manière répétiti‐
ve, NE PAS essayer de le réenclencher. Le non
respect de cette consigne pourrait entraîner des
dommages matériels.

MISE EN GARDE:
Utiliser seulement des pièces de rechan‐
ge du fabricant pour remplacer tout com‐
posant usé ou défectueux. L'utilisation de
pièces de rechange qui ne conviennent
pas peut causer un mauvais fonctionne‐
ment, des dommages et des blessures
ainsi qu'annuler la garantie.

MISE EN GARDE:
Lire attentivement ce manuel avant d’ins‐
taller et d’utiliser cet article. Un mauvais
usage de cet article peut causer des bles‐
sures graves ainsi que des dommages
matériels et pourrait annuler la garantie.

AVIS:
Le non-respect des directives d'entretien, y com‐
pris le fait de régulièrement tester l'unité, pourrait
entraîner des dommages matériels en raison de
la perte de fonctionnement de la pompe.

AVIS:
Conserver ce manuel pour référence ultérieure et
le garder à portée de l’endroit où se trouve l’unité.

Lorsqu'une pompe complète est préassemblée en usine, l'accouplement
a été aligné avec précision au moyen de cales insérées sous la pompe et
l'entraînement.
La pompe ou le moteur auraient pu se désaligner pendant le transport
et l'installation. Le désalignement peut être angulaire, parallèle ou une
combinaison des deux, et dans les plans horizontal et vertical.
Un bon alignement est essentiel pour un bon fonctionnement de la pom‐
pe. Cette opération doit être effectuée une fois que le socle a été correc‐
tement installé et que le coulis a complètement durci, conformément aux
instructions.
L'alignement doit être effectué en déplaçant et calant l'entraînement uni‐
quement jusqu'à ce que les moyeux d'accouplement soient dans les
tolérances recommandées, et doit être effectué aux températures de
fonctionnement dans des conditions normales.
Toutes les mesures doivent être prises avec les boulons du socle de la
pompe et de l'entraînement serrés.
Il y a deux types de désalignement rencontrés avec les accouplements
flexibles : Le désalignement angulaire, dans lequel les arbres ne sont
pas parallèles, et le désalignement parallèle, où les arbres sont parallèles,
mais pas sur le même axe.
Il existe trois méthodes couramment utilisées pour déterminer le désali‐
gnement :
1. Règle droite et pieds à coulisse
2. Comparateur à cadran
3. Équipement d'alignement laser (voir le mode d'emploi du fabricant).
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7.5.1  Méthode d'alignement avec une règle droite
La vérification de l'alignement la plus simple est avec une règle droite et
des pieds à coulisse. Cette méthode est la moins précise, mais servira si
un comparateur à cadran ou un laser n'est pas disponible.

7.5.1.1  Alignement angulaire
Avec les moyeux d'accouplement immobiles, utiliser des pieds à coulisse
pour mesurer l'écart entre les moyeux d'accouplement à des intervalles
de 90°. Ajuster et/ou caler l'équipement jusqu'à ce que la différence
d'écart à tous les points autour des moyeux soit conforme aux directives
du fabricant de l'accouplement (voir Fig. 9).
Figure 9: Alignement angulaire

7.5.1.2  Alignement parallèle
Avec les moyeux d'accouplement fixes, poser la règle droite à plat contre
le bord du moyeu d'accouplement à intervalles de 90° pour déterminer
les décalages d'alignement verticaux et horizontaux. Ajuster et/ou caler
l'équipement jusqu'à ce que la règle droite repose à plat contre les deux
jantes du moyeu, verticales et horizontales. Vérifier les directives du fa‐
bricant de l'accouplement pour l'écart admissible (voir Fig. 10).
Figure 10: Alignement parallèle

7.5.2  Méthode d'alignement avec comparateur à cadran
Le comparateur à cadran doit être utilisé lorsqu'une plus grande précision
d'alignement est requise. Consulter les directives du fabricant de l'accou‐
plement pour les tolérances d'alignement acceptables.
Figure 11: Comparateur à cadran

7.5.2.1  Alignement angulaire
Pour vérifier l'alignement angulaire, monter le comparateur à cadran (A)
sur le demi-accouplement (X) et positionner le bouton des comparateurs
à cadran sur la face du demi-accouplement opposé (Y). Tracer des lignes
d'indexation sur les deux moyeux d'accouplement comme indiqué à la
Fig. 11. Régler le cadran à zéro, tourner les deux moitiés d'accouplement
ensemble, de sorte que les lignes d'index correspondent, en veillant à
ce que le bouton indicateur indique toujours le même endroit. Consulter
les directives du fabricant de l'accouplement pour les tolérances d'aligne‐
ment acceptables.

7.5.2.2  Alignement parallèle
Pour vérifier l'alignement parallèle, monter le comparateur à cadran (P)
sur le demi-accouplement (X), et positionner le bouton des comparateurs
à cadran sur le diamètre externe du demi-accouplement opposé (Y),
(voir Illustration 11 à la page 15). Régler le cadran à zéro, tourner les
deux moitiés d'accouplement ensemble, de sorte que les lignes d'index
correspondent, en veillant à ce que le bouton indicateur indique toujours
le même endroit. Consulter les directives du fabricant de l'accouplement
pour les tolérances d'alignement acceptables.

7.5.3  Alignement des accouplements avec ruban d’acier
La procédure suivante est destinée au montage et à l'alignement des
accouplements à ruban d’acier à couplage étroit type T10 de Rexnord
Industries, LLC et Clarke Fire Protection Products, Inc.
L'alignement est illustré à l'aide d'une cale d’épaisseur et d'une règle
droite, ce qui s'est avéré précis pour de nombreuses applications indus‐
trielles. Cependant, pour un alignement final supérieur, l'utilisation de
comparateurs à cadran est recommandée, conformément à 7.5.2.

7.5.3.1  Monter le joint et les moyeux
Nettoyer toutes les pièces métalliques avec un solvant non inflammable.
Enduire légèrement les joints de graisse fournie par le fabricant de l'ac‐
couplement et les placer sur les arbres avant de monter les moyeux
d'arbre. Installer les clavettes et monter les moyeux avec les faces de
bride au même niveau que les extrémités de l'arbre.
Repositionner les moyeux sur les arbres au besoin en respectant l'écarte‐
ment spécifié dans le tableau 3. La longueur d'engagement sur chaque
arbre doit être approximativement égale au diamètre de l'arbre. Serrer les
vis à pression.

7.5.3.2  Écart et alignement angulaire (X-Y)
Utiliser une cale d’épaisseur égale à l'épaisseur de l'écart spécifié dans le
Tableau 3. Insérer la barre, comme illustré ci-dessus, à la même profon‐
deur à intervalles de 90° et mesurer le dégagement entre la barre et la
face du moyeu avec la jauge d'épaisseur. La différence entre les mesures
minimales et maximales ne doit pas dépasser les limites d'installation
angulaire spécifiées dans le Tableau 3.
Figure 12: Utilisation d’une cale d’épaisseur

7.5.3.3  Alignement du décalage parallèle (P)
Aligner de manière à ce qu'une règle droite repose parfaitement (ou dans
les limites spécifiées dans le Tableau 3 sur les deux moyeux comme
illustré ci-dessus et également à des intervalles de 90° (voir Fig. 13).
Vérifier avec les jauges d'épaisseur.
Le jeu ne doit pas dépasser les limites d'installation pour le décalage
parallèle spécifiées dans le Tableau 3.
Si un réglage est nécessaire, desserrer les boulons du moteur et ajouter
ou retirer une quantité égale de cales sous chaque patte du moteur pour
aligner la hauteur. Pour corriger le désalignement latéral, frapper le côté
de la patte du moteur avec un maillet.
Serrer les boulons du moteur et vérifier à nouveau. Vérifier à nouveau
l'alignement dans toutes les directions si une correction est effectuée.
Répéter le processus jusqu'à ce que le résultat souhaité soit obtenu.
Figure 13: Utilisation d’une règle droite
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7.5.3.4  Insérer le ruban d’acier
Remplir complètement l'écartement et les rainures avec la graisse four‐
nie par le fabricant de l'accouplement avant d'insérer le ruban d’acier.
Lorsque les rubans d’acier sont fournies en deux segments ou plus, les
installer de manière à ce que toutes les extrémités coupées s'étendent
dans le même sens que celui illustré à la Fig. 14. Ceci garantira un bon
contact du ruban d’acier avec la goupille non rotative dans les moitiés du
couvercle.
Figure 14: Rubans d’acier agrandis

Écarter légèrement le ruban d’acier pour passer sur les dents d'accouple‐
ment et l’asseoir avec un maillet souple (voir Fig. 15).
Figure 15: Mise en place du ruban d’acier

7.5.3.5  Remplir de graisse et assembler les
couvercles
Remplir complètement les espaces entre et autour du ruban d’acier avec
autant de graisse que possible et essuyer l'excès qui dépasse le dessus
du ruban d’acier. Positionner les joints sur les moyeux de manière à les
aligner avec les rainures du couvercle. Positionner les joints sur la bride
du demi-couvercle inférieur et assembler les couvercles de manière à ce
que les marques d'alignement soient du même côté (voir Fig. 16). Fixer
les moitiés du couvercle avec les fixations serrées au couple spécifié
dans le Tableau 3

MISE EN GARDE:
Lire attentivement ce manuel avant d’ins‐
taller et d’utiliser cet article. Un mauvais
usage de cet article peut causer des bles‐
sures graves ainsi que des dommages
matériels et pourrait annuler la garantie.

MISE EN GARDE: Risque du gaz compri‐
mé
L'air à l'intérieur de la chambre peut entraî‐
ner la propulsion avec force des pièces ou
du liquide. Faire attention lorsqu'on l'ouvre.
Laissez la chambre se détendre avant de
retirer le bouchon.

Figure 16: Installation du couvercle

Figure 17: Désalignement et jeu d'extrémi‐

té

Tableau 3 : Désalignement et jeu d'extrémité

Limites d'installation

Taille Désalignement
parallèle (P)

Angulaire (x-y) Écartement du
moyeu ± 10 %

Jeu d'extrémi‐
té (min) 2 x F

Max,
po

Max,
mm

Max,
po

Max,
mm

Max,
po

Max,
mm

Max,
po

Max,
mm

1040T 0,01 0,15 0 0,08 0,13 3 0,21 5,36

1050T 0,01 0,20 0 0,10 0,13 3 0,21 5,38

1060T 0,01 0,20 0,01 0,13 0,13 3 0,26 6,55

1070T 0,01 0,20 0,01 0,13 0,13 3 0,26 6,58

1080T 0,01 0,20 0,01 0,15 0,13 3 0,29 7,32

TAILLE Couple de serrage
de la fixation du

couvercle

Vitesse
maximale
autorisée
(tr/min)

Poids de lubrifiant

po.lb Nm Onces g

1040T 100 11,3 3600 1,90 54

1050T 200 22,6 3600 2,40 68

1060T 200 22,6 3600 3,00 86

1070T 200 22,6 1800 4,00 114

1080T 200 22,6 1800 6,10 172

1080T 200 22,6 3600 6,10 172

7.6  Raccordements des tuyaux

MISE EN GARDE: Risque d'écrasement
S'assurer que les tiges sont complètement
vissées dans la collerette avant de soule‐
ver le stator.
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7.6.1  Précautions générales concernant la tuyauterie
d'aspiration et de refoulement
Lors de l'installation de la tuyauterie de la pompe, veiller à respecter les
précautions suivantes :
1. Toujours amener la tuyauterie jusqu'à la pompe.
2. Ne pas déplacer la pompe vers la tuyauterie. Ceci pourrait rendre

impossible l'alignement final.
3. Utiliser des supports de tuyauterie ou d’autres supports aux interval‐

les nécessaires pour fournir un soutien.
4. Lorsque des joints de dilatation sont utilisés dans le système de

tuyauterie, ils doivent être installés au-delà des supports le plus près
possible de la pompe.

5. Il est généralement recommandé d'augmenter le diamètre des tuyaux
d'aspiration et de refoulement au niveau des raccords de pompe pour
diminuer la perte de charge due au frottement.

6. Installer la tuyauterie aussi droite que possible pour éviter les coudes
inutiles. Utiliser des raccords de 45° ou des raccords de 90° à long
rayon lorsque nécessaire afin de réduire les pertes occasionnées par
la friction.

7. S'assurer que tous les joints de la tuyauterie sont étanches à l'air.
8. Lors de l'utilisation de joints à brides, s'assurer que les diamètres

internes sont compatibles.
9. Retirer les bavures et les bords tranchants lors de la constitution des

joints.
Les forces et moments maximums autorisés sur les brides de la pompe
varient selon la taille et la série de la pompe. Pour minimiser ces forces
et moments qui peuvent, s'ils sont excessifs, causer un désalignement,
des roulements chauds, des accouplements usés, des vibrations et une
défaillance prématurée de la pompe, il faut respecter les points suivants :
1. Éviter une charge excessive du tuyau externe.
2. Éviter d'appliquer une tension sur la tuyauterie en effectuant les rac‐

cords.
3. Ancrer indépendamment la tuyauterie d'aspiration et de refoulement

près de la pompe et de façon à ce quelle soit correctement alignée
afin qu'aucune contrainte ne soit transmise à la pompe lorsque les
boulons de la bride sont serrés.

4. Ne pas installer de joints de dilatation directement à côté de la pompe
ou d'une façon pouvant causer une tension sur la pompe en raison
de changements de pression dans le système. Il est recommandé
d'utiliser des boulons d'accouplement et des manchons d'entretoise
avec les joints d'expansion pour éviter les contraintes sur le tuyau.

Les tableaux en 7.6.2 récapitulent les forces et les moments maximums
autorisés sur le corps des pompes à incendie à plan de joint horizontal
des séries 8100, 8150, 8200 et 9100.
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7.6.2  Forces et moments maximaux autorisés sur la bride de la pompe

7.6.2.1  Forces et moments maximums autorisés pour la série 8100 plan de joint horizontal

Taille

Forces maximales (F) en lbf (N) et moments (M) en lbf.pi (Nm)

Aspiration Refoulement

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

3X2X11 37 46 40 20 25 51 28 30 38 24 25 30

(165) (205) (178) (27) (34) (69) (125) (133) (169) (33) (34) (41)

6X4X9 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X10 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X11 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X12 124 155 88 89 112 224 33 42 44 21 26 54

(552) (689) (391) (121) (152) (304) (147) (187) (196) (28) (35) (73)

6X6X9 143 178 102 103 129 258 117 147 89 91 114 229

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X9 143 178 102 103 129 258 117 147 89 91 114 229

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X10 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X12 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X13 181 227 116 156 195 390 80 100 71 57 72 144

(805) (1010) (516) (212) (264) (529) (356) (445) (316) (77) (98) (195)

8X6X18 227 284 150 202 253 506 68 85 78 53 66 132

(1010) (1263) (667) (274) (343) (686) (302) (378) (347) (72) (89) (179)

8X8X12 170 213 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(756) (947) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X8X17 195 244 133 179 223 447 90 112 92 75 93 187

(867) (1085) (592) (243) (302) (606) (400) (498) (409) (102) (126) (254)

10X8X17 463 579 274 463 579 1158 150 187 129 133 166 333

(2059) (2575) (1219) (628) (785) (1570) (667) (832) (574) (180) (225) (452)

10X8X20 514 643 304 514 643 1287 167 208 143 148 184 370

(2286) (2860) (1352) (697) (872) (1745) (743) (925) (636) (201) (250) (502)

12X10X18 490 613 270 544 680 1361 169 211 153 168 211 422

(2180) (2727) (1201) (738) (922) (1846) (752) (939) (681) (228) (286) (572)

7.6.2.2  Forces et moments maximums autorisés pour la série 8150 plan de joint horizontal

Taille

Forces maximales (F) en lbf (N) et moments (M) en lbf.pi (Nm)

Aspiration Refoulement

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8 x 6 x 15 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)
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8 x 6 x 14 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

16X10X22 623 779 323 865 1081 2163 196 245 160 207 259 518

(2771) (3465) (1437) (1173) (1466) (2933) (872) (1090) (712) (281) (351) (702)

7.6.2.3  Forces et moments maximums autorisés pour la série 8200 plan de joint horizontal

Taille

Forces maximales (F) en lbf (N) et moments (M) en lbf.pi (Nm)

Aspiration Refoulement

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8X6X14 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

8X6X18 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

7.6.2.4  Forces et moments maximums autorisés pour la série 8250 plan de joint horizontal

Taille

Forces maximales (F) en lbf (N) et moments (M) en lbf.pi (Nm)

Aspiration Refoulement

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8X6X13 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

7.6.2.5  Forces et moments maximums autorisés pour la série 9100 plan de joint horizontal

Taille

Forces maximales (F) en lbf (N) et moments (M) en lbf.pi (Nm)

Aspiration Refoulement

Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

12X8X21 193 242 167 226 282 565 79 98 108 92 115 230

(858) (1076) (743) (306) (382) (766) (351) (436) (480) (125) (156) (312)

12X8X22 193 242 167 226 282 565 79 98 108 92 115 230

(858) (1076) (743) (306) (382) (766) (351) (436) (480) (125) (156) (312)

14X10X20 571 714 284 666 833 1666 196 245 160 207 259 518

(2540) (3176) (1263) (903) (1130) (2259) (872) (1090) (712) (281) (351) (702)

16X12X23 623 779 323 865 1081 2163 215 268 192 298 373 746

(2771) (3465) (1437) (1173) (1466) (2933) (956) (1192) (854) (404) (506) (1012)
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Figure 18: Orientation de la charge et du moment pour les corps de pompe à incendie à plan de
joint horizontal

Remarques :
1. F = Force externe (tension ou compression (+/-))
2. M = Moment externe (sens horaire ou antihoraire)
3. ΣF=√ Fx2 + Fy2 + Fz2, (ΣF = force résultante).
4. ΣM=√ Mx2 + My2 + Mz2, (ΣM = moment résultant).
5. Les charges de buse appliquées aux brides de la pompe ne doivent pas

dépasser les valeurs indiquées dans les tableaux.
6. Les valeurs données concernent les charges appliquées simultanément

dans le sens + ou –. Les forces et les moments individuels peuvent
être augmentés à condition que les valeurs ΣF et ΣM ne soient pas
dépassées.

7.6.3  Tuyauterie d'aspiration
Le diamètre et l'installation de la tuyauterie d'aspiration sont extrême‐
ment importants. La tuyauterie doit être sélectionnée et installée de
façon à ce que les pertes de pression soient minimisées et qu'un débit
de liquide suffisant s'écoule dans la pompe lorsqu'elle est démarrée et
utilisée. De nombreux problèmes de NPSH (hauteur d'aspiration nette po‐
sitive) peuvent être directement attribués à des ensembles de tuyauterie
d'aspiration inappropriés.
La tuyauterie d'aspiration doit être courte et aussi directe que possible, et
jamais de diamètre inférieur à celui de l'orifice d'aspiration de la pompe.
Il faut laisser un minimum de dix (10) diamètres de tuyau entre un coude
ou un raccord en T et la pompe. Si une longue tuyauterie d'aspiration est
requise, le diamètre des tuyaux doit être une à deux tailles plus grand que
celui de l'orifice d’aspiration, selon la longueur.

MISE EN GARDE:
Il ne faut pas placer un coude directement
devant l'aspiration d'une pompe à double
succion si son plan est parallèle à l'arbre
de pompe. Cela peut entraîner une char‐
ge axiale excessive ou des problèmes de
NPSH de la pompe en raison d'une répar‐
tition inégale des flux. S'il n'y a pas d'au‐
tre choix, le coude devrait comporter des
ailettes de redressement afin d'aider à la
répartition uniforme du flux.

Les réducteurs excentriques doivent être limités à une réduction d’une
taille de tuyau chacun pour éviter les turbulences et le bruit excessifs.
Ils doivent être de type conique. Les réducteurs de contour ne sont pas
recommandés. En mode d'aspiration par hauteur de dépression, le tuyau
d'aspiration devrait être incliné vers le haut en direction de la buse de la
pompe.
Une conduite d'aspiration doit avoir une élévation graduelle jusqu'à la
pompe. Tout point élevé dans le tuyau peut se remplir d'air et empêcher
le fonctionnement approprié de la pompe. Lors de la réduction de la
tuyauterie au diamètre d'ouverture d'aspiration, utiliser un réducteur ex‐
centrique avec le côté excentrique vers le bas pour éviter les poches d'air.

AVIS:
Lors de l'opération avec une hauteur d'aspiration,
ne jamais utiliser un réducteur concentrique dans
une conduite d'aspiration horizontale, car cela a
tendance à causer la formation d’une poche d'air
dans le haut du réducteur et du tuyau. Certaines
dispositions correctes et incorrectes de la tuyau‐
terie d'aspiration sont illustrées à la Fig. 19.

Lors de l'installation des vannes dans la tuyauterie d'aspiration, respecter
les précautions suivantes : Si la pompe fonctionne dans des conditions
de levage d'aspiration statique, un clapet de pied peut être installé dans
la conduite d'aspiration pour éviter la nécessité d'amorcer chaque fois
que la pompe est démarrée.
Ce clapet devrait être de type à battant, plutôt que de type à ressort
concentrique, et dimensionné pour éviter une friction excessive dans la
conduite d’aspiration. (Dans toutes les autres conditions, un clapet anti-
retour, le cas échéant, doit être installé dans la conduite de refoulement,
voir la section 7.6.4 Tuyauterie de refoulement).
En cas d’utilisation de clapets de pied, ou lorsqu’il y a des possibilités
de « coup de bélier », fermer doucement le clapet de refoulement avant
d’arrêter la pompe.
Lorsque deux pompes ou plus sont connectées à la même conduite
d'aspiration, installer des robinets-vannes afin que toute pompe puisse
être isolée de la conduite.
Les robinets-vannes doivent être installés du côté aspiration de toutes les
pompes avec une pression positive à des fins de maintenance. Installer
les robinets-vannes avec les tiges è l’horizontale pour éviter les poches
d'air.
Les vannes à globe ne doivent pas être utilisées, en particulier lorsque la
NPSH est critique.
La pompe ne doit jamais être étranglée ou serrée par l'utilisation d'une
valve sur le côté aspiration de la pompe. Les soupapes d'aspiration ne
devraient être utilisées que pour isoler la pompe à des fins de maintenan‐
ce, et devraient toujours être installées dans des positions pour éviter les
poches d'air.
Figure 19: Dispositions de la tuyauterie d'aspiration
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7.6.4  Tuyauterie de refoulement
Si la tuyauterie de refoulement est courte, le diamètre du tuyau peut être
le même que l'ouverture de refoulement. Si la tuyauterie est longue, le
diamètre du tuyau doit être d'une ou deux tailles plus grand que l'ouvertu‐
re de refoulement. Sur les longs passages horizontaux, il est souhaitable
de maintenir une pente aussi uniforme que possible. Éviter les points
élevés, tels que les boucles, qui recueilleront de l'air et étrangleront le
système ou entraîneront un pompage irrégulier.
Un clapet anti-retour à fermeture lente et un robinet-vanne isolant doivent
être installés dans la conduite de refoulement. Le clapet anti-retour (van‐
ne triple), placé entre la pompe et le robinet-vanne, protège la pompe
d'une contre-pression excessive et empêche le liquide de remonter à
travers la pompe en cas de panne de courant. Le robinet-vanne est utilisé
pour l'amorçage et le démarrage, et lors de l'arrêt de la pompe.

7.6.5  Conduite de dérivation
Lorsque l'alimentation d'aspiration est d'une pression suffisante pour ré‐
pondre aux besoins sans la pompe, la pompe doit être installée avec une
dérivation.
Le diamètre du tuyau de dérivation doit être au moins aussi grand que le
diamètre du tuyau de refoulement.

7.6.6  Système de refroidissement

AVIS:
Cette section ne s'applique qu'aux pompes en‐
traînées par moteur qui ont des échangeurs ther‐
miques refroidis à l'eau.

L'alimentation en eau de refroidissement pour un moteur de type échan‐
geur thermique doit provenir du refoulement de la pompe avant le clapet
anti-retour du refoulement de la pompe.
Le débit d'eau de refroidissement doit être réglé en fonction des paramè‐
tres de refroidissement ambiants maximum fournis par le fabricant du
moteur.

7.6.7  Système d'échappement

AVIS:
Cette section s'applique uniquement aux pompes
entraînées par moteur.

AVERTISSEMENT:
Les émissions d'échappement doivent
être déchargées à un endroit sûr à l'ex‐
térieur de la salle des pompes où elles
ne doivent pas nuire aux personnes ou
mettre en danger les bâtiments. Le fonc‐
tionnement d'un moteur sans un systè‐
me d'échappement adéquat peut entraîner
des blessures graves.

AVERTISSEMENT:
Les tuyaux d'échappement sont chauds et
causeront des blessures graves en cas de
contact.

Chaque moteur de pompe doit avoir un système d'échappement indépen‐
dant. Le tuyau d'échappement ne doit pas avoir un diamètre inférieur à
celui de la sortie d'échappement du moteur et doit être aussi court que
possible.
Le tuyau d'échappement doit être recouvert d'une isolation haute tempé‐
rature ou autrement isolé pour protéger contre les blessures corporelles.
Le tuyau d'échappement et le silencieux, le cas échéant, doivent être
adaptés à l'utilisation prévue, et la contre-pression d'échappement ne doit
pas dépasser les recommandations du fabricant du moteur.
Les tuyaux d'échappement doivent être installés avec des dégagements
d'au moins 9 po [229 mm] par rapport aux matériaux combustibles.

7.6.8  Jauges de pression
Des jauges de pression correctement dimensionnées doivent être instal‐
lées dans les buses d’aspiration et de refoulement sur les prises de jauge
fournies. Les jauges permettront à l’opérateur de facilement observer le
fonctionnement de la pompe et de déterminer si la pompe fonctionne en
conformité avec la courbe de performance.
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7.6.9  Lubrification du presse-garniture

7.6.9.1  Directives générales
Les contaminants dans le liquide pompé ne doivent pas pénétrer dans
le presse-garniture. Ces contaminants peuvent causer une abrasion ou
une corrosion grave de l'arbre ou du manchon d'arbre et une détérioration
rapide de la garniture, voire le colmatage du système de rinçage et de
lubrification du presse-garniture.
Le presse-garniture doit à tout moment recevoir une source de liquide
propre et clair pour rincer et lubrifier la garniture.
Ceci est normalement réalisé avec une alimentation de la volute de refou‐
lement de la pompe au presse-garniture. Une vanne de contrôle peut être
installée dans la conduite d'alimentation pour contrôler la pression vers
le presse-garniture.

7.6.9.2  Garniture
Les pompes sont normalement garnies avant l'expédition. Si la pompe
est installée dans les 60 jours suivant l'expédition, la garniture sera en
bon état avec une quantité suffisante de lubrification.
Si la pompe est entreposée plus longtemps, il peut être nécessaire de
regarnir le presse-garniture. Dans tous les cas, cependant, inspecter la
garniture avant de démarrer la pompe.
Il est important d'établir la pression de rinçage optimale qui empêchera
les contaminants de pénétrer dans la cavité du presse-garniture. Si cette
pression est trop basse, le fluide pompé peut pénétrer dans le presse-gar‐
niture. Si la pression est trop élevée, une usure excessive de la garniture
peut en résulter et une chaleur extrême peut se développer dans l'arbre,
entraînant des températures de roulement plus élevées.
La condition la plus souhaitable est donc d'appliquer l'eau d'étanchéité
à un débit d'environ 0,25 gpm [0,95 lpm] et à une pression environ 15 à
20 psig [1 bar] au-dessus de la pression maximale du presse-garniture.
[Environ une [1] goutte par seconde.]

AVIS:
Le réglage de la garniture est couvert dans la
section 9, Maintenance.

7.7  Alignement final

AVERTISSEMENT:
Ne pas faire fonctionner la pompe si l’ac‐
couplement n’est pas aligné. S'assurer que
l'alignement final de l'accouplement est
dans les valeurs conformément aux ins‐
tructions du fabricant de l'accouplement.
Une défaillance de l'accouplement, de la
pompe ou de l'entraînement peut se pro‐
duire. Le non-respect de ces consignes
peut entraîner des blessures corporelles
graves.

Après avoir connecté la tuyauterie à la pompe, tourner l'arbre plusieurs
fois à la main pour s'assurer qu'il n'y a pas de grippage et que toutes
les pièces sont libres. Vérifier à nouveau l'alignement de l'accouplement,
comme décrit précédemment, pour s'assurer qu'il n'y a pas de contrainte
sur le tuyau. Corriger, si nécessaire, en ajustant le moteur uniquement.

7.8  Raccordement électrique

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Risque d'électrocution ou de brûlure. Un
électricien certifié doit superviser tout le
travail électrique. Se conformer à tous les
codes et règlements locaux.

AVERTISSEMENT:
Risque de blessure due aux pièces rotati‐
ves. Isoler le moteur de sa tension d'ali‐
mentation et le maintenir verrouillé lors de
l'exécution de travaux sur la pompe.

AVIS:
Respecter les recommandations du fabricant du
moteur.

AVIS:
Pompes entraînées par moteur : L'exigence pour
la connexion électrique de l'unité moteur est cou‐
verte dans le manuel d'installation du fabricant
du moteur.

La tension et la fréquence de fonctionnement sont indiquées sur la pla‐
que signalétique du moteur.
Le moteur doit être adapté à l'alimentation électrique sur le site d'installa‐
tion.
Les connexions électriques doivent être effectuées comme indiqué sur la
plaque signalétique du moteur et/ou le boîtier de raccordement.

8  Démarrage, fonctionnement et arrêt
8.1  Démarrage

AVERTISSEMENT:
Le démarrage doit être effectué par du
personnel autorisé. Ne pas démarrer la
pompe tant que toutes les vérifications de
pré-démarrage n'ont pas été effectuées.

MISE EN GARDE:
Ne pas démarrer la pompe avant qu’elle
n’ait été complètement remplie de liquide
et purgée. La pompe ne doit pas fonction‐
ner à sec, car cela entraînerait de graves
dommages à la pompe.

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Risque d'électrocution ou de brûlure. Un
électricien certifié doit superviser tout le
travail électrique. Se conformer à tous les
codes et règlements locaux.

AVIS:
Voir également les instructions d'installation et
d'utilisation du moteur électrique, le cas échéant.
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AVIS:
Voir également les instructions d'installation et
d'utilisation du moteur diesel, le cas échéant.
Nous vous recommandons d'enregistrer le mo‐
teur diesel auprès du fabricant avant le démarra‐
ge. Sinon, le fabricant du moteur ne peut fournir
aucune garantie si le moteur est défectueux.

8.1.1  Préparation au démarrage

DANGER: Risque d'écrasement
Les pièces mobiles peuvent vous vous
écraser. Toujours débrancher et verrouiller
l'alimentation avant l'entretien pour éviter
un démarrage imprévu. Ne pas respecter
cette consigne peut entraîner la mort ou
de grave blessure.

Avant le démarrage initial de la pompe, effectuer les inspections suivan‐
tes :
1. Retirer tous les matériaux de protection contre la corrosion, mention‐

nés dans la section 5.3 Stockage, conformément aux recommanda‐
tions du fabricant.

2. Vérifier l'alignement entre la pompe et l’entraînement (moteur électri‐
que ou thermique). Voir la section 7.5 Alignement initial.

3. Vérifier que tous les tuyaux et toutes les conduites sont installés
correctement.

4. Vérifier toutes les connexions électriques. Vérifier la tension, la phase
et la fréquence.

5. Vérifier le bon fonctionnement des jauges de pression et de la tuyau‐
terie d'aspiration et de refoulement.

6. Vérifier que tous les dispositifs de sécurité sont installés.
7. Tourner l'élément rotatif à la main pour confirmer qu'il tourne libre‐

ment.
8. Vérifier l’ajustement du presse-garniture, la lubrification et la tuyaute‐

rie.
9. Vérifier la lubrification du système d'entraînement.
10.S'assurer que les roulements de la pompe sont adéquatement lubri‐

fiés.
11.S'assurer que l'accouplement est adéquatement lubrifié, au besoin.
12.S'assurer que la pompe est pleine de liquide et que toutes les vannes

sont bien réglées et fonctionnelles, avec le clapet de refoulement
fermé et le clapet d'aspiration ouvert. Purger l’air depuis le haut du
corps.

13.Vérifier la rotation. S'assurer que le système d'entraînement fonction‐
ne dans la direction indiquée par la flèche sur le corps de pompe;
la pompe pourrait subir des dommages importants si la rotation est
incorrecte.

8.1.2  Amorçage

AVIS:
Rinçage : Les systèmes neufs et anciens doivent
être rincés pour éliminer tout corps étranger. Une
quantité importante de tartre, les projections de
soudure et les fils ou autres corps étrangers im‐
portants peuvent obstruer la roue de la pompe.

Si la pompe est installée avec une tête positive sur l'aspiration, elle
peut être amorcée en ouvrant la vanne d'aspiration et en desserrant le
bouchon d'évacuation sur le dessus du corps (ne pas retirer), permettant
ainsi à l'air d'être purgé du corps.

Si la pompe est installée avec une hauteur d'aspiration, l’amorçage doit
être réalisé selon d’autres méthodes comme les clapets de pied, les éjec‐
teurs ou le remplissage manuel du corps et de la conduite d’aspiration.
Tous les drains doivent être fermés lors du remplissage du système. Le
remplissage doit être effectué lentement afin que des vitesses excessi‐
ves n'entraînent pas la rotation des éléments de la pompe, ce qui pourrait
endommager la pompe ou son entraînement. L'adéquation des ancrages
de la tuyauterie et des supports peut être vérifiée à ce moment en instal‐
lant un comparateur à cadran sur toute structure rigide non liée à la
tuyauterie et en plaçant le bouton indicateur sur la bride de la pompe
dans la direction axiale de la buse.
Si le comparateur bouge pendant le remplissage, alors les ancres et les
supports ne sont pas adéquats ou ne sont pas correctement placés et
cela doit être corrigé.

8.2  Carter de l’accouplement

DANGER: Risque d'écrasement
Les pièces mobiles peuvent vous vous
écraser. Toujours débrancher et verrouiller
l'alimentation avant l'entretien pour éviter
un démarrage imprévu. Ne pas respecter
cette consigne peut entraîner la mort ou
de grave blessure.

AVIS:
Le carter de l'accouplement décrit ici fait réfé‐
rence au carter fourni par A-C Fire Pump pour
les pompes qui ont un entraînement par moteur.
Pour les pompes avec un entraînement par mo‐
teur, se reporter aux instructions du fabricant du
moteur, fournies avec la pompe.

AVIS:
Les fixations du carter d'accouplement sont do‐
tées de dispositifs qui les empêchent de se déta‐
cher complètement du carter ou de la pompe.
Ne pas enlever ces dispositifs ou séparer les fixa‐
tions du carter ou de la pompe.

AVIS:
Ne pas écarter les carters interne et externe plus
que nécessaire pour les retirer. Un écartement
excessif des carters peut modifier leur ajuste‐
ment et leur apparence.

8.2.1  Dépose du carter de l'accouplement
1. Identifier les pièces du carter d’accouplement, voir Fig. 20.
2. Desserrer les (4) vis d'assemblage, [élément 6], qui fixent le carter

externe, [élément 8], au carter interne, [élément 5].
3. Écarter le carter externe, [élément 8]; et le retirer du carter interne,

[élément 5].
4. Retirer les (4) vis d'assemblage, [élément 6], qui maintiennent le carter

interne, [élément 5], aux supports, [élément 2].
5. Écarter le carter interne [élément 5] et le retirer de l'accouplement.

8.2.2  Installation du carter de l'accouplement
1. Identifier les pièces du carter d’accouplement, voir Fig. 20.
2. Fixer les supports, [élément 3], au logement de roulement interne de

la pompe, [élément 1], à l'aide de (4) vis d'assemblage, [élément 4] et
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(4) rondelles plates, [élément 3]; (s'il s'agit d'une nouvelle installation).
Voir l'étape 1.

3. Écarter le carter interne, [élément 5]; et le placer sur l'accouplement.
4. Fixer le carter interne, [élément 5], aux supports, [élément 2]; à l'aide

de (4) vis d'assemblage, [élément 6] et (4) retenues de vis, [élément
7]. Voir l'étape 2.

5. Écarter le carter externe, [élément 8] et le placer sur le carter interne,
[élément 5]. Voir l'étape 3.

6. Positionner le carter externe, [élément 8] de sorte que ses fentes
s'alignent avec la quincaillerie sur le carter interne, [élément 5]. Voir
l'étape 4.

7. Fixer le carter externe, [élément 8], au carter interne, [élément 5]; en
utilisant (4) vis d'assemblage, [élément 6] et (4) retenues de vis, [élé‐
ment 7]. Ne pas serrer afin de permettre au carter externe de glisser
sur le carter interne. Voir l'étape 3.

8. Glisser le carter externe, [élément 8], vers le moteur de manière à ce
que moins de 1/4 po [6,35 mm] de l'arbre du moteur soit exposé. Voir
l'étape 4.

9. Tenir le carter externe dans cette position et serrer les (4) vis d'as‐
semblage.
Figure 20: Carter de l’accouplement

1. Logement du roulement interne de la pompe
2. Supports de soutien
3. Rondelles plates
4. Vis d’assemblage
5. Carter interne
6. Vis d’assemblage
7. Dispositifs de retenue à vis
8. Carter externe

8.3  Fonctionnement

AVERTISSEMENT:
Les pompes ont un niveau de pression
acoustique supérieur à 85 dB(A). Une pro‐
tection auditive doit être portée lorsque la
pompe fonctionne.

AVERTISSEMENT:
Ne pas faire fonctionner la pompe à débit
nul ou presque nul, c.-à-d. avec la vanne de
refoulement fermée. Une explosion pour‐
rait en résulter. Le non-respect de ces con‐
signes peut entraîner des blessures per‐
sonnelles graves et des dommages aux
pièces.

AVERTISSEMENT:
Ne pas faire fonctionner la pompe à moins
que tous les carters soient en place.

8.3.1  Procédure générale
1. Fermer les robinets de purge et la vanne sur la conduite de refoule‐

ment.
2. Ouvrir complètement toutes les vannes sur la conduite d'aspiration.
3. Lentement ouvrir l’eau d'étanchéité pour le presse-garniture. (Si le flui‐

de pompé est sale ou si une fuite d'air doit être évitée, ces conduites
doivent toujours être laissées ouvertes.)

4. Amorcer la pompe.

AVIS:
Si la pompe ne s'amorce pas correctement ou
perd son amorçage lors du démarrage, elle doit
être arrêtée pour corriger le problème avant de
répéter la procédure.

5. Démarrer l'entraînement de la pompe (les moteurs peuvent nécessiter
un réchauffement; consulter les instructions du fabricant).

6. Alors que la pompe fonctionne à pleine vitesse, ouvrir le clapet de
refoulement lentement. Cela doit être fait rapidement après le démar‐
rage pour éviter d'endommager la pompe en la faisant fonctionner à
un débit nul.

7. Ajuster les vannes du liquide d'étanchéité afin d’obtenir la pression
recommandée pour le presse-garniture rempli

8.3.2  Liste de contrôle facultative

AVIS:
Cette section s'applique aux paramètres qui con‐
tribuent à l’évaluation des performances de la
pompe.

1. Rotation de l’entraînement/la pompe : Vérifier la rotation chaque fois
que les câbles du moteur ont été débranchés. S’assurer que l’entraîne‐
ment fonctionne dans la direction indiquée par la flèche sur le corps
de la pompe.

2. Débit : Une mesure précise du débit est difficile sur le terrain. Les
débitmètres Venturi, les tuyères, les diaphragmes ou le chronométra‐
ge du rabattement dans le puits de pompage sont des méthodes
possibles. Enregistrer les valeurs mesurées pour référence ultérieure.

3. Pression : Vérifier et consigner les lectures de la jauge de pression de
l’aspiration et du refoulement à des fins de référence future.
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4. Alimentation : Consigner la tension, l'ampérage par phase et les kilo‐
watts si un wattmètre indicateur est disponible, et la vitesse de la
pompe.

5. Température : Vérifier et enregistrer la température du roulement à
l’aide d’un thermomètre. La température ne doit pas dépasser 225 °F
[107 °C] pour les roulements graissés avec de la graisse à base de
polyurée et 180 °F [82 °C] pour les roulements graissés avec de la
graisse à base de lithium.

8.4  Arrêt

AVERTISSEMENT:
Échappement des liquides sous pression.
La vidange du liquide de la pompe peut
entraîner des blessures corporelles et en‐
dommager l'équipement.

AVIS:
Cette section s'applique à l'ensemble de la pom‐
pe. Voir également les instructions d'installation
et d'utilisation du moteur (moteur électrique ou
diesel) et du contrôleur.

Les étapes suivantes prendront en charge la plupart des arrêts normaux
de la pompe, c.-à-d. pour la maintenance ou pour effectuer d'autres ajus‐
tements à la tuyauterie du processus, aux vannes, etc., au besoin.
1. Couper l'alimentation de l’entraînement.
2. Fermer les vannes de l’aspiration et du refoulement.
3. Fermer les vannes de liquide d'étanchéité. (Si le liquide pompé est

sale ou si les fuites doivent être évitées, ces conduites doivent tou‐
jours être laissées ouvertes, sauf lorsque la pompe est complètement
drainée.)

4. Ouvrir les robinets de purge au besoin.

8.5  Retour au service
Après un stockage à long terme et avant la mise en service, vérifier les
joints, les roulements et la lubrification.

8.6  Protection contre le gel

MISE EN GARDE:
Si on utilise de la chaleur pour empêcher
la pompe de geler, la température ne doit
pas s'élever au-dessus de 150 °F [66 °C].

Les pompes mises hors service pendant les périodes de gel doivent être
protégées par l'une méthodes suivantes :
1. Purger la pompe; retirer tout le liquide du corps.
2. Maintenir la circulation des fluides dans la pompe et isoler ou chauf‐

fer la pompe pour éviter qu'elle gèle.

8.7  Tests sur le terrain
Une courbe de performance de la pompe est incluse dans la documen‐
tation livrée avec la pompe ou peut être obtenue auprès de A-C Fire
Pump. Ceci peut être utilisé en conjonction avec un test sur le terrain, si
nécessaire.
Tous les tests et toutes les courbes A-C Fire Pump sont basés sur les
normes Hydraulic Institute Standards. Tous les tests sur le terrain doivent
être effectués conformément à ces normes.
Sauf accord contraire spécifique, toutes les capacités, hauteurs et effica‐
cités sont basées sur des tests en usine utilisant de l'eau claire à une
température ne dépassant pas 85 °F [29 °C].

9  Maintenance
AVERTISSEMENT: Risque d'écrasement
Les pièces mobiles peuvent vous vous
écraser. Toujours débrancher et verrouiller
l'alimentation avant l'entretien pour éviter
un démarrage imprévu. Ne pas respecter
cette consigne peut entraîner la mort ou
de grave blessure.

AVERTISSEMENT: Danger électrique
Avant de commencer à travailler sur l'uni‐
té, s'assurer que l'unité et le panneau de
contrôle sont isolés de l'alimentation de
courant et ne peuvent être mis sous ten‐
sion. Cette consigne s’applique également
au circuit de commande.

AVIS:
Il est de la responsabilité de l'opérateur de s'as‐
surer que tous les travaux de maintenance sont
effectués par du personnel autorisé et qualifié.

AVIS:
Lire les instructions d'installation et d'utilisation
de l'entraînement et de l'accouplement pour les
exigences de maintenance non couvertes dans
cette instruction.

9.1  Généralités
Un programme d'inspection et de maintenance régulière doit être plani‐
fié et suivi afin de maintenir la pompe en bon état de fonctionnement.
Nous vous suggérons de tenir un registre permanent des inspections pé‐
riodiques et de la maintenance effectués sur votre pompe. Cette recon‐
naissance des procédures de maintenance permettra de maintenir votre
pompe en bon état de fonctionnement et d'éviter les pannes coûteuses.

9.2  Intervalle de maintenance
Les intervalles d’inspection doivent se conformer au tableau de mainte‐
nance, Tableau 4.

Tableau 4 : Intervalle de maintenance

Mesure
Heb‐

doma‐
daire

Men‐
suel

Tous
les six
mois

An‐
nuelle‐
ment

Tester la pompe X

Vérifier l'alignement de la pompe/du
moteur X

Vérifier la température du logement
de roulement X

Vérifier la graisse du roulement X

Vérifier le taux de fuite du presse-gar‐
niture X

Lubrification des roulements X

Vérifier les boulons d'ancrage et ser‐
rer X
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Mesure
Heb‐

doma‐
daire

Men‐
suel

Tous
les six
mois

An‐
nuelle‐
ment

Vérifier les boulons du carter d'accou‐
plement et serrer X

Vérifier s'il y a un bruit ou une vibra‐
tion inhabituels X

Vérifier s’il y a des fuites dans la pom‐
pe ou la tuyauterie X

Vérifier le jeu d'extrémité de l'arbre de
la pompe X

Vérifier l'usure de l’ensemble de la
roue X

Tester la pompe par rapport à la cour‐
be de performance X

9.3  Lubrification

9.3.1  Exigences relatives au graissage
Utiliser une graisse lubrifiante supérieure correspondant à la norme NLGI,
indice de viscosité 2. Les lubrifiants à graisse recommandés sont indi‐
qués dans le Tableau 5.

Tableau 5 : Lubrifiants à base de graisse recommandés

Graisse à base de polyurée (pompes fabriquées après décembre 2014)

Fabricant Nom de la marque

Exxon Mobil Polyrex EM

Chevron SRI NLGI 2

Enveloppe Gadus S5 T100 2

Graisse à base de lithium (pompes construites avant décembre 2014)

Fabricant Nom de la marque

Exxon Mobil Mobilux EP2

Chevron Multifak EP2

Enveloppe Gadus S2 V100 2

9.3.2  Lubrification à la graisse

AVERTISSEMENT:
Ne jamais vérifier la température du corps
du roulement à la main, utiliser un disposi‐
tif de mesure de température.

MISE EN GARDE:
Les graisses de différentes bases (lithium,
polyurée, etc.) peuvent ne pas être com‐
patibles lorsqu'elles sont mélangées. Le
mélange de graisses peut entraîner une
réduction de la durée de vie du lubrifiant
et une défaillance prématurée des roule‐
ments.

Les roulements à billes lubrifiés à la graisse sont garnis de graisse à
l'usine et ne nécessiteront généralement aucune attention avant le dé‐
marrage, à condition que la pompe ait été stockée dans un endroit propre
et sec avant sa première opération.
La température du roulement, mesurée au niveau du corps du roulement,
ne doit jamais dépasser 225 °F [107 °C] pour la graisse à base de poly‐
urée et 180 °F [82 °C] pour la graisse à base de lithium lors d'une vérifi‐
cation mensuelle. Si la température du corps du roulement augmente

au-delà de la limite, la pompe doit être arrêtée pour la détermination de la
cause.

9.3.3  Procédure de lubrification

MISE EN GARDE:
Un graissage excessif est la cause la plus
fréquente de surchauffe et de défaillance
prématurée des roulements.

MISE EN GARDE:
Utiliser uniquement un pistolet à graisse
manuel. Une pression élevée peut endom‐
mager les roulements ou les joints, causer
une perte inutile de graisse, créer un ris‐
que de surchauffe en raison d'un graissa‐
ge excessif et causer un dégât autour du
roulement.

Ajouter de la graisse lorsque la pompe est arrêtée pour éviter une sur‐
charge.
Une lubrification adéquate est assurée si le niveau de graisse est main‐
tenu à peu près à la capacité du roulement et à de 1/3 à 1/2 de la
cavité entre le roulement et l’embout de graissage. Toute quantité plus
importante sera, en règle générale, évacuée par le joint ou l'évacuation et
sera gaspillée.
Pour lubrifier les roulements avec de la graisse, procéder comme suit :
1. Retirer la saleté de l’embout de graissage.
2. Remplir les cavités à graisse par les embouts avec la graisse recom‐

mandée.
3. Essuyer tout excès de graisse.
4. Faire fonctionner la pompe pour distribuer la graisse.
La température des roulements augmente habituellement après le re‐
graissage en raison d'un excès de graisse. La température revient à la
normale à mesure que la pompe tourne et purge l'excès de graisse des
roulements.

9.4  Boîte à garniture rembourrée

9.4.1  Spécifications de la garniture
Les pompes sont livrées avec une garniture en fibre à usage général revê‐
tue de graphite en standard, Y.C. Industries Grade 608D, ou l’équivalent.

9.4.2  Maintenance de la garniture
Conformément au calendrier de maintenance, la garniture doit être ins‐
pectée visuellement une fois par mois et le taux de fuite vérifié. Si le taux
de fuite est excessif, les écrous du fouloir peuvent être serrés, jusqu'à ce
que le taux de fuite requis soit obtenu, ce qui devrait être au moins 40 à
60 gouttes par minute.
Lorsque la tige du fouloir a atteint la limite de son mouvement et que la
garniture ne peut plus être comprimée, toute la garniture doit être retirée
et remplacée. Ne jamais réutiliser une vieille garniture usée et ne jamais
simplement ajouter de nouvelles bagues.
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9.4.3  Dépose de la garniture

AVERTISSEMENT:
S'assurer que la pompe a suffisamment
refroidi pour permettre une manipulation
sûre du presse-garniture. Un outil à garni‐
ture devrait être utilisé pour retirer l'ancien‐
ne garniture du presse-garniture. S’assurer
que le presse-garniture est bien nettoyé
avant d'installer une nouvelle garniture.
Vérifier aussi s'il y a des rayures ou des ex‐
centricités sur l'arbre ou le manchon. Tou‐
tes les pièces présentant des dommages
importants doivent être remplacées.

9.4.4  Installation de la garniture
La nouvelle garniture peut être fournie sous forme de bagues moulées
fabriquées aux dimensions spécifiées ou, plus généralement, sous forme
de bobine. Lorsqu'il est fourni sous la forme d’une longueur continue, il
est nécessaire de couper des longueurs de matériau pour fabriquer le
nombre requis de bagues. Généralement, 5 ou 6 bagues sont requises
par presse-garniture.
Si des bagues moulées sont utilisées, les bagues doivent être ouvertes
latéralement et les joints poussés dans le presse-garniture en premier.
Si une garniture en bobine est utilisée, enrouler la garniture autour de
l'arbre et marquer la position de coupe. La garniture doit être coupée
de 1/8 à 1/4 po [3 à 6 mm] trop grande. Plus le diamètre de l'arbre est
grand, plus une longueur excédentaire est requise. La garniture ne doit
pas être coupée trop court. Couper un anneau à la bonne taille avec un
joint bout à bout ou un joint biseauté (45°). (Un joint bout à bout coupé
avec précision est supérieur à un joint biseauté mal ajusté).
Installer la bague sur l'arbre pour assurer une bonne longueur. Puis retirer
et couper tous les autres anneaux selon le premier échantillon. Lorsque
les bagues sont placées autour de l'arbre, un joint serré doit être formé.
Placer la première bague de garniture autour de l'arbre et former un joint
bout à bout ou un joint biseauté entre les deux extrémités. Pousser la
bague dans le presse-garniture. Pousser d'abord le joint, puis le côté
opposé au joint, puis les deux côtés restants. Il est essentiel que les deux
extrémités de la garniture soient poussées fermement ensemble.
Pousser la bague au fond du presse-garniture, en appliquant une pres‐
sion raisonnable pour s'assurer que la bague est bien installée mais
qu'elle n'est pas trop comprimée.

AVIS:
Les bagues de garniture doivent être installées
individuellement et en aucun cas les ensembles
complets ne doivent être montés en tant qu'unité.

Les bagues sont installées une à la fois, chaque bague est fermement in‐
stallée et les joints sont décalés avec environ 90° de rotation par rapport
à chaque joint précédent. Pour 3 anneaux adjacents, utiliser les positions
4, 8 et 12 heures.
Vérifier l'arbre pour s'assurer qu'il peut être tourné après le montage de
chaque bague de garniture.
Installer autant de bagues que possible dans le presse-garniture sans
dépasser le bord et sans comprimer excessivement la garniture.

AVIS:
La dernière bague dans chaque presse-garniture
peut ne pas être requise avant que la pompe ait
fonctionné pendant un certain temps.

AVIS:
Lorsqu'elle est fournie, la cage d'étanchéité rem‐
placera la troisième bague de garniture à partir
du bas du presse-garniture. La cage d’étanchéité
doit s'aligner avec l'orifice d'entrée de l'eau d'étan‐
chéité lorsque la garniture est compressée.

Amener le fouloir de presse-garniture bien droit contre la dernière bague
de garniture et serrer les écrous uniformément à la main.

9.4.5  Réglage de la garniture
Installer la bonne configuration de rinçage. Démarrer la pompe et laisser
la garniture fuir librement au démarrage. Pendant la période de rodage,
les ajustements doivent être effectués progressivement (serrage des
écrous du fouloir 1/4 de tour à la fois), en laissant 5 à 10 minutes entre
les ajustements.
Après la période de rodage, le taux de fuite peut être contrôlé à 40 à
60 gouttes par minute.

10  Entretien
Les procédures décrites dans cette section couvrent le démontage et le
remontage de quatre types différents de modèles de pompes à incendie
à plan de joint horizontal :
1. 8100
2. 8150
3. 8200
4. 8250
5. 9100
Lorsque vous travaillez sur la pompe, utilisez les pratiques mécaniques
acceptées pour éviter d'endommager inutilement les pièces. Vérifier les
jeux et l'état des pièces lorsque la pompe est démontée et la remplacer si
nécessaire. Des mesures doivent généralement être prises pour restaurer
le jeu de la roue et de la bague du corps lorsqu'il dépasse trois fois le jeu
d'origine.

AVERTISSEMENT: Risque d'écrasement
Les pièces mobiles peuvent vous vous
écraser. Toujours débrancher et verrouiller
l'alimentation avant l'entretien pour éviter
un démarrage imprévu. Ne pas respecter
cette consigne peut entraîner la mort ou
de grave blessure.

DANGER: Danger électrique
Avant de commencer à travailler sur l'uni‐
té, s'assurer que l'unité et le panneau de
contrôle sont isolés de l'alimentation de
courant et ne peuvent être mis sous ten‐
sion. Cette consigne s’applique également
au circuit de commande.
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AVERTISSEMENT: Risque d'écrasement
Toujours soulever l'unité par ses points de
levage.
Utiliser un équipement de levage adéquat
et s'assurer que la pompe est adéquate‐
ment harnachée.
Porter un équipement de protection per‐
sonnelle.
Rester à distance des câbles et des char‐
ges suspendues.

MISE EN GARDE:
Avant de démonter la pompe, s'assurer
que des pièces d'origine AC-Fire Pump au‐
thentiques sont disponibles.

10.1  Outils nécessaires
Pour monter et démonter la pompe, les outils suivants sont requis :
• Clés à six pans
• Clés ouvertes
• Clé à griffe
• Clé dynamométrique
• Jauges d’épaisseur
• Gamme de tournevis
• Maillet souple
• Extracteurs de roulements
• Chauffe-roulement à induction
• Clés Allen
• Comparateurs à cadran
• Élingue

10.2  Démontage
Se reporter à la section 12, Pièces de rechange, pour les schémas écla‐
tés et les listes de pièces. Les numéros de pièces listés dans cette
procédure se réfèrent aux pompes de la série 8100; les numéros de
pièces correspondants pour les séries 8150, 8200, 8250 et 9100 peuvent
être identifiés par la description dans les listes de pièces.

10.2.1  Élément rotatif
1. Isoler l'entraînement et verrouiller l'alimentation électrique conformé‐

ment aux réglementations locales.
2. Isoler les vannes d'aspiration et de refoulement.
3. Retirer les carters de l'accouplement et séparer l'accouplement pour

déconnecter la pompe de l'entraînement.
4. Purger la pompe en ouvrant le bouchon d'évacuation [0-910-0] et en

retirant les bouchons de purge [0-910-0] sur les buses d'aspiration et
de refoulement.

5. Retirer les conduites de rinçage [0-952-0], le cas échéant.
6. Séries 8150, 8200, 8250 et 9100 : Retirer les boulons du fouloir et les

rondelles puis glisser le fouloir hors du corps inférieur.
7. Retirer toutes les vis d'assemblage [2-904-1] et goupilles [2-916-1] du

joint principal du corps.
8. En utilisant la fente dans le joint principal du corps, séparer les deux

parties du corps avec un levier. Soulever la moitié supérieure du corps
[2-001-0] par les tenons intégrés au corps.

AVIS:
Certains corps comportent des vis de calage.

9. Série 8100 uniquement : Tapoter les presse-garniture [3-073-9] avec
un marteau à tête souple pour briser le joint entre la presse-garniture
et la partie inférieure du corps [2-001-0].

10.Séries 8150, 8200, 8250 et 9100 : Retirer la garniture et la cage d'étan‐
chéité de chaque presse-garniture.

11.Séries 8150, 8200, 8250 et 9100 : Retirer les vis d'assemblage qui
maintiennent les logements de roulement au corps inférieur.

12.L'élément rotatif peut maintenant être retiré. Soulever avec précaution
l'élément rotatif complet, en protégeant la surface de garniture sur le
diamètre externe du manchon d'arbre [3-009-9] contre les dommages,
et le placer sur deux blocs de support.

10.2.2  Logement de roulement
1. Retirer les quatre vis d'assemblage [3-904-9] de chaque logement de

roulement [3-025-3, 3-025-4] et retirer les logements de roulement de
l'arbre [3-007-0].

2. Déplier la languette de la rondelle d'arrêt et retirer l'écrou auto-freiné
[3-516-4] et la rondelle d'arrêt [3-517-4] de l'extrémité externe de l'arbre
et, à l'aide d'un extracteur de roulement, retirer le roulement [3-026-4]
de l'arbre. Retirer le roulement de l'extrémité interne [3-026-3] de la
même façon.

AVIS:
L'écrou auto-freiné et la rondelle d'arrêt ne sont
pas utilisés sur les roulements de l’extrémité
interne.

3. Séries 8200 et 9100 : Retirer les couvercles de roulement des loge‐
ments de roulement. Retirer les déflecteurs de l'arbre. Glisser les
douilles du presse-garniture hors de l'arbre.

4. Séries 8150 et 8250 : Retirer les quatre vis d'assemblage [3-904-9]
de chaque logement de roulement [3-025-3, 3-025-4] et retirer les
logements de roulement des supports de roulement [3-025-5]. Retirer
la bague-ressort [3-177-3] (côté externe seulement), les roulements
[3-026-2] et les bagues-ressorts de support [0-915-0]. Retirer les sup‐
ports du roulement de l'arbre.

10.2.3  Joint d'arbre – garniture du fouloir
1. Series 8100:  Glisser les deux presse-garnitures [3-073-9] hors de

l'arbre, en retirant simultanément les bagues du déflecteur [3-136-9]
de l'arbre.

2. Retirer les joints à lèvre [3-177-9] du presse-garniture.
3. Retirer les boulons du fouloir [1-904-9], les moitiés du fouloir [1-014-9],

la garniture [1-924-9] et, le cas échéant, la cage d’étanchéité [1-013-9]
de chaque presse-garniture. Retirer les joints toriques [3-914-1] des
presse-garniture.

10.2.4  Manchon d’arbre
Desserrer les vis de blocage [3-902-3] dans les écrous d'arbre [3-015-9]
puis retirer les écrous d'arbre à l'aide d'une clé à ergot. Retirer les joints
toriques [3-914-9] du contre-alésage dans le manchon d'arbre. Retirer les
manchons d'arbre [3-009-9] de l'arbre.

10.2.5  Bagues d'usure de la roue et du corps
1. La roue et les bagues de corps peuvent maintenant être retirées si

nécessaire.
2. Lors du retrait de l'élément rotatif, les bagues d'usure du corps

[3-003-9] seront fixées à la roue [4-002-0] par des goupilles de verrouil‐
lage [3-943-9] insérées dans la bague du corps et situées dans les
rainures de la partie inférieure du corps.

3. Si des bagues de roue [0-004-0] sont également installées, elles sont
rétrécies sur la roue et peuvent être retirées en les coupant avec un
ciseau à froid.

10.3  Examen des pièces

MISE EN GARDE:
Les pièces usagées doivent être inspec‐
tées avant l'assemblage pour s'assurer
que la pompe fonctionnera correctement.

10.3.1  Corps et roue
Inspecter pour détecter une usure excessive, des piqûres, de la corrosion,
une érosion ou des dommages et toute irrégularité de la surface d'étan‐
chéité. Remplacez-le si nécessaire.
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10.3.2  Arbre et manchon
Remplacer en cas de rainure, de piqûre ou d'usure.

10.3.3  Joints et joints toriques
Après le démontage, jeter et remplacer.

10.3.4  Roulements

MISE EN GARDE:
Ne pas réutiliser les roulements à billes.

Il est recommandé de ne pas réutiliser les roulements après le retrait de
l'arbre.

10.3.5  Isolateurs de roulement et joints à lèvre
1. Le lubrifiant, les roulements et les joints de logement de roulement

doivent être inspectés pour détecter toute contamination et tout dom‐
mage. Les pièces endommagées doivent être remplacées.

2. Si les dommages au roulement ne sont pas dus à une usure normale
et que le lubrifiant contient des contaminants indésirables, la cause
doit être corrigée avant que la pompe ne soit remise en service.

3. Les isolateurs de roulement (le cas échéant) doivent être inspectés
pour détecter les dommages, mais sont normalement des pièces qui
ne s’usent pas et peuvent généralement être réutilisés.

10.4  l’assemblage
Se reporter à la section 12, Pièces de rechange, pour les schémas écla‐
tés et les listes de pièces. Les numéros de pièces listés dans cette
procédure concernent les pompes de la série 8100; les numéros de
pièces correspondants pour les séries 8150, 8200 et 9100 peuvent être
identifiés par la description dans les listes de pièces.

10.4.1  Bagues d'usure
1. Les bagues de roue [0-004-0] (le cas échéant) doivent être chauffées

jusqu'à environ 300 °F – 400 °F [150 °C – 200 °C] puis glissées sur la
roue. Maintenir les bagues contre l'épaulement de la roue jusqu'à ce
qu'elles soient refroidies en portant des gants.

2. Glisser les bagues de corps [3-003-9] sur les moyeux de roue avant
de monter l'élément rotatif dans le corps inférieur, en s'assurant que
les goupilles de verrouillage dans les bagues se trouvent dans les
rainures du corps.

3. Vérifier le jeu de la bague d'usure par rapport à la taille de pompe
appropriée dans Tableau 6 à la page 29.

Tableau 6 : Jeu de la bague d’usure

Taille de la pompe Série/Type Bague d'usure
Jeu po [mm]

3X2X11F-S

8100 0,015 – 0,017
[0,38 – 0,43]

6X4X9F

6X4X10F-M

6X4X11F

6X4X12F

6X6X9F

8X6X9F

8X6X10F

8X6X12F

8X6X12F-M

8X6X13F

8X6X18F

8X8X12F

8X8X17F

10X8X17F

10X8X20F

12X10X18F

Taille de la pompe Série/Type Bague d'usure
Jeu po [mm]

8x6x14F-S

82008X6X14F-L

8x6x18F

12X8X21F

9100

12X8X22F-M

14X10X20F

16X12X23F

14X10X20F-L

8x6x14F

8150

0,015 – 0,019
[0,38 – 0,48]8x6x15F

16X10X22F 0,019 – 0,021
[0,48 – 0,53]

8X6X13F 8250 0,021 – 0,025
[0,53 – 0,63]

10.4.2  Turbine

10.4.2.1  Séries 8100, 8150 et 9100
1. Assembler la clavette de la roue [3-911-1] dans l’arbre [3-007-0].
2. Vérifier la roue [4-002-0] et le corps pour déterminer le bon sens de

rotation de la roue, et positionner la roue sur l'arbre conformément
aux Fig. 21, 22, 7 et 8.

3. En commençant par l'extrémité externe, appliquer un cordon de
6,4 mm [1/4 po] de mastic silicone RTV, (Dow Corning ou équivalent),
sur la face du moyeu de roue, en veillant à remplir la rainure de
clavette.

4. Glisser le manchon [3-009-9] sur l'arbre, en faisant tourner le manchon
pour distribuer uniformément le scellant au silicone.

AVIS:
La broche dans chaque manchon d'arbre doit
reposer dans le logement de clavette de la
roue. (Non utilisé sur le modèle 8150)

5. Placer le joint torique du manchon (3-914-9) sur l'arbre, dans le
contre-alésage du manchon. Assembler l'écrou du manchon d'arbre
(3-015-9).

6. Répéter les étapes (3) à (5) pour le manchon d'arbre interne, le joint
torique et l’écrou. Essuyer l'excès de mastic silicone RTV.
Figure 21: Emplacement de la roue pour les séries 8100 et 8150
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Tableau 7 : Emplacement de la roue pour les séries 8100 et
8150

Taille de la pompe A Taille de la garniture

3X2X11F-S 8,755
0,375

6X4X9F 9,312

6X4X10F-M 10,625 0,500

6X4X11F 10,750

0,375
6X4X12F 9,755

6X6X9F 9,312

8X6X9F 9,755

8X6X10F 10,625 0,500

8X6X12F 9,755 0,375

8X6X12F-M
10,625

0,500

8X6X13F

8X6X18F
10,625

8X8X12F

8X8X17F
11,495

10X8X17F

10X8X20F 11,620

12X10X18F 11,495

8x6x14F-L
12,566

0,5008X6X14F-S

8x6x15F 12,4

16x10x22F 19,259 0,625

Figure 22: Emplacement de la roue pour la série 9100

Tableau 8 : Emplacement de la roue pour la série 9100

Taille de la pompe A Taille de la garniture

12X8X21F
13,50

0,625

12X8X22F-M

14X10X20F
15,81

16X12X23F

14X10X20F-L 16,60

10.4.2.2  Série 8200
1. Assembler la clavette de la roue [3-911-1] dans l’arbre [3-007-0].
2. Identifier les roues de premier et deuxième étage [4-002-0] par l'éti‐

quette coulée, et positionner la roue de deuxième étage sur l'arbre

conformément à Illustration 23 à la page 30 et Tableau 9 à la page
31.

3. Pré-assembler la douille inter-étage [3-034-1] et la membrane
[3-231-0] comme suit :
a) Installer les joints toriques [3-914-7, 3-914-8] dans les trois rainu‐

res de la douille inter-étage.
b) Enfoncer légèrement la douille dans la membrane, en plaçant le

trou dans la douille sur la goupille dans la membrane. Installer la
bague-ressort [3-915-0] pour fixer l'ensemble.

4. Glisser l'ensemble douille inter-étage sur l'arbre et le placer sur le
moyeu arrière de la roue.

5. Placer l'autre roue sur l'arbre et glisser sur la douille inter-étage jus‐
qu'à ce qu'elle touche la roue déjà installée.

6. Appliquer un cordon de 1/4 po [6,4 mm] de mastic silicone RTV,
(Dow Corning ou équivalent), uniformément autour du diamètre inter‐
ne du manchon d’arbre [3-009-9], couvrant une zone d'environ 1/2 po
[12,8 mm] à chaque extrémité de roue du manchon. Appliquer égale‐
ment du produit d'étanchéité sur la face des roues.

7. Glisser les manchons d'arbre sur l'arbre pour répartir uniformément le
scellant. Tourner jusqu'à ce que la goupille dans le manchon s'engage
dans la rainure de clavette des roues et pousser les manchons contre
la face de la roue jusqu'à ce que le manchon affleure la face. Essuyer
l'excès de mastic silicone RTV.

8. Placer le joint torique du manchon (3-914-9) sur l'arbre, dans le
contre-alésage du manchon. Assembler l'écrou du manchon d'arbre
(3-015-9).

10.4.2.3  Série 8250
1. Assembler la clavette de la roue [3-911-1] dans l’arbre [3-007-0].
2. Identifier les roues du premier et du deuxième étage [4-002-1 et

4-002-2] par l'étiquette coulée et positionner la roue du deuxième
étage sur l'arbre conformément à Illustration 23 à la page 30 et
Tableau 9 à la page 31.

3. Glisser la douille inter-étages [4-002-3] sur l'arbre et la placer sur le
moyeu arrière de la roue.

4. Placer l'autre roue sur l'arbre et glisser sur la douille inter-étage jus‐
qu'à ce qu'elle touche la roue déjà installée.

5. Appliquer un cordon de 1/4 po [6,4 mm] de mastic silicone RTV, (Dow
Corning ou équivalent), uniformément autour du diamètre interne du
manchon d'arbre [3-009-1], couvrant une surface d'environ 1/2 po
[12,8 mm] à chaque extrémité de roue du manchon. Appliquer égale‐
ment du produit d'étanchéité sur la face des roues.

6. Glisser les manchons d'arbre sur l'arbre pour répartir uniformément le
scellant. Tourner jusqu'à ce que la fente de clavette dans le manchon
s'engage dans la clavette de la roue et pousser les manchons contre
la face de la roue jusqu'à ce que le manchon affleure la face. Essuyer
l'excès de mastic silicone RTV.

7. Placer le joint torique du manchon (3-914-9) sur l'arbre, dans le
contre-alésage du manchon. Assembler l'écrou du manchon d'arbre
(3-015-9).

Figure 23: Emplacement de la roue pour les séries 8200 et 8250
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Tableau 9 : Emplacement de la roue pour les séries 8200 et
8250

Taille de la pompe A Taille de l'emballage

8X6X14F-S

12,06
0,500

8X6X14F-L

8X6X18F

8X6X13F 12,69

10.4.3  Roulements et logements de roulement

10.4.3.1  Série 8100
1. Presser un nouveau joint à lèvre [3-177-9] dans chaque presse-gar‐

niture [3-073-9]. Avant d'installer le joint, le lubrifier avec une huile
légère.

AVIS:
Les joints à lèvre devraient reposer contre
l'épaulement usiné dans le support.

AVIS:
La lèvre du joint ou le côté pression du
joint doit pointer à l’opposé des roulements
[3-026-3, 3-026-4].

2. Lubrifier et tourner le joint torique [3-914-1] dans la rainure de chaque
presse-garniture.

3. Glisser le presse-garniture externe sur l'arbre de façon à ce que l'extré‐
mité de l'arbre traverse la zone de la garniture, mais n'entre pas dans
le joint à lèvres. Ceci permettra d'installer le déflecteur [3-136-9].

4. Glisser le déflecteur sur l'extrémité de l'arbre puis pousser doucement
l'extrémité de l'arbre à travers le joint à lèvre et glisser entièrement le
presse-garniture sur l'arbre.

5. Chauffer le roulement [3-026-4] avec de la chaleur sèche ou une solu‐
tion d'eau et d'huile soluble de 10 à 15 %.

AVIS:
Ne pas dépasser 275 °F [135 °C].

6. Avec des gants, glisser le roulement chauffé sur l'arbre contre l'épau‐
lement de l'arbre.

7. Installer la rondelle d'arrêt [3-517-4] et l'écrou auto-freiné [3-516-4] sur
l'extrémité externe de l'arbre. S'assurer que l'écrou auto-freiné est bien
en place et plier les languettes de la rondelle d'arrêt.

AVIS:
Aucun rondelle d'arrêt et aucun écrou auto-frei‐
né ne sont installés sur l'extrémité interne de
l'arbre.

8. Laisser le roulement refroidir à la température ambiante. Enduire les
côtés exposés avec 2 à 3 oz [55 à 85 g] de la graisse recommandée.

9. Enduire l'intérieur du logement de roulement (3-025-4) de graisse et le
glisser en place sur le roulement. Fixer le logement de roulement au
presse-garniture avec quatre vis d'assemblage [3-909-9].

10.Répéter les étapes pour l'extrémité interne.

10.4.3.2  Série 8150
1. Installer les élingues [3-136-9] sur l'arbre.
2. Enfoncer un joint à lèvres neuf [3-177-2] dans les supports du roule‐

ment [3-025-5].

AVIS:
La lèvre du joint ou le côté pression du joint
doit pointer loin du roulement.

3. Placer les supports de roulement sur l'arbre.
4. Chauffer les roulements [3-026-2] avec de la chaleur sèche ou une

solution d'eau et d'huile soluble de 10 à 15 %.

AVIS:
Ne pas dépasser 275 °F [135 °C].

5. Avec des gants, glisser les roulements chauffés sur l'arbre. Le côté
blindé du roulement va en premier.

6. Installer la bague-ressort biseautée [3-177-3] dans la rainure sur l'ar‐
bre, côté externe seulement.

7. Glisser les logements de roulement [3-025-3, 3-025-4] en place sur les
roulements.

10.4.3.3  Série 8200
1. Enfoncer un joint à lèvre neuf [3-177-9] dans chaque capuchon de

roulement [5-018-0].

AVIS:
La lèvre du joint ou le côté refoulement du joint
doit pointer dans la direction opposée des ex‐
trémités de l'arbre sur lequel le joint à lèvres
est assemblé.

2. Placer deux joints toriques [6-914-9] sur chaque douille de presse-gar‐
niture [6-008-0], puis glisser sur le manchon d'arbre avec l'extrémité
biseautée face à la roue.

3. Glisser les déflecteurs [3-136-9] et les capuchons de roulement sur
l'arbre. Installer la bague-ressort [5-915-3] sur le côté interne de
l'arbre. Installer la bague fendue [5-050-4] et le collier de retenue
[5-421-4] sur le côté externe de l'arbre.

4. Chauffer les roulements [3-026-3-026-4], avec de la chaleur sèche ou
une solution d'eau et d'huile soluble de 10 à 15 %.

AVIS:
Ne pas dépasser 275 °F [135 °C].

5. À l'aide de gants, glisser le roulement chauffé [3-026-3] sur l'extrémité
interne de l'arbre contre la bague-ressort.

6. À l'aide de gants, glisser les deux roulements chauffés [3-026-4] sur
l'extrémité externe de l'arbre. Ces roulements doivent être installés
dos à dos. Placer le premier roulement sur l'arbre; lors de l'installation
du deuxième roulement, pousser contre la bague interne pour éliminer
tout jeu entre les bagues internes des deux roulements et entre la
bague interne du premier roulement et le collier de retenue.

7. Installer la rondelle d'arrêt [3-517-4] et l'écrou auto-freiné [3-516-4] sur
l'extrémité externe de l'arbre. S'assurer que l'écrou auto-freiné est bien
en place et plier les languettes de la rondelle d'arrêt.

8. Laisser les roulements refroidir à la température ambiante. Enduire
les côtés exposés avec 2 à 3 oz [55 à 85 g] de la graisse recomman‐
dée.

9. Glisser les logements de roulement [3-025-3, 3-025-4] en place sur
le roulement. Fixer les capuchons de roulement au logement de roule‐
ment avec quatre vis d'assemblage [5-904-9].

10.4.3.4  Série 8250
1. Installer les élingues [3-136-9] sur l'arbre.
2. Enfoncer un joint à lèvres neuf [3-177-2] dans les supports du roule‐

ment [3-025-5].
REMARQUE : La lèvre du joint ou le côté refoulement du joint doit
pointer dans la direction opposée au roulement.

3. Placer les supports de roulement sur l'arbre.
4. Chauffer les roulements [3-026-2] avec de la chaleur sèche ou une

solution d'eau et d'huile soluble de 10 à 15 %.
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REMARQUE : Ne pas dépasser 275 °F [135 °C].
5. Avec des gants, glisser les roulements chauffés sur l'arbre. Le côté

blindé du roulement va en premier.
6. Installer la bague-ressort biseautée [3-177-3] dans la rainure sur l'ar‐

bre, côté externe seulement.
7. Glisser les logements de roulement [3-025-3, 3-025-4] en place sur les

roulements.

10.4.3.5  Série 9100
1. Enfoncer sur les isolateurs de roulement [1-333-1] dans chaque cou‐

vercle de roulement [3-018-3, 3-018-4]. Installer les joints d'étanchéité
(3-409-9) sur chaque couvercle de roulement.

AVIS:
Le couvercle de roulement interne [3-018-3] est
1/4 po [6,4 mm] moins large que le couvercle
de roulement externe [3-018-4].

2. Glisser les couvercles de roulement sur l'arbre. Installer les bagues-
ressorts [3-915-9]. Installer la rondelle de butée sur l'extrémité exter‐
ne.

3. Chauffer les roulements [3-026-2] avec de la chaleur sèche ou une
solution d'eau et d'huile soluble de 10 à 15 %.

AVIS:
Ne pas dépasser 275 °F [135 °C].

4. À l'aide de gants, glisser le roulement chauffé [3-026-2] sur l'arbre
contre la bague-ressort sur l'extrémité interne et la rondelle de butée
sur l'extrémité externe.

5. Installer la rondelle d'arrêt [3-517-4] et l'écrou auto-freiné [3-516-4] sur
l'extrémité externe de l'arbre. S'assurer que l'écrou auto-freiné est bien
en place et plier les languettes de la rondelle d'arrêt.

6. Laisser les roulements refroidir à la température ambiante. Enduire
les côtés exposés avec 2 à 3 oz [55 à 85 g] de la graisse recomman‐
dée.

7. Enfoncer un isolateur de roulement [1-333-1] dans le logement de
roulement interne et un joint d'huile [3-177-4] dans le logement de
roulement externe.

8. Glisser les logements de roulement [3-025-2] en place sur les roule‐
ments. Fixer les couvercles de roulement sur le logement de roule‐
ment avec deux vis d'assemblage [3-904-9].

10.4.4  Élément rotatif
Une fois les étapes précédentes terminées, placer soigneusement l’as‐
semblage de l'arbre dans le demi-corps inférieur de la pompe.

10.4.4.1  Série 8100
1. Installer l'élément rotatif dans le corps de pompe [2-001-0], en véri‐

fiant que la rotation est dans le bon sens. Placer les deux languettes
de presse-garniture dans leurs rainures respectives sur le corps.

2. Placer les tiges [3-943-9] dans le presse-garniture et la bague d'usure
du corps dans leurs fentes respectives sur la ligne de joint du moule
du corps. Corriger tout bombement dans le joint torique.

10.4.4.2  Série 8150
1. Installer l'élément rotatif dans le corps de pompe [2-001-0], en véri‐

fiant que la rotation est dans le bon sens. Positionner correctement
les goupilles du corps dans la fente principale du corps. (Faire glisser
légèrement le logement du roulement interne vers l'accouplement fa‐
cilitera l'assemblage).

2. Boulonner le logement de roulement externe en place. S'assurer que
les deux logements reposent bien dans la partie inférieure du corps.

3. Boulonner le logement de roulement interne en place. L'élément rotatif
devrait maintenant tourner librement.

4. Ajuster les écrous du manchon d'arbre pour centrer la roue dans le
passage d'eau du corps.

5. Serrer les vis de blocage de l'écrou du manchon.

10.4.4.3  Séries 8200 et 8250
1. Installer l'élément rotatif dans le corps de pompe [2-001-8], en vé‐

rifiant que la rotation est dans le bon sens. Placer correctement
les goupilles de la bague de corps, les goupilles de la douille de
presse-garniture et les goupilles de la membrane inter-étage/douille
inter-étage dans les fentes du joint principal du corps. (Faire glisser
légèrement le logement du roulement interne vers l'accouplement fa‐
cilitera l'assemblage).

2. Boulonner le logement de roulement externe en place. S'assurer que
les deux logements reposent bien dans la partie inférieure du corps.

3. Boulonner le logement de roulement interne en place. L'élément rotatif
devrait maintenant tourner librement.

10.4.4.4  Série 9100
1. Installer l'élément rotatif dans le corps de pompe [2-001-8], en véri‐

fiant que la rotation est dans le bon sens. Positionner correctement
les goupilles du corps dans la fente principale du corps. (Faire glisser
légèrement le logement du roulement interne vers l'accouplement fa‐
cilitera l'assemblage).

2. Boulonner le logement de roulement externe en place. S'assurer que
les deux logements reposent bien dans la partie inférieure du corps.

3. Boulonner le logement de roulement interne en place. L'élément rotatif
devrait maintenant tourner librement.

10.4.5  Joint d’étanchéité du corps de pompe
1. Le joint d'étanchéité du joint principal du corps peut être fait en utili‐

sant les parties supérieure et inférieure comme modèle. Poser les
parties du joint d'étanchéité sur le joint du corps et le marquer en
l'appuyant contre les bords du corps. Tailler le joint d'étanchéité en
tapant légèrement avec un marteau à tête arrondie afin qu'il soit au
même niveau que les bords internes du corps.

2. Des joints de corps précoupés [2-123-5, 2-123-6] peuvent être com‐
mandés pour minimiser le taillage.

3. Nettoyer les surfaces des joints d'étanchéité du corps. Appliquer un
adhésif en aérosol tout usage (3M Super 77 ou l'équivalent) sur la
partie inférieure du corps.

4. Une minute après l'application de l'adhésif, mettre en place les joints
d'étanchéité non taillés [2-123-5, 2-123-6] sur la partie inférieure du
corps, aligner les trous du corps, puis appuyer fermement les joints
d'étanchéité contre la partie inférieure du corps dans la zone enduite
d'adhésif.

5. Les alésages usinés du corps doivent rester à égalité avec la ligne de
raccord du corps.

6. Les joints doivent être au même niveau que l'alésage pour entrer
en contact avec les joints toriques afin d'éviter les fuites autour du
presse-garniture. (Série 8100 uniquement)

7. Abaisser la moitié supérieure du corps [2-001-0] en place à l'aide des
goupilles coniques [2-916-1], en s'assurant que le presse-garniture et
le logement de roulement sont correctement alignés.

8. Serrer les boulons du joint de la moitié supérieure du corps au bon
couple.

10.4.6  Assemblage du presse-garniture – garniture
Installer deux bagues de garniture et les enfoncer en tapant jusqu'au
fond des deux presse-garnitures. Installer la cage d'étanchéité [1-013-9]
et s'assurer qu'elle est alignée sur l'orifice d'entrée de l'eau d'étanchéité
lorsque la garniture est comprimée. Installer les bagues restantes. Fixer
sans serrer le fouloir [1-014-9] droit avec le presse-garniture et connecter
les conduites de rinçage.

10.5  Couples de serrage

10.5.1  Boulons du corps
La classe de boulon standard est SAE J429 ou supérieure avec un fileta‐
ge non lubrifié. Les valeurs de couple indiquées dans Tableau 10 à la
page 33 doivent être appliquées sur les boulons du corps de pompe.
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MISE EN GARDE:
Compression du joint d'étanchéité : Les
joints non métalliques subissent une re‐
laxation par fluage; avant de démarrer
la pompe, s'assurer que les boulons du
corps sont serrés au bon couple.

AVIS:
Séquence de serrage : Le serrage des boulons
aux bonnes valeurs conformément au bon sché‐
ma de serrage des boulons est essentiel pour ob‐
tenir la bonne compression du joint et empêcher
toute fuite au niveau du joint principal. Toujours
utiliser une clé dynamométrique pour serrer les
boulons du corps.

10.5.1.1  Séquence de serrage
Serrer les boulons du corps conformément au schéma de serrage des
boulons suivant, voir Illustration 24 à la page 33 :
1. Serrer les quatre boulons dans les coins marqués 1 à 4.
2. En allant vers l'extérieur le long de l'axe de l'arbre vers les presse-

garniture dans les quadrants opposés, serrer les boulons dans les
régions 5 à 8.

3. En allant vers l'extérieur le long des brides et dans les quadrants
opposés, serrer les boulons dans les zones 9 à 12.

4. Répéter les séquences 1 à 3.
Serrer les boulons du corps en cinq étapes :
1. Visser les boulons à la main sans serrer dans un premier temps,

selon le schéma de serrage des boulons, puis serrer à la main unifor‐
mément.

2. À l'aide d'une clé dynamométrique, serrer à un maximum de 30 % du
couple complet la première fois, selon le schéma de serrage des bou‐
lons. Vérifier que la bride du corps comprime le joint uniformément.

3. Serrer à un maximum de 60 % du couple complet, selon le schéma de
serrage des boulons.

4. Serrer au couple maximal, selon le schéma de serrage des boulons.
5. Effectuer le passage final à plein couple, dans le sens horaire sur les

boulons adjacents.
Figure 24: Schéma de serrage des boulons

Tableau 10 : Exigences de couple pour les boulons du corps

Dimension du
boulon

Grade SAE Identification de
la tête

Couple min. Va‐
leur pi-lb [N.m]

5/8-11 G5 140 [190]

5/8-11 B8 75 [100]

3/4-10 12 pt
&

G8

300 [405]

7/8-9 350 [475]

1-8 400 [540]

8150
7/8-9

12 pt 700 [950]

8150/8250
1-8

900 [1220]
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10.5.2  Emplacements des autres boulons

Tableau 11 : Exigences de couple pour les autres boulons

Dimension du
boulon Grade SAE Identification de la

tête
Valeurs de couple

de serrage maxima‐
les pi-lb [N.m]

5/16-18

G2

11 [15]

3/8-16 20 [27]

7/16-14 32 [43]

1/2-13 49 [66]

5/8-11 97 [132]

3/4-10 172 [230]

1-8 250 [340]

3/8-16

G5

31 [42]

1/2-13 75 [101]

5/8-11 150 [203]

5/16-18

B8

11 [15]

1/2-13 45 [61]

10.6  Pièces de rechange

10.6.1  Commande de pièces de rechange
Lors de la commande de pièces, toujours fournir les informations suivan‐
tes au distributeur A-C Fire Pump dans votre région :
1. Numéro de série de la pompe
2. Type et taille de pompe

3. Description de la pièce
4. Numéro de pièce
5. Quantité requise
6. Instructions de facturation et d'expédition
7. Date requise
La taille et le numéro de série de la pompe sont indiqués sur la plaque
signalétique de la pompe ; se reporter à la section 6, Description.
Les numéros de pièces et les descriptions sont indiqués dans la sec‐
tion 12, Pièces de rechange, qui fournie également une liste de pièces de
rechange recommandées pour la pompe.

10.6.2  Stockage des pièces de rechange
Les pièces de rechange doivent être stockées dans un endroit propre et
sec. L'inspection et le retraitement des surfaces métalliques (si nécessai‐
re) avec un inhibiteur de corrosion sont recommandés à des intervalles
de six (6) mois.

11  Dépannage
Entre les inspections de maintenance régulières, rester attentif aux si‐
gnes de problème d’entraînement ou de pompe. Les symptômes cou‐
rants sont énumérés ci-dessous. Corriger les problèmes immédiatement
pour éviter les réparations coûteuses et les périodes d'arrêt.

DANGER: Risque d'écrasement
Les pièces mobiles peuvent vous vous
écraser. Toujours débrancher et verrouiller
l'alimentation avant l'entretien pour éviter
un démarrage imprévu. Ne pas respecter
cette consigne peut entraîner la mort ou
de grave blessure.

Tableau 12 : Liste de dépannage

Défauts Cause possible Solution

La pompe ne fournit pas de liquide

Poche d'air dans la conduite d'aspiration Ventiler et améliorer la disposition de la tuyaute‐
rie

Le tuyau d'aspiration de la pompe n’est pas com‐
plètement rempli de liquide

Remplir complètement le tuyau d'aspiration de li‐
quide pompé

Pompe non amorcée Remplir complètement la pompe du liquide pom‐
pé

NPSHA insuffisante
Recalculer NPSHA, doit être > NPSHR. Augmenter
la hauteur d'aspiration positive sur la pompe en

abaissant la pompe ou en augmentant la taille du
tuyau d'aspiration et des raccords.

Entrée du tuyau d'aspiration insuffisamment im‐
mergée Abaisser l'entrée d'aspiration

Pompe fonctionnant avec une vanne d'aspiration
fermée ou partiellement fermée

S'assurer que le robinet de sectionnement de la
tuyauterie d'aspiration est complètement ouvert

et que la tuyauterie n'est pas engorgée.

Obstruction dans la conduite d'aspiration Retirer toute obstruction dans le tuyau d'aspira‐
tion

Roue bouchée
Rincer la pompe à contre-courant afin de nettoyer

la roue ou démonter la pompe pour nettoyer la
roue

Vitesse de la pompe trop basse
S'assurer que le moteur reçoit la pleine tension,

s'assurer que la fréquence est correcte. S'assurer
que toutes les phases sont connectées.

Rotation dans le mauvais sens
Comparer le sens de rotation avec la flèche direc‐

tionnelle sur le corps de la pompe. Si nécessai‐
re, changer le sens de rotation en intervertissant

deux phases dans le moteur.
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Défauts Cause possible Solution

Hauteur totale du système supérieure à la con‐
ception de la pompe Contacter A-C Fire Pump

Capacité insuffisante fournie

Poche d'air dans la conduite d'aspiration Ventiler et améliorer la disposition de la tuyaute‐
rie

Le tuyau d'aspiration de la pompe n’est pas com‐
plètement rempli de liquide

Remplir complètement le tuyau d'aspiration de li‐
quide pompé

NPSHA insuffisante
Recalculer NPSHA, doit être > NPSHR. Augmenter
la hauteur d'aspiration positive sur la pompe en

abaissant la pompe ou en augmentant la taille du
tuyau d'aspiration et des raccords.

Quantité excessive d'air dans le liquide Évacuer l'air du liquide pompé en ventilant

Fuites d'air dans la tuyauterie d'aspiration Remplacer ou réparer la section de tuyau ou la
bride défectueuse

Fuites d'air dans la pompe par le presse-garniture
Nettoyer le tuyau de rinçage. Remplacer les ba‐
gues de garniture du presse-garniture si néces‐

saire

Entrée du tuyau d'aspiration insuffisamment im‐
mergée Abaisser l'entrée d'aspiration

Pompe fonctionnant avec une vanne d'aspiration
fermée ou partiellement fermée

S'assurer que le robinet de sectionnement de la
tuyauterie d'aspiration est complètement ouvert

et que la tuyauterie n'est pas engorgée.

Obstruction dans la conduite d'aspiration Retirer toute obstruction dans le tuyau d'aspira‐
tion

Pertes de friction excessives dans les conduites
d'aspiration Repenser le système de tuyauterie

Roue bouchée
Rincer la pompe à contre-courant afin de nettoyer

la roue ou démonter la pompe pour nettoyer la
roue

Vitesse de la pompe trop basse
S'assurer que le moteur reçoit la pleine tension,

s'assurer que la fréquence est correcte. S'assurer
que toutes les phases sont connectées.

Rotation dans le mauvais sens
Comparer le sens de rotation avec la flèche direc‐

tionnelle sur le corps de la pompe. Si nécessai‐
re, changer le sens de rotation en intervertissant

deux phases dans le moteur.

Instruments non étalonnés Vérifier que l'équipement de surveillance fonc‐
tionne correctement

Hauteur totale du système supérieure à la con‐
ception de la pompe Contacter A-C Fire Pump

Pression développée insuffisante

Quantité excessive d'air dans le liquide Évacuer l'air du liquide pompé en ventilant

Fuites d'air dans la tuyauterie d'aspiration Remplacer ou réparer la section de tuyau ou la
bride défectueuse

Fuites d'air dans la pompe par le presse-garniture
Nettoyer le tuyau de rinçage. Remplacer les ba‐
gues de garniture du presse-garniture si néces‐

saire

Entrée du tuyau d'aspiration insuffisamment im‐
mergée Abaisser l'entrée d'aspiration

Pompe fonctionnant avec une vanne d'aspiration
fermée ou partiellement fermée

S'assurer que le robinet de sectionnement de la
tuyauterie d'aspiration est complètement ouvert

et que la tuyauterie n'est pas engorgée.

Obstruction dans la conduite d'aspiration Retirer toute obstruction dans le tuyau d'aspira‐
tion

Pertes de friction excessives dans les conduites
d'aspiration Repenser le système de tuyauterie

Roue bouchée
Rincer la pompe à contre-courant afin de nettoyer

la roue ou démonter la pompe pour nettoyer la
roue

Vitesse de la pompe trop basse
S'assurer que le moteur reçoit la pleine tension,

s'assurer que la fréquence est correcte. S'assurer
que toutes les phases sont connectées.
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Défauts Cause possible Solution

Rotation dans le mauvais sens
Comparer le sens de rotation avec la flèche direc‐

tionnelle sur le corps de la pompe. Si nécessai‐
re, changer le sens de rotation en intervertissant

deux phases dans le moteur.

Instruments non étalonnés Vérifier que l'équipement de surveillance fonc‐
tionne correctement

La pompe perd l'amorçage après le démarrage

Le tuyau d'aspiration de la pompe n’est pas com‐
plètement rempli de liquide

Remplir complètement le tuyau d'aspiration de li‐
quide pompé

Quantité excessive d'air dans le liquide Évacuer l'air du liquide pompé en ventilant

Fuites d'air dans la tuyauterie d'aspiration Remplacer ou réparer la section de tuyau ou la
bride défectueuse

Fuites d'air dans la pompe par le presse-garniture
Nettoyer le tuyau de rinçage. Remplacer les ba‐
gues de garniture du presse-garniture si néces‐

saire

Entrée du tuyau d'aspiration insuffisamment im‐
mergée Abaisser l'entrée d'aspiration

La pompe a besoin d'une puissance excessive

Roue bouchée
Rincer la pompe à contre-courant afin de nettoyer

la roue ou démonter la pompe pour nettoyer la
roue

Vitesse de la pompe trop élevée Réduire la vitesse de l’entraînement si possible,
ou contacter A-C Fire Pump

Rotation dans le mauvais sens
Comparer le sens de rotation avec la flèche direc‐

tionnelle sur le corps de la pompe. Si nécessai‐
re, changer le sens de rotation en intervertissant

deux phases dans le moteur.

Instruments non étalonnés Vérifier que l'équipement de surveillance fonc‐
tionne correctement

Hauteur totale du système supérieure à la con‐
ception de la pompe Contacter A-C Fire Pump

Hauteur totale du système inférieure à la concep‐
tion de la pompe Contacter A-C Fire Pump

Désalignement Réaligner la pompe et le moteur

La pompe vibre et est bruyante à tous les débits

Le tuyau d'aspiration de la pompe n’est pas com‐
plètement rempli de liquide

Remplir complètement le tuyau d'aspiration de li‐
quide pompé

NPSHA insuffisante
Recalculer NPSHA, doit être > NPSHR. Augmenter
la hauteur d'aspiration positive sur la pompe en

abaissant la pompe ou en augmentant la taille du
tuyau d'aspiration et des raccords.

Entrée du tuyau d'aspiration insuffisamment im‐
mergée Abaisser l'entrée d'aspiration

Pompe fonctionnant avec une vanne d'aspiration
fermée ou partiellement fermée

S'assurer que le robinet de sectionnement de la
tuyauterie d'aspiration est complètement ouvert

et que la tuyauterie n'est pas engorgée.

Obstruction dans la conduite d'aspiration Retirer toute obstruction dans le tuyau d'aspira‐
tion

Pertes de friction excessives dans les conduites
d'aspiration Repenser le système de tuyauterie

Roue bouchée
Rincer la pompe à contre-courant afin de nettoyer

la roue ou démonter la pompe pour nettoyer la
roue

Faire fonctionner la pompe contre une vanne de
refoulement fermée sans ouvrir de dérivation Ouvrir la dérivation

Fonctionnement de la pompe en dessous du dé‐
bit minimal recommandé

Augmenter le débit, augmenter la vitesse de l'en‐
traînement

Hauteur totale du système inférieure à la concep‐
tion de la pompe Contacter A-C Fire Pump

Désalignement Réaligner la pompe et le moteur

Fondation insuffisamment rigide
Resserrer le boulon de fondation. S'assurer que
la fondation a été fabriquée conformément aux

instructions d'installation et d'utilisation
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Défauts Cause possible Solution

Boulons de fondation desserrés Resserrer le boulon de fondation; serrer au bon
couple

Boulons de la pompe ou du moteur desserrés Resserrer les boulons de fondation; serrer au bon
couple

Cimentage inadéquat du socle
S'assurer que la fondation a été fabriquée confor‐
mément aux instructions d'installation et d'utilisa‐

tion.

Forces et moments de la tuyauterie excessifs sur
les buses de tuyau

Vérifier les raccords à bride et éliminer les con‐
traintes à l'aide d'accouplements flexibles ou re‐

positionner la tuyauterie pour éliminer la contrain‐
te, utiliser des supports de tuyau

Les roulements ont une courte durée de vie

NPSHA insuffisante
Recalculer NPSHA, doit être > NPSHR. Augmenter
la hauteur d'aspiration positive sur la pompe en

abaissant la pompe ou en augmentant la taille du
tuyau d'aspiration et des raccords.

Fonctionnement de la pompe en dessous du dé‐
bit minimal recommandé

Augmenter le débit, augmenter la vitesse de l'en‐
traînement

Désalignement Réaligner la pompe et le moteur

Forces et moments de la tuyauterie excessifs sur
les buses de tuyau

Vérifier les raccords à bride et éliminer les con‐
traintes à l'aide d'accouplements flexibles ou re‐

positionner la tuyauterie pour éliminer la contrain‐
te, utiliser des supports de tuyau

La pompe surchauffe ou se bloque

Pompe non amorcée Remplir complètement la pompe du liquide pom‐
pé

NPSHA insuffisante
Recalculer NPSHA, doit être > NPSHR. Augmenter
la hauteur d'aspiration positive sur la pompe en

abaissant la pompe ou en augmentant la taille du
tuyau d'aspiration et des raccords.

Pompe fonctionnant avec une vanne d'aspiration
fermée ou partiellement fermée

S'assurer que le robinet de sectionnement de la
tuyauterie d'aspiration est complètement ouvert

et que la tuyauterie n'est pas engorgée.

Faire fonctionner la pompe contre une vanne de
refoulement fermée sans ouvrir de dérivation Ouvrir la dérivation

Fonctionnement de la pompe en dessous du dé‐
bit minimal recommandé

Augmenter le débit, augmenter la vitesse de l'en‐
traînement

Désalignement Réaligner la pompe et le moteur

Forces et moments de la tuyauterie excessifs sur
les buses de tuyau

Vérifier les raccords à bride et éliminer les con‐
traintes à l'aide d'accouplements flexibles ou re‐

positionner la tuyauterie pour éliminer la contrain‐
te, utiliser des supports de tuyau

Défauts Cause possible Solution

La pompe ne fournit pas de liquide

Capacité insuffisante fournie Joint de corps endommagé, usé ou mal installé Inspecter et remplacer par un joint neuf. Serrer
les boulons du corps au bon couple.

Pression développée insuffisante Joint de corps endommagé, usé ou mal installé Inspecter et remplacer par un joint neuf. Serrer
les boulons du corps au bon couple.

La pompe perd l'amorçage après le démarrage

La pompe a besoin d'une puissance excessive

Frottement de la pièce rotative sur la pièce sta‐
tionnaire à l'intérieur Démonter la pompe, vérifier

Vitesse de la pompe trop élevée Réduire la vitesse de l’entraînement si possible,
ou contacter A-C Fire Pump

Type de garniture incorrect pour les conditions de
fonctionnement

Comparer le sens de rotation avec la flèche direc‐
tionnelle sur le corps de la pompe. Si nécessai‐

re, changer le sens de rotation en intervertissant
deux phases dans le moteur.

Garniture mal installée Vérifier que l'équipement de surveillance fonc‐
tionne correctement

Fouloir trop serré empêchant l'écoulement de li‐
quide pour lubrifier la garniture Contacter A-C Fire Pump
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Défauts Cause possible Solution

Humidité ou saleté infiltrant la graisse Contacter A-C Fire Pump

Roulements usés Réaligner la pompe et le moteur

La pompe vibre et est bruyante à tous les débits

Les surfaces de montage des ajustements inter‐
nes (au niveau des bagues d'usure, des roues,
des manchons d'arbre, des écrous d'arbre) ne

sont pas perpendiculaires à l'axe de l'arbre.

Vérifier l'alignement. Vérifier s'il y a un frottement
entre la roue et le corps. Remplacer les pièces

endommagées.

Arbre tordu en raison de dommages pendant l'ex‐
pédition, l'utilisation ou la révision

Vérifier la déflexion de l’arbre. Le faux rond total
du comparateur ne doit pas dépasser 0,002 po

(0,05 mm) TIR. Remplacer éventuellement l'arbre.

Roue déséquilibrée
Vérifier le désalignement et corriger si nécessai‐
re. Si l'alignement est satisfaisant, vérifier l'usure

excessive des roulements.

Pièces desserrées sur l'arbre
Vérifier si les roulements et la roue sont endom‐
magés. Vérifier la clavette, l’écrou auto-freiné et
les vis de blocage. Fixer les pièces à l'arbre ou

contacter A-C Fire Pump.

Arbre qui tourne hors centre en raison de roule‐
ments usés

Vérifier le désalignement et corriger si nécessaire,
si l'alignement est satisfaisant, vérifier l'usure ex‐

cessive des roulements.

Frottement de la pièce rotative sur la pièce sta‐
tionnaire à l'intérieur

Démonter la pompe, vérifier s'il y a des interféren‐
ces, remplacer les pièces usées.

Accouplements non lubrifiés Inspecter et remplacer le lubrifiant conformément
aux instructions du fabricant.

Poussée excessive causée par une défaillance
mécanique à l'intérieur de la pompe

Vérifier l'état d'usure de la roue, son dégagement
et les passages d'eau.

Mauvais type de graisse utilisé
Nettoyer les roulements et les logements de rou‐
lement conformément aux instructions, ajouter

le lubrifiant approprié conformément aux instruc‐
tions du fabricant.

Graisse excessive dans les logements des roule‐
ments

Nettoyer les roulements et les logements de rou‐
lement conformément aux instructions, ajouter

le lubrifiant approprié conformément aux instruc‐
tions du fabricant.

Manque de lubrification pour les roulements Inspecter le roulement pour évaluer l’usure, lubri‐
fier selon les instructions du fabricant

Mauvaise installation des roulements comme
des dommages pendant l'installation, mauvais

assemblage, utilisation de roulements non agen‐
cés en paire, etc.

Vérifier la méthode d'assemblage, les dommages
possibles ou la propreté pendant l'assemblage

et le type de roulement utilisé. Remplacer ou con‐
tacter A-C Fire Pump.

Humidité ou saleté infiltrant la graisse
Nettoyer les roulements et les logements de rou‐
lement conformément aux instructions et lubrifier

à nouveau les roulements.

Roulements usés Remplacer les roulements

Les roulements ont une courte durée de vie

Arbre tordu en raison de dommages pendant l'ex‐
pédition, l'utilisation ou la révision

Vérifier la déflexion de l’arbre. Le faux-rond total
du comparateur ne doit pas dépasser 0,002 po

(0,05 mm) TIR. Remplacer éventuellement l'arbre.

Roue déséquilibrée
Vérifier le désalignement et corriger si nécessai‐
re. Si l'alignement est satisfaisant, vérifier l'usure

excessive des roulements.

Frottement de la pièce rotative sur la pièce sta‐
tionnaire à l'intérieur

Démonter la pompe, vérifier s'il y a des interféren‐
ces, remplacer les pièces usées.

Poussée excessive causée par une défaillance
mécanique à l'intérieur de la pompe

Vérifier l'état d'usure de la roue, son dégagement
et les passages d'eau.

Mauvais type de graisse utilisé
Nettoyer les roulements et les logements de rou‐
lement conformément aux instructions, ajouter

le lubrifiant approprié conformément aux instruc‐
tions du fabricant.

Graisse excessive dans les logements des roule‐
ments

Nettoyer les roulements et les logements de rou‐
lement conformément aux instructions, ajouter

le lubrifiant approprié conformément aux instruc‐
tions du fabricant.
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Défauts Cause possible Solution

Manque de lubrification pour les roulements Inspecter le roulement pour évaluer l’usure, lubri‐
fier selon les instructions du fabricant

Mauvaise installation des roulements comme
des dommages pendant l'installation, mauvais

assemblage, utilisation de roulements non agen‐
cés en paire, etc.

Vérifier la méthode d'assemblage, les dommages
possibles ou l'état de propreté pendant l'assem‐
blage et le type de roulement utilisé. Remplacer

ou contacter A-C Fire Pump.

Humidité ou saleté infiltrant la graisse
Nettoyer les roulements et les logements de rou‐
lement conformément aux instructions et lubrifier

à nouveau les roulements.

Roulements usés Remplacer les roulements

La pompe surchauffe ou se bloque

Les surfaces de montage des ajustements inter‐
nes (au niveau des bagues d'usure, des roues,
des manchons d'arbre, des écrous d'arbre) ne

sont pas perpendiculaires à l'axe de l'arbre.

Vérifier l'alignement. Vérifier s'il y a un frottement
entre la roue et le corps. Remplacer les pièces

endommagées.

Arbre tordu en raison de dommages pendant l'ex‐
pédition, l'utilisation ou la révision

Vérifier la déflexion de l’arbre. Le faux-rond total
du comparateur ne doit pas dépasser 0,002 po

(0,05 mm) TIR. Remplacer éventuellement l'arbre.

Roue déséquilibrée
Vérifier le désalignement et corriger si nécessai‐
re. Si l'alignement est satisfaisant, vérifier l'usure

excessive des roulements.

Arbre qui tourne hors centre en raison de roule‐
ments usés

Vérifier le désalignement et corriger si nécessaire,
si l'alignement est satisfaisant, vérifier l'usure ex‐

cessive des roulements.

Frottement de la pièce rotative sur la pièce sta‐
tionnaire à l'intérieur

Démonter la pompe, vérifier s'il y a des interféren‐
ces, remplacer les pièces usées.

Poussée excessive causée par une défaillance
mécanique à l'intérieur de la pompe

Vérifier l'état d'usure de la roue, son dégagement
et les passages d'eau.

Mauvaise installation des roulements comme
des dommages pendant l'installation, mauvais

assemblage, utilisation de roulements non agen‐
cés en paire, etc.

Vérifier la méthode d'assemblage, les dommages
possibles ou l'état de propreté pendant l'assem‐
blage et le type de roulement utilisé. Remplacer

ou contacter A-C Fire Pump.

Roulements usés Remplacer les roulements
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12  Pièces de rechange

12.1  Pompe à incendie à plan de joint horizontal série 8100
Figure 25: Vue éclatée de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8100

Tableau 13 : Liste des composants de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8100

Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

0-910-0 Bouchon de tuyau (corps) 5 3-025-3 Logement, roulement interne 1

0-912-0 Raccordement de tuyau 3 3-025-4 Logement, roulement externe 1

0-944-0 Goupille-ressort Spirol (manchon d'arbre) 2 3-026-3 Roulement, interne 1

0-950-0 Mamelon de tuyau 2 3-026-4 Roulement, externe 1
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Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

0-952-0 Tubulure et connecteurs 2 3-073-9 Presse-garniture 2

1-013-9 Cage d’étanchéité 2 3-136-9 Déflecteur 2

1-014-9 Fouloir, garniture 2 3-177-9 Joint à lèvres 2

1-904-9 Vis d'assemblage (fouloir) 4 3-516-4 Écrou auto-freiné, roulement 1

1-909-9 Rondelle (fouloir) 4 3-517-4 Rondelle d'arrêt, roulement 1

1-924-9 Garniture 12 3-902-3 Vis de blocage de l'écrou de l'arbre 2

2-001-0 Corps, partie inférieure 1 3-904-9 Vis d'assemblage (logement de roulement) 8

2-001-0 Corps, partie supérieure 1 3-910-9 Bouchon de tuyau (logement de roulement) 4

2-123-5 Joint, corps (aspiration) 1 3-911-1 Clavette de roue 1

2-123-6 Joint, corps (refoulement) 1 3-911-2 Clavette d'accouplement 1

2-904-1 Vis d'assemblage (corps) VARIE 3-914-1 Joint torique (presse-garniture) 2

2-916-1 Goupille conique du corps 2 3-914-2 Joint torique (joint de corps) 2

3-003-9 Ensemble bague de corps 2 3-914-9 Joint torique (manchon d'arbre) 2

3-007-0 Arbre 1 3-943-9 Goupille-ressort Spirol 4

3-009-9 Manchon d'arbre 2 4-002-0 Roue 1

3-015-9 Écrou, manchon d’arbre 2

12.2  Pompe à incendie à plan de joint horizontal série 8150

Figure 26: Vue éclatée de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8150
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Tableau 14 : Liste des composants de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8100

Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

0-905-0 Embout de graissage 2 3-009-2 Manchon d'arbre 2

0-909-0 Rondelle 4 3-015-9 Écrou du manchon d'ar‐
bre 2

0-910-7 Bouchon de tuyau 1/4
NPT Sstl 8 3-025-3 Logement, roulement in‐

terne 1

0-910-8 Bouchon de tuyau 2 3-025-5 Support de roulement 2
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Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

0-910-9 Bouchon de tuyau 2 3-025-4 Logement, roulement
externe 1

0-915-0 Bague-ressort, roule‐
ment 2 3-902-3 Vis de pression 4

0-952-1 Douille hexagonale 1 3-136-9 Déflecteur 2

0-952-2 Mamelon 1/4 NPT x
1-1/2 1 3-177-2 Joint à lèvres 2

0-952-3 T 1/4 NPT 1 3-026-2 Roulement 2

0-952-4 Vanne à pointeau 1/4
NPT 2 3-177-3 Bague-ressort biseau‐

tée 1

0-952-5 Tube 4 3-904-8 Vis d’assemblage 8

0-952-6 Connecteur 1/4 OD X
1/4 NPT 2 3-904-9 Vis d’assemblage 8

2-001-0 Corps, partie inférieure 1 3-911-1 Clavette de roue 1

2-001-0 Corps, partie supérieure 1 3-911-2 Clé du coupleur 1

2-123-5 Joint, corps (aspiration) 1 4-002-0 Roue en bronze avec
joints toriques 1

2-123-6 Joint, corps (refoule‐
ment) 1 3-914-9 Manchon du joint tori‐

que 2

2-904-1 Vis d'assemblage
(corps) 42 3-943-9 Goupille, bague d'usure 2

2-904-2 Vis d'assemblage
(corps) 4 6-924-0 Garniture 10

2-916-1 Goupille conique du
corps 2 6-013-2 Lanterne 2

3-003-2 Bague de corps, bronze 2 6-014-0 Fouloir 4

3-007-0 Arbre 1 6-902-2 Vis d’assemblage 4

12.3  Pompe à incendie à plan de joint horizontal série 8200

Figure 27: Vue éclatée de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8200

Centrifugal Split Case Fire Pumps Guide d’installation, d’utilisation et de maintenance 43



Tableau 15 : Liste des composants de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8200

Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

1-952-0 Conduite de purge 1 3-026-4 Roulement, externe 2

1-952-0 Ligne de niveau 1 5-050-4 Bague fendue 1

0-910-9 Bouchon de tuyau 14 5-421-4 Collier de retenue 1

1-013-9 Cage d’étanchéité 2 3-169-9 Déflecteur 2

1-014-9 Fouloir 2 3-177-9 Joint à lèvres 2

1-901-9 Boulon du fouloir 4 3-516-4 Écrou auto-freiné 1

1-901-9 Rondelle, boulon du fou‐
loir 4 3-514-4 Rondelle d'arrêt 1

1-924-9 Bague de garniture 10 3-902-9 Vis de blocage 2
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Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

2-001-7 Corps, partie supérieure 1 5-904-9 Boulon du couvercle de
roulement 8

2-001-8 Corps, partie inférieure 1 3-911-1 Clavette (roue) 1

2-123-5 Joint, corps (aspiration) 1 3-911-2 Clavette (accouple‐
ment) 1

2-123-6 Joint, corps (refoule‐
ment) 1 3-914-9 Joint torique (manchon

d'arbre) 2

2-904-1 Vis d'assemblage
(corps) VARIE 3-914-9 Joint torique (douille du

presse-garniture) 4

1-439-0 Goupille 2 6-008-0 Douille du presse-garni‐
ture 2

3-003-9 Ensemble bague de
corps 2 3-034-0 Douille inter-étages 1

3-007-0 Arbre 1 3-231-0 Membrane inter-étages 1

3-009-9 Manchon d'arbre 2 3-914-7 Joint torique (douille in‐
ter-étage) 3

3-015-9 Écrou du manchon d'ar‐
bre 2 5-915-0 Bague-ressort (roule‐

ment) 1

5-018-0 Couvercle du logement
de roulement 2 3-915-0 Bague-ressort (douille

inter-étage) 1

3-025-3 Logement de roulement 1 4-002-0 Roue 2

3-026-3 Roulement, interne 1

12.4  Pompe à incendie à plan de joint horizontal série 8250

Figure 28: Vue éclatée de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8250
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Tableau 16 : Liste des composants de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 8250

Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

0-905-0 Embout de graissage 2 3-015-9 Écrou du manchon d'arbre 2

0-909-0 Rondelle 4 3-025-3 Logement, roulement interne 1

0-910-7 Bouchon de tuyau 1/4 NPT Sstl 8 3-025-5 Support de roulement 2

0-910-8 Bouchon de tuyau 2 3-025-4 Logement, roulement externe 1

0-910-9 Bouchon de tuyau 5 3-902-3 Vis de pression 4

0-952-1 Douille hexagonale 1 3-136-9 Déflecteur 2

0-952-2 Mamelon 1/4 NPT x 1-1/2 1 3-177-2 Joint à lèvres 2

0-952-3 T 1/4 NPT 1 3-026-1 Roulement 5311 C/3 1
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0-952-4 Vanne à pointeau 1/4 NPT 2 3-026-2 Roulement 6311 SSH C3 1

0-952-5 Tube 4 3-177-3 Bague-ressort biseautée 1

0-952-6 Connecteur 1/4 OD X 1/4 NPT 2 3-904-8 Vis d’assemblage 8

2-001-0 Corps, partie inférieure 1 3-904-9 Vis d’assemblage 4

2-001-0 Corps, partie supérieure 1 3-911-1 Clavette de roue 1

2-123-5 Joint, corps (aspiration) 1 3-911-2 Clé du coupleur 1

2-123-6 Joint, corps (refoulement) 1 4-002-1 Roue, étage 1 sans bagues 1

2-904-1 Vis d'assemblage (corps) 39 4-002-2 Roue, étage 2 sans bagues 1

2-904-2 Vis d'assemblage (corps) 2 4-002-3 Douille inter-étages 1

2-904-3 Vis d'assemblage (corps) 2 3-914-9 Manchon du joint torique 2

2-916-1 Goupille conique du corps 2 3-943-9 Goupille, bague d'usure 2

3-003-2 Bague de corps : Bronze d’aluminium 2 6-924-0 Garniture 10

3-007-0 Arbre 1 6-013-2 Lanterne 2

3-009-1 ShaftSleeve-1 2 6-014-0 Fouloir 4

3-009-2 ShaftSleeve-2 2 6-902-2 Vis à chapeau 4

12.5  Pompe à incendie à plan de joint horizontal série 9100

Figure 29: Vue éclatée de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 9100
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Tableau 17 : Liste des composants de la pompe à incendie à plan de joint horizontal 9100

Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

0-901-0 Vanne 2 3-015-9 Écrou du manchon d'ar‐
bre 2

0-910-0 Bouchon de tuyau 20 3-018-3 Couvercle du logement
de roulement (interne) 1

0-950-0 Mamelon de tuyau 2 3-018-4 Couvercle de roulement
(externe) 1

0-952-0 Tube 2 3-025-2 Logement de roulement 2

1-013-2 Cage d’étanchéité 2 3-026-2 Roulement 2

1-014-2 Fouloir 2 3-078-9 Rondelle de butée (ex‐
terne) 1
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Nº de réf. Description Qté Nº de réf. Description Qté

1-333-1 Isolateur de roulement 3 3-177-4 Joint à lèvre (roulement
externe) 1

1-904-9 Boulon du fouloir et du
logement 12 3-409-9

Joint d'étanchéité (cou‐
vercle du logement de

roulement)
2

1-909-9 Rondelle, boulon du fou‐
loir 4 3-516-4 Écrou auto-freiné 1

1-924-9 Bague de garniture 12 3-517-4 Rondelle d'arrêt 1

2-001-7 Corps, partie supérieure 1 3-902-9 Vis de blocage (écrou
du manchon d’arbre) 2

2-001-8 Corps, partie inférieure 1 3-904-9 Boulon du fouloir et du
couvercle 4

2-123-5 Joint, corps (aspiration) 1 3-911-1 Clavette (roue) 1

2-123-6 Joint, corps (refoule‐
ment) 1 3-911-2 Clavette (accouple‐

ment) 1

2-904-1 Vis d'assemblage
(corps) VARIE 3-911-3 Clavette (manchon d'ar‐

bre) 2

2-916-9 Goupille conique 2 3-914-9 Joint torique (manchon
d'arbre) 2

3-003-9 Bague d’usure de corps 2 3-915-9 Bague-ressort 2

3-007-0 Arbre 1 3-943-9 Anneau Spirol 2

3-009-9 Manchon d'arbre 2 4-002-0 Roue 1

13  Annexe
13.1  Dépose et installation du carter de l'accouplement
(version non CE)
Remarque : Ne pas écarter les carters interne et externe plus que néces‐
saire pour le retrait ou l’installation du carter. Un écartement excessif des
carters peut modifier leur ajustement et leur apparence.

13.1.1  Dépose
1. Retirer les deux (2) vis d'assemblage qui retiennent le carter du cou‐

pleur externe (côté moteur), (élément 1) ; au ou aux supports, (élé‐
ments 3 (et élément 6)).

2. Écarter le carter externe et le retirer du carter interne, (élément 2).
3. Retirer la vis d'assemblage qui retient le carter interne au support,

(élément 3).
4. Écarter le carter interne et le retirer du coupleur.

13.1.2  Installation
1. Fixer les supports (éléments 3 et 4 préassemblés); au logement de

roulement (s'il s'agit d'une nouvelle installation). Écarter le carter in‐
terne (élément 2); et le placer sur le coupleur.

2. Avec le carter interne chevauchant le support, (élément 3); installer
une vis d’assemblage dans le trou (ou la fente) du support et du
carter situés le plus près possible de la pompe. Ne pas serrer la vis
d’assemblage.

3. Écarter le carter externe (élément 1); et le placer sur le carter interne.
4. Installer les vis d’assemblage du carter externe en suivant l’étape

indiquée ci-dessous qui s’applique à votre pompe en particulier :
1. Pour les pompes avec un support de selle de moteur, (élément 5) :

S'assurer que le carter externe chevauche le bras de support, (élé‐
ment 6) et installer mais ne pas serrer les deux vis d'assemblage
restantes.
Repérer le bras de support, (élément 6) entre les extrémités du
carter externe, aligner le bras de support avec les trous dans le
carter externe et les trous dans le support de la selle du moteur,
(élément 5).

2. Pour les pompes sans support de selle de moteur : Insérer la
rondelle d'écartement, (élément 7); entre les trous situés le plus

près du moteur dans le carter externe, et installer, sans serrer, les
deux vis d'assemblage restantes.

5. Positionner le carter externe de manière à ce qu'il soit centré sur
l'arbre et qu'il y ait moins de 1/4 po (6,35 mm) de l'arbre du moteur
exposé. Sur les carters qui utilisent un support à fente, le carter inter‐
ne doit être positionné de manière à ce que seul 1/4 po (6,35 mm) de
l’arbre de la pompe soit exposé.

6. Tenir le carter dans cette position et visser les trois (3) vis d'assem‐
blage.
Figure 30: Vue éclatée du carter du coupleur pour une pompe à incendie à plan de joint
horizontal entraînée par moteur typique

13.2  Modification de la rotation de la pompe
Chaque série de pompes à incendie centrifuges à plan de joint horizontal
peut être utilisée dans le sens horaire ou antihoraire lorsqu'elle est regar‐
dée à partir de l'extrémité de l’accouplement de la pompe. Si vous voulez
inverser les buses d'aspiration et de refoulement, vous pouvez le faire
avec la même pompe comme suit :
Remarque : Consulter les procédures de démontage et de montage à
la section 10 Entretien de ce manuel pour les bonnes techniques de
démontage et de montage.
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13.2.1  Procédure
1. Retirer la roue de l'arbre, la tourner de 180° et la replacer sur l'arbre.

(Suivre les procédures de démontage indiquées dans ce manuel.)
2. Alors que l'élément rotatif est sorti du corps, retirer le corps du socle

et le tourner de 180°.
3. Replacer l'élément rotatif dans le corps et remonter la pompe.

Remarque : La roue et le corps se rapportent l'un à l'autre comme à
l'origine. L'arbre et le moteur se rapportent aussi l'un à l'autre comme
à l'origine.

4. Remonter la pompe et réaligner l'accouplement comme indiqué dans
les instructions d'alignement dans la section 7 Installation.

5. La rotation du moteur doit être changée en inversant les câbles du
moteur.

Remarque : Si la rotation du moteur n’est pas inversée, la roue va
tourner à l’envers.
Figure 31: Bon rapport entre la roue et le corps de la pompe à incendie à plan de joint
horizontal

14  Garantie du produit
Garantie pour utilisation commerciale
Garantie. Pour les biens vendus aux acheteurs commerciaux, le vendeur garantit que les biens vendus ci-dessous (sauf les membranes, joints
d’étanchéités, joints, matériaux en élastomère, revêtements et autres « pièces d’usure » ou consommables, ces derniers n’étant pas garantis sauf
indication contraire sur le formulaire de soumission ou de vente) seront (i) fabriqués selon les spécifications indiquées sur le formulaire de soumission
ou de vente, si ces spécifications font partie intégrante de cette entente, et (ii) seront exempts de tout défaut de matériau et de fabrication pendant une
période d’un (1) an à partir de la date d’installation ou de dix-huit (18) mois à partir de la date d’expédition (la date d’expédition ne doit pas être ultérieure
à trente (30) jours après la réception de l’avis que les biens sont prêts à être expédiés), selon la première éventualité, à moins qu’une période plus longue
n’ait été indiquée dans la documentation du produit (la « Garantie »).
Sauf mention contraire dans les lois, le vendeur, à son choix et sans frais pour l’acheteur, réparera ou remplacera tout produit défectueux en vertu
de la garantie pour autant que l’acheteur donne un avis écrit au vendeur de toutes défectuosités matérielles ou de main-d’œuvre dans les dix (10)
jours de la première occurrence d’un défaut ou non-conformité. Au titre de l’option de réparation ou de remplacement, le vendeur n’est pas tenu de
retirer ou de payer pour faire retirer le produit défectueux ou d’installer ou de payer pour faire installer le produit réparé ou remplacé, et l’acheteur
est responsable de tous les autres coûts, notamment les coûts des services, les frais d’expédition et les dépenses. La méthode ou le moyen de
réparation ou de remplacement est à l’entière discrétion du vendeur. Le non-respect par l’acheteur des directives de réparation ou de remplacement du
vendeur met fin aux obligations du vendeur en vertu de la présente garantie et annule la garantie. Toutes pièces réparées ou remplacées en vertu de
la garantie sont garanties uniquement pour la durée restante de la garantie sur les pièces qui ont été réparées ou remplacées. Le vendeur n’a aucune
obligation de garantie envers l’acheteur pour les produits ou les pièces des produits qui : (a) ont été réparés par des tiers autres que le vendeur ou
sans l’approbation écrite du vendeur; (b) ont fait l’objet d’une mauvaise utilisation, d’une mauvaise application, d’une négligence, d’une modification,
d’un accident ou d’un dommage physique; (c) ont été utilisés de manière contraire aux instructions d’installation, d’utilisation et d’entretien du vendeur;
(d) ont été endommagés par une usure normale, de la corrosion ou des produits chimiques; (e) ont été endommagés par des conditions anormales,
des vibrations, une amorce inadéquate ou une utilisation sans débit; (f) ont été endommagés par un bloc d’alimentation défectueux ou une mauvaise
protection électrique; ou (g) ont été endommagés par l’utilisation d’un équipement auxiliaire non vendu ni approuvé par le vendeur. Dans le cas des
produits non fabriqués par le vendeur, ce dernier n’offre aucune garantie; toutefois, le vendeur va accorder la garantie à l’acheteur reçue du fournisseur
de ces produits.
LA GARANTIE QUI PRÉCÈDE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, CONDITION MODALITÉ EXPRESSE OU IMPLICITE DE QUEL‐
QUE NATURE QUE CE SOIT CONCERNANT LES BIENS FOURNIS AUX PRÉSENTES, NOTAMMENT TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MAR‐
CHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, QUI EST PAR LA PRÉSENTE EXPRESSÉMENT REJETÉE ET EXCLUE. SAUF DANS LA MESURE
OU LA LOI L’EXIGE, LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR ET L’OBLIGATION GLOBALE DU VENDEUR, EN CAS DE VIOLATION DE L’UNE DES GARANTIES
QUI PRÉCÈDE, SE LIMITENT À LA PRÉPARATION OU AU REMPLACEMENT DU PRODUIT ET, DANS TOUS LES CAS, SE LIMITENT AU MONTANT PAYÉ
DE L’ACHETEUR POUR LE PRODUIT DÉFECTUEUX. EN AUCUN CAS, LE VENDEUR NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DE TOUTE AUTRE FORME DE
DOMMAGE, QU’IL SOIT DIRECT, INDIRECT, LIQUIDÉ, ACCIDENTEL, CONSÉCUTIF, PUNITIF, EXEMPLAIRE OU SPÉCIAL, NOTAMMENT UNE PERTE DE
PROFIT, UNE PERTE D’ÉCONOMIES OU DE RECETTES PRÉVUES, UNE PERTE DE REVENU, UNE PERTE PROVENANT D’UNE ENTREPRISE, UNE PERTE
DE PRODUCTION, UNE PERTE D’OPPORTUNITÉ OU UNE PERTE DE RÉPUTATION.
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Xylem Inc.
8200 N. Austin Avenue Morton Grove, Illinois
60053
USA

(847) 966-3700
Fax: (847) 966-1914
www.xylem.com/acfirepump

Cette commande est assujettie aux conditions générales de vente standard de Xylem Americas en vigueur à la date 
d’acceptation de la commande, lesquelles sont disponibles sur https://www.xylem.com/en-US/support/xylem-americas-
standard-terms-andconditions/ et intégrées aux présentes par renvoi et font partie de l’entente entre les parties. Tous les 
renseignements présentés dans le présent document sont considérés comme fiables et conformes aux pratiques d’ingénierie 
acceptées. Xylem ne donne aucune garantie quant à l’exhaustivité de ces renseignements. Les utilisateurs sont responsables 
d’évaluer la pertinence d’un produit individuel pour des applications spécifiques. Xylem n’assume aucune responsabilité de 
quelque nature que ce soit pour tout dommage spécial, indirect ou consécutif découlant de la vente, de la revente ou de 
l’utilisation abusive de ses produits. Peut être modifié sans préavis.

Visitez notre site Web pour la plus récente version de ce document et pour de plus amples informations.
Les instructions originales sont en anglais. Les instructions en d’autres langues sont des traductions des instructions 
originales.
© 2019 – 2025 Xylem Inc. A-C Fire Pump est une marque de commerce de Xylem Inc. ou une de ses iliales. Toutes les autres 
marques de commerce ou marques déposées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.
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欧盟符合性声明
泵与驱动机一起提供
我方：Fluid Handling LLC
A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, USA,
本合格声明由制造商全权负责发布。
本设备的制造商声明本产品“卧式分体式离心消防泵 8100、8150、8200、8250 和 9100 系列 （泵尺寸反映为一系列字母和数字，如下所示：无字母，或
字母 H，后跟表示入口管尺寸的一到两位数字，后跟表示出口管尺寸的一到两位数字，后跟表示叶轮直径的一到两位数字，后跟本声明相关的 S、M、L 或
XL）符合并满足以下欧洲指令、标准或其他规范文件的相关规定和基本要求：
• 机械指令 (2006/42/EC)。
• 低电压指令 (2014/35/EU)。
• EMC 指令 (2014/30/EU)。
引用了声明符合的所用相关协调标准或其他技术规范：

EN 809: 1998+A1:2009。 EN ISO 14120:2015。
EN ISO 12100:2010。 EN ISO 13857:2008

EN 12162:2001 +A1:2009。 EN 60204-1:2006+A1:2009。（带电机驱动机的型号）

EN ISO 20361: 2015。 EN 61000-6-2:2005。（带柴油发动机驱动机的型号）

EN ISO 4871: 2009。 EN 55011:2009+A1:2010。（带柴油发动机驱动机的型号）

欧盟注册声明
泵不带驱动机
我方：Fluid Handling LLC
A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, USA,
本注册声明由制造商全权负责发布。
本设备的制造商声明本产品“卧式分体式离心消防泵 8100、8150、8200 和 9100 系列（泵尺寸反映为一系列字母和数字，如下所示：无字母，或字母
H，后跟表示入口管尺寸的一到两位数字，后跟表示出口管尺寸的一到两位数字，后跟表示叶轮直径的一到两位数字，后跟本声明相关的 S、M、L 或
XL）符合并满足以下欧洲指令、标准或其他规范文件的相关规定和基本要求：
• 机械指令 (2016/42/EC)。
引用了声明符合的所用相关协调标准或其他技术规范：
• EN 809:1998+A1:2009
• EN ISO 12100:2010
本声明所涵盖的泵不得投入使用，除非根据指令的规定申报了要纳入其中的设备。
可通过我们在欧盟设立的授权代表提供技术文件，以应对国家/地区主管当局的合理要求：
Xylem Service Italia S.r.l.,
Via Vittorio Lombardi 14,
36075 Montecchio Maggiore,
Vicenza, Italy.
代表 Fluid Handling LLC 签字：

Brian Buscher
全球产品经理
Morton Grove, Illinois
2024 年 10 月

6 Centrifugal Split Case Fire Pumps 安装、操作与维护手册



1  简介
1.1  一般说明
A-C Fire Pump 卧式分体式离心消防泵系列采用了精心工程设计和精湛工
艺，如果正确安装、维护和操作，应提供高效、无故障的服务。
本手册向用户介绍了泵装置及其预期用途。在处理泵之前，必须阅读、理
解并遵守泵安全操作的说明，这一点非常重要。
这些说明不考虑当地法规。用户自行负责确保遵守此类规定，包括安装泵
装置的人员。
1.1.1  简介
本手册的目的
本手册旨在提供有关使用本设备必须了解的信息。开始工作之前，请仔细
阅读本手册。
阅读并妥善保存本手册
保存此手册以供将来参考，并将其放在设备附近可随时取用的位置。
1.2  目标组
本手册供在操作和维护灭火用泵方面拥有合格培训和经验的人员使用。
1.3  本手册中使用的安全符号
必须始终遵守直接贴在泵上的安全说明标签，且该标签清晰易读。若标签
缺失或字迹模糊，请联系您当地的 A-C Fire Pump 代表进行更换。

警告:
不按照本手册中规定的方式运行、安装或维护设备将导致死亡、严重受伤或设备及周围设备损坏。这包括任何对设备的改动或使用非赛莱默提供的部件。 如果对设备
的既定用途有任何疑问，请在操作前联系
赛莱默代表。
警告: 电机危险
触电或燃烧的危险。 认证的电气技师必须
监督所有电气工作。符合所有本地法案和法规。
小心: 热危险
操作期间，设备表面或零件可能会变热。
让表面冷却后再开始作业，或穿戴防热服
装。
警告: 爆炸/火灾危险
如果聚水器中没有足够的水，则气体可能
从防爆区域泄露。 绝不要在聚水器中没有
足够的水和水位传感器功能不正常的情况下操作设备。

注意:
与安全无关但与泵运行有关的说明。

警告:
声压过高，必须使用听力保护装置。

注意:
阅读安装、操作和维护说明
1.4  制造商
A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Avenue
Morton Grove, Illinois 60053
美国
电话：+1-847-966-3700
网站：http://www.acfirepump.com

1.5  其他技术文档
• 订单相关文件。
• 电机操作和维护说明（如适用）。
• 发动机操作和维护说明（如适用）。
• 供应商文档（联轴器等）。
• 配件文档（如适用）。
• 泵装置的一般尺寸图。
• 泵的性能曲线。

2  Safety
2.1  一般说明
本手册包含必须遵守的一般安装、操作和维护说明，以确保泵的安全运行
并防止人身伤害和财产损失。
2.2  既定用途
标准卧式分体式泵设计用于灭火应用，每台泵均根据客户要求设计。
泵只能按照本手册和第 1.5 节“其他技术文档”中所列的其他适用文档中
描述的操作限制进行操作。
2.3  使用不当
只有在按照本手册各节中的规格使用泵的情况下，才能保证泵装置的运行
安全。绝不能超过泵装置铭牌上规定的操作限制。
2.4  警告和说明标签
必须始终遵守直接贴在泵上的安全说明标签，且该标签清晰易读。若标签
缺失或字迹模糊，请联系您当地的 A-C Fire Pump 代表进行更换。

警告:
不按照本手册中规定的方式运行、安装或维护设备将导致死亡、严重受伤或设备及周围设备损坏。这包括任何对设备的改动或使用非赛莱默提供的部件。 如果对设备
的既定用途有任何疑问，请在操作前联系
赛莱默代表。
警告: 电机危险
触电或燃烧的危险。 认证的电气技师必须
监督所有电气工作。符合所有本地法案和法规。
小心: 热危险
操作期间，设备表面或零件可能会变热。
让表面冷却后再开始作业，或穿戴防热服
装。
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警告: 爆炸/火灾危险
如果聚水器中没有足够的水，则气体可能
从防爆区域泄露。 绝不要在聚水器中没有
足够的水和水位传感器功能不正常的情况下操作设备。

注意:
与安全无关但与泵运行有关的说明。

警告:
声压过高，必须使用听力保护装置。

2.5  人员资质和培训
所有参与泵装置操作、安装、检查和维护的人员必须具备执行相关工作的资格。如果人员尚未掌握必要的知识和技能，则必须提供适当的培训和指
导。
2.6  安全意识
必须遵守本手册中包含的安全说明、健康和安全法规以及用户发布的任何内部工作、操作和安全规则。
2.7  用户的安全说明
• 在泵运行时，不得拆除为防止意外接触活动部件而安装的护罩。
• 必须防止电气危险。请参阅泵安装所在地区的相关安全法规。
2.8  维护、检查和安装的安全说明
用户必须确保所有维护、检查和安装工作应由熟悉本手册的具有资质的授权人员执行。
让泵冷却到环境温度，泵必须减压，液体必须排出。
只有在泵装置已完全停止并断电时，才能在泵装置中作业。必须严格遵守
本手册中所述的关机程序。
作业完成后，必须立即重新安装所有防护装置。
在投入运行之前，必须遵守第 8 节“启动、操作和关闭”中概述的程序。
2.9  噪声排放
泵装置产生的声压级超过 85 dB(A)。执行每周功能测试时，建议操作设备
的人员佩戴听力保护装置。

警告:
声压过高，必须使用听力保护装置。

2.10  未经授权的备件修改和制造
只有在咨询 A-C Fire Pump 后，才允许更换或修改泵或泵装置。仅当使用
经 A-C Fire Pump 授权的原装备件和配件时，才能保证泵的安全性。A-C
Fire Pump 不对由于使用非原装部件导致的结果负责。

3  应用
A-C Fire Pump 卧式分体式离心消防泵设计用于为立管、洒水器和消火栓
系统供水，扑灭工业和商业设施火灾。

小心:
安装和使用产品前仔细阅读本手册。 产品
使用不当会导致人身伤害和财产损失，并
且可能使质保失效。

4  工作限制
泵的运行不得超出铭牌上规定的操作限制。

警告:
不按照本手册中规定的方式运行、安装或维护设备将导致死亡、严重受伤或设备及周围设备损坏。这包括任何对设备的改动或使用非赛莱默提供的部件。 如果对设备
的既定用途有任何疑问，请在操作前联系
赛莱默代表。

4.1  抽运液体
泵适用于不含固体颗粒或纤维的清洁水。
4.2  液体温度
电机驱动泵装置的最大允许液体温度为 105°F 【40°C】。
发动机驱动泵装置的最大允许液体温度取决于发动机制造商安装手册中规定的冷却水要求。
泵设计用于承受高达 250°F 【120°C】 的温度。
4.3  压力限制
卧式分体式泵系列的最大工作压力如下：

表 1: 最大工作压力
类型 泵壳材料 最大工作压力 psi [bar]

8100 铸铁 225 [15]

球墨铸铁 375 [25]

8150 8x6x14F 球墨铸铁 380 [30]

8150 8x6x15F 球墨铸铁 450 [26]

8150 16x10x22F 球墨铸铁 325 [22]

8200 铸铁 450 [30]

球墨铸铁 650 [45]

8250 球墨铸铁 550[38]

9100 铸铁 250 [17]

球墨铸铁 375 [25]

4.4  环境温度
根据电机的最大环境额定值，电机驱动泵装置的最大环境温度为 105°F
【40°C】。
在发动机制造商的安装手册中确定了发动机驱动泵装置的最大环境温度。
4.5  泵速
泵速列于泵装置的铭牌上。

5  交付、处理和储存
5.1  交付
泵出厂时装在专门设计用于叉车或类似车辆运输的容器中。收到后，请目
视检查泵以确定在运输或搬运过程中是否发生任何损坏。
通常出厂时，泵和驱动机安装在底板上。部件和配件可能包装在单独的容
器中，并与泵一起运输或连接到底板。
如果发生任何损坏，请及时通知承运人的代理人。
5.2  处理
泵组件可以通过多种方式到达。它只能作为泵端（裸泵）、无泵电机或
泵、电机和底板运输。使用以下建议的泵组件搬运方法。
在运输和起吊期间，泵组件应保持水平。
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警告: 人身危险
始终使用指定的吊点起吊设备。
使用适当的升降设备，确保正确系紧产
品。
穿戴个人防护装备。
远离吊索和悬吊重物。

:
根据当地法规弃置所有包装材料。
5.2.1  裸轴泵 - 型号 100
提起泵端（裸泵）时，应尽可能将吊索的一端放在泵壳筒周围或附近（参
见图 1）。将吊索连接到装置后，重新检查以确保它们牢固就位。确保调
整吊索以获得均匀的升降。
图 1： 如何提升 100 型

5.2.2  完整泵装置 - 型号 150M

5.2.2.1  提升泵、电机和底板
应利用整个装置下方的叉车来提升无泵电机或泵、电机和底板（图 2）。
始终采取额外的预防措施，确保重量被平衡并均匀分布在两个叉子上。当
组件的底板为结构通道结构时，应首先将泵和底板安装到位。然后，电机
应单独提升并安装到装置上。
如果泵、底座和驱动机组件的底长度超过 100 英寸（254 厘米），则作为
一个完整组件进行提升可能不安全。底板可能会损坏。如果出厂时驱动机就已经安装在底板上，则吊起整个组件是安全的。如果出厂时没有安装驱
动机并且整个底板长度超过 100 英寸（254 厘米），则不要起吊包括泵、
底座和驱动机的整套组件。相反，在没有驱动机的情况下将泵和底板提升
到最终位置。然后安装驱动机。
图 2： 如何提升 150M 型泵装置大底座

垂直 – 半底座 – 200 型
将一根尼龙吊索、链条或钢索围绕两个法兰放置。使用一个锁钩或标准锁扣和末端绳圈。确保升降设备足够长，以保证提升角度小于距垂直 30°
（请参阅图 3）

警告: 人身危险
始终使用指定的吊点起吊设备。
使用适当的升降设备，确保正确系紧产
品。
穿戴个人防护装备。
远离吊索和悬吊重物。

图 3： 如何提升 200 型

立式 – 全底座 – 300 型
在支架顶部提供的三个孔中安装吊环螺栓，务必牢固拧紧。使用一个锁钩
或标准锁扣和末端绳圈连接尼龙吊索、链条或钢索。务必使用根据 ANSI
B18.15 制造的带肩吊环螺栓，并调整大小以适合提供的孔。确保升降设备
足够长，以保证提升角度小于距垂直 30°（请参阅图 4）。
图 4： 如何提升 300 型
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150E 型发动机驱动泵装置
在提升发动机驱动泵装置之前，请参阅发动机制造商的说明。
5.3  存放

警告: 电机危险
触电或燃烧的危险。 如果人员可能接触到
与泵也会发生接触的液体（即抽运液
体），则必须将一个额外的接地故障保护
设备连接到接地连接器。

注意:
本设备不适用于住宅环境，可能无法充分保障住
宅环境中的无线电接收性能。
在 10 米半径范围内，无线电应用可能会受到影
响。
5.3.1  临时存放
如果泵在到达后不久无需安装和运行，请将其存放在清洁、干燥的地方，
且环境温度变化缓慢、适度。将管道连接盖留在原位，以防止灰尘和其他
异物进入泵壳。
轴延长件和其他暴露的机器表面应涂有易于去除的防锈剂，例如 Valvoline
Tectyl 502-C。
每半月旋转泵轴 10-15 次，为轴承涂上润滑剂，并延缓氧化、腐蚀，防止
轴承的布氏硬度测量错误。
5.3.2  长期存放
超过六个月的存放被视为长期存放。按照相同的步骤进行临时存放，并执
行下列操作。
从填料箱上卸下压盖和填料。
在泵壳和填料箱的内部涂抹防腐油可溶性产品，如 Cortec Corporation
VpCI-329。【根据制造商的说明准备防腐溶液】。
使用防水胶带密封填料箱的末端。
在轴承架上加入 1/2 盎司 【14 克】 Cortec VpCI-329，密封所有排气口，
并在油脂密封周围贴上防水胶带。
至少每三个月旋转泵轴 10-15 圈，以防止轴卡住。

6  说明
6.1  一般说明
卧式分体式离心消防泵为单级 【8100、8150 和 9100 系列】 和双级
【8200 和 8250 系列】 非自吸泵。

6.2  名称
消防泵可以通过铭牌上注明的尺寸标识进行确定；例如，H10 X 8 X 17F-S
代表：

表 2: 尺寸标识键
编码 描述

H 无前缀=铸铁 A48；H=球墨铸铁 A536

10 吸入口尺寸 ANSI

8 出水口尺寸 ANSI

17 叶轮标称直径
F-S S-小型、M-中型、L-大容量叶轮

6.3  铭牌
6.3.1  泵铭牌
铭牌显示泵的所有重要数据。它连接到上部泵壳。泵的记录以序列号为参考，因此必须用于订购所有备件和更换件。【序列号的最后一位数字表示
订购多个泵时的特定泵】。
图 5： 消防泵铭牌

1. 制造商 10. 级数
2. 审批机构 11. 产生的净压力 [psi]

3. 大小 12. 流量 150% 时的净压力 [psi]

4. 型号 13. 最大功率 【BHP】
5. 序列号 14. 最大抽吸压力 [psi]

6. 扬程 【英尺】 15. 内侧轴承编号
7. 额定流速 【GPM】 16. 外侧轴承编号
8. 额定压力 [psi] 17. 原产地
9. 速度 [RPM] 18. 叶轮直径（英寸）

6.3.2  泵装置铭牌
铭牌显示泵装置的所有重要数据。它连接到上部泵壳。
图 6： 消防泵装置的铭牌
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1. 制造商 10. 叶轮直径 [毫米]

2. CE 标志 11. 额定流速 【立方米/小时】
3. 泵类型 12. 扬程（米）

4. 泵规格 13. 功率 [kW]

5. 型号系列 14. 速度 [RPM]

6. 序列号 15. 泵装置重量 [千克]

7. 发动机类型 【发动机驱动泵装置】 16. 制造日期
8. 电机电压 17. 原产地
9. 频率
6.4  设计详情
6.4.1  套管
泵壳由铸铁或球墨铸铁制成，采用轴向分离的双吸入蜗壳设计。吸入和排
放法兰以及安装支脚与下半壳一体铸造。
提供螺纹和堵塞孔，用于灌注、排气、排水和仪表连接。可在不干扰吸入
或排放管道的情况下卸下上半壳。泵法兰采用 ANSI Class 125 或 250 钻
孔制成，并具有以下组合：【抽吸/排放】：125/125；125/250；和
250/250。
对于所有泵型号，吸入和排放在垂直方向的公共中心线上；对于型号
8100、8150 和 9100，吸入和排放在公共水平中心线上。
6.4.2  叶轮
叶轮是一种由青铜制成的封闭式双吸式叶轮，具有静态和液压平衡性。叶
轮通过轴套定位的键牢固地固定到轴上，并且通过轴套锁紧螺母锁定到
位。
6.4.3  轴
轴采用 AISI 1045 或 4140 钢制成，尺寸充足，可在负荷下以最小的偏转
运行。
6.4.4  轴套
轴套由青铜制成，可防止轴磨损和接触泵送的液体。轴套使用带螺纹的青
铜轴套螺母锁定到位。套管下方配有一个 O 形环，以防止泄漏。
6.4.5  填料函
填料函由模铸、石墨涂层、合成纤维填料环和分离式压盖组成，以便拆卸
和接触填料。【8100 填料函外壳由铸铁制成，并与泵壳分开】。对填料函
外壳进行钻孔和攻丝，以便进行排水连接。
6.4.6  泵壳环
泵壳环由青铜制成，安装有防旋转装置，旨在限制环套上的泄漏。

6.4.7  轴承
轴承采用润滑脂润滑的滚动类型，此类型选择用于承载径向和推力载荷。
外侧轴承用于处理轴向推力。
6.4.8  轴承外壳
轴承箱用螺栓固定在泵上，并被引导，以确保旋转元件的正向对齐。外壳
为内侧轴承提供配合，允许自由热膨胀，同时外侧轴承被夹紧到位，以承
受所有推力载荷并使旋转元件保持在正确的轴向位置。提供用于添加润滑脂和排出润滑脂的开口。
6.4.9  底板
底板采用焊接结构，由钢制成，刚度足以支撑泵和驱动机。
6.4.10  联轴
联轴器类型灵活。联轴毂通过键上方的定位螺丝固定到驱动机和从动轴。
6.4.11  联轴罩
联轴罩由金属制成，符合 EN ISO 13857 的要求。
6.4.12  旋转
从驱动端观察时，泵具有顺时针或逆时针旋转。
6.5  噪声特征
根据 EN ISO 3746 标准，在满负荷下与泵相距 3.3 英尺 【1 米】 处测得的
泵和电机的最大 A 加权声压级 【LpA】 为 90dB。
根据 EN ISO 3746 标准，在满负荷下与泵相距 3.3 英尺 【1 米】 处测得的
泵和柴油发动机的最大 A 加权声压级 【LpA】 为 106dB。
6.6  供货范围
泵装置包括以下项目：
• 泵
• 驱动机（电机或发动机）
• 底板
• 联轴
• 联轴罩
6.7  尺寸和重量
请参阅泵装置随附的一般尺寸图。
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7  安装
本节介绍完整泵装置的安装。

警告:
不按照本手册中规定的方式运行、安装或维护设备将导致死亡、严重受伤或设备及周围设备损坏。这包括任何对设备的改动或使用非赛莱默提供的部件。 如果对设备
的既定用途有任何疑问，请在操作前联系
赛莱默代表。
警告: 电机危险
触电或燃烧的危险。 认证的电气技师必须
监督所有电气工作。符合所有本地法案和法规。

7.1  位置
小心: 热危险
操作期间，设备表面或零件可能会变热。
让表面冷却后再开始作业，或穿戴防热服
装。

尽可能将泵安装在地平面上方的通风良好、干燥的地方。小心防止泵在寒冷天气中不运行时结冰。
已安装的泵周围应有足够的空间，以便通风和检修，以便检查、维护和维
修。应留出一个净空且顶部空间充足，以便使用桥式吊车或升降机来提升
设备。
将泵安装在尽可能靠近吸入源的位置，且吸入管最短、最直接。总动态吸
入升程（静升程加上吸入管路中的摩擦损失）不应超过泵销售的限制。
安装泵时，请考虑其相对于系统的位置，以确保泵入口连接处有足够的净
正吸入压头 【NPSH】。可用的 NPSH 【NPSHA】 必须始终等于或超过
泵所需的 NPSH 【NPSHR】。
起动前必须灌注泵。泵应尽可能位于液位以下，以确保灌注。这种情况会
在泵上提供正吸入压头。也可以通过对抽吸容器加压来灌注泵。
7.2  基础
我们建议将泵装置安装在混凝土地基上，并且混凝土地基足够坚固以吸收
振动，并为底板形成永久性的刚性支撑。
建议使用重量为泵装置重量 3 至 5 倍的混凝土底座。
地基应比要安装的底板长 3 至 6 英寸 【75 至 150 毫米】并且更宽。
地基螺栓必须与底板的螺栓匹配。地基的倾倒高度应在成品高度的 1/2 至
1-1/2 英寸 【12.7 至 38.1 毫米】 范围内，不得中断。在浇注混凝土前，
应在基础的顶部表面做好标记并开出沟槽；以便在灌浆时留出黏结表面。
地基螺栓应固定在混凝土中，如图 7 所示。在混凝土顶部螺栓周围有一个
可选的 4 英寸 【102 毫米】 长套管，这可以灵活调整螺栓对齐，以匹配底
板上的孔。为灰浆、垫片、下部底板法兰、螺母和垫圈留出足够的螺栓长度。在地板填隙和灌浆之前，应让地基固化数天。
在较低声音和振动水平尤其重要的装置中，我们建议使用质量至少是整个
泵装置 5 倍的地基。
图 7： 基础

7.3  调平底板
小心: 人身危险
尺寸不当的升降设备可能会造成人身伤害事故。 必须进行现场特定危险分析。

:
请勿将搅拌器的重量靠在推进器的任何部分。叶轮不得与混凝土地面或其他硬质及粗糙表面接触。
在底板下方使用块和垫片以在锚定螺栓以及在螺栓之间的中间形成支撑，
以便将底板定位在混凝土地基上方约 1 英寸 【25.4 毫米】 处，螺栓通过
底板中的孔延伸，如图 8 所示。
通过在底座下添加或移除垫片，使泵轴和法兰调平并垂直。底板不需要保
持水平。
将锚定螺母紧贴底座，并观察泵和电机轴或联轴毂是否对齐。（暂时卸下
联轴罩，有关校准检查，请参见第 8.2 节联轴罩。）
如果需要改进校准，请在底板下的适当位置添加垫片或楔块，以便重新拧
紧锚定螺母将轴移向更紧密的校准。重复此步骤，直至达到“合理校
准”。
注意:
“合理校准”一词是指泵的承包商和接收单位
（最终用户）共同同意的校准。
检查以确保管道与泵法兰对齐，而不会在任一法兰上施加管道应变。
将灌浆完全倒入底板（参见第 7.4 节“灌浆”），并在将管道连接到泵之
前让灌浆彻底干燥。（24 小时是经过批准的灌浆程序所规定的足够时
间。）
图 8： 泵装置的校平
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7.4  灌浆
灌浆可补偿地基不平整，分配泵装置的重量，并防止移位。在设置和校平
设备后，使用经过认证的非收缩灌浆（见图 8）。
在地基周围形成坚固的形状，以容纳灌浆。彻底浸泡混凝土地基的顶部，
然后去除任何表面水。底板应完全注满浆。
彻底硬化灌浆后，检查地基螺栓并在必要时拧紧。拧紧地基螺栓后检查校
准。
灌浆浇注后约 14 天或灌浆彻底干燥后，在灌浆的外露边缘涂抹油底漆，
以防止空气和湿气与灌浆接触。
7.5  初始校准

危险: 人身危险
活动件可将人卷入设备或者造成挤压危险。 始终在维护之前断开并锁定电源，以
免意外启动。未遵守此要求可能会导致死亡或严重伤害事故。

注意:
不要在电机保护跳闸后重复地超控。这样做可能会造成设备损坏。

小心:
只使用制造商的原装备件来更换任何磨损或有故障部件。 使用不适合的备件可能导
致故障、损坏和伤害，并且会使质保失
效。
小心:
安装和使用产品前仔细阅读本手册。 产品
使用不当会导致人身伤害和财产损失，并
且可能使质保失效。

注意:
未能遵守维护指南（包括定期测试设备），可能
会因泵功能丧失而造成财产损失。
注意:
保存此手册以供将来参考，并将其放在设备附近
可随时取用的位置。
当整个泵装置在出厂前进行预组装时，联轴器已通过插入泵和驱动机下方
的垫片精确对齐。
在运输和安装过程中，泵/驱动机可能错位。错位可能是角度的和/或平行
的，也可能在水平和垂直平面中。
正确校准对于泵的正确运行至关重要。在正确设置底板并根据说明彻底干燥灰浆后，应执行此操作。
应仅通过移动驱动机和在驱动机下方加装垫片进行校准，直到联轴毂在建
议的公差内，并应在正常工作温度下进行校准。
应取得所有测量值并拧紧泵和驱动机的地脚螺栓。

柔性联轴器存在两种类型的错位：角度错位（其中轴不平行）；平行错位
（其中轴平行但不在同一轴上）。
通常有三种方法用于确定错位：
1. 直尺和卡尺
2. 千分表
3. 激光校准设备（请参阅制造商的使用说明）。
7.5.1  直尺校准方法
最简单的校准检查是使用直尺和卡尺。此方法最不准确，但如果千分表或
激光不可用，则此方法可用。

7.5.1.1  角度校准
在联轴毂静止的情况下，使用卡尺以 90° 的间隔测量联轴毂之间的间隙。
调整设备和/或向设备添加垫片，直到轮毂周围所有点的间隙差均符合联轴
器制造商的指南（见图 9）。
图 9： 角度校准

7.5.1.2  平行校准
在联轴毂静止的情况下，以 90° 的间隔将直边平放在联轴毂的边缘上，以
确定垂直和水平校准偏移。调整设备和/或向设备添加垫片，直到直边在垂
直和水平方向平靠在两个轮毂边缘上。检查联轴器制造商的指南中规定的允许间隙（参见图 10）。
图 10： 平行校准

7.5.2  千分表校准方法
当需要更高的校准精度时，应使用千分表。有关可接受的校准公差，请查
看联轴器制造商的指南。
图 11： 千分表

7.5.2.1  角度校准
要检查角度校准，请将千分表 (A) 安装到联轴器半部 (X)，然后将千分表按
钮放在对侧联轴器半部 (Y) 的表面上。如图 11 所示，在两个联轴毂上标出
分度线。将千分表设为零，将联轴器两半旋转在一起，以便标线匹配；确
保千分表按钮始终指示同一点。有关可接受的校准公差，请查看联轴器制
造商的指南。
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7.5.2.2  平行校准
要检查平行校准，请将千分表 (P) 安装到联轴器半部 (X)，然后将千分表按
钮放在对侧联轴器半部 (Y) 的外径上（请参见 图 11 第 13 页的）。将千分
表设为零，将联轴器两半旋转在一起，以便标线匹配；确保千分表按钮始
终指示同一点。有关可接受的校准公差，请查看联轴器制造商的指南。
7.5.3  网格联轴器的校准
以下程序用于安装和校准 Rexnord Industries, LLC 和 Clarke Fire
Protection Products, Inc. T10 型紧密耦合网格联轴器。
使用隔离杆和直尺进行校准，这已被证明对于许多工业应用是准确的。但
是，为了实现更好的最终校准，建议根据 7.5.2 使用千分表。

7.5.3.1  安装密封和轮毂
使用非易燃溶剂清洁所有金属部件。用联轴器制造商提供的润滑脂轻轻涂抹密封件，并放在轴上，然后再安装轴毂。安装键和安装轮毂，使法兰面
与轴端齐平。
根据需要将轮毂重新定位在轴上，以达到表 3 中指定的轮毂间隙。每个轴
上的啮合长度应大致等于轴直径。拧紧定位螺丝。

7.5.3.2  间隙和角度校准 (X-Y)
使用与表 3 中指定的间隙厚度相等的间隔杆。插入杆（如上所示），以
90° 间隔将杆插入相同的深度，并使用测隙规测量杆和轮毂面之间的间
隙。最小和最大测量值的差异不得超过表 3 中指定的角度安装限制。
图 12： 使用隔离杆

7.5.3.3  平行偏移校准 (P)
对齐，使直边平直放置（或在表 3 中指定的两个轮毂上的限制范围内，如
上所示，间隔为 90°（参见图 13）。检查测隙规。
间隙不得超过表 3 中指定的平行偏移安装限制。
如果需要调整，请松开电机螺栓，在每个电机支脚下添加或移除等量的垫
片以对齐高度。要纠正侧面错位，请用锤子敲打电机支脚的侧面。
拧紧电机螺栓并再次检查。如果进行了校正，重新检查所有方向的校准。
重复此过程，直到获得所需的结果。
图 13： 使用直边

7.5.3.4  插入格栅
在插入格栅之前，使用联轴器制造商提供的润滑脂来完全填充间隙和凹
槽。当格栅分为两段或更多段时，安装它们，以便所有切割端沿与图 14
所示的相同方向延伸。这将确保格栅与盖半部中的非旋转销正确接触。
图 14： 格栅放大

轻轻地展开格栅，使其穿过带有软锤的联轴器齿和座（参见图 15）。
图 15： 固定格栅

7.5.3.5  带润滑脂和装配盖的包装
用尽可能多的油脂完全填充网格之间和周围的空间，并擦去网格顶部的多
余冲洗。将密封件放在轮毂上，以与盖中的凹槽对齐。将垫圈放在盖下半
部分的法兰上并组装盖，使匹配标记位于同一侧（参见图 16）。使用紧固
件将盖的两半拧紧到表 3 中指定的扭矩

小心:
安装和使用产品前仔细阅读本手册。 产品
使用不当会导致人身伤害和财产损失，并
且可能使质保失效。
小心: 压缩气体危险
泵体内空气可能会给部件或液体施加推力。 打开时要小心。在移除油塞前，先让
泵体内泄压。

图 16： 盖安装

图 17： 未校准和末端浮子
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表 3: 未校准和末端浮子
安装限制

大小 平行偏移 (P) 角度 (x-y) 轮毂间隙 ±
10%

末端浮子（最
小）2 x F

最大英寸 最大毫米 最大英寸 最大毫米 最大英寸 最大毫米 最大英寸 最大毫米
1040T 0.01 0.15 0 0.08 0.13 3 0.21 5.36

1050T 0.01 0.20 0 0.10 0.13 3 0.21 5.38

1060T 0.01 0.20 0.01 0.13 0.13 3 0.26 6.55

1070T 0.01 0.20 0.01 0.13 0.13 3 0.26 6.58

1080T 0.01 0.20 0.01 0.15 0.13 3 0.29 7.32

SIZE 盖紧固件拧紧扭矩 最大允许速度 (rpm)
润滑油重量

in.lb Nm 盎司 g

1040T 100 11.3 3600 1.90 54

1050T 200 22.6 3600 2.40 68

1060T 200 22.6 3600 3.00 86

1070T 200 22.6 1800 4.00 114

1080T 200 22.6 1800 6.10 172

1080T 200 22.6 3600 6.10 172

7.6  管道连接
小心: 人身危险
在提起定子之前，确保泵杆已完全插入法
兰。

7.6.1  吸入和排放管道一般预防措施
安装泵管道时，确保遵守以下预防措施：
1. 管道应始终通向泵。
2. 不要移动连接管道的泵。这会导致无法进行最终校准。
3. 以必要的间隔使用管道吊架或其他支架以提供支撑。
4. 当在管道系统中使用膨胀接头时，它们必须安装在离泵最近的管道支架

之外。
5. 通常建议增加泵连接处的吸入管和排放管的尺寸，以减少摩擦造成的扬

程损失。
6. 尽可能直地安装管道，避免不必要的弯曲。需要时使用 45° 或长半径的

90° 连接件，以减少摩擦损失。
7. 确保所有管道接头均不透气。
8. 如果使用法兰接头，确保内径正确匹配。
9. 组装接头时去除毛刺和尖锐边缘。
泵法兰上允许的最大力和力矩因泵尺寸和系列而异。为了最大限度地减少这些力和力矩（这些力和力矩如果过度，可能导致未对准、热轴承、联轴
器磨损、振动和泵过早故障），应遵循下列规定：
1. 防止外部管道过度装载。
2. 进行任何连接时，切勿使管道“弹跳”。
3. 独立固定住泵附近的吸入和排放管道，并正确对齐，以便在拧紧法兰螺

栓时不会将应力传递到泵。
4. 不要在泵旁边安装膨胀接头，也不要以任何可能因系统压力变化而对泵

造成应力的方式安装膨胀接头。建议将系紧螺栓和隔离套管与膨胀接头一起使用，以防止管道应力。
7.6.2 中的表格总结了 8100、8150、8200 和 9100 系列卧式分体式消防泵
壳允许的最大力和力矩。
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7.6.2  泵法兰上允许的最大力和力矩
7.6.2.1  8100 系列卧式分体式外壳允许的最大力和力矩

大小
最大力 (F)（单位 lbf (N)）和力矩 (M)（单位 lbf.ft (Nm)）

吸入 出口
Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

3X2X11 37 46 40 20 25 51 28 30 38 24 25 30

(165) (205) (178) (27) (34) (69) (125) (133) (169) (33) (34) (41)

6X4X9 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X10 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X11 143 178 102 103 129 258 32 40 47 20 25 51

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (142) (178) (209) (27) (34) (69)

6X4X12 124 155 88 89 112 224 33 42 44 21 26 54

(552) (689) (391) (121) (152) (304) (147) (187) (196) (28) (35) (73)

6X6X9 143 178 102 103 129 258 117 147 89 91 114 229

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X9 143 178 102 103 129 258 117 147 89 91 114 229

(636) (792) (454) (140) (175) (350) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X10 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X12 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X6X13 181 227 116 156 195 390 80 100 71 57 72 144

(805) (1010) (516) (212) (264) (529) (356) (445) (316) (77) (98) (195)

8X6X18 227 284 150 202 253 506 68 85 78 53 66 132

(1010) (1263) (667) (274) (343) (686) (302) (378) (347) (72) (89) (179)

8X8X12 170 213 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(756) (947) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

8X8X17 195 244 133 179 223 447 90 112 92 75 93 187

(867) (1085) (592) (243) (302) (606) (400) (498) (409) (102) (126) (254)

10X8X17 463 579 274 463 579 1158 150 187 129 133 166 333

(2059) (2575) (1219) (628) (785) (1570) (667) (832) (574) (180) (225) (452)

10X8X20 514 643 304 514 643 1287 167 208 143 148 184 370

(2286) (2860) (1352) (697) (872) (1745) (743) (925) (636) (201) (250) (502)

12X10X18 490 613 270 544 680 1361 169 211 153 168 211 422

(2180) (2727) (1201) (738) (922) (1846) (752) (939) (681) (228) (286) (572)

7.6.2.2  8150 系列卧式分体式外壳允许的最大力和力矩

大小
最大力 (F)（单位 lbf (N)）和力矩 (M)（单位 lbf.ft (Nm)）

吸入 出口
Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8x6x15 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)
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8x6x14 201 251 116 156 195 390 117 147 89 91 114 229

(894) (1116) (516) (212) (264) (529) (520) (654) (396) (123) (155) (311)

16X10X22 623 779 323 865 1081 2163 196 245 160 207 259 518

(2771) (3465) (1437) (1173) (1466) (2933) (872) (1090) (712) (281) (351) (702)

7.6.2.3  8200 系列卧式分体式外壳允许的最大力和力矩

大小
最大力 (F)（单位 lbf (N)）和力矩 (M)（单位 lbf.ft (Nm)）

吸入 出口
Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8X6X14 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

8X6X18 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

7.6.2.4  8250 系列卧式分体式外壳允许的最大力和力矩

大小
最大力 (F)（单位 lbf (N)）和力矩 (M)（单位 lbf.ft (Nm)）

吸入 出口
Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

8X6X13 454 568 300 404 506 1012 136 170 156 106 132 264

(2019) (2526) (1334) (548) (686) (1372) (605) (756) (694) (144) (179) (358)

7.6.2.5  9100 系列卧式分体式外壳允许的最大力和力矩

大小
最大力 (F)（单位 lbf (N)）和力矩 (M)（单位 lbf.ft (Nm)）

吸入 出口
Fx Fy Fz Mx My Mz Fx Fy Fz Mx My Mz

12X8X21 193 242 167 226 282 565 79 98 108 92 115 230

(858) (1076) (743) (306) (382) (766) (351) (436) (480) (125) (156) (312)

12X8X22 193 242 167 226 282 565 79 98 108 92 115 230

(858) (1076) (743) (306) (382) (766) (351) (436) (480) (125) (156) (312)

14X10X20 571 714 284 666 833 1666 196 245 160 207 259 518

(2540) (3176) (1263) (903) (1130) (2259) (872) (1090) (712) (281) (351) (702)

16X12X23 623 779 323 865 1081 2163 215 268 192 298 373 746

(2771) (3465) (1437) (1173) (1466) (2933) (956) (1192) (854) (404) (506) (1012)
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图 18： 卧式分体式消防泵壳的负载和力矩方向 注释：
1. F = 外力（张力或压缩 (+/-)）
2. M = 外部力矩（顺时针或逆时针）
3. ΣF=√ Fx2 + Fy2 + Fz2（ΣF = 所得力）。
4. ΣM=√ Mx2 + My2 + Mz2（ΣM = 所得力矩）。
5. 应用于泵法兰的喷嘴负载不得超过表中给出的值。
6. 给定的值适用于同时施加在 + 或 – 方向的负载。如果不超过 ΣF 和 ΣM，

可以增加单独的力和力矩。

7.6.3  抽吸管道
抽吸管道的尺寸和安装非常重要。必须选择并安装它，以便最大限度地减
少压力损失，并且在启动和操作时，将有足够的液体流入泵。许多 NPSH
（净正吸入压头）问题可以直接归因于抽吸管道系统不当。
抽吸管道的长度应尽可能短、直接，直径不得小于泵抽吸开口。
任何弯头或三通管与泵之间应允许至少十 （10） 个管道直径。如果需要
长的抽吸管道，则它应该比吸入口大一到两个尺寸，具体取决于其长度。

小心:
如果入口平面与泵轴平行，则不要在双入
口泵的入口前直接采用弯管。由于流量分布不均匀，这将在泵内造成过度的轴向载
荷或 NPSH 问题。如果别无选择，则弯管
必须具有校直叶片来帮助均匀地分配流量。

偏心减径管应限制为每根管道减小一个尺寸，以避免过度湍流和噪音。它
们应为锥形。不建议使用轮廓异径管。在吸升高度上运行时，抽吸管道应
向上倾斜至泵喷嘴。
水平抽吸管道必须逐渐上升到泵。管道中的任何高点都可能充满空气，并
妨碍泵的正常运行。将管道减小到吸入口直径时，使用偏心减径管，偏心
侧朝下以避免气穴。
注意:
当在吸升高度上操作时，切勿在水平抽吸管路中
使用同心减径管，因为它往往会在减径管和管道
的顶部形成气穴。图 19 中显示了一些正确和错误
的抽吸管道布置。
在抽吸管道中安装阀门时，请遵守以下预防措施：如果泵在静态吸升高度
下运行，则可在抽吸管路中安装底阀，以避免每次启动泵时都需要灌注。
该阀门应为活瓣型，而不是多弹簧型，其尺寸应避免抽吸管路内过度摩
擦。（在所有其他条件下，如果使用止回阀，则应止回阀安装在排放管路
中，参见第 7.6.4 节“排放管道”）。
当使用底阀时，或者当存在“水锤”的其他可能性时，请在关闭泵之前缓
慢关闭排放阀。
如果两个或更多泵连接到同一抽吸管路，则安装闸阀，以便任何泵都可以
与管路隔离。

闸阀应安装在所有泵的吸入侧，正压，以便维护。安装带水平阀杆的闸阀
以避免气穴。
不应使用球阀，尤其是在 NPSH 至关重要的情况下。
绝不要在泵的入口侧使用阀门来进行节流。入口阀门必须仅用于在维修期间隔离泵，并且应该始终安装于可防止产生气穴的位置。
图 19： 抽吸管道布置
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7.6.4  排放管道
如果排放管道较短，管道直径可与排放口相同。如果管道较长，管道直径
应比排放口大一到两个尺寸。在长时间的水平运行中，希望尽可能保持均
匀的坡度。避免高点（例如环路），这些点将收集空气并限制系统或导致
泵送不稳定。
排放管路中应安装慢速关闭止回阀和隔离闸阀。止回阀（三功能阀）位于
泵和闸阀之间，可防止泵背压过大，防止液体在断电时通过泵回流。闸阀
用于灌注和启动以及用于关闭泵时。
7.6.5  旁路管道
如果抽吸源压力足以达到没有泵的材料值，则应使用旁路来安装泵。
旁通管直径应至少与排放管直径一样大。

7.6.6  冷却系统
注意:
本节仅适用于配备水冷热交换器的发动机驱动泵装置。
热交换器式发动机的冷却水供应应来自泵排放止回阀之前排出的泵出水量。
冷却水流量应根据发动机制造商提供的最大环境冷却参数设置。
7.6.7  排气系统
注意:
本节仅适用于发动机驱动泵装置。

警告:
排放物必须排放到泵房外的安全点，不得
影响人员或危及建筑物。如果发动机在运行时没有足够的排气系统，将导致严重的
人身伤害。
警告:
排气管很热，如果接触将造成严重伤害。

每台泵发动机都应配备独立的排气系统。排气管直径不得小于发动机排气口，且应尽可能短。
排气管应覆盖有高温绝缘层或采取其他防护措施，以防止人身伤害。
排气管和消音器（如有使用）应适合预期用途，并且排气背压不应超过发
动机制造商的建议值。
排气管在安装后与可燃材料的间隙应至少为 9 英寸 【229 毫米】。
7.6.8  压力计
在所提供的压力计龙头的吸入和排放喷嘴中应安装尺寸正确的压力计。压力计将使操作员能够轻松观察泵的运行情况，并确定泵的运行是否符合性
能曲线。
7.6.9  填料函润滑
7.6.9.1  一般准则
泵送液体中的污染物不得进入填料箱。这些污染物可能会导致轴或轴套严重磨损或腐蚀，以及填料迅速劣化；甚至堵塞填料箱冲洗和润滑系统。
填料箱必须在任何时候具有清洁、透明的液体源，以冲洗和润滑填料。
这通常通过泵排放蜗壳到填料箱的供给来实现。可在供应管路中安装控制阀，以控制填料箱承受的压力。

7.6.9.2  填料
泵通常在装运前进行包装。如果泵在装运后 60 天内安装，填料将处于良
好状态，并提供足够的润滑。
如果泵存放时间较长，可能需要重新包装填料箱。但是，在任何情况下，
在启动泵之前都要检查填料。
建立最佳冲洗压力非常重要，这样可以防止污染物进入填料箱腔。如果此
压力过低，泵送的液体可能会进入填料箱。如果此压力过高，可能导致填
料过度磨损；轴中可能会产生极端热量，导致轴承温度升高。
因此，最理想的条件是以高于最大填料箱压力约 15-20 psig [1 bar] 的压
力，以约 0.25 gpm [0.95 lpm] 的流速施加密封水。【约为每秒一 [1]
滴。】
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注意:
第 9 节“维护”中介绍了填料调整。
7.7  最终校准

警告:
不要在联轴器未校准的情况下运行泵。确保联轴器的最终校准值在联轴器制造商说明规定的值范围内。可能发生联轴器、泵或驱动机故障。违反这些说明可能会造成严重人身伤害。

将管道连接到泵后，用手旋转轴数次，以确保没有束缚，且所有部件均自
由。如前所述，重新检查联轴器校准，以确保没有管道应变。必要时，仅
通过调整电机进行校正。
7.8  电气连接

警告: 电机危险
触电或燃烧的危险。 认证的电气技师必须
监督所有电气工作。符合所有本地法案和法规。
警告:
旋转部件有受伤的风险。将电机与其电源电压隔离，并在对泵进行任何工作时将其
锁定。

注意:
遵照电机制造商的说明进行操作。
注意:
发动机驱动泵装置：发动机制造商的安装手册中
涵盖了对发动机装置的电气连接的要求。
工作电压和频率已在电机铭牌上标记。
电机必须适合安装现场的电源。
电气连接应按照电机铭牌和/或接线盒上所示进行。

8  启动、操作和关机
8.1  启动

警告:
应由授权人员启动。在执行所有启动前检查之前，请勿启动泵。
小心:
在泵完全充满液体并排气之前，不要启动
泵。泵不得干转，否则将严重损坏泵。

警告: 电机危险
触电或燃烧的危险。 认证的电气技师必须
监督所有电气工作。符合所有本地法案和法规。

注意:
如果适用，另请参见电机的安装和操作说明。
注意:
如果适用，另请参见柴油发动机的安装和操作说
明。我们建议您在启动前向制造商注册柴油发动机。否则，如果发动机出现故障，发动机制造商
无法提供任何保修。
8.1.1  启动准备

危险: 人身危险
活动件可将人卷入设备或者造成挤压危险。 始终在维护之前断开并锁定电源，以
免意外启动。未遵守此要求可能会导致死亡或严重伤害事故。

在首次启动泵之前，执行以下检查：
1. 根据制造商的建议，去除第 5.3 节“存放”中引用的所有防腐材料。
2. 检查泵和驱动机（电机或发动机）之间的校准。请参阅第 7.5 节“初始

校准”。
3. 检查所有管道和软管是否正确安装。
4. 检查所有电气连接。检查电压、相和频率。
5. 检查抽吸和排放管道和压力计是否正确运转。
6. 检查是否已安装所有安全装置。
7. 用手转动旋转元件，确保其自由转动。
8. 检查填料函调整、润滑和管道。
9. 检查驱动机润滑情况。
10.确保正确润滑泵轴承。
11.如有需要，确保联轴器正确润滑。
12.确保泵充满液体，且所有阀门都正确设置和运行，排放阀关闭，吸入阀

打开。清除泵壳顶部的所有空气。
13.检查转动情况。确保驱动机按照泵壳上箭头指示的方向运行，因为如果

泵在不正确的旋转下运行，可能会导致严重损坏。
8.1.2  涂底漆
注意:
冲洗：应冲洗新旧系统，以消除所有异物。重
垢、焊接飞溅物和电线或其他大异物会堵塞泵叶轮。
如果泵在吸入口上安装有正压头，可通过打开吸入阀并松开泵壳顶部的通
风塞（不要卸下）进行灌注，以便从泵壳中排出空气。
如果泵安装有吸升高度，则必须通过其他方法进行灌注，例如底阀、喷射
器或手动灌注泵壳和抽吸管道。
加注系统时，应关闭所有排水管。应缓慢进行注水，以免过快的速度导致
泵送元件旋转，从而损坏泵或其驱动机。此时，可以通过从任何未与管道
相连的刚性结构上安装千分表并在喷嘴的轴向上设置泵法兰上的千分表按钮来检查管道锚定器和吊架的充分性。
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如果千分表移动，则随着注水的进行，锚定器和支架不够或未设置正确，
应进行校正。
8.2  联轴罩

危险: 人身危险
活动件可将人卷入设备或者造成挤压危险。 始终在维护之前断开并锁定电源，以
免意外启动。未遵守此要求可能会导致死亡或严重伤害事故。

注意:
本文描述的联轴器防护装置是指由 A-C Fire Pump
为具有电机驱动机的泵提供的防护装置。对于配备发动机驱动机的泵，请参阅泵装置随附的发动
机制造商说明。
注意:
联轴罩扣件具有防止其从联轴罩或泵完全分离的装置。禁止从联轴罩或泵上取下这些装置或分离扣件。
注意:
不要展开内侧和外侧保护壳过多，足够拆卸或安
装保护壳即可。过度铺展保护壳可能会改变其配合度和外观。
8.2.1  卸下联轴罩
1. 确定联轴罩的部件（参阅图 20）。
2. 松开（4）枚用于将外侧保护壳 【第 8 项】 固定到内侧保护壳 【第 5

项】 的平顶螺丝【第 6 项】 。
3. 展开外侧保护壳【第 8 项】，并将其从内侧保护壳上【第 5 项】卸

下。
4. 卸下（4）枚用于将内侧保护壳 【第 5 项】 固定到支架 【第 2 项】 的

平顶螺丝【第 6 项】。
5. 展开内侧保护壳【第 5 项】，并将其从联轴器上拉过。
8.2.2  安装联轴罩
1. 确定联轴罩的部件（参阅图 20）。
2. 使用（4）个平顶螺钉【第 4 项】和（4）个平垫圈【第 3 项】将支架

【第 3 项】连接到泵的内侧轴承箱【第 1 项】；（如果是新安装）。
请参阅步骤 1。

3. 展开内侧保护壳【第 5 项】，将它放在联轴器上。
4. 使用（4）个平顶螺钉【第 6 项】和（4）个螺钉固定器【第 7 项】将

内侧保护壳【第 5 项】连接到支架【第 2 项】。参见步骤 2。
5. 展开外侧保护壳【第 8 项】，将其放在内侧保护壳上【第 5 项】。参

见步骤 3。
6. 放置外侧保护壳置【第 8 项】，使其插槽与内部保护壳 【第 5 项】上

的硬件对齐。参见步骤 4。
7. 使用（4）个平顶螺钉【第 6 项】和（4）个螺钉固定器【第 7 项】将

外侧保护壳【第 8 项】连接到内侧保护壳【第 5 项】。不要拧紧，以
便外侧保护壳滑过内侧保护壳。参见步骤 3。

8. 将外侧保护壳置【第 8 项】滑向电机，使电机轴有 1/4 英寸 [6.35 毫
米]暴露。参见步骤 4。

9. 将外侧保护壳保持在此位置，拧紧 (4) 个平顶螺丝。
图 20： 联轴罩

1. 泵的内侧轴承箱
2. 支撑架
3. 平垫圈
4. 平顶螺丝
5. 内侧保护壳
6. 平顶螺丝
7. 螺丝固定器
8. 外侧保护壳

8.3  运转
警告:
泵装置的声压级高于 85 dB(A)。泵运行时
必须穿戴听力保护装置。
警告:
不要在零流动或几乎零流动（即排气阀关
闭）时操作泵。可能导致爆炸。违反这些
说明可能会造成严重人身伤害和部件损失。
警告:
除非所有防护装置都已就位，否则不要运
行泵。
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8.3.1  一般程序
1. 关闭排放管路中的排放阀和阀门。
2. 完全打开抽吸管路中的所有阀门。
3. 缓慢打开填料函的密封水。（如果泵送的液体脏污或如果要防止空气泄

漏，这些管路应始终保持打开状态。）
4. 灌泵。

注意:
如果泵没有正确灌注或在起动期间泄漏灌注的液体，则应该关闭并在重复作业程序之前纠正
故障。

5. 启动泵驱动机（发动机可能需要预热；请参阅制造商的说明）。
6. 当泵全速运行时，缓慢打开排放阀。启动后应立即执行此操作，以防止

在零流量下运行对泵造成损坏。
7. 调整液体密封阀，为填料函产生建议的压力
8.3.2  可选检查清单
注意:
本节适用于有助于评估泵装置性能的参数。
1. 驱动机/泵旋转：每次断开电机引线时检查旋转。确保驱动机按照泵壳

上的箭头指示的方向运行。
2. 流量：现场很难准确测量流速。文丘里计、流量喷嘴、孔板或湿井中的

定时抽运都是可能的方法。记录任何读数以供将来参考。
3. 压力：检查并记录吸入和排放压力表读数，以供将来参考。
4. 功率：记录电压、每相安培数、可用指示功率计时的千瓦数以及泵速。
5. 温度：使用温度计检查并记录轴承温度。聚亚安酯基润滑轴承的温度不

应超过 225°F 【107°C】，锂基润滑脂润滑的轴承的温度不应超过
180°F 【82°C】。

8.4  关机
警告:
排出加压液体。从泵排出液体可能会导致人身伤害和设备损坏。

注意:
本节适用于整个泵装置。另请参见驱动机、（电
机或柴油发动机）和控制器的安装和操作说明。
以下步骤将用于应对泵的大多数正常停机，即维护或根据需要对工艺管
道、阀门等进行任何进一步调整。
1. 关闭驱动机的电源。
2. 关闭进气阀和排气阀。
3. 关闭密封液体阀。（如果抽运液体脏污，或如果要防止泄漏，这些管路

应始终保持打开状态，除非泵已完全排空。）
4. 根据需要打开排放阀。
8.5  恢复服务
长期存放后和调试前，请检查密封、轴承和润滑。
8.6  防冻

小心:
如果通过加热防止泵冰冻，请勿让温度上
升至超过 150°F (66°C)。

在冷冻条件下关闭的泵应采用以下方法之一进行保护：
1. 排空泵；清除泵壳中的所有液体。
2. 保持液体在泵中移动，并对泵进行隔离或加热，以防止结冰。
8.7  现场测试
泵装置的性能曲线包含在泵装置随附的文档包中，或者可以从 A-C Fire
Pump 获得。如有需要，这可与现场测试结合使用。
所有 A-C Fire Pump 测试和曲线均基于水力协会标准。任何现场测试都必
须根据这些标准进行。
除非另有特别约定，否则所有容量、扬程和效率均基于工厂测试（使用温
度不超过 85°F 【29°C】 的清水进行测试）。

9  维护
警告: 人身危险
活动件可将人卷入设备或者造成挤压危险。 始终在维护之前断开并锁定电源，以
免意外启动。未遵守此要求可能会导致死亡或严重伤害事故。
警告: 电机危险
开始使用设备前，确保设备及控制盘断开
电源，不能上电。此项规定也适用于控制
电路。

注意:
操作员有责任确保所有维护作业均由具有资质的授权人员执行。
注意:
有关本说明中未涵盖的维护要求，请阅读驱动机
和联轴器的安装和操作说明。
9.1  一般说明
必须计划和遵循定期检查和维护计划，以使泵保持良好的工作状态。我们
建议永久记录对泵进行的定期检查和维护。这种对维护程序的认可将使您的泵保持良好的工作状况，并防止代价高昂的故障。
9.2  维护周期
检查间隔应根据维护表表 4 执行。
表 4: 维护周期

操作 每周 每月一次 每六个月 每年
测试运行泵 X

检查泵/驱动机的校准 X

检查轴承箱温度 X

检查轴承润滑脂 X

检查填料箱泄漏率 X

润滑轴承 X

检查锚定螺栓并拧紧 X

检查联轴罩螺栓并拧紧 X

检查是否有异常噪音和振动 X

检查泵和管道是否泄漏 X

检查泵轴端是否松动 X
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操作 每周 每月一次 每六个月 每年
检查叶轮组件是否磨损 X

根据性能曲线测试泵 X

9.3  润滑
9.3.1  润滑脂要求
请使用符合 NLGI 等级 2 的高质量油脂润滑剂。推荐的润滑脂如表 5 所
示。
表 5: 推荐的润滑脂

聚亚安酯基润滑脂（2014 年 12 月之后制造的泵）

制造商 品牌名称
Exxon Mobil Polyrex EM

V 形 SRI NLGI 2

Shell Gadus S5 T100 2

锂基润滑脂（2014 年 12 月前制造的泵）

制造商 品牌名称
Exxon Mobil Mobilux EP2

V 形 Multifak EP2

Shell Gadus S2 V100 2

9.3.2  油脂润滑
警告:
切勿用手检查轴承架的温度，请使用温度
测量装置。
小心:
不同基底（锂基、聚亚安酯基等）的润滑
脂如果混合，可能不相容。混合润滑脂会
导致润滑脂寿命缩短和轴承过早失效。

润滑脂润滑的滚珠轴承在出厂时装有润滑脂，通常无需在起动前注意，前
提是泵在首次运行前已存放在清洁、干燥的地方。
每月检查时，对于聚亚安酯基润滑脂，在轴承架上测量的轴承温度不应超
过 225°F 【107°C】；对于锂基润滑脂，轴承温度不应超过 180°F
【82°C】。如果轴承架的温度上升到超过限制，应关闭泵以确定原因。
9.3.3  润滑程序

小心:
过度润滑是导致过热和轴承过早失效的最常见原因。
小心:
仅使用手动润滑枪。高压可能损坏轴承或密封，导致不必要的润滑损失，导致产生
由于过度润滑而过热的危险，并在轴承周
围产生难看的状况。

在泵停止时添加润滑脂，以避免过载。
如果润滑脂液位保持在轴承容量以及轴承和润滑装置之间腔的 1/3 至 1/2
左右，可确保充分润滑。通常情况下，任何更多的量都将通过密封或通风
口排出并造成浪费。
要使用润滑脂润滑轴承，请按以下步骤操作：

1. 清除润滑装置上的污垢。
2. 使用建议的油脂通过油嘴加注润滑油脂腔。
3. 擦去任何多余的润滑脂。
4. 运行泵以分配润滑脂。
在重新加润滑脂后，由于润滑脂增加，轴承温度通常会升高。在泵运行并
且轴承清除掉多余的润滑脂后，温度将恢复正常。
9.4  经封装处理的填料箱
9.4.1  包装规格
泵标配石墨涂层的通用纤维填料，使用 Y.C. Industries 608D 级或同等产
品。
9.4.2  填料维护
根据维护计划，应每月目视检查一次填料并检查泄漏率。如果泄漏率过
高，可拧紧压盖螺母，直至达到所需的泄漏率，即每分钟至少 40 至 60
滴。
当压盖从动件达到其移动极限且填料无法进一步压缩时，应卸下并更换所
有填料。切勿重复使用旧包装和已达使用寿命的包装，或只添加一些新
环。
9.4.3  拆卸填料

警告:
确保泵已充分冷却，以便安全地处理填料
箱。应使用填料工具从填料箱中取出所有旧填料。在安装新填料之前，确保彻底清
洁填料箱。还要检查轴或轴套的状况是否有可能的刻痕或偏心。任何已严重损坏的部件都应更换。

9.4.4  安装填料
新填料可以按指定尺寸制成的模制环，或者更通常地按线圈的长度提供。
当以连续长度提供时，需要切断材料长度，以制造所需数量的环。通常每
个填料箱需要 5 或 6 个环。
如果使用模制环，环应侧向打开，接头首先推入填料箱。
如果使用线圈填料，请将填料缠绕在轴上并标记切割位置。填料的切割尺
寸应超过 1/8-1/4 英寸 【3-6 毫米】。轴直径越大，需要的多余长度越
长。填料尺寸不得过小。使用对接接头或斜接（45°）接头将一个环切成精
确的尺寸。（准确切割的对接接头优于安装不良的斜接接头）。
将环安装在轴上，以确保长度正确。然后取下所有其他环并将其切割到第
一个样品上。当环围绕轴放置时，应形成紧密的接头。
将第一个填料环放在轴周围，并在两端之间形成一个整齐的对接或斜接接
头。将环推入填料箱。首先推动接头，然后推动接头对面的一侧，然后推
动剩余的两个侧面。必须将两个填料端紧紧推在一起。
将环推到填料箱底部，施加合理的压力以确保环正确就位但不会过度压
缩。
注意:
填料环必须单独安装，在任何情况下都不得将整
套装置作为整体安装。
环一次安装一个，每个环牢固地就位，并且接头与每个前一接头以约 90°
的旋转交错。对于 3 个相邻的环，请使用 4、8 和 12 点钟位置。
检查轴，确保在安装每个填料环后可以旋转轴。
将尽可能多的环安装到填料箱中，不要有任何填料突出，也不要过度压缩
填料。
注意:
在泵运行一段时间之前，可能不需要每个箱子中
的最后一个环。
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注意:
如有提供，密封笼将从填料箱底部替换第三个填
料环。当压实填料时，密封腔必须与密封水入口
平齐。
将压盖从动件垂直地靠在最后一个填料环上，并用手指均匀地拧紧螺母。
9.4.5  填料调整
安装正确的冲洗装置。启动泵，使填料在启动时自由泄漏。在磨合期间，
应逐步进行调整（一次将压盖螺母拧紧 1/4 转），两次调整之间间隔 5 至
10 分钟。
在磨合期后，泄漏率可控制为每分钟 40 至 60 滴。

10  服务
本节概述的程序涵盖四种不同型号的卧式分体式消防泵的拆卸和重新组装：
1. 8100
2. 8150
3. 8200
4. 8250
5. 9100
在维修泵时，请使用公认的机械方法，以避免不必要的部件损坏。拆卸泵
时检查部件的间隙和状况，必要时进行更换。当叶轮和泵壳环间隙超过原
始间隙的三倍时，通常应采取措施恢复叶轮和泵壳环间隙。

警告: 人身危险
活动件可将人卷入设备或者造成挤压危险。 始终在维护之前断开并锁定电源，以
免意外启动。未遵守此要求可能会导致死亡或严重伤害事故。
危险: 电机危险
开始使用设备前，确保设备及控制盘断开
电源，不能上电。此项规定也适用于控制
电路。
警告: 人身危险
始终使用指定的吊点起吊设备。
使用适当的升降设备，确保正确系紧产
品。
穿戴个人防护装备。
远离吊索和悬吊重物。
小心:
在拆卸泵之前，确保提供原装 A-C Fire
Pump 部件。

10.1  所需工具
若要组装和拆卸泵，需要以下工具：
• 六角扳手
• 开口扳手
• 活动扳手
• 带插口的扭力扳手
• 塞尺
• 螺丝刀系列
• 软锤

• 轴承拔出器
• 轴承感应加热器
• 内六角扳手
• 千分表
• 提升索
10.2  拆卸
有关分解图和部件列表，请参阅第 12 节“更换件”。本程序中所列的部
件编号指 8100 系列泵；可通过部件列表中的说明识别 8150、8200、
8250 9100 的相应部件编号。
10.2.1  旋转元件
1. 按照当地法规隔离驱动机并锁定电源。
2. 隔离进气阀和排气阀。
3. 卸下联轴罩并分离联轴器以将泵与驱动机断开。
4. 通过打开通风塞 【0-910-0】 并卸下吸入和排放喷嘴上的排放塞

【0-910-0】 来排空泵。
5. 请卸下冲洗管 【0-952-0】（如已提供）。
6. 8150、8200、8250 和 9100 系列：卸下密封压盖螺栓、垫圈，并将密

封压盖从下部泵壳滑出。
7. 卸下所有泵壳主接头平顶螺丝 【2-904-1】 和定位销 【2-916-1】。
8. 使用泵壳主接头中的槽，使用撬杆分离泵壳的两半。使用铸造吊耳提起

上半部分泵壳 【2-001-0】。

注意:
有些泵壳具有顶推螺丝。

9. 仅限 8100 系列：使用软头锤敲击填料函 【3-073-9】，以破坏填料函
和下壳 【2-001-0】 之间的密封。

10.8150、8200、8250 和 9100 系列：从每个填料函上卸下填料和密封
笼。

11.8150、8200、8250 和 9100 系列：卸下将轴承箱固定到下部泵壳的平
顶螺丝。

12.现在可以卸下旋转元件。小心地提起整个旋转元件，保护轴套
【3-009-9】 外径上的填料表面免受损坏，并放在两个支撑块上。

10.2.2  轴承箱
1. 从每个轴承箱 【3-025-3、3-025-4】 卸下四个平顶螺丝 【3-904-9】，

然后从轴 【3-007-0】 卸下轴承箱。
2. 折回锁紧垫圈片并从轴的外侧端卸下锁紧螺母 【3-516-4】 和锁紧垫圈

【3-517-4】，并使用轴承拉出器从轴卸下轴承 【3-026-4】。以相同的
方式卸下内侧端轴承 【3-026-3】。

注意:
锁紧螺母和锁紧垫圈不用于内侧端轴承。

3. 8200 和 9100 系列：从轴承箱中取出轴承盖。将挡油环从轴上拉出。
将填料箱衬套从轴上滑下。

4. 8150 和 8250 系列：从每个轴承箱 【3-025-3、3-025-4】 卸下四个平
顶螺丝 【3-904-9】，然后从轴承托架 【3-025-5】 卸下轴承箱。卸下
卡环 【3-177-3】（仅限外侧）、轴承 【3-026-2】 和背衬卡环
【0-915-0】。把轴承托架从轴卸下。

10.2.3  轴密封 – 压盖填料
1. 8100 系列：将两个填料函 【3-073-9】 从轴上滑下，同时将偏转环

【3-136-9】 从轴上滑下。
2. 从填料箱上拆下唇形密封 【3-177-9】。
3. 从每个填料箱上拆下压盖螺栓 【1-904-9】、压盖半部 【1-014-9】、

填料 【1-924-9】以及（如果已提供）密封笼 【1-013-9】。从填料箱
上拆下 O 形环 【3-914-1】。

10.2.4  轴套管
拧松轴螺母 【3-015-9】 中的固定螺丝 【3-902-3】，然后使用销扳手卸下
轴螺母。从轴套的埋头孔上拆下 O 形环 【3-914-9】。从轴上取出轴套
[3-009-9]。
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10.2.5  叶轮和泵壳耐磨环
1. 如有需要，现在可以卸下叶轮和泵壳环。
2. 拆卸旋转元件时，泵壳耐磨环 【3-003-9】 将通过锁定销 【3-943-9】

连接到叶轮 【4-002-0】，销插入泵壳环并位于下半壳的凹槽中。
3. 如果还安装了叶轮环 【0-004-0】，则叶轮环会收缩到叶轮上，并且可

以通过用冷凿切割来拆卸。
10.3  部件检查

小心:
组装前必须检查使用过的部件，以确保泵
能够正常工作。

10.3.1  泵壳和叶轮
检查是否存在过度磨损、点蚀、腐蚀、侵蚀或损坏以及任何密封表面不规则。必要时进行更换。
10.3.2  轴和轴套
如果有凹槽、凹痕或磨损，请更换。
10.3.3  垫圈和 O 形环
拆解后，丢弃并更换。
10.3.4  轴承

小心:
不要重复使用滚珠轴承。

建议轴承从轴上卸下后不要重复使用。
10.3.5  轴承隔离器和唇形密封
1. 应检查润滑剂、轴承和轴承箱密封是否有污染和损坏。损坏的部件应更换。
2. 如果轴承损坏不是正常磨损造成的，并且润滑剂含有有害污染物，则应

在泵恢复使用之前解决。
3. 应检查轴承隔离器（如果使用）是否损坏，但轴承隔离器通常是非磨损

部件，通常可以重复使用。
10.4  装配
有关分解图和部件列表，请参阅第 12 节“更换件”。本程序中所列的部
件编号指 8100 系列泵；可通过部件列表中的说明识别 8150、8200 和
9100 的相应部件编号。
10.4.1  磨损环
1. 叶轮环 【0-004-0】（已安装时）应加热至大约 300°F - 400°F 【150°C

- 200°C】，然后滑到叶轮上。使用手套将环圈紧靠在叶轮的轮肩，直
至其冷却。

2. 在将旋转元件安装到下部泵壳之前，将泵壳环 【3-003-9】 滑过叶轮
毂，确保环中的锁定销定位到泵壳中的凹槽中。

3. 对照 表 6 第 25 页的 中的适当泵尺寸检查耐磨环间隙。
表 6: 磨损环间隙

泵规格 系列/类型 磨损环间隙（[毫米]）

3X2X11F-S

8100 0.015 (0.381)
[0.38 – 0.43]

6X4X9F

6X4X10F-M

6X4X11F

6X4X12F

6X6X9F

8X6X9F

8X6X10F

泵规格 系列/类型 磨损环间隙（[毫米]）

8X6X12F

8X6X12F-M

8X6X13F

8X6X18F

8X8X12F

8X8X17F

10X8X17F

10X8X20F

12X10X18F

8x6x14F-S

82008X6X14F-L

8x6x18F

12X8X21F

9100

12X8X22F-M

14X10X20F

16X12X23F

14X10X20F-L

8x6x14F

8150

.015 - .019
[0.38 - 0.48]8x6x15F

16X10X22F 0.019 – 0.021
[0.48 – 0.53]

8X6X13F 8250 0.021 (0.533)
[0.53 - 0.63]

10.4.2  叶轮
10.4.2.1  8100、8150 和 9100 系列
1. 在轴 【3-007-0】 中组装叶轮键 【3-911-1】。
2. 检查叶轮 【4-002-0】 和泵壳以确定正确的叶轮旋转，并根据图 21 和

图 22 以及 图 7 和 图 8 在轴上定位叶轮。
3. 从外侧端开始，在叶轮轮毂表面涂抹 6.4 毫米【1/4 英寸】 RTV 硅胶密

封剂（Dow Corning 或同等产品），确保填满键槽。
4. 将套管 【3-009-9】 滑到轴上，旋转套管以均匀分配硅胶密封剂。

注意:
每个轴套内的销钉必须插入叶轮的键槽内。
（不适用于 8150）

5. 将套管 O 形环 【3-914-9】 放在轴上，放入套管埋头孔中。组装轴套
螺母 【3-015-9】。

6. 对内侧轴套、O 形环和螺母重复执行步骤 (3)-(5)。擦去多余的 RTV 硅
胶密封剂。
图 21： 8100 系列和 8150 系列叶轮位置
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表 7: 8100 系列和 8150 系列叶轮位置
泵规格 A 填料尺寸

3X2X11F-S 8.755
0.375

6X4X9F 9.312

6X4X10F-M 10.625 0.500

6X4X11F 10.750

0.375
6X4X12F 9.755

6X6X9F 9.312

8X6X9F 9.755

8X6X10F 10.625 0.500

8X6X12F 9.755 0.375

8X6X12F-M
10.625

0.500

8X6X13F

8X6X18F
10.625

8X8X12F

8X8X17F
11.495

10X8X17F

10X8X20F 11.620

12X10X18F 11.495

8x6x14F-L
12.566

0.5008X6X14F-S

8x6x15F 12.4

16x10x22F 19.259 0.625

图 22： 9100 系列叶轮位置

表 8: 9100 系列叶轮位置
泵规格 A 填料尺寸

12X8X21F
13.50

0.625

12X8X22F-M

14X10X20F
15.81

16X12X23F

14X10X20F-L 16.60

10.4.2.2  8200 系列
1. 在轴 【3-007-0】 中组装叶轮键 【3-911-1】。
2. 通过铸造标签识别第一级和第二级叶轮 [4-002-0]，并根据 图 23 第 26

页的 和 表 9 第 27 页的 在轴上定位第二级叶轮。
3. 按如下方式预组装级间衬套 【3-034-1】 和隔膜 【3-231-0】：

a) 在级间衬套的三个凹槽中安装 O 形环 【3-914-7、3-914-8】。
b) 轻轻将衬套压入隔膜，将衬套中的孔定位在隔膜中的销钉上。安装

卡环 【3-915-0】 以固定组件。
4. 将级间衬套组件滑到轴上，然后放在叶轮的后轮毂上。
5. 将另一个叶轮放在轴上，在级间衬套上滑动，直到它接触到已安装的叶

轮。
6. 围绕着轴套 [3-009-9] 内径均匀涂抹 1/4 英寸 【6.4 毫米】 RTV 硅胶密

封剂（Dow Corning 或同等产品），覆盖面积约 1/2 英寸 【12.8 毫
米】（轴套的每个叶轮端）。同时在叶轮表面涂抹密封剂。

7. 将轴套滑到轴上，以均匀地分配密封剂。旋转，直到套管中的销钉与叶
轮的键槽啮合，然后将套管推向叶轮面，直到套管与面齐平。擦去多余
的 RTV 硅胶密封剂。

8. 将套管 O 形环 【3-914-9】 放在轴上，放入套管埋头孔中。组装轴套
螺母 【3-015-9】。

10.4.2.3  8250 系列
1. 在轴 【3-007-0】 中组装叶轮键 【3-911-1】。
2. 通过铸造标签识别第一级和第二级叶轮 【4-002-1 & 4-002-2】，并根

据 图 23 第 26 页的 和 表 9 第 27 页的 在轴上定位第二级叶轮。
3. 将级间衬套 【4-002-3】 滑到轴上，然后放在叶轮的后轮毂上。
4. 将另一个叶轮放在轴上，在级间衬套上滑动，直到它接触到已安装的叶

轮。
5. 围绕着轴套 【3-009-1】 内径均匀涂抹 1/4 英寸 【6.4 毫米】 RTV 硅

胶密封剂（Dow Corning 或同等产品），覆盖面积约 1/2 英寸 【12.8
毫米】（轴套的每个叶轮端）。同时在叶轮表面涂抹密封剂。

6. 将轴套滑到轴上，以均匀地分配密封剂。旋转，直到套管中的键槽与叶
轮键啮合，然后将套管推向叶轮面，直到套管与面齐平。擦去多余的
RTV 硅胶密封剂。

7. 将套管 O 形环 【3-914-9】 放在轴上，放入套管埋头孔中。组装轴套
螺母 【3-015-9】。

图 23： 8200 和 8250 系列叶轮位置
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表 9: 8200 和 8250 系列叶轮位置
泵规格 A 包装尺寸

8X6X14F-S

12.06
0.500

8X6X14F-L

8X6X18F

8X6X13F 12.69

10.4.3  轴承和轴承箱
10.4.3.1  8100 系列
1. 将新的唇形密封 【3-177-9】 压入每个填料箱 【3-073-9】。安装密封

件前，使用轻质油润滑密封件。

注意:
唇形密封应坐入，紧靠托架内加工的轴肩。
注意:
密封件的密封唇或压力侧应远离轴承【3-026-3、3-026-4】。

2. 润滑 O 形环 【3-914-1】 并将其滚动到每个填料箱的凹槽中。
3. 将外侧填料箱滑到轴上，使轴端延伸通过填料区域，但不进入唇形密

封。这将允许安装挡油环 【3-136-9】。
4. 将挡油环滑到轴端上，然后小心地将轴端推过唇形密封，并将填料箱完

全滑到轴上。
5. 使用干热或 10-15% 可溶性油和水溶液加热轴承 【3-026-4】。

注意:
不要超过 275°F 【135°C】。

6. 使用手套将加热轴承滑到轴上，使之靠在轴肩上。
7. 在轴的外侧端安装锁紧垫圈 【3-517-4】 和锁紧螺母 【3-516-4】。确

保锁紧螺母固定好，然后在锁紧垫圈上的卡舌上弯曲。

注意:
轴的内侧端没有安装锁紧垫圈和锁紧螺母。

8. 让轴承冷却至室温。在暴露的侧面涂抹 2 至 3 盎司 【55 至 85 克】 的
建议润滑脂。

9. 在轴承箱 【3-025-4】 内部涂抹润滑脂，然后滑入轴承上。使用四个平
顶螺丝 【3-909-9】 将轴承箱连接到填料箱。

10.对内侧端重复执行步骤。

10.4.3.2  8150 系列
1. 将吊索 【3-136-9】 安装到轴上。
2. 将新的唇形密封 【3-177-2】 压入轴承托架 【3-025-5】。

注意:
密封件的密封唇或的压力侧必须指向远离轴承的位置。

3. 将轴承托架放在轴上。
4. 使用干热或 10-15% 可溶性油和水溶液加热轴承 【3-026-2】。

注意:
不要超过 275°F 【135°C】。

5. 使用手套将加热轴承滑到轴上。轴承的屏蔽侧先入。
6. 将斜面卡环 【3-177-3】 安装到轴上的凹槽中，仅限外侧。
7. 将轴承箱 【3-025-3、3-025-4】 滑入轴承上方。

10.4.3.3  8200 系列
1. 将新的唇形密封 【3-177-9】 压入每个轴承盖 【5-018-0】。

注意:
密封件的密封唇或压力侧必须指向与唇形密封组装到的轴末端相反的方向。

2. 将两个 O 形环 【6-914-9】 放在每个填料箱衬套 【6-008-0】 上，然后
在轴套上滑动，斜面端朝向叶轮。

3. 将挡油环 【3-136-9】 和轴承盖滑到轴上。在轴的内侧安装卡环
【5-915-3】。在轴外侧安装拆分环 【5-050-4】 和固定环
【5-421-4】。

4. 使用干热或 10-15% 可溶性油和水溶液加热轴承 【3-026-3-026-4】。

注意:
不要超过 275°F 【135°C】。

5. 使用手套将加热轴承 【3-026-3】 滑到轴的内侧端，抵住卡环。
6. 使用手套将两个加热轴承 【3-026-4】 滑到轴的外侧端。这些轴承必须

背靠背安装。将第一个轴承放在轴上；安装第二个轴承时，推向内环以
消除两个轴承内环之间以及第一个轴承内环和固定环之间的所有间隙。

7. 在轴的外侧端安装锁紧垫圈 【3-517-4】 和锁紧螺母 【3-516-4】。确
保锁紧螺母固定好，然后在锁紧垫圈上的卡舌上弯曲。

8. 让轴承冷却至室温。在暴露的侧面涂抹 2 至 3 盎司 【55 至 85 克】 的
建议润滑脂。

9. 将轴承箱 【3-025-3、3-025-4】 滑入轴承上方。使用四颗平顶螺丝
【5-904-9】 将轴承盖安装到轴承箱上。

10.4.3.4  8250 系列
1. 将吊索 【3-136-9】 安装到轴上。
2. 将新的唇形密封 【3-177-2】 压入轴承托架 【3-025-5】。

注意：密封件的密封唇或压力侧必须指向远离轴承的位置。
3. 将轴承托架放在轴上。
4. 使用干热或 10-15% 可溶性油和水溶液加热轴承 【3-026-2】。

注意：不要超过 275°F 【135°C】。
5. 使用手套将加热轴承滑到轴上。轴承的屏蔽侧先入。
6. 将斜面卡环 【3-177-3】 安装到轴上的凹槽中，仅限外侧。
7. 将轴承箱 【3-025-3、3-025-4】 滑入轴承上方。
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10.4.3.5  9100 系列
1. 把轴承隔离器 【1-333-1】压入每个轴承盖 【3-018-3、3-018-4】。在

每个轴承盖上安装垫圈 【3-409-9】。

注意:
内侧轴承盖 【3-018-3】宽度比外侧
【3-018-4】更小 1/4 英寸【6.4 毫米】。

2. 将轴承盖滑到轴上。安装卡环 [3-915-9]。在外侧端安装止推垫圈。
3. 使用干热或 10-15% 可溶性油和水溶液加热轴承 【3-026-2】。

注意:
不要超过 275°F 【135°C】。

4. 使用手套将加热轴承 【3-026-2】 滑到轴上，使之抵靠内侧端的卡环和
外侧端的止推垫圈。

5. 在轴的外侧端安装锁紧垫圈 【3-517-4】 和锁紧螺母 【3-516-4】。确
保锁紧螺母固定好，然后在锁紧垫圈上的卡舌上弯曲。

6. 让轴承冷却至室温。用 2 至 3 盎司 【55 至 85 克】 的建议润滑脂涂抹
暴露的侧面。

7. 将轴承隔离器 【1-333-1】 压入内侧轴承外壳，将油封 【3-177-4】 按
入外侧轴承外壳。

8. 将轴承箱 【3-025-2】 滑入轴承上方。使用两个平顶螺丝 【3-904-9】
将轴承盖安装到轴承箱上。

10.4.4  旋转元件
完成上述步骤后，小心地将轴组件放入下半部分泵壳。

10.4.4.1  8100 系列
1. 在泵壳 【2-001-0】 中设置旋转元件，确保正确旋转。在各自的泵壳凹

槽中定位两个填料箱舌。
2. 在填料箱中定位销钉 【3-943-9】，在泵壳分离线中各自的插槽中定位

泵壳磨损环。纠正任何 O 形环凸起。

10.4.4.2  8150 系列
1. 在泵壳 【2-001-0】 中设置旋转元件，确保正确旋转。正确定位泵壳主

槽中的泵壳环销。（将内侧轴承箱向联轴器滑动会略微便于组装）。
2. 用螺栓将外侧轴承箱固定到位。确保两个轴承箱正确坐入下半部泵壳。
3. 用螺栓将内侧轴承箱固定到位。旋转元件现在应该可以自由转动。
4. 调整轴套螺母，使叶轮以泵壳水道中心。
5. 拧紧套管螺母固定螺丝。

10.4.4.3  8200 和 8250 系列
1. 在泵壳 【2-001-8】 中设置旋转元件，确保正确旋转。正确定位泵壳主

接头槽中的泵壳环销、填料箱衬套销和级间隔膜/级间衬套销。（将内
侧轴承箱向联轴器滑动会略微便于组装）。

2. 用螺栓将外侧轴承箱固定到位。确保两个轴承箱正确坐入下半部泵壳。
3. 用螺栓将内侧轴承箱固定到位。旋转元件现在应该可以自由转动。

10.4.4.4  9100 系列
1. 在泵壳 【2-001-8】 中设置旋转元件，确保正确旋转。正确定位泵壳主

槽中的泵壳环销。（将内侧轴承箱向联轴器滑动会略微便于组装）。
2. 用螺栓将外侧轴承箱固定到位。确保两个轴承箱正确坐入下半部泵壳。
3. 用螺栓将内侧轴承箱固定到位。旋转元件现在应该可以自由转动。
10.4.5  泵壳垫圈
1. 可使用上半部和下半部作为模板制作主泵壳接头垫圈。将垫圈材料放在泵壳接头上，然后将其压在泵壳边缘进行标记。使用圆头锤轻轻敲打以

修剪垫圈，使其与泵壳的内边缘齐平。
2. 可订购预制泵壳垫圈 [2-123-5、2-123-6] 来最大限度减少间隙微调量。

3. 清洁泵壳的垫圈表面。在泵壳下半部分涂抹多用途喷涂粘合剂（3M
Super 77 或同等产品）。

4. 在喷涂后一分钟内，将未修整的垫圈 【2-123-5、2-123-6】 放在下半
壳上，对齐壳中的孔，并将垫圈紧贴粘合剂涂层区域的下半壳面。

5. 加工的泵壳孔必须与泵壳分界线保持一致。
6. 垫圈必须与孔齐平，以便接触 O 形环，以防止填料函周围泄漏。（仅

限 8100 系列）
7. 使用锥形定位销 【2-916-1】 将上半部分泵壳 【2-001-0】 降低到位，

确保填料函和轴承箱正确对齐。
8. 将上半壳接头螺栓拧紧至正确的扭矩。
10.4.6  填料函组件 - 填料
安装两个填料环，并完全敲击填料函底部。安装密封笼 【1-013-9】，并
确保在压缩填料时密封笼与密封水入口对齐。安装剩余的环。将密封压盖【1-014-9】 与填料函松弛安装，并连接冲洗管。
10.5  拧紧扭矩
10.5.1  泵壳螺栓
标准螺栓等级为 SAE J429 或更高，带有非润滑螺纹。表 10 第 29 页的
中列出的扭矩值应当用于泵壳螺栓。

小心:
垫圈压缩：启动泵前，非金属垫圈会导致
蠕变松弛，请确保泵壳螺栓拧紧到正确的
扭矩。

注意:
拧紧顺序：根据正确的螺栓拧紧模式将螺栓拧紧
到正确的值对于获得正确的垫圈压缩至关重要，
这样主接头就不会发生泄漏。拧紧泵壳螺栓时，
务必使用扭力扳手。
10.5.1.1  拧紧顺序
根据以下螺栓拧紧模式拧紧泵壳螺栓，请参阅图 24 第 28 页的：
1. 拧紧标记为 1 - 4 的四个角螺栓。
2. 沿着轴向外朝相对象限中的填料箱工作，拧紧区域 5 - 8 中的螺栓。
3. 沿法兰向外工作，在相对的象限中，拧紧区域 9 - 12 中的螺栓。
4. 重复顺序 1 - 3。
分五步拧紧泵壳螺栓：
1. 根据螺栓拧紧模式，首先用手宽松地拧紧螺栓，然后用手均匀拧紧。
2. 使用扭力扳手，根据螺栓拧紧模式，首次拧至最大全扭矩的 30%。检

查泵壳法兰是否均匀压缩垫圈。
3. 根据螺栓拧紧模式，拧紧至不超过全扭矩的 60%。
4. 根据螺栓拧紧模式拧紧至全扭矩。
5. 在相邻螺栓上沿顺时针方向以全扭矩执行最终拧紧。
图 24： 螺栓拧紧模式
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表 10: 泵壳螺栓的扭矩要求
螺栓尺寸 SAE 级 扬程标识 最小扭矩 值 ft-lb

[N.m]

5/8 — 11 G5 140 [190]

5/8 — 11 B8 75 [100]

3/4-10 12pt
&

G8

300 [405]

7/8 — 9 350 [475]

1-8 400 [540]

8150
7/8 — 9

12pt 700 [950]

8150/8250
1-8

900 [1220]
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10.5.2  其他螺栓位置
表 11: 其他螺栓的扭矩要求
螺栓尺寸 SAE 级 扬程标识 最大扭矩值（ft-lb [N.m]）

5/16-18

G2

11 [15]

3/8-16 20 [27]

7/16-14 32 [43]

1/2-13 49 [66]

5/8 — 11 97 [132]

3/4-10 172 [230]

1-8 250 [340]

3/8-16

G5

31 [42]

1/2-13 75 [101]

5/8 — 11 150 [203]

5/16-18

B8

11 [15]

1/2-13 45 [61]

10.6  备品备件
10.6.1  订购备件
订购部件时，务必向您所在地区的 A-C Fire Pump 经销商提供以下信息：

1. 泵序列号
2. 泵尺寸和类型
3. 部件说明
4. 部件编号
5. 所需的数量
6. 开票和运输说明
7. 所需日期
泵尺寸和序列号显示在泵铭牌上；请参阅第 6 节“说明”。
第 12 节“更换件”中显示了部件编号和说明，其中还列出了建议的泵备
件。
10.6.2  备件的存放
备件应存放在清洁干燥的区域。建议每隔六 (6) 个月使用防蚀剂检查和重
新处理金属表面（如有必要）。

11  故障排除
在定期维护检查之间，警惕驱动机或泵故障的迹象。常见症状如下。立即
纠正任何故障，避免昂贵的维修和停机。

危险: 人身危险
活动件可将人卷入设备或者造成挤压危险。 始终在维护之前断开并锁定电源，以
免意外启动。未遵守此要求可能会导致死亡或严重伤害事故。

表 12: 故障排除列表
故障 可能原因 补救措施

泵不输送液体

吸入管路中的气穴 通风和改进管道布置
泵吸入管没有完全充满液体 将抽运液体完全注入吸管

泵未灌注 将抽运液体完全注入泵
NPSHA 不足 重新计算 NPSHA，必须 > NPSHR。通过降低泵或

增加吸管和接头尺寸来增加泵上的正吸入压头。
吸管入口浸没不足 降低吸入口

泵使用关闭或部分关闭的吸入阀运行 确保抽吸管路的闸阀完全打开，管路没有堵塞。
吸入管路阻塞 清除吸入管中的任何障碍物

叶轮堵塞 反向冲洗泵以清洁叶轮或拆卸泵以清洁叶轮
泵速度过低 确保电机获得全电压，确保频率正确。确保连接所

有相位。
转动方向错误 将转动方向与泵壳上的方向箭头进行比较。如有需要，通过在电机中互换两个相位来改变转动方向。

系统总扬程高于泵的设计 联系交流消防泵

交付能力不足

吸入管路中的气穴 通风和改进管道布置
泵吸入管没有完全充满液体 将抽运液体完全注入吸管

NPSHA 不足 重新计算 NPSHA，必须 > NPSHR。通过降低泵或
增加吸管和接头尺寸来增加泵上的正吸入压头。

液体中空气过多 通过通风排出泵送液体中的空气
吸入管道漏气 更换或维修有缺陷的管道段或法兰

通过填料函将空气泄漏到泵中 清洁冲洗管。必要时更换填料环
吸管入口浸没不足 降低吸入口

泵使用关闭或部分关闭的吸入阀运行 确保抽吸管路的闸阀完全打开，管路没有堵塞。
吸入管路阻塞 清除吸入管中的任何障碍物

吸入管路中的摩擦损失过大 重新设计管道系统
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故障 可能原因 补救措施
叶轮堵塞 反向冲洗泵以清洁叶轮或拆卸泵以清洁叶轮

泵速度过低 确保电机获得全电压，确保频率正确。确保连接所
有相位。

转动方向错误 将转动方向与泵壳上的方向箭头进行比较。如有需要，通过在电机中互换两个相位来改变转动方向。
未校准的仪器 验证监控设备是否正常工作

系统总扬程高于泵的设计 联系交流消防泵

产生的压力不足

液体中空气过多 通过通风排出泵送液体中的空气
吸入管道漏气 更换或维修有缺陷的管道段或法兰

通过填料函将空气泄漏到泵中 清洁冲洗管。必要时更换填料环
吸管入口浸没不足 降低吸入口

泵使用关闭或部分关闭的吸入阀运行 确保抽吸管路的闸阀完全打开，管路没有堵塞。
吸入管路阻塞 清除吸入管中的任何障碍物

吸入管路中的摩擦损失过大 重新设计管道系统
叶轮堵塞 反向冲洗泵以清洁叶轮或拆卸泵以清洁叶轮

泵速度过低 确保电机获得全电压，确保频率正确。确保连接所
有相位。

转动方向错误 将转动方向与泵壳上的方向箭头进行比较。如有需要，通过在电机中互换两个相位来改变转动方向。
未校准的仪器 验证监控设备是否正常工作

启动后泵失去灌注

泵吸入管没有完全充满液体 将抽运液体完全注入吸管
液体中空气过多 通过通风排出泵送液体中的空气
吸入管道漏气 更换或维修有缺陷的管道段或法兰

通过填料函将空气泄漏到泵中 清洁冲洗管。必要时更换填料环
吸管入口浸没不足 降低吸入口

泵需要额外动力

叶轮堵塞 反向冲洗泵以清洁叶轮或拆卸泵以清洁叶轮
泵速度过高 如果可能，降低驱动机速度，或联系交流消防泵

转动方向错误 将转动方向与泵壳上的方向箭头进行比较。如有需要，通过在电机中互换两个相位来改变转动方向。
未校准的仪器 验证监控设备是否正常工作

系统总扬程高于泵的设计 联系交流消防泵
系统总扬程低于泵的设计 联系交流消防泵

错误校准 重新校准泵和电机

泵在所有流量下发出噪音

泵吸入管没有完全充满液体 将抽运液体完全注入吸管
NPSHA 不足 重新计算 NPSHA，必须 > NPSHR。通过降低泵或

增加吸管和接头尺寸来增加泵上的正吸入压头。
吸管入口浸没不足 降低吸入口

泵使用关闭或部分关闭的吸入阀运行 确保抽吸管路的闸阀完全打开，管路没有堵塞。
吸入管路阻塞 清除吸入管中的任何障碍物

吸入管路中的摩擦损失过大 重新设计管道系统
叶轮堵塞 反向冲洗泵以清洁叶轮或拆卸泵以清洁叶轮

在不打开旁通的情况下，将泵靠在关闭的排放阀上
运行 打开旁通

在低于建议最小流量的情况下运行泵 增加流量，提高驱动机速度
系统总扬程低于泵的设计 联系交流消防泵

错误校准 重新校准泵和电机
地基刚性不足 重新拧紧地基螺栓。确保根据安装和操作说明制作地基
地基螺栓松动 重新拧紧地基螺栓；拧紧至正确的扭矩
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故障 可能原因 补救措施
泵或电机螺栓松动 重新拧紧地基螺栓；拧紧至正确的扭矩

底板灌浆不足 确保根据安装和操作说明制作地基。
管道喷嘴上的管道力和力矩过大 使用挠性联轴器检查法兰连接并消除应力，或重新

定位管道以消除应力，使用管道支架

轴承寿命短

NPSHA 不足 重新计算 NPSHA，必须 > NPSHR。通过降低泵或
增加吸管和接头尺寸来增加泵上的正吸入压头。

在低于建议最小流量的情况下运行泵 增加流量，提高驱动机速度
错误校准 重新校准泵和电机

管道喷嘴上的管道力和力矩过大 使用挠性联轴器检查法兰连接并消除应力，或重新
定位管道以消除应力，使用管道支架

泵过热或卡住

泵未灌注 将抽运液体完全注入泵
NPSHA 不足 重新计算 NPSHA，必须 > NPSHR。通过降低泵或

增加吸管和接头尺寸来增加泵上的正吸入压头。
泵使用关闭或部分关闭的吸入阀运行 确保抽吸管路的闸阀完全打开，管路没有堵塞。

在不打开旁通的情况下，将泵靠在关闭的排放阀上
运行 打开旁通

在低于建议最小流量的情况下运行泵 增加流量，提高驱动机速度
错误校准 重新校准泵和电机

管道喷嘴上的管道力和力矩过大 使用挠性联轴器检查法兰连接并消除应力，或重新
定位管道以消除应力，使用管道支架

故障 可能原因 补救措施
泵不输送液体
交付能力不足 泵壳垫圈损坏、磨损或安装不正确 检查并更换为新垫圈。将泵壳螺栓拧紧至正确的扭矩。

产生的压力不足 泵壳垫圈损坏、磨损或安装不正确 检查并更换为新垫圈。将泵壳螺栓拧紧至正确的扭矩。
启动后泵失去灌注

泵需要额外动力

旋转部件在内部摩擦静止部件 拆卸泵，检查
泵速度过高 如果可能，降低驱动机速度，或联系交流消防泵

操作条件下的包装类型不正确 将转动方向与泵壳上的方向箭头进行比较。如有需要，通过在电机中互换两个相位来改变转动方向。
填料安装不当 验证监控设备是否正常工作

压盖过紧，导致阻止液体流向润滑填料 联系交流消防泵
水分或污垢渗透油脂 联系交流消防泵

轴承磨损 重新校准泵和电机

泵在所有流量下发出噪音

内部连接件（磨损环、叶轮、轴套、轴螺母处）的
安装表面不垂直于轴。

检查对心情况。检查泵叶轮和泵壳之间是否有摩擦。更换已损坏的部件。
因运输、操作或大修造成的损坏导致轴弯曲 检查轴是否偏转。总千分表伸出不应超过 0.002 英

寸（0.05 毫米）TIR。可能更换轴。
叶轮失衡 检查校准错误，必要时进行校正。如果对齐符合要

求，检查轴承是否过度磨损。
轴上的部件松动 检查轴承和叶轮是否损坏。检查键、锁紧螺母和定位螺丝。将部件固定到轴或联系交流消防泵。

由于轴承磨损，轴偏心运行 检查未对准情况并在必要时进行校正，如果对准符
合要求，检查轴承是否过度磨损。

转动部件在内部摩擦令人满意的部件 拆卸泵，检查是否有干扰，更换已磨损的部件。
联轴器未润滑 按照制造商的说明检查和更换润滑油。

泵内部机械故障导致推力过大 检查叶轮的磨损状况、间隙和水道。
使用的润滑脂等级不正确 根据说明清洁轴承和轴承箱，根据制造商说明添加

正确的润滑剂。
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故障 可能原因 补救措施
轴承箱中的润滑油过多 根据说明清洁轴承和轴承箱，根据制造商说明添加

正确的润滑剂。
轴承润滑不足 检查轴承是否磨损，按照制造商的说明润滑

轴承安装不当，例如安装期间损坏、不正确的装配
（例如使用不匹配的轴承作为一对）。 检查组装方法、组装过程中的可能损坏或清洁状况以及使用的轴承类型。更换或联系交流消防泵。

水分或污垢渗透油脂 按照说明清洁轴承和轴承箱并重新润滑轴承。
轴承磨损 更换轴承

轴承寿命短

因运输、操作或大修造成的损坏导致轴弯曲 检查轴是否偏转。总千分表伸出不应超过 0.002 英
寸（0.05 毫米）TIR。可能更换轴。

叶轮失衡 检查校准错误，必要时进行校正。如果对齐符合要
求，检查轴承是否过度磨损。

转动部件在内部摩擦令人满意的部件 拆卸泵，检查是否有干扰，更换已磨损的部件。
泵内部机械故障导致推力过大 检查叶轮的磨损状况、间隙和水道。

使用的润滑脂等级不正确 根据说明清洁轴承和轴承箱，根据制造商说明添加
正确的润滑剂。

轴承箱中的润滑油过多 根据说明清洁轴承和轴承箱，根据制造商说明添加
正确的润滑剂。

轴承润滑不足 检查轴承是否磨损，按照制造商的说明润滑
轴承安装不当，例如安装期间损坏、不正确的装配

（例如使用不匹配的轴承作为一对）。 检查组装方法、组装过程中的可能损坏或清洁状况以及使用的轴承类型。更换或联系交流消防泵。
水分或污垢渗透油脂 按照说明清洁轴承和轴承箱并重新润滑轴承。

轴承磨损 更换轴承

泵过热或卡住

内部连接件（磨损环、叶轮、轴套、轴螺母处）的
安装表面不垂直于轴。

检查对心情况。检查泵叶轮和泵壳之间是否有摩擦。更换已损坏的部件。
因运输、操作或大修造成的损坏导致轴弯曲 检查轴是否偏转。总千分表伸出不应超过 0.002 英

寸（0.05 毫米）TIR。可能更换轴。
叶轮失衡 检查校准错误，必要时进行校正。如果对齐符合要

求，检查轴承是否过度磨损。
由于轴承磨损，轴偏心运行 检查未对准情况并在必要时进行校正，如果对准符

合要求，检查轴承是否过度磨损。
转动部件在内部摩擦令人满意的部件 拆卸泵，检查是否有干扰，更换已磨损的部件。

泵内部机械故障导致推力过大 检查叶轮的磨损状况、间隙和水道。
轴承安装不当，例如安装期间损坏、不正确的装配

（例如使用不匹配的轴承作为一对）。 检查组装方法、组装过程中的可能损坏或清洁状况以及使用的轴承类型。更换或联系交流消防泵。
轴承磨损 更换轴承
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12  更换件
12.1  8100 系列卧式分体式消防泵
图 25： 8100 系列卧式分体式消防泵分解图

表 13: 8100 系列卧式分体式消防泵部件清单
Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
0 - 5.0 管塞（泵壳） 5 4.1 (3) 外壳、内侧轴承 1

0 - 5.0 管接头 3 1-3/4 英寸 外壳、外侧轴承 1

0 - 5.0 Spirol 销（轴套 2 4.1 (3) 内侧轴承 1

0 - 5.0 短管 2 1-3/4 英寸 外侧轴承 1
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Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
0 - 5.0 管道和连接器 2 7/8 — 9 填料函 2

7/8 — 9 密封笼 2 7/8 — 9 挡油环 2

7/8 — 9 填密函盖 2 7/8 — 9 唇形密封 2

7/8 — 9 平顶螺丝（压盖） 4 3-516-4 锁定螺母，轴承 1

7/8 — 9 垫圈（压盖） 4 3-517-4 锁定垫圈，轴承 1

7/8 — 9 填料 12 4.1 (3) 轴螺母定位螺丝 2

0 - 5.0 泵壳（下半部分） 1 7/8 — 9 平顶螺丝（轴承箱） 8

0 - 5.0 泵壳（上半部分） 1 3085.900/.910 管塞（轴承箱） 4

2-123-5 垫圈，泵壳（吸入） 1 3-1/2 英寸 叶轮键 1

2-123-6 垫圈，泵壳（排放） 1 3-1/2 英寸 联轴器键槽 1

2-1/4 英寸 平顶螺丝（泵壳） 变化 3-1/2 英寸 O 形环（填料函） 2

2-1/4 英寸 泵壳锥形销 2 3-1/2 英寸 O 形环（泵壳环） 2

3-003-9 泵壳环组件 2 7/8 — 9 O 形环（轴套） 2

95 (3/0) 轴 1 7/8 — 9 Spirol 销 4

7/8 — 9 轴套 2 0 - 5.0 叶轮 1

7/8 — 9 轴套螺母 2

12.2  8150 系列卧式分体式消防泵
图 26： 8150 系列卧式分体式消防泵分解图
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表 14: 8100 系列卧式分体式消防泵部件清单
Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
0 - 5.0 油嘴 2 3-1/2 英寸 轴套 2

0 - 5.0 垫圈 4 7/8 — 9 轴套螺母 2

3085.900/.910 管塞 1/4 NPT 不锈钢 8 4.1 (3) 外壳、内侧轴承 1

0 - 5.0 管塞 2 3-025-5 轴承托架 2

3085.900/.910 管塞 2 1-3/4 英寸 外壳、外侧轴承 1

0 - 5.0 卡环轴承 2 4.1 (3) 定位螺丝 4
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Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
0 - 5.0 六角管接头 1 7/8 — 9 抛油环 2

%0[%1] - %2 短接管 1/4 NPT x 1-1/2 1 3-1/2 英寸 唇形密封 2

95 (3/0) 1/4 NPT 三通 1 3-1/2 英寸 轴承 2

0 - 5.0 针阀 1/4 NPT 2 4.1 (3) 斜面卡环 1

0 - 0.5 管道 4 5 3/8 英寸 平顶螺丝 8

0 - 5.0 连接器 1/4 外径 X 1/4
NPT 2 7/8 — 9 平顶螺丝 8

0 - 5.0 泵壳（下半部分） 1 3-1/2 英寸 叶轮键 1

0 - 5.0 泵壳（上半部分） 1 3-1/2 英寸 联轴器键 1

2-123-5 垫圈，泵壳（吸入） 1 0 - 5.0 青铜叶轮，带 O 形环 1

2-123-6 垫圈，泵壳（排放） 1 7/8 — 9 O 形环套管 2

2-1/4 英寸 平顶螺丝（泵壳） 42 7/8 — 9 销，磨损环 2

2-904-2 平顶螺丝（泵壳） 4 0 - 5.0 填料 10

2-1/4 英寸 泵壳锥形销 2 6-013-2 笼式环 2

3-003-2 泵壳环青铜 2 0 - 5.0 压盖 4

95 (3/0) 轴 1 6-902-2 平顶螺丝 4

12.3  8200 系列卧式分体式消防泵
图 27： 8200 系列卧式分体式消防泵分解图
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表 15: 8200 系列卧式分体式消防泵部件清单
Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
0 - 5.0 泄放管线 1 1-3/4 英寸 外侧轴承 2

0 - 5.0 冲洗管路 1 5-050-4 拆分环 1

3085.900/.910 管塞 14 5-421-4 固定环 1

7/8 — 9 密封笼 2 7/8 — 9 挡油环 2

7/8 — 9 压盖 2 7/8 — 9 唇形密封 2

7/8 — 9 函盖螺栓 4 3-516-4 锁紧螺母 1

7/8 — 9 垫圈，函盖螺栓 4 3-514-4 锁紧垫圈 1

7/8 — 9 填料环 10 7/8 — 9 定位螺丝 2

2-001-7 泵壳（上半部分） 1 9 (9.5) 轴承盖螺栓 8
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Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
2-001-8 泵壳（下半部分） 1 3-1/2 英寸 键（叶轮） 1

2-123-5 垫圈，泵壳（吸入） 1 3-1/2 英寸 键（联轴器） 1

2-123-6 垫圈，泵壳（排放） 1 7/8 — 9 O 形环（轴套） 2

2-1/4 英寸 平顶螺丝（泵壳） 变化 7/8 — 9 O 形环（填料箱衬套） 4

1-439-0 圆盘 2 0 - 5.0 填料箱衬套 2

3-003-9 泵壳环组件 2 95 (3/0) 级间衬套 1

95 (3/0) 轴 1 95 (3/0) 级间隔膜 1

7/8 — 9 轴套 2 3-914-7 O 形环（级间衬套） 3

7/8 — 9 轴套螺母 2 0 - 5.0 卡环（轴承） 1

0 - 5.0 轴承箱盖 2 95 (3/0) 卡环（级间衬套） 1

4.1 (3) 轴承箱 1 0 - 5.0 叶轮 2

4.1 (3) 内侧轴承 1

12.4  8250 系列卧式分体式消防泵
图 28： 8250 系列卧式分体式消防泵分解图
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表 16: 8250 系列卧式分体式消防泵部件清单
Cat. 编号 描述 数量 Cat. 编号 描述 数量

0 - 5.0 油嘴 2 7/8 — 9 轴套螺母 2

0 - 5.0 垫圈 4 4.1 (3) 箱（内侧轴承） 1

3085.900/.910 管塞 1/4 NPT 不锈钢 8 3-025-5 轴承托架 2

0 - 5.0 管塞 2 1-3/4 英寸 箱（外侧轴承） 1

3085.900/.910 管塞 5 4.1 (3) 定位螺丝 4

0 - 5.0 六角管接头 1 7/8 — 9 抛油环 2

%0[%1] - %2 短接管 1/4 NPT x 1-1/2 1 3-1/2 英寸 唇形密封 2

95 (3/0) 1/4 NPT 三通 1 3-1/2 英寸 轴承 5311 C/3 1
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0 - 5.0 针阀 1/4 NPT 2 3-1/2 英寸 轴承 6311 SSH C3 1

0 - 0.5 管道 4 4.1 (3) 斜面卡环 1

0 - 5.0 连接器 1/4 外径 X 1/4 NPT 2 5 3/8 英寸 平顶螺丝 8

0 - 5.0 泵壳（下半部分） 1 7/8 — 9 平顶螺丝 4

0 - 5.0 泵壳（上半部） 1 3-1/2 英寸 叶轮键 1

2-123-5 垫圈，泵壳（吸入） 1 3-1/2 英寸 联轴器键 1

2-123-6 垫圈，泵壳（排放） 1 4-002-1 叶轮- 1 级，不带环 1

2-1/4 英寸 平顶螺丝（泵壳） 39 4-1/2 英寸 叶轮- 2 级，不带环 1

2-904-2 平顶螺丝（泵壳） 2 4-1/3 英寸 级间按钮 1

2-3/4 英寸 平顶螺丝（泵壳） 2 7/8 — 9 O 形环套管 2

2-1/4 英寸 泵壳锥形销 2 7/8 — 9 销，磨损环 2

3-003-2 泵壳环：铝青铜 2 0 - 5.0 填料 10

95 (3/0) 轴 1 6-013-2 笼式环 2

3-1/2 英寸 轴套-1 2 0 - 5.0 压盖 4

3-1/2 英寸 轴套-2 2 6-902-2 平顶螺丝 4

12.5  9100 系列卧式分体式消防泵
图 29： 9100 系列卧式分体式消防泵分解图
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表 17: 9100 系列卧式分体式消防泵部件清单
Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
0 - 5.0 阀门 2 7/8 — 9 轴套螺母 2

0 - 5.0 管塞 20 4.1 (3) 轴承箱盖（内侧） 1

0 - 5.0 短管 2 1-3/4 英寸 轴承盖（外侧） 1

0 - 5.0 管道 2 3-1/2 英寸 轴承箱 2

1-1/2" 密封笼 2 3-1/2 英寸 轴承 2

1-1/2" 压盖 2 7/8 — 9 止推垫圈（外侧） 1

1, 3, 5 轴承隔离器 3 1-3/4 英寸 唇形密封（外侧轴承） 1

7/8 — 9 压盖和外壳螺栓 12 3-409-9 垫圈（轴承箱盖） 2
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Cat.No 描述 数量 Cat.No. 描述 数量
7/8 — 9 垫圈，函盖螺栓 4 3-516-4 锁紧螺母 1

7/8 — 9 填料环 12 3-517-4 锁紧垫圈 1

2-001-7 泵壳（上半部分） 1 7/8 — 9 定位螺丝（轴套螺母） 2

2-001-8 泵壳（下半部分） 1 7/8 — 9 压盖和盖螺栓 4

2-123-5 垫圈，泵壳（吸入） 1 3-1/2 英寸 键（叶轮） 1

2-123-6 垫圈，泵壳（排放） 1 3-1/2 英寸 键（联轴器） 1

2-1/4 英寸 平顶螺丝（泵壳） 变化 4.1 (3) 键（轴套） 2

2 3/26" 锥形销 2 7/8 — 9 O 形环（轴套） 2

3-003-9 泵壳磨损环 2 9 (9.5) 卡环 2

95 (3/0) 轴 1 7/8 — 9 Spirol 环 2

7/8 — 9 轴套 2 0 - 5.0 叶轮 1

13  附录
13.1  拆卸和安装联轴罩（非 CE 型）
注意： 不要展开内侧和外侧保护壳过多，足够拆卸或安装保护壳即可。过
度铺展保护壳可能会改变其配合度和外观。
13.1.1  拆卸
1. 卸下两（2）枚用于固定外侧（电机侧）联轴罩（第 1 项）的平顶螺

丝；将其固定到支架（第 3 项（和第 6 项））。
2. 展开外侧保护壳，并将其从内侧保护壳上卸下（第 2 项）。
3. 卸下将内侧保护壳固定于支架的平顶螺丝（第 3 项）。
4. 展开内侧保护壳，并将其从联轴器上拉过。
13.1.2  安装
1. 将支架（已预装第 3 项和第 4 项）连接到轴承箱（如果是新安装）。

展开内部防护装置（第 2 项）；并将其放在联轴器上。
2. 用内侧保护壳分开支架（第 3 项），然后将平顶螺丝穿过支架和距泵

最近的保护壳中的孔（或槽）。不要拧紧平顶螺丝。
3. 展开外侧保护壳（第 1 项），将其放在内侧保护壳上。
4. 按照下列与您的特定泵相关的步骤安装外部保护壳平顶螺丝：

1. 对于装有电机鞍座支架的泵（第 5 项）：确保外部保护壳横跨支撑
臂（第 6 项）；安装但不要拧紧剩余的两个平顶螺丝。
将支撑臂（第 6 项）放在外部保护壳端之间，将支撑臂与外部保护
壳中的孔和电机鞍座支架中的孔对齐（第 5 项）。

2. 对于没有电机鞍座支架的泵：插入隔离垫圈（第 7 项）；在外部保
护壳中最靠近电机的孔之间，然后安装剩余的两个平顶螺丝，但不
要拧紧。

5. 放置外部保护壳，使其位于轴的中心，因此有小于 1/4 英寸（6.35 毫
米）的电机轴裸露。在使用开槽支撑架的保护壳上，必须定位内部保护
壳，以便只有 1/4 英寸（6.35 毫米）的泵轴裸露。

6. 将保护壳保持在此位置，拧紧三 (3) 个平顶螺丝。
图 30： 典型电机驱动 HSC 消防泵的耦合器保护壳分解图

13.2  更改泵旋转
从泵的联轴器端查看时，每个系列卧式分体式离心消防泵都可以顺时针或
逆时针运行。如果希望反转吸入和排放喷嘴，可使用相同的泵完成此操
作，如下所示：
注意：有关正确的拆卸和组装方法，请参阅本手册第 10 节“维修”中的
拆卸和组装程序。
13.2.1  步骤
1. 从轴上卸下叶轮，将其转动 180°，然后在轴上更换。（按照本手册所

述的拆卸步骤操作。）
2. 将旋转元件从泵壳中取出，从底板上卸下泵壳并旋转 180°。
3. 将旋转元件放回泵壳中并重新组装泵。

注意：叶轮和泵壳之间的相互关系如最初一样。轴和电机之间的相互关
系如最初一样。

4. 按照第 7 节“安装”中的校准说明中的要求重新组装泵并重新校准联
轴器。

5. 电机的旋转必须通过切换电机引线来更改。
注意：除非电机反向转动，否则叶轮将反转。
图 31： 叶轮和泵壳 HSC 消防泵的正确关系
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14  产品保修
商业担保
担保。 对于出售给商业买方的商品，卖方担保根据本协议出售给买方的商品（膜、密封件、垫圈、弹性体材料、涂料和其他“易损件”或消耗品均不在担
保范围内，报价或销售单中另行说明的情况除外）：(i) 按照报价或销售单中所述的规格制造（如果这些规格明确构成本协议的一部分），并且 (ii) 自安装
之日起 一 (1) 年 内或自发货之日起 十八 (18) 个月 内（其中发货日期不得晚于收到货物已准备好装运的通知后 三十 (30) 天 ）（以先到者为准）不含材料
或工艺缺陷，产品文档中指定了更长期限的情况除外（“担保”）。
除非法律另有规定，否则卖方应自行选择免费维修或更换任何不符合担保条款的产品，前提是买方应在首次发现任何产品缺陷或不合格的日期后十 (10) 天
内将任何材料或工艺缺陷以书面方式通知卖方。依据维修或更换选项，卖方无义务拆除有缺陷的产品或为拆除有缺陷的产品支付费用，也无义务安装更换
或维修的产品或为其支付安装费用，买方应承担所有其他费用，包括但不限于服务成本、运输费用和支出。卖方应自行决定维修或更换的方法或方式。买
方未能遵守卖方的维修或更换指示，则应终止卖方依据本担保所承担的义务，并使本担保失效。在担保期内维修或更换的任何部件仅在所维修或更换部件
的剩余担保期内享受担保。针对以下任何产品或产品部件，卖方不对买方承担任何担保义务：(a) 由卖方以外的第三方维修或未经卖方书面批准进行维修；
(b) 遭受滥用、误用、疏忽、改动、意外或物理损坏；(c) 以违背卖方安装、操作和维护说明的方式使用；(d) 因普通磨损、腐蚀或化学侵蚀而造成损坏；
(e) 因异常工况、振动、未能正确灌注或无流量运行而造成损坏；(f) 由于电源故障或电气保护不当而造成损坏；(g) 因使用非卖方出售或未经卖方认可的辅
助设备而造成损坏。任何情况下，卖方不对非卖方制造的产品提供任何担保；但是，卖方将向买方提供从此类产品的供应商获得的任何担保。
上述担保具有排他性，并替代与据此提供的商品有关的任何性质的任何及所有其他明示或暗示担保、保证、条件或条款，包括但不限于对特定用途的适销
性和适用性的任何暗示担保，特此明确声明并免除责任。除非法律另有规定，买方可获得的唯一补偿以及卖方因违反上述任何担保而应承担的综合责任仅
限于对产品进行维修或更换，并且在所有情况下，赔偿额仅限于买方为缺陷产品所支付的金额。在任何情况下，卖方均不对任何其他形式的损害负责，无
论是直接、间接、清偿、偶发性、继发性、惩罚性、惩戒性还是特殊损害，包括但不限于利润损失、预期储蓄或收益损失、收入损失、业务损失、生产损
失、机会损失或声誉损失。
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ęعلانńإ Ğة ĞقĻج المطانĨللوان ĞهاتĽوحجيĞحاد ويĞالاي ĽيĻوزونĨالا
Ğة ęح ęالمص Ğودة ęالمر Ğل كاملة ęغ ģمشĻن

ęحنęن :Fluid Handling LLC
A-C Fire Pump Systems

8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, USA,

ةĞ إńعلانę إńضداز يĞم ĞقĻا المطان ęهد ĞحبĞي Ğة Ľولي Ĩمشو Ğركة ģالش Ğغة ęوحدها المصن.
ęغلنĞي Ğركة ģالش Ğغة ęا المصن ęلهد ęهاز Ļالح ęنĨجج إ Ğي ęمن Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ، ĞقĨالحران Ğودة ęالمر Ğة Ľاضي ęحĻالطرد ن Ľي ęالمركر Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا، المنĽي Ğق ęفĨإ ę9100و 8250و 8200و 8150و 8100 الشلاسل من
ĽيĞاز والي ģُشĽلي يńام إ ĻححĨإ Ğات ęح ęها المصĻن Ğكشلشلة ęمن ęام الحروف ĞزفĨحو علي والاęالن Ľالي Ğالي :ęدونĻن ، ęو حروفĨإ ęالحرف H، وعًا Ļن Ğم ميĞرفĻو نĨإ ęنĽمي Ğزف ęرانĽي ģشĽلي يńم إ Ļحح Ļوت Ļن ęنĨل، إ ęوعًا المدح Ļن Ğمي م ĞرفĻو نĨإ ęنĽمي Ğزف ęرانĽي ģشĽلي يńم إ Ļحح Ļوت Ļن ęنĨإ ، رحج ęوعًا المح Ļن Ğم ميĞرفĻو نĨإ ęنĽمي Ğزف ęرانĽي ģشĽلي يńطر إĞف ، Ğّاعة ęة الدفĽليĽي ęالحرف F، د Ğوف ęكونĽوعًا ي Ļن Ğـ ميĻن S وĨإ M وĨإ L وĨإ XL Ľي ęد الد Ğف ĞغلقĞيĽها يĻن ، ęعلانńالا

Ğق ęوافĞمع مي Ľي ĻلنĽحكام ويĨالا Ğات ęد Ğالصلة Ğات ĻطلنĞوالمي Ğة ĽساسيĨالا ĞهاتĽوحجيĞو لليĨر إĽيĽالمغاي Ğة ĽيĻوزونĨالا ، ĞةĽالي Ğو اليĨإ ĽيĨإ ĞقĨانģوي ĞةĽازيĽري مغي ęحĨإ:
).EC/2006/42( الاĬلاتĞ يĞوحجيĽة•
هد يĞوحجيĽة• Ļالح ęص ęق ęح ę2014/35( المن/EU.(
قĞ يĞوحجيĽة• ęوافĞالي ĽشيĽاطي ęن ę2014/30( الكهرومغ/EU.(

Ğازات ģسńلي الاńر إĽيĽالمغاي Ğة Ğشقęالمن Ğات ęد Ğالصلة Ğدمة ęحĞو المشيĨإ Ğازات ģسńلي الاńإ Ğات ęالمواضق Ğة Ľي ęن ęري، الق ęحĨالا ĽيĞم اليĞيĽي ęعلانńالا ęعن Ğق ęوافĞاط الي ĻنĞالازيĻها نĻن:

EN 809: 1998+A1:2009.EN ISO 14120:2015.
EN ISO 12100:2010.EN ISO 13857:2008

EN 12162:2001 +A1:2009.EN 60204-1:2006+A1:2009).Ğات ęالطراز Ğودة ęر المرĽيĞموايĻن Ğلة ِ ęغ ģمش(
EN ISO 20361: 2015.EN 61000-6-2:2005).Ğات ęالطراز Ğودة ęالمر ĞمحركاتĻل نęرĽدي Ğلة ِ ęغ ģمش(
EN ISO 4871: 2009.EN 55011:2009+A1:2010).Ğات ęالطراز Ğودة ęالمر ĞمحركاتĻل نęرĽدي Ğلة ِ ęغ ģمش(

ęعلانńع إĽمي ĻحĞي Ğة ęحجهرĨر الاĽي ęع Ğالكاملة Ğة Ğق ęوافĞة مع الميĽوحجيĞي ĞلاتĬالا Ğة ĽيĻوزونĨالا )EC(
Ğة ęح ęالمص Ğودة ęالمر ęل دون ęغ ģمش

ęحنęن :Fluid Handling LLC
A-C Fire Pump Systems

8200 N. Austin Ave.
Morton Grove, IL 60053, USA,

ميĽع إńعلانę إńضداز يĞم ĻحĞي Ğة ęحجهرĨر الاĽي ęع Ğا الكاملة ęهد ĞحبĞي Ğة Ľولي Ĩمشو Ğركة ģالش Ğغة ęوحدها المصن.
ęغلنĞي Ğركة ģالش Ğغة ęا المصن ęلهد ęهاز Ļالح ęنĨجج إ Ğي ęمن Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ، ĞقĨالحران Ğودة ęالمر Ğة Ľاضي ęحĻالطرد ن Ľي ęالمركر Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا، المنĽي Ğق ęفĨإ ę9100و 8200و 8150و 8100 الشلاسل من ĽيĞوالي از ģُشĽلي يńام إ ĻححĨإ Ğات ęح ęها المصĻن Ğكشلشلة ęمن ęام الحروف ĞزفĨحو علي والاęالن Ľالي Ğالي :ęدونĻن ، ęو حروفĨإ ęالحرف H، وعًا Ļن Ğم ميĞرفĻو نĨإ ęنĽمي Ğزف ęرانĽي ģشĽلي يńم إ Ļحح Ļوت Ļن ęنĨل، إ ęوعًا المدح Ļن Ğم ميĞرفĻو نĨإ

ęنĽمي Ğزف ęرانĽي ģشĽلي يńم إ Ļحح Ļوت Ļن ęنĨإ ، رحج ęوعًا المح Ļن Ğم ميĞرفĻو نĨإ ęنĽمي Ğزف ęرانĽي ģشĽلي يńطر إĞف ، Ğّاعة ęة الدفĽليĽي ęالحرف F، د Ğوف ęكونĽوعًا ي Ļن Ğـ ميĻن S وĨإ M وĨإ L وĨإ XL Ľي ęد الد Ğف ĞغلقĞيĽها يĻن ، ęعلانńالا Ğق ęوافĞمي يĽ مع ĻلنĽحكام ويĨالا Ğات ęد Ğالصلة Ğات ĻطلنĞوالمي Ğة ĽساسيĨالا ĞهاتĽوحجيĞو لليĨر إĽيĽالمغاي Ğة ĽيĻوزونĨالا ، ĞةĽالي Ğو اليĨإ ĽيĨإ ĞقĨانģوي ĞةĽازيĽري مغي ęحĨإ:
).EC/2016/42: (الاĬلاتĞ يĞوحجيĽة•

Ğازات ģسńلي الاńر إĽيĽالمغاي Ğة Ğشقęالمن Ğات ęد Ğالصلة Ğدمة ęحĞو المشيĨإ Ğازات ģسńلي الاńإ Ğات ęالمواضق Ğة Ľي ęن ęري، الق ęحĨالا ĽيĞم اليĞيĽي ęعلانńالا ęعن Ğق ęوافĞاط الي ĻنĞالازيĻها نĻن:
•EN 809:1998+A1:2009
•EN ISO 12100:2010

Ļب ĻحĽل عدم يĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ĽيĞها اليĽطي ęغĽا ي ęهد ęعلانńلي الاńإ ęنĨم إĞيĽي ęعلانńالا ęعن Ğالمغدات ĽيĞم اليĞيĽها سي Ļها دمحĽي ęما فĻن Ğق ęوافĞيĽحكام مع يĨة إĽوحجيĞالي.
ęمكنĽم يĽدي ĞقĞي ęالملف ، Ľي ęن ęالق ً ĞةĻان ĻحĞاسي Ļلطلب Ļب Ļمشن ęمن Ğالشلطات Ğة Ľي ęالوطن ، ĞصةĞي ęالمح ęلال من ęا ح ęلن ģممي ęوض ęالمحدد المق Ľي ęمع فĞي Ļالمح ĽيĻوزونĨالا:

Xylem Service Italia S.r.l,.
Via Vittorio Lombardi 14,

36075 Montecchio Maggiore,
Vicenza, Italy.

يĽع يĞم ĞوفĞلصالج الي ĞةĻان Ľي ęالنĻون ęعن Ğركة ģس Fluid Handling LLC ĞواسطةĻن:

ęنĽرايĻر ن ģوسĻن
اتĞ مديĽر ĻحĞي ęالمن Ğة Ľالغالمي

ęونĞموزي ، ęحجروف Ľوي ęنĽليńإ
ونĻر ĞكيĨ2024 إ

6Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľوالصي



1  Ğدمة Ğمق
عام  1.1

ęنńط إęاحج ح Ğي ęنńإ Ğات ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğودة ęالمر Ğة Ľاضي ęحĻالطرد ن Ľي ęالمركر Ğات ęد Ğة Ļالغلن
Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğركة ģس A-C Fire Pump احج هو Ğي ęن Ğدسة ęهن Ğة ĞقĽي Ğع دفĽي ęصنĞماهر، وي

ا ęدńم وإĞي ĻبĽركيĞة ي ęهد Ğات ęح ęها المصĞي ęان Ľلها وضيĽي ęغ ģشĞكل وي ģشĻج، نĽضحي ęمن ęف ęرضĞي ęالمق ęنĨإ
دم ĞقĞي Ğدمة ęح Ğغالة ęف Ğة Ľالي ęوح ęاكل من ģالمش.
دم ĞقĽا ي ęل هدĽدم الدلي ęحĞللمشي Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğدامات ęحĞوالاسي Ğصودة Ğها المق ęمن .ęالمهم من
ĞةĽاي ęللغ Ğراءة Ğف Ğادات ģزسńل إĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ęمانĨأĻهمها ن ęاعها وف ĻنĞل وايĻن Ğغامل فĞمع الي

Ğة ęح ęالمص.
دę لا ęحĨأĞة ي ęهد Ğادات ģزسńالا Ľي ęاز ف Ļن Ğج الاعيĨاللوان Ğة Ľحمل. المحليĞيĽدم ي ęحĞوحدة المشي Ğة Ľولي Ĩمشو

ęمان ęض Ğة مراعاة ęج، هدĨما اللوانĻن Ľي ęللك ف ęد ęمان ęض Ğمراعاة ęنĽميĨان Ğالق ĻبĽركيĞيĻن Ğوحدة Ğة ęح ęالمص
.لها

1.1.1  Ğدمة Ğمق
ęرض ęالغ ęل منĽالدلي
ęالهدف ęا من ęل هدĽر هو الدليĽي ęوفĞي Ğالمغلومات Ğمة ęدام اللاز ęحĞلاسي Ğرحجي. الوحدةĽي Ğراءة Ğا ف ęهد

ايĽةĞ الدليĽل ęغنĻل نĻن Ğدء ف Ļالن Ľي ęالغمل ف.

راءةĞ يĽرحجي Ğل فĽالدلي ęاط ęق Ğة والاحيĻن
ęط ęقĞا احي ęهدĻل نĽة للرحجوع الدليĽليńإ Ľي ęل فĻن Ğق Ğالمشي ęط ęق Ğة واحيĻن Ľي ęع ف Ğموف Ğالوحدة ĞصوزةĻن
ĞاحةĞمي.

1.2  Ğموعة Ļالمح Ğة ęهدفĞالمشي
ا ęل هدĽصص الدليęدام مح ęحĞللاسي ęل منĻن ِĞراد ف ęفĨالا ęنĽعلي الحاضلي ĻبĽدزيĞهل ي Ĩمو ęنĽي ęوالد

ęغونĞميĞيĽي Ğرة Ļن ęحĻن Ľي ęل فĽي ęغ ģشĞي Ğات ęح ęالمص Ğدمة ęحĞالمشي Ľي ęماد ف ęحńإ ĞقĨها الحرانĞي ęان Ľوضي.

1.3  ęزموز Ğالشلامة Ğدمة ęحĞالمشي Ľي ęا ف ęل هدĽالدلي
Ļب ĻحĽام ي ęر Ğالالي Ğات ĞملصقĻن Ğادات ģزسńإ Ğالشلامة Ğوعة ęالموض Ğرة ģاس Ļعلي من Ğة ęح ęد ولا المصĻن ęنĨإ
ęكونĞي Ğروءة Ğمق Ľي ęع فĽحجمي Ğات ĞوفĨالا .Ľي ęف Ğحالة ęدان Ğق ęف Ğات Ğو الملصقĨوحها، عدم إ ęصل وضĞاي

ركةĞ المحليĽ نĻالمميģل ģلش A-C Fire Pump دالها Ļن Ğلاسي.

يĽر ęحدĞي:
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĽي ęغ ģشĞو يĨإ ĻبĽركيĞو يĨإ Ğة ęان Ľضي Ğالوحدة
ĽيĨأĻن Ğة ĞقĽر طريĽي ęع Ğموحجودة Ľي ęل فĽالدلي Ľي ęف Ğاة ęو الوفĨإ

ĞةĻضانńإ ĞمةĽو حجشيĨإ ęلفĞي ĞالمغدةĻو نĨاء إĽي ģسĨالا Ğاوزة Ļالمح
مل. لها ģشĽللك وي ęد ĽيĨل إĽغديĞي ĞالمغدةĻو نĨدام إ ęحĞاسي

اء ęحجرĨر إĽي ęع Ğوازدة ęمن Ğركة ģس Xylem .ا ęدńوإ ęااك كان ęهن ال Ĩصوض سوęحĻدام ن ęحĞصص الاسيęالمح ، Ğللمغدة
ركةĞ نĻمميģل الايĞصال يĽرحجي ģس Xylem لĻن Ğدء ف Ļالن.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
طر ęح ęغرضĞالي Ğللصدمات Ğة ĽيĨانĻو الكهرنĨإ Ğللحروق.
Ļب ĻحĽي ęنĨوم إ ĞقĽي Ľي ęن ęف ĽيĨانĻمد كهرنĞمغي ęراف ģسńالاĻعلي ن
Ğة ęعمال كافĨالا Ğة ĽيĨانĻم. الكهرنęر Ğع اليĽمي ĻحĻن ęنĽي ęوان Ğالق

ةĞ واللوانĨج Ľالمحلي.

يĽة Ļن ęنĞطر: يęالح Ľالحرازي
د Ğج فĻصنĞسطج يĨو إĨاء إ ęحجرĨإ Ğالوحدة Ğة ęن ęاء ساح ęنģيĨإ يĽل ęغ ģشĞد الشماح. اليĽري Ļن ĞيĻسطج نĨل الاĻن Ğدء فĻالغمل ن
ةĞ ملانĻس ازيĞداء إĨو Ľي Ğواف ęمن Ğالحرازة.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĞقĽاز/الحري Ļح ęقęالان
ا ęدńإ Ğبęااك كان ęهن Ğة Ľر كميĽي ęع Ğة Ľي ęكاف ęاة منĽالمي Ľي ęف

ęاة، مكمنĽالمي ęمن ęف ęالممكن ęنĨإ ĻشرتĞيĞي Ğات ęاز ęالغ
ęمن Ğة Ğطق ęاز من Ļح ęقęم لا. الان ĞقĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğا الوحدة ً Ğمطلق

ęدونĻماء وحجود ن Ľي ęكاف Ľي ęف ęاة مكمنĽاكد الميĞوالي ęمن
غر عمل ģشĞوي مشيĞالماء مشي.

غاز ģسńإ:
Ğادات ģزسńر إĽي ęع Ğة ĞغلقĞمي ĞالشلامةĻها ن ęلكن ĞغلقĞيĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęالمص.

يĽر ęحدĞي:
ط ęغ ęض Ğع الصوت ęقĞمري ĞةĽاي ęللغ ģبĽحيĻن Ļب ĻحĽي

دام ęحĞاسي Ľي Ğالشمع واف.

غاز ģسńإ:
Ĩرإ Ğاف Ğادات ģزسńإ ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľوالصي
1.4  Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن

A-C Fire Pump Systems
8200 N. Austin Avenue

Morton Grove, Illinois 60053
USA
ęفĞ3700-966-847-1: +الهاي
ع Ğموف ĻبĽالوي :http://www.acfirepump.com

1.5  Ğدات ęن Ğمشي Ğة Ľي ęن ęف Ğة Ľي ęاف ęضńإ
•ĞقĨانģوي Ğة ĞغلقĞمي ĻالطلبĻن.
•Ğادات ģزسńل إĽي ęغ ģشĞالي ، Ğة ęان Ľوز، والصيĞا( الموي ęدńإ ęللك كان ęاً دĽسازي.(
•Ğادات ģزسńل إĽي ęغ ģشĞالي ، Ğة ęان Ľا( المحراك، والصي ęدńإ ęللك كان ęاً دĽسازي.(
•ĞقĨانģوي ، ęنĽالموزدي )، ęران Ğف ńلي وما الاńللك إ ęد.(
•ĞقĨانģحول وي ، Ğات Ğالملحق )ęنńإ Ğوحجدت.(
ةĞ لوحدةĞ نĻالاĨنĻغاد عام زسم• ęح ęالمص.
حنęي• ęداء منĨإ Ğة ęح ęالمص.

2  Safety
عام  2.1

ĽويĞحيĽا ي ęل هدĽعلي الدلي Ğادات ģزسńإ Ğعامة ĻبĽركيĞل لليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľوالصي Ļب ĻحĽها يĞمراعاي
ęمان ęل لصĽي ęغ ģشĞالي ęمنĬالا Ğة ęح ęع للمص ęومن ĞةĻضانńالا ĞةĽشدي Ļالح ęلفĞوي ĞلكاتĞالممي.

2.2  ęرض ęالغ ęدام من ęحĞالاسي
ةĞ يĞصميĽم يĞم ęح ęالمص Ğة ĽاسيĽي Ğالق Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨدام إ ęحĞللاسي Ľي ęف Ğات ĞقĽي ĻطنĞي

ماد ęحńإ ، ĞقĨم مع الحرانĽصميĞكل ي Ğة ęح ęا مص ً Ğق ęوف Ğات ĻطلنĞل لميĽالغمي.
Ļب ĻحĽل عدم يĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęلا المصńا إ ً Ğق ęل لحدود وفĽي ęغ ģشĞالي Ğحة ęالموض Ľي ęا ف ęل هدĽالدلي

ĞقĨانģري والوي ęحĨالا ĞةĽالشازي Ğالمشرودة Ľي ęشم فĞ1.5 الق، ĞقĨانģالوي Ğة Ľي ęن ęالق Ğة Ľي ęاف ęضńالا.

دام  2.3 ęحĞر الاسيĽي ęم عĽالشلي
مانę يĽمكنę لا ęض Ğالشلامة Ğة ĽليĽي ęغ ģشĞالي Ğلوحدة Ğة ęح ęلا المصńا إ ęدńم إĞدام ي ęحĞاسي Ğة ęح ęا المص ً Ğق ęوف

Ğات ęللمواضق Ğالوازدة Ľي ęشام فĞفĨا إ ęل هدĽالدلي .Ļب ĻحĽعدم ي ęاوز ĻحĞالحدود ي Ğة ĽليĽي ęغ ģشĞالي Ğحة ęعلي الموض Ğلوحة ĞاتęانĽيĻن Ğوحدة Ğة ęح ęا المص ً Ğمطلق.

2.4  Ğات Ğر ملصقĽي ęحدĞالي Ğادات ģزسńوالا
Ļب ĻحĽام ي ęر Ğالالي Ğات ĞملصقĻن Ğادات ģزسńإ Ğالشلامة Ğوعة ęالموض Ğرة ģاس Ļعلي من Ğة ęح ęد ولا المصĻن ęنĨإ
ęكونĞي Ğروءة Ğمق Ľي ęع فĽحجمي Ğات ĞوفĨالا .Ľي ęف Ğحالة ęدان Ğق ęف Ğات Ğو الملصقĨوحها، عدم إ ęصل وضĞاي

ركةĞ المحليĽ نĻالمميģل ģلش A-C Fire Pump دالها Ļن Ğلاسي.
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يĽر ęحدĞي:
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĽي ęغ ģشĞو يĨإ ĻبĽركيĞو يĨإ Ğة ęان Ľضي Ğالوحدة
ĽيĨأĻن Ğة ĞقĽر طريĽي ęع Ğموحجودة Ľي ęل فĽالدلي Ľي ęف Ğاة ęو الوفĨإ

ĞةĻضانńإ ĞمةĽو حجشيĨإ ęلفĞي ĞالمغدةĻو نĨاء إĽي ģسĨالا Ğاوزة Ļالمح
مل. لها ģشĽللك وي ęد ĽيĨل إĽغديĞي ĞالمغدةĻو نĨدام إ ęحĞاسي

اء ęحجرĨر إĽي ęع Ğوازدة ęمن Ğركة ģس Xylem .ا ęدńوإ ęااك كان ęهن ال Ĩصوض سوęحĻدام ن ęحĞصص الاسيęالمح ، Ğللمغدة
ركةĞ نĻمميģل الايĞصال يĽرحجي ģس Xylem لĻن Ğدء ف Ļالن.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
طر ęح ęغرضĞالي Ğللصدمات Ğة ĽيĨانĻو الكهرنĨإ Ğللحروق.
Ļب ĻحĽي ęنĨوم إ ĞقĽي Ľي ęن ęف ĽيĨانĻمد كهرنĞمغي ęراف ģسńالاĻعلي ن
Ğة ęعمال كافĨالا Ğة ĽيĨانĻم. الكهرنęر Ğع اليĽمي ĻحĻن ęنĽي ęوان Ğالق

ةĞ واللوانĨج Ľالمحلي.

يĽة Ļن ęنĞطر: يęالح Ľالحرازي
د Ğج فĻصنĞسطج يĨو إĨاء إ ęحجرĨإ Ğالوحدة Ğة ęن ęاء ساح ęنģيĨإ يĽل ęغ ģشĞد الشماح. اليĽري Ļن ĞيĻسطج نĨل الاĻن Ğدء فĻالغمل ن
ةĞ ملانĻس ازيĞداء إĨو Ľي Ğواف ęمن Ğالحرازة.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĞقĽاز/الحري Ļح ęقęالان
ا ęدńإ Ğبęااك كان ęهن Ğة Ľر كميĽي ęع Ğة Ľي ęكاف ęاة منĽالمي Ľي ęف

ęاة، مكمنĽالمي ęمن ęف ęالممكن ęنĨإ ĻشرتĞيĞي Ğات ęاز ęالغ
ęمن Ğة Ğطق ęاز من Ļح ęقęم لا. الان ĞقĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğا الوحدة ً Ğمطلق

ęدونĻماء وحجود ن Ľي ęكاف Ľي ęف ęاة مكمنĽاكد الميĞوالي ęمن
غر عمل ģشĞوي مشيĞالماء مشي.

غاز ģسńإ:
Ğادات ģزسńر إĽي ęع Ğة ĞغلقĞمي ĞالشلامةĻها ن ęلكن ĞغلقĞيĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęالمص.

يĽر ęحدĞي:
ط ęغ ęض Ğع الصوت ęقĞمري ĞةĽاي ęللغ ģبĽحيĻن Ļب ĻحĽي

دام ęحĞاسي Ľي Ğالشمع واف.

2.5  Ğهلات Ĩراد مو ęفĨهم الا ĻنĽدزيĞوي
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽراد ي ęفĨالا ęازكون ģالمش Ľي ęل فĽي ęغ ģشĞي Ğوحدة Ğة ęح ęها المص ĻنĽركيĞحصها وي ęوف

يĞها ęان Ľوضي ęنĽهلي Ĩداء موĨالغمل لا Ľي ęا. المغن ęدńلم إ ęكنĽراد لدي ي ęفĨالا Ğة ęالمغرف Ğوالمهازة Ğمة ęاللاز
غل، ęالقĻلا ن ęد فĻن ęعلي حصولهم من ĻبĽدزيĞم اليĽغليĞوالي ęنĽي Ļاسن ęالمن.

2.6  Ľالوعي ĞالشلامةĻن
Ļب ĻحĽي Ğمراعاة ĞهاتĽوحجيĞي Ğالشلامة Ğالوازدة Ľي ęا ف ęل هدĽج الدليĨولوان Ğالصحة ، Ğللك والشلامة ęوكد
ĽيĨواعد إ Ğف Ğة Ľلي ęداح Ğاضة ęالغمل حĻل نĽي ęغ ģشĞوالي Ğوالشلامة Ğضادزة ęل منĻن Ğدم ف ęحĞالمشي.

2.7  Ğادات ģزسńإ Ğالشلامة Ğاضة ęدم الح ęحĞالمشيĻن
•Ļب ĻحĽعدم ي Ğالة ęزńإ ĞاتĽي Ğالواف Ğة Ļع المركن ęاء لمس لمن ęحجرĨالا ĞحركةĞالمي ęصد دونĞاء ف ęنģيĨإ يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص.
•Ļب ĻحĽي ĞةĽاي Ğالوف ęاطر من ęالمح Ğة ĽيĨانĻج زاحجع. الكهرنĨلوان Ğالشلامة Ğات ęد Ğالصلة Ğاضة ęالح Ğة Ğطق ęالمنĻن ĽيĞم اليĞيĽي ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęها المصĽي ęف.

2.8  Ğادات ģزسńإ Ğالشلامة Ğاضة ęالح Ğة ęان ĽالصيĻحص ن ęوالق ĻبĽركيĞوالي
Ļب ĻحĽي ęنĨكد إĨأ ĞيĽدم ي ęحĞالمشي ęحجراء منńع إĽعمال حجميĨإ Ğة ęان Ľحص الصي ęوالق ĻبĽركيĞوالي ĞواسطةĻن
راد ęفĨإ ęنĽمديĞمغي ęنĽهلي Ĩعلي ومو ĞةĽا دزاي ęهدĻل نĽالدلي.
ةĞ ايĞراك ęح ęرد المص ĻنĞي يĞصل حيĞلي يńإ Ğدزحجة Ğالحرازة ، ĞطةĽد المحيĻولان ęمن ęعĽري ęقĞط ي ęغ ęض

Ğة ęح ęالمص ęفĽصريĞل ويĨالشان.

Ļب ĻحĽمًا الحرض يĨعلي دان ęدĽي ęق ęنĞي ĽيĨعمال إĨإ Ľي ęف Ğوحدة Ğة ęح ęط المصĞق ęدما ف ęعن ęكونĞي Ğة ęق ĞوفĞمي
ęمامًا الغمل عنĞصل مع ي ęف Ğة Ğها الطاف ęعن .Ļب ĻحĽام ي ęر Ğحجراء الاليńأĻن ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞج الي ęالموض
Ľي ęا ف ęل هدĽالدلي ęدون ĽيĨلال إ ęحńة إĻن.

Ļب ĻحĽي Ğعادةńإ ĻبĽركيĞع يĽل حجميĨوسان ĞةĽغد الحمايĻهاء نĞي ęالان ęالغمل من Ğرة ģاس Ļمن.
نĻل Ğدء فĻل، نĽي ęغ ģشĞالي Ļب ĻحĽاع ي ĻنĞحجراء ايńج الا ęالموض Ľي ęشم فĞدء" 8 القĻل نĽي ęغ ģشĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي ęاف ĞقĽيńل وإĽي ęغ ģشĞالي."

2.9  Ğاتģغاي Ļن ęجج انĽي Ļح ęالص
جج Ğي ęُنĞي Ğوحدة Ğة ęح ęوي المصĞط مشي ęغ ęض Ğضوت ęاوز ĻحĞيĽل 85 يĻنĽشيĽدي )A .(د ęحجراء عنńاز إ Ļن Ğي ęالاح

Ľي ęقĽي ęالوط ، Ľوعي ĻسنĨوضي الاĽداء يĞازيĻن Ľي Ğالشمع واف ęل منĻن Ğراد ف ęفĨالا ęنĽي ęالد ęومون ĞقĽي
يĽل ęغ ģشĞيĻن ęهاز Ļالح.

يĽر ęحدĞي:
ط ęغ ęض Ğع الصوت ęقĞمري ĞةĽاي ęللغ ģبĽحيĻن Ļب ĻحĽي

دام ęحĞاسي Ľي Ğالشمع واف.

2.10  ĞلاتĽغديĞر اليĽي ęها المصرح عĻن Ğركة ģع وسĽي ęصنĞطع يĞاز فĽي ęالغ
يĽيĽر يĽشُمج لا ęغ ĞيĻن Ğة ęح ęو المصĨإ Ğوحدة Ğة ęح ęو المصĨل إĽغديĞي ĽيĨهما إ ęلا منńغد إĻن Ğازة ģشĞاسي Ğركة ģس

A-C Fire Pump .لا ęف ęمكنĽي ęمان ęض Ğسلامة Ğة ęح ęلا المصńإ Ľي ęف Ğدام حالة ęحĞطع اسيĞاز فĽي ęالغ
Ğات Ğوالملحق Ğة ĽضليĨالا ĞمدةĞالمغي ęمن Ğركة ģس A-C Fire Pump .حمل لاĞيĞي Ğركة ģس A-C Fire

Pump Ğة Ľولي Ĩجج مشوĨان Ğي ęدام ن ęحĞطع اسيĞاز فĽي ęر عĽي ęع Ğة ĽضليĨإ.

3  Ğات ĞقĽي ĻطنĞالي
Ğات ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğة Ľاضي ęحĻالطرد ن Ľي ęالمركر Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ A-C
Ğر مصممةĽي ęوفĞاة ليĽالمي ĻبĽيĻان ęنĨللا ĞمةĨان Ğل القęداح Ľيęان Ļالمن Ğات ģاس ģوالرس Ğمة ęطęنĨم وإĽراطي ęح
اء ęطقńماد الا ęحńلا ĞقĨالحران Ľي ęف ĞتĬأ ģش ęالمن Ğة Ľاعي ęالصن ĞةĽازي ĻحĞوالي.

يĽة Ļن ęنĞي:
Ĩرإ Ğا اف ęل هدĽالدلي ĞةĽاي ęغنĻل نĻن Ğف ĻبĽركيĞجج ي Ğي ęالمن دامة ęحĞد. واسي Ğف Ľدي ĨوĽدام ي ęحĞر الاسيĽي ęج عĽالصحي

يĞجج ęلي للمنńإ ģحدوت ĞةĻضانńإ Ğة Ľصيęح ģس ęلفĞوي
ĞلكاتĞالمميĻد ن Ğوف Ľي ęلغĽي ęمان ęالص.

يĽل حدود  4 ęغ ģشĞالي
Ļب ĻحĽل عدم يĽي ęغ ģشĞي Ğات ęح ęما المصĻن ęاوز ĻحĞيĽل حدود يĽي ęغ ģشĞج هو كما الي ęعلي موض Ğلوحة

ĞاتęانĽي Ļالن.

يĽر ęحدĞي:
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĽي ęغ ģشĞو يĨإ ĻبĽركيĞو يĨإ Ğة ęان Ľضي Ğالوحدة
ĽيĨأĻن Ğة ĞقĽر طريĽي ęع Ğموحجودة Ľي ęل فĽالدلي Ľي ęف Ğاة ęو الوفĨإ

ĞةĻضانńإ ĞمةĽو حجشيĨإ ęلفĞي ĞالمغدةĻو نĨاء إĽي ģسĨالا Ğاوزة Ļالمح
مل. لها ģشĽللك وي ęد ĽيĨل إĽغديĞي ĞالمغدةĻو نĨدام إ ęحĞاسي

اء ęحجرĨر إĽي ęع Ğوازدة ęمن Ğركة ģس Xylem .ا ęدńوإ ęااك كان ęهن ال Ĩصوض سوęحĻدام ن ęحĞصص الاسيęالمح ، Ğللمغدة
ركةĞ نĻمميģل الايĞصال يĽرحجي ģس Xylem لĻن Ğدء ف Ļالن.

ها يĽيĞم اليĞيĽ الشوانĨل  4.1 ęح ęض
Ğات ęح ęالمص Ğة Ļاسن ęاة منĽللمي Ğة ęقĽي ęط ęالن ĽيĞلا الي ĽويĞحيĞعلي ي ĞاتĨنĽي ęحجر Ğة Ļو ضلنĨإ ęافĽليĨإ.

4.2  Ğدزحجة Ğل حرازةĨالشان
ةĞ لوحداتĞ الشانĨل حرازةĞ لدزحجةĞ نĻة المشموح الاĨفĞصي الحد ęح ęالمص Ğلة ęغ ģوز المشĞمويĻهو ن
105 Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę40[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

ةĞ لوحداتĞ الشانĨل حرازةĞ لدزحجةĞ نĻة المشموح الاĨفĞصي الحد يĽغيĞمد ęح ęالمص Ğلة ęغ ģالمش
اتĞ علي نĻمحراك ĻطلنĞاة ميĽد ميĽري Ļن Ğالي Ğالمحددة Ľي ęل فĽدلي ĻبĽركيĞالي Ğركة ģللش Ğغة ęالمصن
.للمحراك
Ğة ęح ęالمص Ğغامل مصممةĞمع للي Ğدزحجات Ğالحرازة ĽيĞصل اليĞلي يń250 إ Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ęف

]120 Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[
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ط حدود  4.3 ęغ ęالص
يĽما ęف ĽليĽصي الحد يĞفĨط الا ęغ ęل لصĽي ęغ ģشĞاد اليĞالمغي Ğلشلشلة Ğات ęح ęالمص Ğات ęد Ğة Ļالغلن

Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ:

دول Ļصي الحد: 1 الحĞفĨط الا ęغ ęل لصĽي ęغ ģشĞاد اليĞالمغي
وع ęالنĞمادة Ğة Ļصي الحدالغلنĞفĨط الا ęغ ęلص

يĽل ęغ ģشĞاد اليĞاً المغي Ļمحشون
يĽ نĻالرطل ęف Ğوضة Ļالن ĞغةĻالمرن

از[ Ļالن[

وتĻ حديĽد8100 Ļ15[ 225مصن[

]25[ 375مطاوع حديĽد

8150 8x6x14FدĽ30[ 380مطاوع حدي[

8150 8x6x15FدĽ26[ 450مطاوع حدي[

8150 16x10x22FدĽ22[ 325مطاوع حدي[

وتĻ حديĽد8200 Ļ30[ 450مصن[

]45[ 650مطاوع حديĽد

]38[550مطاوع حديĽد8250

وتĻ حديĽد9100 Ļ17[ 250مصن[

]25[ 375مطاوع حديĽد

4.4  Ğدزحجة Ğالحرازة ĞطةĽالمحي
ةĞ لوحداتĞ المحيĽطةĞ الحرازةĞ لدزحجةĞ الاĨفĞصي الحد ęح ęالمص Ğلة ęغ ģوز المشĞالمويĻ105 هو ن
Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę40[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨاءً ،]من ęنĻصي الحد علي نĞفĨلمغدل الا Ğدزحجة Ğالحرازة

ĞطةĽوز المحيĞللموي.
ةĞ لوحداتĞ المحيĽطةĞ الحرازةĞ لدزحجةĞ الاĨفĞصي الحد يĞحديĽد يĽيĞم ęح ęالمص Ğلة ęغ ģمحراك المشĻن
Ľي ęل فĽدلي ĻبĽركيĞاض اليęالح Ğركة ģالشĻن Ğغة ęللمحراك المصن.

4.5  Ğسرعة Ğة ęح ęالمص
ęغرضĞي Ğلوحة ĞاتęانĽي Ļالن Ğعلي الموحجودة Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğسرعة Ğة ęح ęالمص.

اولةĞ اليĞشليĽم  5 ęوالمن ęنĽي ęر ęحĞوالي
اليĞشليĽم  5.1
ةĞ يĞشليĽم يĽيĞم ęح ęالمص ęع من ęالمصن Ľي ęف ĞةĽحاوي Ğصًا مصممةĽصيęل حĞق ęللن ĞواسطةĻن Ğة ęاحن ģس Ğودة ęمر Ğغة ęرافĻن Ğة Ľوكي ģو سĨإ Ğة Ļمركن Ğلةģد. مماي ęلام، عن Ğحص الاسيęاف Ğة ęح ęاً المصĽصريĻد نĽحديĞما لي
ا ęدńإ ęد كان Ğف ģحدت ĽيĨإ ęلفĞاء ي ęنģيĨل إĞق ęو النĨإ Ğاولة ęالمن.

Ğما عادة ęحن ģُشĞي Ğات ęح ęالمص Ğلات ęغ ģوالمش ęع من ęالمصن Ğة Ğي Ļن ģلوح علي مي Ğاعدة Ğف .ęمكنĽي ĞةĨن ĻغنĞطع ي Ğالق Ğات Ğوالملحق Ľي ęف ĞةĽحاوي Ğصلة ęق ęها من ęحن ģمع وس Ğة ęح ęو المصĨلها إĽوضيĞلوح يĻن
Ğاعدة Ğالق.

Ľي ęف Ğحالة ģحدوت ĽيĨإ ، ęلفĞي ęلعĻنĨل إĽوكي Ğركة ģل سĞق ęوز علي الن ęالق.

5.2  Ğاولة ęالمن
د Ğف ĽيĞيĨأĞي Ğموعة Ļمح Ğة ęح ęالمص ĞغدةĻن Ğطرق .ęمكنĽها ي ęحن ģس Ğة ęح ęط كمصĞق ęف )Ğة ęح ęمص Ğردة Ļو ،)محĨإ

Ğة ęح ęمص ęدونĻوز، نĞو مويĨإ Ğة ęح ęوز مصĞولوح وموي Ğاعدة Ğدم. ف ęحĞاسي Ğالطرق Ğة Ľالي Ğها الموضي اليĻن
Ğاولة ęلمن Ğموعات Ļمح Ğة ęح ęالمص.
Ļب ĻحĽي ęنĨل إ ęطĞي Ğموعة Ļمح Ğة ęح ęالمص Ğة Ľي Ğق ęفĨاء إ ęنģيĨل إĞق ęع الن ęوالرف.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
م Ğمًا فĨع دان ęرفĻن Ğالوحدة ĞواسطةĻاط ن Ğقęع ن ęالرف

Ğصصةęالمح.
دم ęحĞاسي Ğع مغدة ęالرف Ğة Ļاسن ęكد المنĨأĞوي ęمن ĞبĽي Ļن ģيĞي
يĞجج ęكل المن ģشĻج نĽضحي.

ةĞ الحمايĽةĞ مغداتĞ نĻازيĞداء فĞم Ľصيęح ģالش.
لاتĞ عنę انĻيĞغد Ļحمال الكنĨوالا Ğة Ğالمغلق.

Notice:
ليĽفę مواد حجميĽع منę يĞحęلص ęغ Ğا الي ً Ğق ęج وفĨللوان Ğة Ľالمحلي.

5.2.1  Ğة ęح ęر المصĽي ęع Ğودة ęوز المرĞمويĻن  -ę100 الطراز
Ļب ĻحĽع ي ęزف ęطرف Ğة ęح ęط المصĞق ęف )Ğة ęح ęالمص ęدونĻوز نĞموي (ęعن ĞقĽع طري ęحد وضĨإ Ľي ęطرف
ال Ļع حن ęكل حول الرفĽهي ęفĽلي ęغĞي Ğة ęح ęو المصĨإ Ľي ęف Ļرت ĞفĨع إ ęموض ęة ممكن ęر( من ęطęكل ان ģالش

ال زنĻط نĻغد). 1 Ļع حن ęالرف ، ĞالوحدةĻعد نĨحصها إ ęكد فĨأ Ğللي ęها منĞيĽي Ļن ģيĞي Ľي ęها فęحكام مكانńأĻن.
نĻط منę يĞأĨكد ęال ض Ļع حن ęحجراء الرفńلا Ğة Ľع عملي ęكل الرف ģشĻن ęن ęوازĞمي.

كل ģ1 الش :Ğة Ľي ęقĽع كي ęزف Ğة ęح ęمص ęمن ę100 الطراز

5.2.2  Ğوحدة Ğة ęح ęمص Ğكاملة  -ę150 طرازM

ع  5.2.2.1 ęزف Ğة ęح ęوز المصĞولوح والموي Ğاعدة Ğالق
Ļب ĻحĽع ي ęزف Ğة ęح ęالمص ęدونĻوز، نĞو المويĨإ Ğة ęح ęوز المصĞولوح والموي Ğاعدة Ğدام الق ęحĞاسيĻن Ğغة ęزاف

ĞةĽوكي ģل س ęسقĨإ Ğكملها الوحدةĨأĻكل( ن ģ2 الش .(ęد ęحĞمًا ايĨدان ĞاطاتĽي Ğاحي Ğة Ľي ęاف ęضńإ ęمان ęلص ęن ęوازĞي
ęن ęغة الوزĽي ęوزĞوي ĽشاويĞاليĻكلا علي ن ęنĽي Ğوكي ģدما. الش ęعن ęكونĽلوح ي Ğاعدة Ğالق Ğموعة Ļللمح Ğازة Ļعن
ęعن Ğة Ľي ęنĻن Ğاة ęن Ğف ، ĞةĽكليĽهي Ļب ĻحĽع ي ęوض Ğة ęح ęولوح المص Ğاعدة Ğالق Ľي ęهما فęمكان ً بĻ. إĨولا ĻحĽغد يĻن

للك ęع د ęوز زفĞة الموي ĻنĽركيĞوي Ľي ęف Ğكل الوحدة ģشĻصل ن ęق ęمن.
د Ğلا ف ęكونĞي Ğموعات Ļمح Ğة ęح ęالمص Ğاعدة Ğل والق ęغ ģوالمش ĽيĞالي ęاوز ĻحĞيĽطول ي Ğاعدة Ğها القĽي ęف

100 ĞوضةĻن Ğة ęمنĬع إ ęللرف Ğموعة Ļكمح Ğد. كاملة Ğوف ģحدتĽي ęلفĞللوح ي Ğاعدة Ğا. الق ęدńإ ęد كان Ğم فĞي
ĻبĽركيĞل ي ęغ ģالمش Ľي ęلوح ف Ğاعدة Ğالق Ľي ęع، ف ęالمصن ęمن ęف ęمنĨع الا ęزف Ğموعة Ļكملها المحĨأĻا. ن ęدńوإ

د يĽكنę لم Ğم فĞي ĻبĽركيĞل ي ęغ ģالمش Ľي ęع ف ęالمصن ęلوح طول وكان Ğاعدة Ğالق Ľالكلي ęاوز ĻحĞيĽ100 ي
، ĞوضةĻلا ن ęع ف ęرفĞي Ğموعة Ļالمح Ğالكاملة Ğة ęالمكون ęمن Ğة ęح ęالمص Ğاعدة Ğل والق ęغ ģوالمش .ً منę ونĻدلا
للك، ęع د ęازف Ğة ęح ęولوح المص Ğاعدة Ğلي القńغهما إ Ğموف ĽيĨهان ęالن ęدونĻل ن ęغ ģم. المشģم يĞف ĻبĽركيĞيĻن ل ęغ ģالمش.
كل ģ2 الش :Ğة Ľي ęقĽع كي ęزف Ğاعدة Ğف ĞرةĽي Ļكن Ğلوحدة Ğة ęح ęمص ęمن ę150 طرازM
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ĻبĽركيĞي Ľعمودي  -ęصفęن Ğاعدة Ğف  -ę200 الطراز
ايĽلونę حنĻل نĻلفę فĞم ęو نĨإ Ğو سلشلةĨلاً إ Ļًا حنĽا حول سلكي Ğكلي ęنĽي Ğي ęق ģدم. الش ęحĞاسي ęلشان

ęطاف ęو حĨإ Ğة Ğط حلقĻزن Ğة ĽاسيĽي Ğف Ğات Ğوحلق Ğة ĽيĨهانęدام علي احرض. ن ęحĞاسي Ğع مغدة ęطول زفĻن
ٍ ęكاف ęاط ęعلي للحق ĞةĽاوي ęع ز ęل الرفĞفĨإ ę30 من Ğدزحجة ęع من ęالوض Ľر( الغمودي ęطęكل ان ģ3 الش(

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
م Ğمًا فĨع دان ęرفĻن Ğالوحدة ĞواسطةĻاط ن Ğقęع ن ęالرف

Ğصصةęالمح.
دم ęحĞاسي Ğع مغدة ęالرف Ğة Ļاسن ęكد المنĨأĞوي ęمن ĞبĽي Ļن ģيĞي
يĞجج ęكل المن ģشĻج نĽضحي.

ةĞ الحمايĽةĞ مغداتĞ نĻازيĞداء فĞم Ľصيęح ģالش.
لاتĞ عنę انĻيĞغد Ļحمال الكنĨوالا Ğة Ğالمغلق.

كل ģ3 الش :Ğة Ľي ęقĽع كي ęزف Ğة ęح ęمص ęمن ę200 الطراز

ĻبĽركيĞي Ľعمودي  -Ğاعدة Ğف Ğكاملة  -ę300 الطراز
اتĞ مشاميĽر نĻيĞركيĽبĻ فĞم ęد Ğعروة Ľي ęف ĞحاتĞي ęالق Ğةģلاي ģالي Ğالموحجودة Ľي ęف Ğمة Ğف ، Ğمع الدعامة

أĨكد Ğالي ęحكام منńطها إĻط. زنĻل ازنĻحن ęلونĽاي ęو نĨإ Ğو سلشلةĨلاً إ Ļًا حنĽدام سلكي ęحĞاسيĻن ęلشان
ęطاف ęو حĨإ Ğة Ğط حلقĻزن Ğة ĽاسيĽي Ğف Ğة Ğوحلق Ğة ĽيĨهانęكد. نĨأĞي ęدام من ęحĞر اسيĽمشامي Ğات ęد Ğعروة Ğة Ľي ęق Ğكي Ğوعة ęا مصن ً Ğق Ļطن Ğات ęلمواضق ANSI B18.15 اسĞمقĻون Ļاسب ęنĽي ĞحاتĞي ęالق Ğالموحجودة.

دام علي احرض ęحĞاسي Ğع مغدة ęطول زفĻن ٍ ęكاف ęاط ęعلي للحق ĞةĽاوي ęع ز ęل الرفĞفĨإ ę30 من Ğدزحجة
ęع من ęالوض Ľر( الغمودي ęطęكل ان ģ4 الش.(

كل ģ4 الش :Ğة Ľي ęقĽع كي ęزف Ğة ęح ęمص ęمن ę300 الطراز

Ğوحدات Ğة ęح ęالمص Ğلة ęغ ģمحراك المشĻن ę150 طرازE
نĻل Ğع ف ęزف Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğلة ęغ ģمحراك، المشĻزاحجع ن Ğادات ģزسńإ Ğركة ģالش Ğغة ęللمحراك المصن.

5.3  ęنĽي ęر ęحĞالي
يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
طر ęح ęغرضĞالي Ğللصدمات Ğة ĽيĨانĻو الكهرنĨإ Ğللحروق.
Ļب ĻحĽي ęنĨوم إ ĞقĞل يĽوضيĞيĻن ęحجهاز ĞةĽحماي Ľي ęاف ęضńإ
ęزض Ĩًا موضل( موĽي ęزضĨإ (ĞالموضلاتĻن Ğة ęزض Ĩالمو

)Ğًا الموضلةĽي ęزضĨا) إ ęدńإ ęكان ęمل منĞالمحي ęنĨإ
حęاض يĽيĞلامس ģسĨل مع الاĨالشوان ĽيĞلامس اليĞا ي ً ęصĽيĨإ

ةĞ مع ęح ęو المصĨل إĨالشان ęوح ęح ęالمص.

غاز ģسńإ:
ا ęهد ęهاز Ļر الحĽي ęصص عęدام مح ęحĞللاسي Ľي ęف ĞاتĨنĽي Ļالن Ğة Ľي ęالشكن.
د Ğر لا وف ęوفĽي ĞةĽحماي Ğة Ľي ęال كاف Ļن Ğق Ğلاسي Ğالموحجات Ğة Ľاللاسلكي Ľي ęف

ĞاتĨنĽي Ļالن Ğة Ľي ęالشكن.
Ľي ęف Ğطاقęن ęصفęطرة نĞاز، 10 ف ĞميĨد إ Ğف ęغف ęصĞي Ğات ĞقĽي ĻطنĞالي ĞةĽاللاسلكي.

5.3.1  ęنĽي ęر ęحĞالي ĞبĞف Ĩالمو
ا ęدńلم إ ęكنĽي ęرز من Ğالمق ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęلها المصĽي ęغ ģشĞغًا ويĽغد سريĻم وضولها، ن Ğق ęها ف ęنĽي ęر ęحĞيĻن Ľي ęف

ęمكان ęفĽي ęطęن ęوحجاف ęغرضĞيĽي ĞراتĽيĽي ęغ Ğلي ĞةĨن ĽطيĻن ĞدلةĞومغي Ľي ęف Ğدزحجة Ğالحرازة ĞطةĽراك. المحيĞاي
ĞةĽطي ęعĨإ Ğوضلات ĻبĽيĻان ęنĨالا Ľي ęها فęمكان ĞةĽلحماي Ğة Ļعلن Ğة ęح ęالمص ęمن ęوساحĨوالمواد الا Ğة Ľازحجي ęالح
ري ęحĨالا.
Ļب ĻحĽي Ğة Ľطي ęغĞي ĞداداتĞسطج الغمود اميĨوإ ęهاز Ļالح Ğة ęوف ģري المكش ęحĨالا ĞمادةĻن Ğغةęمان Ĩللصدإ
Ğسهلة Ğالة ęز ńل الاģمي Valvoline Tectyl 502-C.
ةĞ عمود نĻيĞدويĽر فĞم ęح ęالمص ęلي 10 منń15 إ Ğة ęلق ęنĽيĞاً مريĽهري ģس Ğة Ľطي ęغĞالمحامل لي ĞمادةĻن

ĞبĽيĽي ęر Ğر اليĽي ęحĨأĞوي ģكشد حدوتĨأ Ğكل اليĬأ Ğع والي ęومن ģكل حدوتĬأĞي Ğالصلادة Ğة ĽليĽي ęنĽري Ļالن Ļت ęالكاد
.للمحامل

5.3.2  ęنĽي ęر ęحĞل اليĽحجل طويĨالا
ر Ļن ĞغيĽي ęنĽي ęر ęحĞالي Ğرة Ğي ęطول لقĨإ ęمن Ğة Ğهر سي ģسĨاً إ ęنĽي ęر ęحĞل يĽحجل طويĨع. الا ĻنĞس ايęقęحجراء نńالا

Ğة ĻشنęالنĻن ęنĽي ęر ęحĞللي ĞبĞف Ĩمع المو Ğات ęاف ęضńالا Ğة Ľالي Ğالي.
الةĞ فĞم ęزńأ Ļن Ğة Ğحلق Ğقęن ęع ومواد الر ęمن ĻشرتĞالي ęمن Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي.
ع ęاً ض Ļح Ğي ęغًا من ęكل مانĬأ Ğلاً للي Ļان Ğف ęانĻون ęللد Ľي ęف ĞبĽي ęل الرģمي Cortec Corporation

VpCI-329، ء علي ęر Ļالح Ľلي ęالداح Ğة Ļلغلن Ğة ęح ęالمص Ğدوق ęع وضن ęمن ĻشرتĞر. [الي ّ ęمحلول حص
ع ęكل منĬأ Ğا الي ً Ğق ęوف Ğادات ģزسńلا Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن.[
Ğلق ęعĨإ ęطرف Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞط اليĽري ģشĻاوم ن Ğللماء مق.
ęف ęضĨ1/2 إ ĞصةęونĨحجم 14[ إ [ęمن Cortec VpCI-329 ليńإ Ğطازاتńالمحمل إ Ğلق ęعĨع وإĽحجمي

ĞحاتĞي ęف ĞةĽهويĞع الي ęطًا وضĽري ģاومًا س Ğحول للماء مق Ğحم سدادات ģالش.
ةĞ عمود نĻيĞدويĽر فĞم ęح ę15-10 المص Ğكل دوزة Ğةģلايģهر ي ģسĨل علي إĞفĨي الاĞلا حي ĞغلقĽالغمود ي
Ľي ęغة ف ęموض.

6  ęالوضف
عام  6.1

Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğودة ęالمر Ğة Ľاضي ęحĻالطرد ن Ľي ęالمركر Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ Ľهي
Ğة ęح ęمص ĞةĽحاديĨإ Ğالمرحلة ]Ğ9100و 8150و 8100 الشلشلة [Ğة ĽيĨان ęنģالمراحل وي ]Ğالشلشلة
يĽر] 8250و 8200 ęع Ğة ĽيĞاي ęر دĽي ęحصĞالي.

6.2  Ğة ĽشميĞالي
ęمكنĽي ęغرفĞعلي الي Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران ęلال من ęح Ğة ĽشميĞم ي Ļالحح Ğكوزة ęعلي المد Ğلوحة

؛ ĞاتęانĽي Ļل علي النĽي Ļال، سنģل الميģميĞي H10 X 8 X 17F-S:
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دول Ļاح: 2 الحĞي ęة مقĽشميĞم ي Ļالحح
الوضفęالكود

Hوحجد لاĞي ĞةĨادنĻد=  نĽحدي Ļوت Ļمصن A48؛ H  =دĽمطاوع حدي A536

م10 Ļل ححęط مدح ęق ģالش ANSI

م8 Ļرحج حح ęمح ęعĽري ęق Ğالي ANSI

طر17 Ğالق Ľالاسمي Ğّاعة ęللدف
F-SĞّاعة ęدف Ğات ęد Ğسغة S-، ĞرةĽي ęضغ M-، ĞوسطةĞمي L-ĞرةĽي Ļكن

6.3  Ğلوحة Ğالمغلومات
6.3.1  Ğلوحة ĞاتęانĽيĻن Ğة ęح ęالمص
ج ęوضĞي Ğلوحة ĞاتęانĽي Ļكل الن ĞاتęانĽي Ļالن Ğالمهمة Ğاضة ęالح Ğة ęح ęالمصĻن .Ľوهي Ğة Ļمركن Ľي ęف Ğة Ļالغلن
ĞةĽم. الغلويĞيĽلي الرحجوع يńإ Ğلات Ļسح Ğة ęح ęالمص ĞواسطةĻم نĞالرف ، ĽشلشليĞللك الي ęم ولدęلرĽي

دامة ęحĞاسي Ļع لطلبĽطع حجميĞاز فĽي ęطع الغ Ğوالق ĞلةĽدي Ļر. [النĽي ģشĽم يĞر الرفĽي ęحĨالا ęم منĞالرف
ĽشلشليĞلي اليńإ Ğة ęح ęالمص Ğالمحددة Ľي ęف Ğات Ļالطلن ĽيĞم الي ęصĞر يģكيĨإ ęمن Ğة ęح ęمص.[

كل ģ5 الش :Ğلوحة ĞاتęانĽيĻن Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨحران

1 .Ğركة ģالش Ğغة ęالمراحل عدد. 10المصن
2 .ĞاتĨنĽماد هيĞ11الاعي .Ľي ęط ضاف ęغ ęجج الصĞاي ęزطل[ الن Ľي ęف Ğوضة Ļالن

ĞغةĻالمرن[
م. 3 Ļ12الحح .Ľي ęط ضاف ęغ ęد الص ę150 مغدل عن %ęمن

Ğق ęدفĞزطل[ الي Ľي ęف Ğوضة Ļالن ĞغةĻالمرن[
دزةĞ. 13الطرازę نęوع. 4 Ğصوي القĞالق ]Ğدزة Ğف Ğة Ľي ęحصان ĞحةĻكان[
ط الاĨفĞصي الحد. 14اليĞشلشليĽ الرفĞم. 5 ęغ ęط لص ęق ģزطل[ الش Ľي ęف

Ğوضة Ļالن ĞغةĻالمرن[
دم[ الرإĨس. 6 Ğم. 15]فĞالمحمل زف Ľلي ęالداح
قĞ مغدل. 7 ęدفĞدّز الي Ğالمق ]ęحجالون Ľي ęف

Ğة ĞقĽي Ğالدف[
ازحجيĽ المحمل زفĞم. 16 ęالح

ط. 8 ęغ ęدّز الص Ğزطل[ المق Ľي ęف Ğوضة Ļالن
ĞغةĻالمرن[

أĨ نĻلد. 17 ģش ęالمن

9 .Ğالشرعة ]Ğة ęلق Ľي ęف Ğة ĞقĽي Ğطر. 18]الدفĞف Ğّاعة ęالدف )ĞوضةĻن(

6.3.2  Ğلوحة ĞاتęانĽيĻن Ğوحدة Ğة ęح ęالمص
ęغرضĞي Ğلوحة ĞاتęانĽي Ļع النĽحجمي ĞاتęانĽي Ļالن Ğالمهمة Ğلوحدة Ğة ęح ęالمص .Ľوهي Ğة Ļمركن Ľي ęف Ğة Ļالغلن

ĞةĽالغلوي.
كل ģ6 الش :Ğلوحة ĞاتęانĽيĻن Ğوحدة Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران

1 .Ğركة ģالش Ğغة ęطر. 10المصنĞف Ğّاعة ęملم[ الدف[
2 .Ğعلامة CE11 .مغدل Ğق ęدفĞدز الي Ğس/3م[ المق[
ةĞ نęوع. 3 ęح ęس. 12المصĨم[ الرإ[
م. 4 Ļحح Ğة ęح ę13المص .Ğة Ğلوواط[ الطافĽكي[
5 .Ğسلشلة ę14الطراز .Ğالشرعة ]Ğة ęلق Ľي ęف Ğة ĞقĽي Ğالدف[
نę. 15اليĞشلشليĽ الرفĞم. 6 ęوز Ğوحدة Ğة ęح ęم[ المص Ļكح[
ةĞ وحداتĞ[ المحراك نęوع. 7 ęح ęالمص Ğلة ęغ ģالمش

]نĻمحراك
16 .ęجĽازيĞع يĽي ęصنĞالي

8 .Ğة Ľولطي ęوز فĞلد. 17المويĻن Ĩأ ģش ęالمن
اليĞردد. 9

اضيĽل  6.4 ęقĞم يĽصميĞالي
6.4.1  Ğة Ļالغلن

Ğة Ļعلن Ğة ęح ęالمص Ğوعة ęمصن ęد منĽالحدي Ļوت Ļو المصنĨد إĽم وهو المطاوع، الحديĽصميĞي Ľيęون ęحلر
ĽيĨان ęنģط ي ęق ģشم الشĞاً مقĽمع محوزي ęاة كون ęق ģط س ęق ģالش ęعĽري ęق Ğدام والي ĞفĨوإ ĻبĽركيĞالي ĞةĻون Ļمصن

كل ģشĻمع مدمجج ن ęصفęن Ğة Ļالغلن Ľلي ęالشق.
يĽر يĽيĞم ęوفĞي ĞحاتĞي ęف Ğة Ļملولن ĞلةĻان Ğوف Ğلق ęللغ ĞشداداتĻن Ğر لوضلاتĽي ęحصĞالي ĞةĽهويĞوالي

ęفĽصريĞاس واليĽي Ğوالق .ęمكنĽي Ğالة ęزńإ ęصفęن Ğة Ļالغلن Ľالغلوي ęر دونĽيģيĨأ Ğاً الي Ļعلي سلن ĻبĽيĻان ęنĨإ
ط ęق ģو الشĨإ ęعĽري ęق Ğم. اليĞع يĽي ęصنĞاة ي ęق ģس Ğة ęح ęمع المص ĞحاتĞي ęف ęمن ĞةĨن ęو 125 القĨا 250 إ ً Ğق Ļطن
اتĞ ويĞأĨيĞيANSI، Ľ لمغيĽاز ęقĽوليĞاليĻن Ğة Ľالي Ğط: [الي ęق ģس/ęعĽري ęقĞ؛125/250و ؛125/125]: ي

.250/250و
ط يĽيĞم ęق ģالش ęعĽري ęق Ğط علي واليęح Ľي ęراك مركرĞي ģمش Ľي ęاة ف ĻحĞالاي ĽسيĨع الرإĽمي Ļواع لحęنĨإ Ğات ęطراز

؛ Ğات ęح ęط وعلي المصęح Ľي ęمركر Ľي Ğق ęفĨراك إĞي ģواع مشęنĨلا Ğات ę9100و 8150و 8100 الطراز.

6.4.2  Ğّاعة ęدف
Ğّاعة ęالدف Ľهي ęوع منęط ن ęق ģدوحج الشęالمر Ğلق ęالمغ Ľوهي Ğوعة ęمصن ęمن ، ęر ęرون Ļغلها مما الن ĻحĽي
Ğة ęن ęواز Ğًا ميĽكيĽيĞاي Ğًا اسيĽكيĽدزوليĽم. وهيĞيĽي ĞبĽي Ļن ģيĞي Ğّاعة ęحكام الدفńأĻن Ľي ęالغمود ف ęعن ĞقĽاح طريĞي ęمق
ĞبĻن ģمي Ľي ęغة ف ęموض ęعن ĞقĽطري Ğات Ļم الغمود حجلنĞيĽوي ĞبĽي Ļن ģيĞكل ي ęمن Ğّاعة ęالدف Ğات Ļوحجلن

يĽ الغمود ęهما فęمكان ĞواسطةĻل نĽل ضوامي ęق Ğف Ğة Ļالغمود حجلن.

عمود  6.4.3
يĽع يĽيĞم ęصنĞالغمود ي ęمن ęولاد ęف AISI 1045 وĨم 4140 إ ĻححĻر ونĽي Ļل كنĽي ęغ ģشĞللي ĞحبĞحمل ي

دز نĻأĨدنęي Ğف ęممكن ęمن ęحرافęالان.

6.4.4  Ğات Ļالغمود حجلن
يĽع يĽيĞم ęصنĞي Ğات Ļالغمود حجلن ęمن ęر ęرون Ļالن Ľوهي ĽحميĞالغمود ي ęكل منĬأ Ğالي ęومن Ğملامشة

يĽ الشانĨل ęم الدĞيĽة ي ęح ęم. ضĞيĽي ĞبĽي Ļن ģيĞي Ğات Ļالغمود حجلن Ľي ęها فęمكان ĞواسطةĻل نĽضوامي Ğات Ļحجلن
يĽةĞ الغمود ęر ęرون Ļالن Ğات ęد ęوز ęالحر Ğة Ļم. الملولنĞيĽي ĻبĽركيĞي Ğة Ğحلق ĞةĽريĨدان ĞحبĞي Ğة Ļلن Ļع الح ęلمن
ĻشرتĞالي.

6.4.5  Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي
ęكونĞيĽي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي ęمن Ğات Ğع حلق ęمن ĻشرتĞي ęمن ęافĽليĨالا Ğة Ľاعي ęالصن Ğكلة ģمش

دام ęحĞاسيĻن Ļالب Ğف Ğة ęلق ęومغ Ğة Ğق ĻطنĻن ę؛ من ĞبĽي ęراف Ļالح Ğة Ğوحلق Ğقęن ęز ęوع من ęشم النĞق ęللشماح المن
ع مواد إńليĽ نĻالوضول ęمن ĻشرتĞها اليĞالي ęزńم. [وإĞيĽع يĽي ęصنĞي ĞبĽي Ļمن Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي

8100 ęد منĽالحدي ، Ļوت Ļصل وهو المصن ęق ęمن ęعن Ğة Ļعلن Ğة ęح ęالمص .[ĞبĽي Ļمن Ğدوق ęع ضن ęمن
ĻشرتĞالي Ļوت Ğقģمي Ļوملولب Ļاسب ęنĽلي ĞلاتĽوضيĞي ęفĽصريĞالي.
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6.4.6  Ğات Ğحلق Ğة Ļالغلن
Ğات Ğحلق Ğة Ļالغلن Ğوعة ęمصن ęمن ęر ęرون Ļم النĞيĽها وي ĻنĽركيĞمع ي ęع حجهازęمان ęللدوزان Ľوهي Ğمصممة
ر اليĞشرتĻ منę للحد Ļعن Ğة Ļن ĽركيĞي Ğة Ğالحلق.

المحامل  6.4.7
وع منę المحامل ęالدواز الن ĞبĽي ęحم المر ģالشĻن Ľي ęم والدĞازة يĽي Ğي ęحمال لحمل احĨالا Ğرةģي Ĩالمو يģرةĞ والاĨحمال زإĨسيĽًا Ĩًا الموĽي Ğق ęفĨم. إĞيĽي ęاط ęق Ğالمحمل الاحيĻن Ľازحجي ęغامل الحĞوي مع للي Ğالق
Ğرةģي Ĩاً الموĽمحوزي.

6.4.8  ĞاتĞيĽي Ļالمحامل من
يĽبĞ يĽيĞم Ļن ģيĞي ĞاتĞيĽي Ļالمحامل من Ğة ęح ęالمصĻر نĽمشاميĻن Ľوهي Ğكّلة ģًا مشĽليĬ مانę إ ęلص Ğاة ęالمحاد

ĞةĽالي ģصر الميęر. الدواز للغن ęوفĞي ĞاتĞيĽي Ļاً المن ęر Ľمًا حيĨللمحمل ملان Ľلي ęشمج مما الداحĽي ĞةĽحريĻن
اء الحرازيĽ اليĞمدد ęنģيĨإ ĞبĽي Ļن ģيĞالمحامل ي Ğة Ľازحجي ęالح Ľي ęها فęمكان ęحجل منĨال إ Ļن Ğق Ğع اسيĽحجمي

يģرةĞ الاĨحمال Ĩا المو ً Ğق ęفĨإ ęاط ęصر علي والحقęالدواز الغن Ľي ęغة ف Ğموف Ľالمحوزي Ļاسب ęم. المنĞيĽي يĽر ęوفĞي ĞحاتĞي ęف Ğة ęاف ęضńحم لا ģة الش ęقĽصريĞوي.

اعدةĞ لوح  6.4.9 Ğالق
اعدةĞ لوح Ğالق Ğازة Ļعن ęكل عنĽوع ملحوم، هي ęمصن ęمن ęولاد ęالق ęنĽي Ğما وميĻن Ľي ęكقĽلدعم ي

Ğة ęح ęل المص ęغ ģوالمش.

6.4.10  Ğة ęازن Ğالق
Ğة ęازن Ğالق Ľهي ęوع من ęالن ęم. المرنĞيĽي ĞبĽي Ļن ģيĞي Ľمحوزي Ğة ęازن Ğل الق ęغ ģالمشĻن ĞعمدةĨوالا Ğالمدازة

ĞواسطةĻن Ľي ęرعĻط نĻن ęموحجود ض Ğوق ęاح فĞي ęالمق.

6.4.11  Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق
Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğوع الق ęمصن ęمن ، ęالمغدن Ľي ĻلنĽوي Ğات ĻطلنĞمي EN ISO 13857.

6.4.12  ęالدوزان
اتĞ يĞدوز ęح ęالمص Ľي ęاة ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق Ğو الشاعةĨإ Ľي ęاة عكس ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق Ğد الشاعة ęها عنĞيĽي Ĩزو
ęها من ęالمداز طرف.

يĽجج حęصانĨص  6.5 Ļح ęالص
ęلع ĻنĽصي الحد يĞفĨوي الاĞط لمشي ęغ ęض Ğا الصوت ً Ğق ęوف Ľي ęحن ęالشماع لمن Ľري ģش Ļالن A اسĞالمُق

Ğة ęح ęوز، للمصĞاس والمويĞعلي والمُق Ğة ęدام 3.3 مشاف ĞفĨم 1[ إ [ęمن ، Ğة ęح ęالمص Ľي ęل ف ęط
ا ديĽشيĽنĻل 90 الكامل، الحمل ً Ğق ęاز وفĽلمغي EN ISO 3746.

ęلع ĻنĽصي الحد يĞفĨوي الاĞط لمشي ęغ ęض Ğا الصوت ً Ğق ęوف Ľي ęحن ęالشماع لمن Ľري ģش Ļالن A-weighted
ةĞ المقĞاس ęح ęل، ومحراك للمص ęرĽاس الديĞعلي والمق Ğة ęدام 3.3 مشاف ĞفĨم 1[ إ [ęمن
، Ğة ęح ęالمص Ľي ęل ف ęل 106 الكامل، الحمل طĻنĽشيĽا دي ً Ğق ęاز وفĽلمغي EN ISO 3746.

6.6  ĞملاتĞي ģم مشĽشليĞالي
ęمن ęصĞيĞي Ğوحدة Ğة ęح ęاضر المص ęالغن Ğة Ľالي Ğالي:

•Ğة ęح ęالمص
ل،• ęغ ģوز( المشĞو مويĨمحراك إ(
اعدةĞ لوح• Ğالق
•Ğة ęازن Ğالق
•Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق

انę الاĨنĻغاد  6.7 ęوزĨوالا
قĞ نĻالاĨنĻغاد الغام الرسم زاحجع ęمع المرف Ğوحدة Ğة ęح ęالمص.
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7  ĻبĽركيĞالي
ęصفĽا ي ęشم هدĞالق ĻبĽركيĞي Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğالكاملة.

يĽر ęحدĞي:
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĽي ęغ ģشĞو يĨإ ĻبĽركيĞو يĨإ Ğة ęان Ľضي Ğالوحدة
ĽيĨأĻن Ğة ĞقĽر طريĽي ęع Ğموحجودة Ľي ęل فĽالدلي Ľي ęف Ğاة ęو الوفĨإ

ĞةĻضانńإ ĞمةĽو حجشيĨإ ęلفĞي ĞالمغدةĻو نĨاء إĽي ģسĨالا Ğاوزة Ļالمح
مل. لها ģشĽللك وي ęد ĽيĨل إĽغديĞي ĞالمغدةĻو نĨدام إ ęحĞاسي

اء ęحجرĨر إĽي ęع Ğوازدة ęمن Ğركة ģس Xylem .ا ęدńوإ ęااك كان ęهن ال Ĩصوض سوęحĻدام ن ęحĞصص الاسيęالمح ، Ğللمغدة
ركةĞ نĻمميģل الايĞصال يĽرحجي ģس Xylem لĻن Ğدء ف Ļالن.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
طر ęح ęغرضĞالي Ğللصدمات Ğة ĽيĨانĻو الكهرنĨإ Ğللحروق.
Ļب ĻحĽي ęنĨوم إ ĞقĽي Ľي ęن ęف ĽيĨانĻمد كهرنĞمغي ęراف ģسńالاĻعلي ن
Ğة ęعمال كافĨالا Ğة ĽيĨانĻم. الكهرنęر Ğع اليĽمي ĻحĻن ęنĽي ęوان Ğالق

ةĞ واللوانĨج Ľالمحلي.

ع  7.1 Ğالموف
يĽة Ļن ęنĞطر: يęالح Ľالحرازي
د Ğج فĻصنĞسطج يĨو إĨاء إ ęحجرĨإ Ğالوحدة Ğة ęن ęاء ساح ęنģيĨإ يĽل ęغ ģشĞد الشماح. اليĽري Ļن ĞيĻسطج نĨل الاĻن Ğدء فĻالغمل ن
ةĞ ملانĻس ازيĞداء إĨو Ľي Ğواف ęمن Ğالحرازة.

ةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم ęح ęالمص Ľي ęف ęمكان ęد حجافĽحجي ĞةĽهويĞالي Ğوق ęوي فĞمشي Ğة Ľي ęزضĨما الاģيĽحي ęمكنĨإ.
ęوحĞز ي ęع الحد ęلمن Ğة ęح ęالمص ęمد من ĻحĞاء الي ęنģيĨس إĞازد الطق Ļدما الن ęلا عن ęكونĞي Ğلة ّ ęغ ģمش.
Ļب ĻحĽي ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęر مع المص ęوفĞي Ğمشاحة Ğة Ľي ęل حولها كافĽشهيĞلي ĞةĽهويĞالي Ğة Ľي ęمكانńالوضول وإ
حص إńليĽها ęللق Ğة ęان Ľوالصي Ğدمة ęوالح .Ļب ĻحĽر وي ęوفĞي Ğمشاحة Ğة Ľالي ęمع ح Ğمشاحة Ğة ĽسيĨزإ Ğواسغة

دام ęحĞلاسي ģسęون Ľو علويĨإ Ğغة ęع زاف ęلرف Ğالوحدة.
ةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم ęح ęالمص Ļرت ĞالقĻن ęط مصدز من ęق ģدز الش Ğف ، ęمكانńدام مع الا ęحĞصر اسيĞفĨإ

وتĻ وإĨفĞصر Ļن ęنĨط إ ęق ģر س ģاس Ļًا منĽعملي .Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĽي Ľحجماليńع حجهد إ ęط زف ęق ģالش
ĽكيĽامي ęنĽع( الدي ęالرف ĽكيĽيĞاي Ğالاسي Ğة ęاف ęضńالاĻلي نńإ ęدان Ğق ęط ف ęغ ęكااك الصĞالاحيĻن Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨإ

ط ęق ģالحدود) الش ĽيĞالي ęحجلها منĨم إĞع يĽيĻن Ğة ęح ęالمص.
د ęعن ĻبĽركيĞي ، Ğة ęح ęالمص Ļب ĻحĽي ęد ęحĨالا ęنĽغيĻاز ن Ļن Ğغها الاعي Ğموف Ğة ĻشنęالنĻام ن ęط ęللن ęمان ęر لص ęوفĞي
ط زإĨس ęق ģالش Ļالموحجب Ľي ęد الصاف ęعن Ğل وضلةęمدح Ğة ęح ęالمص .Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽس يĨزإ

ط ęق ģالش Ļالموحجب Ľي ęر الصاف ęوفĞاً الميĽس مشاويĨط لرإ ęق ģالش Ļالموحجب Ľي ęالصاف Ļالمطلوت
ةĞ الحęاض ęح ęالمصĻو نĨر إ ĻكنĨة إ ęمن.

Ļب ĻحĽر يĽي ęحصĞي Ğة ęح ęل المصĻن Ğدء ف Ļالن .Ļب ĻحĽع ي ęوض Ğة ęح ęالمص ĞحبĞوي يĞل، مشيĨي الشانĞمي
ęللك كان ęاً، د ęممكن ęمان ęلص Ğة Ľي ęمكانńر إĽي ęحصĞر. الي ęوفĽا ي ęرط هد ģس الشĨط زإ ęق ģس Ļعلي موحجب

Ğة ęح ęالمص .ęمكنĽا وي ً ęصĽيĨر إĽي ęحصĞي Ğة ęح ęالمص ęعن ĞقĽط طريĽشليĞط ي ęغ ęط وعاء علي ض ęق ģالش.

الاĨساس  7.2
Ľوضيęن ĻبĽركيĞيĻن Ğوحدة Ğة ęح ęساس علي المصĨإ Ľيęرسان ęر حĽي Ļما كنĻن Ľي ęكقĽصاض يĞلامي ęاز ęر Ğالاهي كيĽل ģشĞوي Ğدعامة ĞمةĨدان Ğة Ļللوح وضلن Ğاعدة Ğالق.
دام يĽوضي ęحĞاسيĻن Ğاعدة Ğف ęمن Ğة ęرسان ęالح ęن ęرĞي ęلي 3 منń5 إ ęغاف ęضĨإ ęن ęوز Ğوحدة Ğة ęح ęالمص.
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽساس يĨطول الاĨإ ęعرضĨوإ ęلوح من Ğاعدة Ğالق Ľي ęم الدĞيĽة سي ĻنĽركيĞداز ي ĞمقĻ3 ن
].مم 150 إńلي 75[ نĻوضاتĞ 6 إńلي
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ĞقĻطانĞيĞر يĽساس مشاميĨر مع الاĽلوح مشامي Ğاعدة Ğالق .Ļب ĻحĽي Ļساس ضبĨالا ęدون Ğاطغة Ğعلي مق Ğة ęراوح مشافĞيĞي ęنĽيĻ1/2-1و 1/2 ن ĞوضةĻلي 12.7[ نńمم 38.1 إ [ęاع من ęقĞالازي

ĽيĨهان ęالن .Ļب ĻحĽعمل ي ęوز ęحر ģدوس ęوح ĞصوزةĻن ĞدةĽحجي Ľي ęالشطج ف Ľساس الغلويĨل للاĻن Ğف ęنĨإ
ĻصلبĞيĞ؛ ي Ğة ęرسان ęالح ģبĽر حي ęوفĽللك ي ęًا سطحاً د Ğي Ļن ģللملاط مي.

Ļب ĻحĽع ي ęر وضĽساس مشاميĨالا Ľي ęف Ğة ęرسان ęج هو كما الح ęموض Ľي ęكل ف ģشمج. 7 الشĞسي Ğة Ļلن Ļالح ĞلةĽالطوي ĞةĽازيĽي Ğي ęاس الاحĞ4 مق ĞوضاتĻر حول] مم 102[ نĽالمشامي Ğالموحجودة Ľي ęف
ء ęر Ļالح Ľالغلوي ęمن Ğة ęرسان ęالح ęغص ĻنĻن Ğة ęالمرون Ľي ęف Ğاة ęر محادĽالمشامي Ğة ĞقĻلمطان ĞحاتĞي ęالق Ğالموحجودة Ľي ęلوح ف Ğاعدة Ğراك. القĞاي ً يĽًا طولا ęللمشماز كاف ęحجل منĨدام إ ęحĞالملاط مع الاسي

Ğوات ģوالحش Ğة ęق ģلوح وس Ğاعدة Ğالق Ğة Ľلي ęل الشقĽوالصوامي Ğوالوزدات .Ļب ĻحĽساس الشماح يĨللا
ل إńلي نĻالوضول ęص ęفĨماسلك إĞلال ي ęح Ğام عدةĽيĨل إĻن Ğف Ğة ęاف ęضńو إ ģلي والملاط الحشńلوح إ
Ğاعدة Ğالق.

Ľي ęف Ğات ĻنĽركيĞالي ĽيĞالي ęكونĞها يĽي ęف ĞاتĽوي Ğمشي Ğالصوت ęاز ęر Ğوالاهي Ğة ęص ęق ęح ęالمن Ğات ęد Ğة ĽهميĨإ
، Ğاضة ęح Ľوضيęساس نĨأĻن Ğلة ĞكيĻل لا نĞقĞي ę5 عن ęغاف ęضĨإ Ğلة Ğكي Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğالكاملة.

كل ģساس: 7 الشĨالا

7.3  ĞةĽشويĞلوح ي Ğاعدة Ğط القĻن ęة وضęن ęوازĞي
يĽة Ļن ęنĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
د Ğف Ľدي ĨوĞي Ğع مغدة ęالرف Ğات ęغاد دĻنĨر الاĽي ęع Ğة Ļاسن ęالمن بĻ. الاńضانĻةĞ إńلي ĻحĽي ęنĨم إĞيĽل يĽحليĞاطر ي ęالمح Ľي ęف

ع Ğالموف Ğالمحددة.

Notice:
نę يĞدع لا ęلاط وز ęد الح ęن ĞشيĽعلي ي ĽيĨء إ ęحجر ęاء من ęحجرĨإ Ğالمروحة.
بĻ لا ĻحĽراك يĞي Ğلامس المروحةĞي Ğة Ľي ęزضĨالا Ğة Ľي ęرسان ęو الحĨإ ĽيĨإ

ةĞ إĨسطج Ļضلن Ğة ęن ģش ęوح.
دم ęحĞل اسيĞالكي Ğوات ģوالحش ĞحبĞلوح ي Ğاعدة Ğد للدعم الق ęر عنĽمشامي ĞبĽي Ļن ģي Ğالي Ľي ęوف
ęصفĞي ęمن Ğة ęالمشاف ęنĽيĻر، نĽالمشامي ģبĽحيĻم نĞيĽع ي ęلوح وض Ğاعدة Ğعلي الق Ğة ę1 مشاف ĞوضةĻن

اً] مم 25.4[ ĻنĽري ĞقĞي Ğوق ęساس فĨالا ، Ľيęرسان ęداد مع الحĞر اميĽر المشامي Ļعن ĞحاتĞي ęالق Ğالموحجودة
Ľي ęلوح ف ، Ğاعدة Ğج هو كما الق ęموض Ľي ęكل ف ģ8 الش.
ةĞ عمود نĻيĞشويĽةĞ فĞم ęح ęالمص ĽيĞي ęق ģوس Ğة ęح ęطها المص Ļن ęوض Ľلكي ęكونĞي ĞةĽعلي عمودي Ğاعدة Ğالق

للك ęود ęعن ĞقĽطري Ğة ęاف ęضńإ Ğوات ģو الحشĨها إĞالي ęزńإ ĞحبĞي Ğاعدة Ğلا. الق ęنĽغيĞيĽي ęنĨإ ęكونĽلوح ي
Ğاعدة Ğاً القĽوي Ğمشي.
Ļر اسحبĽمشامي ĞبĽي Ļن ģي Ğحكام اليńأĻعلي ن Ğاعدة Ğالق ęولاحط Ğة ęح ęالمص ĞعمدةĨوز وإĞو المويĨإ
Ľمحوزي Ğة ęازن Ğها القĞاي ęم. (لمحادĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğًا، الق Ğي Ğف Ĩر مو ęطęشم انĞ8.2 الق، Ľي Ğواف
Ğة ęازن Ğالق، Ğق ĞحقĞللي ęمن Ğاة ęالمحاد(.

ا ęدńإ Ğبęكان Ğاة ęالمحاد ĞحاحجةĻلي نńإ ، ęنĽحشيĞي ęف ęضĨأ ęف Ğوات ģو حشĨإ ęنĽي ęسافĨإ Ľي ęع ف ęالمواض
Ğة Ļاسن ęل المن ęسقĨلوح إ Ğاعدة Ğالق ģبĽحيĻن Ľدي ĨوĞي Ğعادةńط إĻل زنĽضوامي ĞبĽي Ļن ģي Ğلي اليńل إĞقęن
ĞعمدةĨلي الاńإ Ğاة ęمحاد Ļرت ĞفĨا كرز. إ ęحجراء هدńلي الاńإ ęنĨم إĞيĽلي الوضول يńإ "Ğاة ęمحاد Ğولة Ğمغق."

غاز ģسńإ:
اةĞ يĞغريĽفę يĽيĞم ęالمحاد Ğولة Ğها المغقęنĨأ Ļن Ğاة ęالمحاد ĽيĞالي Ğق ęوافĽي

اول منę كل عليĽها Ğمق Ğة ęح ęالمص Ğسشة Ĩوالمو Ğلمة Ğالمشي
Ğة ęح ęل( للمص ęغ ģالمش ĽيĨهان ęالن.(

ةĞ منę يĞأĨكد Ľي ęمكانńإ Ğاة ęمحاد ĻبĽيĻان ęنĨمع الا ĽيĞي ęق ģس Ğة ęح ęالمص ęدونĻط ن ęغ ęعلي الص ĽيĨإ ęمن
ęنĽي Ğي ęق ģالش.

يĽ الملاط نĻصبĻ فĞم ęلوح ف Ğاعدة Ğالكامل القĻر( ن ęطęشم انĞ7.4 الق Ğة ęاف ęضńركة) الملاط إĞواي
ęف ĻحĽمامًا يĞل يĻن Ğل فĽوضيĞي ĻبĽيĻان ęنĨالا Ğة ęح ęالمصĻ24. (ن Ğساعة Ğة Ľي ęاع مع كاف ĻنĞحجراء ايńإ Ğة ęاف ęضńإ

.)المغيĞمد الملاط
كل ģ8 الش :ĞةĽشويĞي Ğوحدة Ğة ęح ęط المصĻن ęها وضęن ęوازĞي
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7.4  Ğة ęاف ęضńالملاط إ
ęغوضĽساس الملاط يĨر الاĽي ęع ، ĽويĞع المشي ęوزĽوي ęن ęوز Ğوحدة ، Ğة ęح ęع المص ęمنĽحراك ويĞالي.

دم ęحĞمدًا ملاطًا اسيĞلا مغي ģكمسęنĽغد يĻط نĻن ęض Ğغها الوحدة ęكل ووض ģشĻويٍ نĞمشي ęن ęوازĞومي
ر( ęطęكل ان ģ8 الش.(

اء فĞم ęن ĻنĻطاز نńإ Ľوي Ğساس حول فĨواء الاĞع. الملاط لاحي Ğقęان Ğمة Ğساس فĨالا Ľيęرسان ęدًا، الحĽم حجيģي
ل ęزĨإ ĽيĨماء إ Ľسطحي .Ļب ĻحĽلوح ملء ي Ğاعدة Ğالكامل القĻالملاط نĻن.
ا زنĻطها وإĨحكم الاĨساس مشاميĽر افęحص يĞمامًا، الملاط يĞصلبĻ نĻغد ęدńم إęمر لرĨحص. الاęاف

Ğاة ęغد المحادĻحكام نńط إĻر زنĽساس مشاميĨالا.
رتĻ ما مروز نĻغد ĞقĽي ęومًا 14 منĽي ęمن Ļو الملاط، ضبĨد إ ęة عن ęاف ęمامًا، حجقĞع ي ęطلاءً ض ĽيĞيĽي ęز Ğاعدة Ğعلي الق ęالحواف Ğة ęوف ģالمكش ęع الملاط من ęالهواء لمن ĞةĻوالرطون ęمن Ğالملاط ملامشة.

7.5  Ğاة ęالمحاد Ğة ĽوليĨالا
طر ęطر: ح ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĞقęاء ن ęحجرĨالا Ľي ęكها فĻان ģشĞو يĨها إ ęغرضĞي

Ğم. للشحقĞف ً صل دانĨما ęقĻطع نĞاء وفĻل الكهرنĻن Ğف
Ğة ęان Ľع الصي ęدء لمنĻل نĽي ęغ ģشĞكل الي ģشĻر نĽي ęع ع ĞوفĞمي.
ęمكنĽي ęنĨإ Ļب ĻشنĞيĽام عدم يĽي Ğللك الق ęدĻن Ľي ęوع ف Ğوف Ğاة ęوف

طيĽرةĞ إńضانĻةĞ إĨو ęح.

غاز ģسńإ:
اهل لا ĻحĞيĞي ĞةĽوز حمايĞكل الموي ģشĻكرز نĞا مي ęدńإ ęغرضĞلل ي ęلح.
د Ğف Ľدي ĨوĽام يĽي Ğا الق ęهدĻلي نńإ ęلفĞي Ğالمغدة.

يĽة Ļن ęنĞي:
دم ęحĞط اسيĞق ęطع فĞاز فĽي ęالغ Ğة ĽضليĨالا Ğدمة Ğالمق ęمن Ğركة ģالش Ğغة ęدال المصن Ļن Ğلاسي ĽيĨإ Ğاتęمكون Ğة Ļن Ľو مغيĨإ
ĞكلةĬأ Ğد. مي Ğق ęف Ľدي ĨوĽدام ي ęحĞطع اسيĞاز فĽي ęر عĽي ęع Ğة Ļاسن ęمن ، إĨو يĞلفę إĨو إĨعطال حدوتģ إńلي ĞاتĻضانńكما إ Ľدي ĨوĽي اء إńلي ęلغńإ ęمان ęالص.

يĽة Ļن ęنĞي:
Ĩرإ Ğا اف ęل هدĽالدلي ĞةĽاي ęغنĻل نĻن Ğف ĻبĽركيĞجج ي Ğي ęالمن دامة ęحĞد. واسي Ğف Ľدي ĨوĽدام ي ęحĞر الاسيĽي ęج عĽالصحي

يĞجج ęلي للمنńإ ģحدوت ĞةĻضانńإ Ğة Ľصيęح ģس ęلفĞوي
ĞلكاتĞالمميĻد ن Ğوف Ľي ęلغĽي ęمان ęالص.

غاز ģسńإ:
د Ğف Ľدي ĨوĽاع عدم ي ĻنĞاي ĞهاتĽوحجيĞي ، Ğة ęان Ľما الصيĻن Ľي ęللك ف ęاز د Ļن Ğي ęاح Ğكل الوحدة ģشĻن ، Ľلي دوزيńإ ęلفĞي ĞلكاتĞالممي Ļب ĻشنĻن ęدان Ğق ęف Ğة ęقĽي ęوط Ğة ęح ęالمص.

غاز ģسńإ:
ęط ęق Ğا احي ęهدĻل نĽة للرحجوع الدليĽليńإ Ľي ęل فĻن Ğق Ğالمشي ęط ęق Ğة واحيĻن

Ľي ęع ف Ğموف Ğالوحدة ĞصوزةĻن Ğاحة Ğمي.

دما ęعن ĽيĞيĨأĞي Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğالكاملة Ğمغة Ļا مح ً Ğق Ļمشن ęع، من ęالمصن ęكونĞي Ğة ęازن Ğالق Ľي ęف Ğحالة
Ğاة ęمحاد Ğة ĞقĽي Ğدف ęعن ĞقĽطري Ğوات ģالحش Ğلة ęالمدح ĞحبĞي Ğة ęح ęل المص ęغ ģوالمش.

د Ğل فĞي ęحĞي Ğاة ęمحاد Ğة ęح ęل/المص ęغ ģاء المش ęنģيĨل إĞق ęالن ĻبĽركيĞد. والي Ğف ęكونĽلال يĞي ęاح Ğاة ęالمحاد
اويĽاً ęو زĨاً إĽي ęواز Ğو ميĨاً إ ĻحĽي ęهما، مر ęمن Ľي ęوف ĞاتĽوي Ğالمشي Ğة Ľي Ğق ęفĨالا Ğة ĽسيĨوالرإ.

Ğاة ęالمحاد ĞحةĽالصحي ĞةĽروزي ęل ضĽي ęغ ģشĞلي Ğة ęح ęكل المص ģشĻج نĽضحي .Ļب ĻحĽام يĽي Ğللك الق ęدĻغد نĻن
ط Ļن ęلوح ض Ğاعدة Ğكل الق ģشĻج نĽضحي ęاف ęدًا الملاط وحجق Ľا حجي ً Ğق ęوف Ğادات ģزس ńللا.
Ļب ĻحĽحجراء يńإ Ğاة ęالمحاد ęعن ĞقĽلك طريĽحريĞل ي ęغ ģالمش Ğة ęاف ęضńوإ Ğوات ģط لة حشĞق ęلي فńإ ęنĨإ

ج ĻصنĽي Ľمحوزي Ğة ęازن Ğالق ęمن ęحدود ض ĞاتĞاوي ęق Ğها، الموضي اليĻن Ļب ĻحĽها وي Ĩحجراوńإ Ľي ęف Ğدزحجات
Ğل حرازةĽي ęغ ģشĞالي Ľي ęف ęروف ęالط ĞةĽالغادي.
Ļب ĻحĽوي ęد ęحĨع إĽحجمي ĞاساتĽي Ğغد القĻط نĻر زنĽمشامي Ğاعدة Ğف Ğة ęح ęل المص ęغ ģوالمش.
ااك ęهن ęوعانęن ęلال منĞي ęاح Ğاة ęم المحادĞيĞها يĞمع مواحجهي Ğاتęازن Ğالق Ğة ęلال: المرنĞي ęاح Ğاة ęالمحاد

، Ľاوي ęالر ģبĽلا حي ęكونĞي ĞعمدةĨالا ، ĞةĽي ęواز Ğلال ميĞي ęواح Ğاة ęالمحاد ، Ľي ęوازĞالمي ģبĽحي ęكونĞي
ĞعمدةĨالا ĞةĽي ęواز Ğمي ęس ولكنĽس علي ليęقęالمحوز ن.
ااك ęهن ģلاتģي Ğطرق ĞغةĨان ģدام س ęحĞد الاسيĽحديĞلال ليĞي ęاح Ğاة ęالمحاد:

1.Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğوالمشمااك المشي
2.ęاس حجهازĽي Ğالق Ľرضي Ğالق
3.Ğمغدات Ğاة ęز المحاد ęرĽالليĻر( ن ęطęان Ğادات ģزسńدام إ ęحĞالاسي Ğاضة ęالح Ğركة ģالشĻن Ğغة ęالمصن.(

اةĞ فęحص  7.5.1 ęدام المحاد ęحĞاسيĻن Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğالمشي
دام يĽغد ęحĞاسي Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğشط والمشمااك المشيĻنĨحجراء إńحص إ ęلق Ğاة ęة. المحاد ęهد

Ğة ĞقĽالطري Ľل هيĞفĨإ Ğالطرق ، Ğة Ğدف ęلكن ęمكنĽدامها ي ęحĞاسي Ľي ęف Ğر عدم حالة ęوفĞي ęاس حجهازĽي Ğف
ĽرضيĞو فĨز إ ęرĽلي.

7.5.1.1  Ğاة ęالمحاد ĞةĽاوي ęالر
د ęعن Ğات Ļنģي Ľمحوزي ، Ğة ęازن Ğدم الق ęحĞاس مشماكًا اسيĽي Ğلق Ğوة Ļح ęالق ęنĽيĻن Ľمحوزي Ğة ęازن Ğعلي الق
وايĽا ęز Ğاضلة ęف ęلع ĻنĞها كل ي ę90 من Ğط. دزحجةĻن ęاض Ğو المغداتĨع إ ęض Ğوات ģها حش ęنĽيĻلي نńإ ęنĨإ

ج ĻصنĽي Ğرق ęف Ğوة Ļح ęالق Ľي ęع فĽاط حجمي Ğق ęحول الن ęنĽالمحوزي ęمن ęض Ğطاقęم نĽي Ğالق Ğالمحددة Ľي ęف
Ğادات ģزسńإ Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن ، Ğة ęازن Ğر( للق ęطęكل ان ģ9 الش.(

كل ģ9 الش :Ğاة ęالمحاد ĞةĽاوي ęالر

7.5.1.2  Ğاة ęالمحاد ĞةĽي ęواز Ğالمي
اتĞ مع Ļنģي Ľمحوزي ، Ğة ęازن Ğع الق ęض Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğكل المشي ģشĻوٍ ن Ğعلي مشي Ğة ęالحاف Ğة Ľازحجي ęالح

ةĞ لمحوز ęازن Ğا القĽواي ęرĻن Ğاضلة ęف ęلع ĻنĞها كل ي ę90 من Ğد دزحجةĽحديĞلي ĽيĞاحي ęزńإ Ğاة ęالمحاد Ğة ĽسيĨالرإ
ĞةĽي Ğق ęفĨط. والاĻن ęاض ęهاز Ļو/و الحĨم إĞوة ف ģحشĻي نĞج حيĻصنĞي Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğالمشي ĞةĽوي Ğعلي مشي

يĽنę كليĞا Ğي ęالحاف ęنĽي Ğي Ľازحجي ęالح ، ęنĽًا للمحوزيĽسيĨًا زإĽي Ğق ęفĨوإ .Ğق ĞحقĞي ęمن ĞهاتĽوحجيĞي Ğركة ģالش
Ğغة ęالمصن Ğة ęازن Ğللق Ğة ęلمغرف Ğوة Ļح ęها، المشموح القĻر( ن ęطęكل ان ģ10 الش.(

كل ģ10 الش :Ğاة ęالمحاد ĞةĽي ęواز Ğالمي
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7.5.2  Ğة ĞقĽطري Ğاة ęدام المحاد ęحĞاسيĻن ęاس حجهازĽي Ğالق Ľرضي Ğالق
Ļب ĻحĽدام ي ęحĞاسي ęاس حجهازĽي Ğالق Ľرضي Ğد الق ęعن Ğلي الحاحجةńإ Ğة Ğدف Ğاة ęر محاد ĻكنĨإ .Ğق ĞحقĞي ęمن

ĞهاتĽوحجيĞي Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن Ğة ęازن Ğللق Ğة ęلمغرف ĞاتĞاوي ęقĞي Ğاة ęالمحاد Ğولة Ļن Ğالمق.
كل ģ11 الش :ęاس حجهازĽي Ğالق Ľرضي Ğالق

7.5.2.1  Ğاة ęالمحاد ĞةĽاوي ęالر
Ğق ĞحقĞللي ęمن Ğاة ęالمحاد ، ĞةĽاوي ęالر Ļزكّب ęاس حجهازĽي Ğف Ľرضي Ğف )A (Ľي ęف ęصفęن Ğة ęازن Ğالق )X(،
ع ęز وض ęز ęاس حجهازĽي Ğالق Ľرضي Ğوحجة علي الق ęصفęن Ğة ęازن Ğل القĻان Ğالمق )Y .(Ğحبęطوطًا ان ęح ĞةĽكلا علي مرحجغي Ľمحوزي Ğة ęازن Ğج هو كما الق ęموض Ľي ęكل ف ģط. 11 الشĻن ęرض اضĞعلي الق
ر، ęدز ضقĨوإ Ľي ęصقęن Ğة ęازن Ğمغًا، الق ģبĽحيĻن ĞقĻطانĞيĞطوط يę؛ الح ĞةĽكد مع المرحجغيĨأ Ğالي ęمن ęنĨز إ ęز
ęاس حجهازĽي Ğر القĽي ģشĽمًا يĨلي دانńإ Ğطة Ğق ęشها الن ęقęن .Ğق ĞحقĞي ęمن ĞهاتĽوحجيĞي Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن

Ğة ęازن Ğللق Ğة ęلمغرف ĞاتĞاوي ęقĞي Ğاة ęالمحاد Ğولة Ļن Ğالمق.

7.5.2.2  Ğاة ęالمحاد ĞةĽي ęواز Ğالمي
Ğق ĞحقĞللي ęمن Ğاة ęالمحاد ، ĞةĽي ęواز Ğالمي Ļزكّب ęاس حجهازĽي Ğف Ľرضي Ğف )P (Ľي ęف ęصفęن Ğة ęازن Ğالق )X(،
ع ęز وض ęز ęاس حجهازĽي Ğالق Ľرضي Ğطر علي الق Ğالق Ľازحجي ęالح ęصفęلن Ğة ęازن Ğل القĻان Ğالمق )Y(، )ر ęطęان

كل ģ11 الش Ľي ęف Ğحة ęط). 15 الصقĻن ęرض اضĞر، علي الق ęدز ضقĨوإ Ľي ęصقęن Ğة ęازن Ğمغًا، الق ģبĽحيĻن
ĞقĻطانĞيĞطوط يę؛ الح ĞةĽكد مع المرحجغيĨأ Ğالي ęمن ęنĨز إ ęز ęاس حجهازĽي Ğر القĽي ģشĽمًا يĨلي دانńإ Ğطة Ğق ęالن شها ęقęن .Ğق ĞحقĞي ęمن ĞهاتĽوحجيĞي Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن Ğة ęازن Ğللق Ğة ęلمغرف ĞاتĞاوي ęقĞي Ğاة ęالمحاد

Ğولة Ļن Ğالمق.

7.5.3  Ğاة ęمحاد Ğاتęازن Ğالق Ğة Ľكي Ļن ģالش
رضę يĽيĞميģل ęالغ ęحجراء منńالا Ľالي Ğالي Ľي ęف ĻبĽركيĞي Ğاة ęومحاد Ğاتęازن Ğالق Ğة Ľكي Ļن ģالش Ğات ęواضل د ęف
ęرانĞي Ğالاف Ğة ĞقĽي ęالص ęوع من ęالن Type T10 ęمن ĽيĞركي ģس Rexnord Industries, LLC

.Clarke Fire Protection Products, Incو
Ğاة ęالمحاد Ğحة ęدام موض ęحĞاسيĻن ĻبĽي ęصĞاعد ف Ļمن Ğة ęوحاف ، ĞمةĽي Ğق Ğوهو مشي ĻسلوتĨالا Ľي ęالد

ĞبĞُي Ļنģة يĞي Ğد دفĽللغدي ęمن Ğات ĞقĽي ĻطنĞالي Ğة Ľاعي ęالصن .ęعلي للحصول ولكن Ğاة ęمحاد Ğة ĽيĨهانęن ، Ğة ĞقĨان ęف
دام يĽوُضي ęحĞاسيĻن Ğة ęحجهرĨاس إĽي Ğالق ، ĞةĽرضي Ğا الق ً Ğق ęشم وفĞ7.5.2 للق.

7.5.3.1  ĻبĽركيĞي Ğوالمحاوز الشدادات
ęف ęطęع نĽاء حجمي ęحجرĨالا Ğة Ľي ęدام المغدن ęحĞاسيĻن ĻبĽي ęر مدĽي ęل عĻان Ğغال فĞي ģم. للاسĞطلاء فĻن

Ğالشدادات Ğق ęرفĻحم ن ģالشĻود ن ęالمر ęل منĻن Ğف Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن Ğة ęازن Ğغها للق ęعلي وض ĞعمدةĨالا
ل Ļن Ğف ĻبĽركيĞمحاوز ي ĞعمدةĨم. الاĞف ĻبĽركيĞيĻج نĽيĞاي ęوحجة حجغل مع والمحاوز المقĨاة إ ęق ģالش

ĞشاطحةĞمع مي ęطرافĨإ ĞعمدةĨالا.
يĽيĽر فĞم ęغ ĞيĻع ن ęعلي المحاوز وض ĞعمدةĨهو كما الا Ļمطلوت ĞقĽي ĞحقĞلي Ğوة Ļح ęالمحاوز ف Ğالمحددة
Ľي ęدول ف Ļ3 الح .Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽطول ي ĞقĽي ģغشĞاً عمود كل علي اليĽاً مشاوي ĻنĽري ĞقĞطر ي Ğلق

يĽ زنĻط إĨحكم. الغمود ęراعĻط نĻن ęالص.

7.5.3.2  Ğوة Ļح ęالق Ğاة ęوالمحاد ĞّةĽاوي ęالر )X-Y(
دم ęحĞاً اسي Ļن Ľي ęصĞاعدًا ف Ļمن ĽشاويĽسملك ي Ğوة Ļح ęالق Ğالمحددة Ľي ęدول ف Ļل. 3 الحęدحĨإ ĻبĽي ęص Ğالق

ج هو كما ęعلاة موضĨلي إńس إęقęن Ğا علي الغمقĽواي ęز Ğاضلة ęف ęلع ĻنĞها كل ي ę90 من Ğم دزحجةĞوف
يĽاس ĞقĻلوض نęالح ęنĽيĻن ĻبĽي ęص Ğدام المحوز ووحجة الق ęحĞاسيĻاس نĽي Ğمق ĽحششيĞي .Ļب ĻحĽلا يĨإ
ęاوز ĻحĞيĽي Ğرق ęالق Ľي ęف ĞاساتĽي Ğا القĽي ęصوي الدنĞحدود والق ĻبĽركيĞالي Ľاوي ęالر Ğالمحددة Ľي ęف

دول Ļ3 الح.
كل ģدام: 12 الش ęحĞاسي ĻبĽي ęصĞاعد ف Ļمن

7.5.3.3  Ğاة ęمحاد Ğاحة ęز ńالا ĞةĽي ęواز Ğالمي )P(
اةĞ فĞم ęالمحادĻن ģبĽحيĻر ن Ğق ĞشيĞي Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğكل المشي ģشĻن Ľمامًا، عموديĞو( يĨإ ęمن ęالحدود ض

Ğالمحددة Ľي ęدول ف Ļكلا علي 3 الح ęنĽج هو كما المحوزي ęعلاة موضĨا إ ً ęصĽيĨا وإĽواي ęرĻن Ğاضلة ęف ęلع ĻنĞي
ها كل ę90 من ، Ğر( دزحجة ęطęكل ان ģ13 الش .(Ğق ĞحقĞي ęمن ĞاساتĽي Ğدام الق ęحĞاسيĻس نĽيĽاي Ğمق

ĞةĽحششيĞي.
Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĽلوض يęحدود الح ĻبĽركيĞي Ğاحة ęز ńالا ĞةĽي ęواز Ğالمي Ğالمحددة Ľي ęدول ف Ļ3 الح.
Ľي ęف Ğحالة Ğروزة ęحجراء ضńل، إĽغديĞم يĞلك ف ęقĻر نĽوز مشاميĞالموي ، ęف ęضĨو وإĨل، إ ęزĨإ Ğة Ľكمي ĞةĽشاويĞمي
ęمن Ğوات ģالحش ĞحبĞحامل كل ي Ľلي ęوز سقĞللموي Ğاة ęاع لمحاد ęقĞج. الازيĽصحيĞلال ليĞي ęاح Ğاة ęالمحاد ، Ľي Ļن ęان Ļالح Ğعلي اطرق Ļبęالحامل حجان Ľلي ęوز الشقĞللموي Ğة ĞمطرفĻن.

قĞ المويĞوز مشاميĽر زنĻط إĨحكم ĞحقĞوي Ğري مرة ęحĨعد. إĨحص إęف Ğاة ęالمحاد Ľي ęكل ف ، Ğاهات ĻحĞالاي
Ľي ęف Ğحجراء حالةńج إĽصحيĞكرز. ي Ğة Ľي الغمليĞم حيĞيĽعلي الحصول ي Ğة ĻحĽي Ğي ęالن ĞةĻالمطلون.

كل ģدام: 13 الش ęحĞاسي Ğة ęالحاف ĞمةĽي Ğق Ğالمشي

ال  7.5.3.4 ęدحńإ Ğكة Ļن ģالش
نĨةĞ فĞم ĻغنĞيĻن ęراع ęد القĽادي ęحĨالكامل والاĻدام ن ęحĞاسيĻحم ن ģود الش ęالمر ęل منĻن Ğف Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن

Ğة ęازن Ğل للقĻن Ğال ف ęدحńإ Ğكة Ļن ģد. الش ęر عنĽي ęوفĞي Ğكات Ļن ģالش Ľي ęف Ğضوزة ęنĽطغي Ğو مقĨر، إģكيĨم إĞف
ها ĻنĽركيĞيĻن ģبĽحيĻد نĞميĞع يĽحجمي ęطرافĨالا Ğطوعة Ğالمق Ľي ęس فęقęاة ن ĻحĞج هو كما الاي ęموض Ľي ęف
كل ģ14 الش .ęمن ęصĽللك سي ęد Ğملامشة Ğكة Ļن ģالش ĞحةĽر للمشماز الصحيĽي ęالموحجود الدواز ع Ľي ęف
Ľي ęصقęطاء ن ęالغ.
كل ģ14 الش :Ğكات Ļن ģالش Ğرة Ļالمكن

رد ęاف Ğكة Ļن ģلاً الش Ľلي Ğمر فĞلي Ğوق ęف ęان ęسنĨإ Ğة ęازن Ğر الق Ğق ĞشيĞوي Ľي ęغها ف ęدام موض ęحĞاسيĻن Ğة Ğمطرف ، Ğة ęن Ľلي
ر( ęطęكل ان ģ15 الش.(

كل ģع: 15 الش ęوض Ğكة Ļن ģالش ĞصوزةĻن Ğرة Ğق Ğمشي

7.5.3.5  ĞةĨن ĻغنĞحم الي ģالشĻع نĽمي ĻحĞوي Ğة Ľطي ęعĨالا
نĨةĞ فĞم ĻغنĞيĻن Ğالمشاحات Ğالموحجودة ęنĽيĻن Ğكة Ļن ģر وحولها الش ĻكنĨأĻدز ن Ğف ęممكن ęحم من ģالش

حم وامشج ģد الشĨان ęالر ģبĽحيĻن ęكونĽحم ي ģاً الشĽوي Ğالشطج مع مشي Ľالغلوي Ğكة Ļن ģع. للش ęض
Ğالمحاوز علي الشدادات ģبĽحيĻن ęكونĞي ĞةĽي ęد محادĽادي ęحĨللا Ğالموحجودة Ľي ęطاء ف ęع. الغ ęض
ĞاتĽي ģعلي الحش Ğة ęق ģس ęصفęطاء ن ęالغ Ľلي ęم الشقĞع وفĽمي ĻحĞيĻن Ğة Ľطي ęعĨالا ģبĽحيĻن ęكونĞي Ğعلامات
Ğة ĞقĻس علي المطانęقęن Ļبęان Ļر( الح ęطęكل ان ģ16 الش .(Ğّب Ļنģي Ľي ęصقęطاء ن ęدام الغ ęحĞاسيĻن ĞاتĞي Ļن ģمي يĽ المحدد الدوزانę عرęم حيĞي الرنĻط إńحكام مع ęدول ف Ļ3 الح

يĽة Ļن ęنĞي:
Ĩرإ Ğا اف ęل هدĽالدلي ĞةĽاي ęغنĻل نĻن Ğف ĻبĽركيĞجج ي Ğي ęالمن دامة ęحĞد. واسي Ğف Ľدي ĨوĽدام ي ęحĞر الاسيĽي ęج عĽالصحي

يĞجج ęلي للمنńإ ģحدوت ĞةĻضانńإ Ğة Ľصيęح ģس ęلفĞوي
ĞلكاتĞالمميĻد ن Ğوف Ľي ęلغĽي ęمان ęالص.

Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľ15والصي



يĽة Ļن ęنĞطر: ي ęح ęاز ęوط الغ ęغ ęالمص
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل الهواء يęداح Ğة ęرف ęالغ Ľي ęع ف ęاء دف ęحجرĨو الاĨإ

وةĞ الشانĨل ĞقĻي. نęوحĞز ي ęد الحد ęج عنĞي ęالق .ęمكّن Ğة ęرف ęالغ
ęمن ęعĽري ęقĞط ي ęغ ęل الصĻن Ğف Ğالة ęزńس إĻان Ğالق.

كل ģ16 الش :ĻبĽركيĞطاء ي ęالغ

كل ģلال: 17 الشĞي ęاح Ğاة ęومدي المحاد Ğالحركة ĞةĽالمحوزي

دول Ļلال: 3 الحĞي ęاح Ğاة ęومدي المحاد Ğالحركة ĞةĽالمحوزي
اليĞركيĽبĻ حدود

م ĻالححĞاحة ęز ńالا ĞةĽي ęواز Ğالمي
)P(

يĞلال ęاح Ğاة ęالمحاد
Ľاوي ęالر )x-y(

Ğوة Ļح ęالق ęنĽيĻن
ęنĽ10±  محوزي%
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م Ļمالححęعر ęحكام دوزانńط إĻزن
ĞبĻن ģطاء مي ęالغ

الاĨفĞصي الحد
Ğللشرعة
نĻة المشموح

)Ğة ęلق Ľي ęف
Ğة ĞقĽي Ğالدف(

Ğوة Ğم فĽحي ģشĞالي
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ęنĞويĽي ęر نĞميĞصةęونĨحجمإ

1040T10011.336001.9054

1050T20022.636002.4068

1060T20022.636003.0086

1070T20022.618004.00114

1080T20022.618006.10172

1080T20022.636006.10172

7.6  ĞلاتĽوضيĞي ĻبĽيĻان ęنĨالا
يĽة Ļن ęنĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
انę يĞرانĻط منę يĞأĨكد Ļن ęص Ğكل الق ģشĻكامل ن Ľي ęف Ğة ęق ģالش
ل Ļن Ğع ف ęء زف ęر Ļالح ĞبĻان ģالي.

7.6.1  ĞاطاتĽي Ğالاحي Ğالغامة ĻبĽيĻان ęنĨط لا ęق ģالش ęعĽري ęق Ğوالي
د ęعن ĻبĽركيĞي ĻبĽيĻان ęنĨإ ، Ğة ęح ęام علي احرض المص ęر Ğالالي ĞاطاتĽي ĞالاحيĻن Ğة Ľالي Ğالي:

1.Ļب ĻحĽمد ي ĻبĽيĻان ęنĨمًا الاĨلي دانńإ Ğة ęح ęالمص.
قĞل لا.2 ęنĞي Ğة ęح ęلي المصńإ ĻبĽيĻان ęنĨد. الا Ğق ęف Ľدي ĨوĽللك ي ęلي دńز إ ęغدĞحجراء يńإ Ğاة ęالمحاد Ğة ĽيĨهان ęالن.
دم.3 ęحĞحوامل اسي ĻبĽيĻان ęنĨو إĨإ Ğري دعامات ęحĨعلي إ Ğات ęالمشاف Ğاضلة ęالق Ğمة ęر اللازĽي ęوفĞلي .الدعم
د.4 ęدام عن ęحĞاسي Ğوضلات Ğطالةńإ Ľي ęام ف ęطęن ، ĻبĽيĻان ęنĨم الاęلرĽها ي ĻنĽركيĞوزاء ي Ğدعامات ĻبĽيĻان ęنĨالا

Ľي ęف Ļرت ĞفĨع إ ęموض ęمن Ğة ęح ęالمص.
ل.5 ّ ęص ęُقĽي ً Ğعادة ĞادةĽي ęاس زĞمق ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش ęعĽري ęق Ğد والي ęعن ĞلاتĽوضيĞي Ğة ęح ęل المصĽلي Ğق Ğلي

ęدان Ğق ęط ف ęغ ęكااك حجراء الصĞالاحي.
6.Ļزكّب ĻبĽيĻان ęنĨالا Ľي ęع ف ęم وضĽي Ğق Ğدز مشي ĞقĻن ، ęمكانńمع الا Ľي ęلافĞي ĞاتĽي ęن ģر اليĽي ęع ĞةĽروزي ęالص.

د ęعن ، Ğروزة ęدم الص ęحĞاسي Ğوضلات ęصفęنĻطر نĞو° 45 فĨإ ęصفęنĻطر نĞل فĽل° 90 طويĽلي Ğق Ğلي د Ğق ęاحجم الق ęالن ęكااك عنĞالاحي.
انĻيĽبĻ وضلاتĞ كل إĨنę منę يĞأĨكد.7 ęنĨالا Ğمحكمة Ğلق ęد الغ ęالهواء ض.
د.8 ęدام عن ęحĞاسي Ğوضلات Ğودة ęاة، مر ęق ģشĻكد نĨأĞي ęمن Ğق ęوافĞطاز ي ĞفĨالا Ğة Ľلي ęحو علي الداحęالن .الشليĽم
الةĞ فĞم.9 ęزńأ Ļن ĞوءاتĞي ęالن ęوالحواف Ğد الحادة ęعمل عن Ğالوضلات.

ęلفĞي ęحĞوي ي Ğوم الق ęصوي والغرĞالق Ğاة المشموحة ęق ģشĻن Ğة ęح ęالمص ĻحشبĻم ن Ļحح Ğة ęح ęالمص
Ğوالشلشلة ĽيĞالي ĽميĞي ęنĞها يĽليńل. إĽلي Ğق Ğة لي ęوي هد Ğوم الق ęوالغر ĽيĞد الي Ğف ، ĻبĻشنĞيĞها، حال يĞاديĽي ęز

Ľي ęلال فĞي ęاح Ğاة ęالمحاد Ğة ęون ęالمحامل وسح ĽليĽوي Ğاتęازن Ğالق ģوحدوت Ğات ęاز ęر Ğغطل اهيĞوي
Ğة ęح ęالمص Ľي ęف Ğمرحلة ، Ğكرة Ļمن Ļب ĻحĽام ي ęر Ğما الاليĻن ĽليĽي:

ع.1 ęل امنĽحميĞالي Ľازحجي ęد الحĨان ęعلي الر ĻبĽيĻان ęنĨالا.
دم لا.2 ęحĞشيĞي Ğركات Ļن ęن ęمع ز ĻبĽيĻان ęنĨد الا ęعمل عن ĽيĨإ ĞلاتĽوضيĞي.
3.Ļب ĻحĽي ĞبĽي Ļن ģيĞي ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش ęعĽري ęق Ğعلي والي Ğحدة Ļرت ĞالقĻن ęمن Ğة ęح ęها المصĞاي ęومحاد

ĞصوزةĻن ĞحةĽع ضحي ęال لمن ĞقĞي ęان ĽيĨحجهاد إńلي إńإ Ğة ęح ęد المص ęط عنĻر زنĽاة مشامي ęق ģالش.
م لا.4 ĞقĞي ĻبĽركيĞيĻن Ğوضلات Ğطالةńواز الا ĻحĻن Ğة ęح ęو المصĨعلي إ ĽيĨحو إęن Ļب ĻشنĽوع ي Ğحجهاد وفńإ

ةĞ علي ęح ęحجراء المص ĞراتĽي ęغ Ğالي Ľي ęط ف ęغ ęام ض ęط ęوضي. النĽدام ي ęحĞاسيĻر نĽط مشاميĻزن
Ğات Ļوحجلن Ğاعدة Ļمع من Ğوضلات Ğطالةńالا Ľي ęلاف Ğحجهاد ليńعلي الا ĻبĽيĻان ęنĨالا.

ĽويĞحيĞداول ي Ļالح Ğالوازدة Ľي ęص علي 7.6.2 فęوي ملح Ğوم للق ęصوي والغرĞالق Ğالمشموحة
Ğة ĻغلنĻن Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğ8200و 8150و 8100 الشلشلة

.9100و
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وي  7.6.2 Ğوم الق ęصوي والغُرĞها المشموح القĻعلي ن Ğة ęق ģس Ğة ęح ęالمص

7.6.2.1  Ľوي Ğوم الق ęصوي والغرĞها المشموح القĻن Ğرةģي Ĩعلي المو Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ Ğ8100 للشلشلة

م Ļالحح
وي Ğصوي القĞالق )F (وحدĻالرطل ن-Ğوة Ğف )N (وم ęصوي والغُرĞالق )M (ĞوحدةĻالرطل ن-Ğوة Ğدم.ف Ğف )Nm(

ط ęق ģالشęعĽري ęق Ğالي
FxFyFzMxMyMzFxFyFzMxMyMz

3X2X11374640202551283038242530

)165()205()178()27()34()69()125()133()169()33()34()41(

6X4X9143178102103129258324047202551

)636()792()454()140()175()350()142()178()209()27()34()69(

6X4X10143178102103129258324047202551

)636()792()454()140()175()350()142()178()209()27()34()69(

6X4X11143178102103129258324047202551

)636()792()454()140()175()350()142()178()209()27()34()69(

6X4X121241558889112224334244212654

)552()689()391()121()152()304()147()187()196()28()35()73(

6X6X91431781021031292581171478991114229

)636()792()454()140()175()350()520()654()396()123()155()311(

8X6X91431781021031292581171478991114229

)636()792()454()140()175()350()520()654()396()123()155()311(

8X6X10)201(2511161561953901171478991114229

)894()1116()516()212()264()529()520()654()396()123()155()311(

8X6X12)201(2511161561953901171478991114229

)894()1116()516()212()264()529()520()654()396()123()155()311(

8X6X1318122711615619539080100715772144

)805()1010()516()212()264()529()356()445()316()77()98()195(

8X6X18227284150202253)506(6885785366132

)1010()1263()667()274()343()686()302()378()347()72()89()179(

8X8X121702131161561953901171478991114229

)756()947()516()212()264()529()520()654()396()123()155()311(

8X8X1719524413317922344790112927593187

)867()1085()592()243()302()606()400()498()409()102()126()254(

10X8X174635792744635791158150187129133166333

)2059()2575()1219()628()785()1570()667()832()574()180()225()452(

10X8X205146433045146431287167208143148184370

)2286()2860()1352()697()872()1745()743()925()636()201()250()502(

12X10X184906132705446801361169211153168211422

)2180()2727()1201()738()922()1846()752()939()681()228()286()572(

وي  7.6.2.2 Ğوم الق ęصوي والغٌرĞها المشموح القĻن Ğرةģي Ĩعلي المو Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ Ğ8150 للشلشلة

م Ļالحح
وي Ğصوي القĞالق )F (وحدĻالرطل ن-Ğوة Ğف )N (وم ęصوي والغُرĞالق )M (ĞوحدةĻالرطل ن-Ğوة Ğدم.ف Ğف )Nm(

ط ęق ģالشęعĽري ęق Ğالي
FxFyFzMxMyMzFxFyFzMxMyMz

8x6x15)201(2511161561953901171478991114229

)894()1116()516()212()264()529()520()654()396()123()155()311(
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8x6x14)201(2511161561953901171478991114229

)894()1116()516()212()264()529()520()654()396()123()155()311(

16X10X2262377932386510812163196245160207259518

)2771()3465()1437()1173()1466()2933()872()1090()712()281()351()702(

وي  7.6.2.3 Ğوم الق ęصوي والغٌرĞها المشموح القĻن Ğرةģي Ĩعلي المو Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ Ğ8200 للشلشلة

م Ļالحح
وي Ğصوي القĞالق )F (وحدĻالرطل ن-Ğوة Ğف )N (وم ęصوي والغُرĞالق )M (ĞوحدةĻالرطل ن-Ğوة Ğدم.ف Ğف )Nm(

ط ęق ģالشęعĽري ęق Ğالي
FxFyFzMxMyMzFxFyFzMxMyMz

8X6X14454568300)404()506(1012136170156106132264

)2019()2526()1334()548()686()1372()605()756()694()144()179()358(

8X6X18454568300)404()506(1012136170156106132264

)2019()2526()1334()548()686()1372()605()756()694()144()179()358(

وي  7.6.2.4 Ğوم الق ęصوي والغٌرĞها المشموح القĻن Ğرةģي Ĩعلي المو Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ Ğ8250 للشلشلة

م Ļالحح
وي Ğصوي القĞالق )F (وحدĻالرطل ن-Ğوة Ğف )N (وم ęصوي والغُرĞالق )M (ĞوحدةĻالرطل ن-Ğوة Ğدم.ف Ğف )Nm(

ط ęق ģالشęعĽري ęق Ğالي
FxFyFzMxMyMzFxFyFzMxMyMz

8X6X13454568300)404()506(1012136170156106132264

)2019()2526()1334()548()686()1372()605()756()694()144()179()358(

وي  7.6.2.5 Ğوم الق ęصوي والغٌرĞها المشموح القĻن Ğرةģي Ĩعلي المو Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ Ğ9100 للشلشلة

م Ļالحح
وي Ğصوي القĞالق )F (وحدĻالرطل ن-Ğوة Ğف )N (وم ęصوي والغُرĞالق )M (ĞوحدةĻالرطل ن-Ğوة Ğدم.ف Ğف )Nm(

ط ęق ģالشęعĽري ęق Ğالي
FxFyFzMxMyMzFxFyFzMxMyMz

12X8X21193242167226282565799810892115230

)858()1076()743()306()382()766()351()436()480()125()156()312(

12X8X22193242167226282565799810892115230

)858()1076()743()306()382()766()351()436()480()125()156()312(

14X10X205717142846668331666196245160207259518

)2540()3176()1263()903()1130()2259()872()1090()712()281()351()702(

16X12X2362377932386510812163215268192298373746

)2771()3465()1437()1173()1466()2933()956()1192()854()404()506()1012(
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كل ģاة: 18 الش ĻحĞم الحمل ايęوالغر ĞاتĽلحاوي Ğات ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإĞات ęملاحط:
1.F  =Ğوة Ğالق Ğة Ľازحجي ęد( الح ģو الشĨط إ ęغ ęالص ((-/+)
2.M  =مęالغر Ľازحجي ęالح )Ľي ęاة ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق Ğو الشاعةĨإ Ľي ęاة عكس ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق Ğالشاعة(
3.ΣF=√ Fx2 + Fy2 + Fz2، )ΣF  =Ğوة Ğالق Ğة ĻحĞاي ęالن.(
4.ΣM=√ Mx2 + My2 + Mz2، )ΣM  =مęجج الغرĞاي ęالن.(
5.Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĞحمال يĨإ Ğوهة ęالق Ğرةģي Ĩاة علي المو ęق ģس Ğة ęح ęم المصĽي Ğالق Ğحة ęالموض Ľي ęف

داول Ļالح.
يĽم.6 Ğالق Ğة ęالمغروض Ľحمال هيĨللا Ğرةģي Ĩالمو Ľي ęس فęقęن ĞبĞالوف Ľي ęاة ف ĻحĞو+  الايĨإ  .-ęمكنĽي ĞادةĽي ęز

وي Ğوم الق ęوالغُر ĞةĽردي ęالق ĞطةĽري ģعدم س ęاوز ĻحĞي Ğوة Ğالق Ğة ĻحĞاي ęم النęجج والغرĞاي ęالن.

7.6.3  ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش
يĽاز يĽغد Ğي ęاح Ğاسات Ğمق ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģها الش ĻنĽركيĞل ويĨمشان Ğة ęالغĻن Ğة ĽهميĨم. الاęلرĽاز يĽي Ğي ęاح

ĻبĽيĻان ęنĨها الا ĻنĽركيĞوي ģبĽحيĻن ęكونĞي Ğط مغدلات ęغ ęود الص Ğق ęل المقĞفĨما إ ęمكنĽمع ي ęمان ęض
Ğق ęدفĞي Ğة Ľكمي Ğة Ľي ęكاف ęل منĨلي الشانńإ Ğة ęح ęد المص ęها عنĨدنĻلها نĽي ęغ ģشĞوي .Ğمة ęطęنĨإ ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش
يĽر ęع Ğة Ļاسن ęالمن Ľهي Ļب Ļر الشن ģاس Ļد وزاء المنĽالغدي ęمن Ğكلات ģالمش Ğة ĞغلقĞالمي Ľي ęصافĻط ن ęغ ęض

ط ęق ģالش Ļالموحجب.
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĞي ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش ، ĞرةĽصيĞف Ľي ęر مشاز وف ģاس Ļدز من ĞقĻن ، ęمكانńلا علي الاĨإ ęكونĽي

ر فĞطرها ęضغĨإ ęمن ĞحةĞي ęط ف ęق ģس Ğة ęح ęالمص ĽيĨأĻحال ن ęحوال منĨالا.
Ļب ĻحĽشاح ي ęفńال إ Ļالمح Ğرة ģطاز) 10( لغش ĞفĨإ ĻبĽيĻان ęنĨحد إĻي نęدنĨإ ęنĽيĻن ĽيĨو كوع إĨإ Ğوضلة Ğة Ľيģلايģي

Ğة ęح ęوالمص .Ľي ęف Ğحالة Ğروزة ęدام ض ęحĞاسي Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģل، سĽطوي Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽر ي ĻكنĨإ ęمن ĞحةĞي ęف ط ęق ģاس الشĞمقĻو نĨإ ، ęنĽاسي Ğمق ĻحشبĻطولة ن.

يĽة Ļن ęنĞي:
Ļب ĻحĽدام عدم ي ęحĞل كوع اسيĻن Ğط ف ęق ģس Ğة ęح ęالمص

Ğدوحجةęط مر ęق ģالش ً Ğرة ģاس Ļا من ęدńإ ęوي كانĞالكوع مشي
يĽاً ęلغمود مواز Ğة ęح ęد. المص Ğف Ļب ĻشُنĽللك ي ęوع د Ğحمل وف
Ľد محوزيĨان ęو زĨإ Ğكلات ģمش Ľي ęف Ľي ęط ضاف ęغ ęط ض ęق ģالش
Ļالموحجب Ğة ęح ęالمصĻن Ğة ĻحĽي Ğي ęع نĽي ęوزĞي Ğق ęدفĞالي ĞمغدلاتĻن

يĽر ęع ĞةĽشاويĞا. مي ęدńلم إ ęكنĽااك ي ęاز هنĽي Ğي ęر، اح ęحĬإ Ļب ĻحĽي
ęنĨإ ęكونĽودًا الكوع ي ęمر ĻبĽيĻان ęنĨأ Ļم نĽي ęط ęنĞي Ğق ęدفĞللي Ğللمشاعدة Ľي ęع فĽي ęوزĞي Ğق ęدفĞالي ĞمغدلاتĻن ĞةĽشاويĞمي.

Ļب ĻحĽي ęنĨصر إĞي ĞقĞي Ğر وضلاتĽي ęصغĞالي ĞةĽي ęر علي اللامركرĽي ęصغĞاس يĞمق Ļوت Ļن ęنĨها لكل واحد إ ęمن
Ľي ęلاف Ğلي ĞادةĽي ęم ز Ļحح ĞاتĻطران ęاء الاض ęوض ęوالص .Ļب ĻحĽوي ęنĨإ ęكونĞي ęوع من ęالن Ľروطي ęلا. المح
دام يĽوضي ęحĞاسيĻن Ğر وضلاتĽي ęصغĞالي Ğة ĽطيĽد. المحي ęل عنĽي ęغ ģشĞاع علي الي ęقĞط، ازي ęق ģس Ļب ĻحĽي

ęنĨإ ęكونĽي Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģل الشĽميĻعلي نĨعلي لا Ğوهة ęف Ğة ęح ęالمص.
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽط يęط ح ęق ģالش Ľي Ğق ęفĨالا Ğاعات ęقĞازيĻن ĞدزحجةĞعلي مي Ğة ęح ęد. المص Ğف Ĩلي ĞميĽي ĽيĨإ

ع ęعالٍ موض Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨالهواء الاĻع مما ن ęمنĽل يĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęكل المص ģالشĻم نĽد. الشلي ęعن يĽر ęصغĞي ĻبĽيĻان ęنĨالا Ľلكي Ļاسب ęنĞطر يĞف ĞحةĞي ęط، ف ęق ģدم الش ęحĞاسي Ğر وضلةĽي ęصغĞي ĞةĽي ęمع لامركر
انęبĻ حجغل Ļالح Ľي ęل اللامركر ęسقĨلا Ľي ęلاف Ğلي ęكونĞي ĻوتĽحجي Ğة ĽيĨهوان.

غاز ģسńإ:
د ęل عنĽي ęغ ģشĞاع علي الي ęقĞط، ازي ęق ģدم لا س ęحĞشيĞا ي ً Ğمطلق Ğوضلة

يĽر ęصغĞي ĞةĽي ęمركر Ľي ęط فęط ح ęق ģالش ، Ľي Ğق ęفĨها الاęنĨد لاĽي ęرĞي ęمن
ĞمالاتĞاحي ęكونĞي ĻبĽحجي ĽيĨهوان Ľي ęعلي فĨإ Ğر وضلةĽي ęصغĞالي
Ļوت Ļن ęنĨج. والا ęوضĽكل ي ģ19 الش ęغصĻن Ğات ĻنĽركيĞي ĻبĽيĻان ęنĨإ
ط ęق ģالش ĞحةĽر الصحيĽي ęوع ĞحةĽالصحي.

د ęعن ĻبĽركيĞي Ğضمامات Ľي ęف ĻبĽيĻان ęنĨط، إ ęق ģم الشęر Ğالي ĞاطاتĽي ĞالاحيĻن Ğة Ľالي Ğالي :Ľي ęف Ğل حالةĽي ęغ ģشĞي
Ğة ęح ęالمص ĞحبĞي ęروف ęاع ط ęقĞط ازي ęق ģس ، ęساكن ęمكنĽي ĻبĽركيĞدم ضمام ي Ğف Ľي ęط فęط ح ęق ģالش
Ľي ęلاف Ğلي Ğروزة ęر ضĽي ęحصĞالي Ľي ęكل ف Ğم مرةĞيĽها يĽي ęل فĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص.
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽا ي ęالصمام هد ęوع منęن ، Ļلات Ğس القĽولي ęوع من ęغدد النĞمي ، Ğركات Ļن ęن ęالر

اس ĞمقĻون Ļاسب ęمن Ľي ęلاف Ğكااك ليĞد الاحيĨان ęالر Ľي ęط فęط ح ęق ģالش) .Ľي ęكل ف ęروف ęري، الط ęحĨالا
Ļب ĻحĽي ĻبĽركيĞالصمام ي ĽحاديĨاة، إ ĻحĞالاي Ľي ęف Ğدامة، حالة ęحĞاسي Ľي ęط فęح ، ęعĽري ęق Ğر الي ęطęشم انĞالق

7.6.4 ĻبĽيĻان ęنĨإ ęعĽري ęق Ğالي.(
د ęدام عن ęحĞاسي Ğدم، ضمامات Ğو فĨد إ ęوحجود عن ĞمالاتĞري احي ęحĨإ ģلحدوت Ğاهرة ęط "Ğة Ğالمطرف

ĞةĽيĨالمان"، Ğلق ęعĨضمام إ ęعĽري ęق Ğطء الي ĻنĻل نĻن Ğف ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص.
د ęل عنĽوضيĞي ęنĽي Ğي ęح ęو مصĨر إģكيĨس إęقęنĻط نęط، ح ęق ģالش Ļزكّب Ğضمامات ĞةĻوانĻن ģبĽحيĻن ęمكنĽي
ل ęعر ĽيĨإ Ğة ęح ęمص ęط عنęالح.
Ļب ĻحĽي ĻبĽركيĞي Ğضمامات ĞةĻوان Ļعلي الن Ļبęط حجان ęق ģع الشĽمي ĻحĻن Ğات ęح ęط مع المص ęغ ęض Ļموحجب
ęراض ęعĨلا Ğة ęان Ľالصي .Ļزكّب Ğضمامات ĞةĻوان Ļع مع الن ęوض ęان ĞقĽالشي Ľي ęاة ف ĻحĞالاي Ľي Ğق ęفĨالا Ľي ęلاف Ğلي
ęكونĞي ĻوتĽحجي Ğة ĽيĨهوان.
Ļب ĻحĽدام عدم ي ęحĞاسي Ğالصمامات ، ĞةĽما لا الكرويĽسي Ľي ęع ف ęالمواض ĽيĞالي ęكونĽها يĽي ęف Ľي ęضاف

ط ęغ ęط ض ęق ģالش Ļالموحجب ĞمغدلاتĻن Ğحرحجة.
Ļب ĻحĽع عدم ي ęمن Ğق ęدفĞي Ğة ęح ęعلي المص Ğطلاقńالا ęعن ĞقĽدام طري ęحĞعلي ضمام اسي Ļبęحجان

ط ęق ģالش Ğة ęح ęالمصĻن .Ļب ĻحĽدام عدم ي ęحĞاسي Ğط ضمامات ęق ģسوي الش ęحجل منĨل إęعر Ğة ęح ęالمص
ęراض ęعĨلا ، Ğة ęان Ľالصي Ļب ĻحĽها وي ĻنĽركيĞمًا يĨدان Ľي ęغها ف ęمواض Ľي ęلاف Ğلي ęكونĞي ĻوتĽحجي Ğة ĽيĨهوان.
كل ģ19 الش :Ğات ĻنĽركيĞي ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش
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7.6.4  ĻبĽيĻان ęنĨإ ęعĽري ęق Ğالي
ا ęدńإ Ğبęكان ĻبĽيĻان ęنĨإ ęعĽري ęق Ğالي ، ĞرةĽصيĞف ęمكنĽي ęف ęنĨإ ęكونĽطر يĞف Ļوت Ļن ęنĨلا الاģطر مماي Ğلق ĞحةĞي ęف

ęعĽري ęق Ğا. الي ęدńوإ Ğبęكان ĻبĽيĻان ęنĨالا ، ĞلةĽطوي Ļب ĻحĽي ęف ęنĨإ ęكونĽطر يĞف Ļوت Ļن ęنĨر الا ĻكنĨإ ęطر منĞف ĞحةĞي ęف
ęعĽري ęق Ğاس اليĞمقĻو نĨإ ęنĽاسي Ğمق .Ľي ęوف Ğل حالاتĽي ęغ ģشĞالي Ğة Ľي Ğق ęفĨالا ، ĞلةĽل الطوي ęص ęقĽي ęاط ęعلي الحق
Ğاء دزحجة ęحنęان Ğة ĞشقĞمي Ļوت Ļن ęنĨدز للا Ğف ęمكانńالا .Ļبęن ĻحĞاط وي Ğق ęالن ، ĞةĽل الغاليģمي ĞاتĽي ęحن ęالمن ميĽع علي يĞغمل اليĞيĽ لاĨعلي، ĻحĞد الهواء يĽيĽي ĞقĞوي Ğق ęدفĞالماء ي Ľي ęام ف ęط ęو النĨإ Ľدي ĨوĞلي يńإ Ğة Ľعملي
ęج ęض ĞةĻطرن ęمص.
Ļب ĻحĽي ĻبĽركيĞضمام ي ĽحاديĨاة إ ĻحĞء الاي ĽطيĻن Ğلاق ęع ńوضمام الا ĽيĻوانĻل نęعاز Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨإ

ęعĽري ęق Ğغمل. اليĽالصمام ي ĽحاديĨاة إ ĻحĞالصمام( الاي Ľيģلايģوع) المهام ي ęالموض ęنĽيĻن Ğة ęح ęالمص
وانĻيĽ والصمام Ļعلي الن ĞةĽحماي Ğة ęح ęالمص ęط من ęغ ęالص Ľي ęلق ęد الحĨان ęع الر ęل ومنĨالشان ęمن
لال الرحجوع ęح Ğة ęح ęالمص Ľي ęف Ğطاع حالة Ğقęان Ğة Ğالطاف Ğة ĽيĨانĻدم. الكهرن ęحĞشُيĽالصمام وي ĽيĻوان Ļالن Ľي ęف

يĽر ęحصĞل، اليĽي ęغ ģشĞد والي ęوعن ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص.

7.6.5  ĻبĽيĻان ęنĨإ Ľطي ęحĞالي
دما ęعن ęر ĽميĞيĽط مصدز ي ęق ģط الش ęغ ęصĻن ٍ ęر كافĽي ęوفĞلي Ğق ęدفĞي Ļاسب ęمن ęدونĻن ، Ğة ęح ęالمص Ľي ęغ Ļن ęنĽي
ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęمع المص Ļوت Ļن ęنĨإ Ľطي ęحĞي.
Ľي ęغ Ļن ęنĽي ęنĨإ ęكونĽطر يĞف Ļوت Ļن ęنĨإ Ľطي ęحĞاً اليĽل علي مشاويĞفĨطر الا Ğلق Ļوت Ļن ęنĨإ ęعĽري ęق Ğالي.

ام  7.6.6 ęطęد نĽري Ļن Ğالي
غاز ģسńإ:
Ğق Ļطن ęنĽا ي ęشم هدĞط القĞق ęعلي ف Ğوحدات Ğة ęح ęالمص Ğلة ęغ ģالمش

ادلاتĞ علي يĞحيĞويĽ واليĞيĽ نĻمحراك Ļمن ĞةĽحرازي Ğردة Ļالماء منĻن.

Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽمداد مصدز يńاة إĽد ميĽري Ļن Ğللمحراك الي ęوع منęادل ن Ļالمن Ľالحرازي ęرحج من ęح Ğة ęح ęالمص Ľي ęم الدĞيĽة ي ęد ęحĨل إĻن Ğالصمام ف ĽحاديĨاة إ ĻحĞالاي Ľي ęط فęرحج ح ęح Ğة ęح ęالمص.
Ľي ęغ Ļن ęنĽط يĻن ęض Ğق ęدفĞاة يĽد ميĽري Ļن Ğاءً الي ęنĻصي الحد علي نĞفĨالا Ğد لمغلماتĽري Ļن Ğط اليĽالمحي ĽيĞالي رها ęوفĞي Ğع حجهةĽي ęصنĞالمحراك ي.

ام  7.6.7 ęطęالغادم ن
غاز ģسńإ:
Ğق Ļطن ęنĽا ي ęشم هدĞط القĞق ęعلي ف Ğوحدات Ğة ęح ęالمص Ğلة ęغ ģالمش

.نĻمحراك

يĽر ęحدĞي:
Ļب ĻحĽي ęفĽصريĞي Ğاتģغاي Ļن ęلي الغادم انńإ Ğة Ğطق ęمن Ğة ęمنĬإ
ازحج ęح Ğة ęرف ęع Ğة ęح ęالمص ģبĽحيĻر لا نģي ĨوĞاض علي يęح ģسĨالا
انęيĽ يĞغرضę إĨو Ļطر المنęد. للح Ğف Ľدي ĨوĽل يĽي ęغ ģشĞمحراك ي

ęدونĻام ن ęطęعادم ن Ļاسب ęلي منńإ ģحدوت ĞةĻضانńإ
ĞةĽحجشدي ĞرةĽطي ęح.

يĽر ęحدĞي:
ĻبĽيĻان ęنĨالغادم إ Ğة ęن ęساح Ļب ĻشنĞي Ğوسي Ľي ęف ĞةĻضانńإ
ĞرةĽطي ęا ح ęدńم إĞلمشها ي.

Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽمحراك لكل ي Ğة ęح ęام مص ęطęل عادم نĞقĞمشي .Ľي ęغ Ļن ęنĽلا يĨإ ęكونĽطر يĞف Ļوت Ļن ęنĨإ
ر الغادم ęضغĨإ ęطر منĞرحج ف ęالمحراك عادم مح Ľي ęغ Ļن ęنĽوي ęنĨإ ęكونĽراً ي ĽصيĞدز ف Ğف ęمكانńالا.
Ľي ęغ Ļن ęنĽي Ğة Ľطي ęغĞي Ļوت Ļن ęنĨل الغادم إęغرĻن Ğللحرازة Ğة Ľو الغاليĨة إĞيĽحماي Ğة ĞقĽطريĻري ن ęحĨإ ĞةĽاي Ğللوف ęمن
وع Ğوف ĞةĻضانńإ ĞةĽحجشدي.
Ľي ęغ Ļن ęنĽي ęنĨإ ęكونĽي Ļوت Ļن ęنĨم الغادم إĞوكاي Ğالصوت ęنĽي Ļاسن ęدام من ęحĞصود، للاسي Ğالمق Ļب ĻحĽلا ويĨإ
ęاوز ĻحĞيĽط ي ęغ ęاة المغاكس الغادم ض ĻحĞلاي Ğق ęدفĞي ęاز ęالغ ĞاتĽوضيĞي Ğركة ģالش Ğغة ęللمحراك المصن.
Ľي ęغ Ļن ęنĽي ĻبĽركيĞي ĻبĽيĻان ęنĨلوض الغادم إęحĻل لا نĞقĽي ę9 عن ĞوضاتĻدًا] مم 229[ ن ĽغيĻن ęالمواد عن
ĞلةĻان Ğالق Ğراق Ğللاحي.

ايĽيĽس  7.6.8 Ğط مق ęغ ęالص
Ļب ĻحĽي ĻبĽركيĞاس يĽي Ğط مق ęغ ęمة دد المج الص Ļحح ĞصوزةĻن Ğة Ļاسن ęمن Ľي ęكل ف ęمن Ğوهة ęط ف ęق ģالش

ęعĽري ęق Ğوالي Ľي ęر فĽيĻان ęاس ضنĽي Ğالق Ğوس. الموحجودة ęمكنĞي Ğموعة Ļاس محĽي Ğل المق ęغ ģالمش ęمن Ğة Ļن Ğل مرافĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ĞشهولةĻشر، نĽللك وي ęد وكدĽحديĞا عما ي ęدńإ Ğبęكان Ğة ęح ęغمل االمصĞي
ا Ğق Ļحي طنęداء لمنĨالا.

7.6.9  ĞبĽيĽي ęرĞي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي

7.6.9.1  ĞهاتĽوحجيĞالي Ğالغامة
Ļب ĻحĽلا يĨل إęدحĞي Ğاتģالملوي Ğالموحجودة Ľي ęل فĨالشان Ľي ęم الدĞيĽة ي ęح ęلي ضńإ Ğدوق ęع ضن ęمن

ĻشرتĞد. الي Ğف Ļب ĻشنĞيĞة ي ęهد Ğاتģالملوي Ľي ęف ģط حدوت ģو كشĨكل إĬأĞد يĽدي ģس Ľي ęو الغمود فĨإ
Ğة Ļدهوز الغمود حجلنĞع ويĽسري Ľي ęع مواد ف ę؛ من ĻشرتĞل اليĻد ن Ğصل فĽمر يĨلي الاńام سد إ ęطęن
ęفĽي ęط ęنĞم يĽحي ģشĞوي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي.
Ļب ĻحĽد يĽوي ęرĞي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي Ľي ęع فĽحجمي Ğات ĞوفĨمصدز الاĻل نĨسان ęفĽي ęطęن ęاف ęق ģوس

ęفĽي ęط ęن Ğم ليĽحي ģشĞع مواد وي ęمن ĻشرتĞالي.
Ğم ما وعادةĞيĽللك ي ęد ęلال من ęمداد حńإ ęمن Ğة Ļالغلن Ğة Ľي ęون ęالحلر ęعĽري ęق Ğلي Ğة ęح ęلي المصńإ Ğدوق ęضن يĽ يĞحكم ضمام يĞركيĽبĻ يĽمكنę. اليĞشرتĻ منęع ęط فęمداد حńحكم الاĞللي Ľي ęط ف ęغ ęة الص ĻحĞالمي دوقĞ إńلي ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي.

20Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľوالصي



ع مواد  7.6.9.2 ęمن ĻشرتĞالي
ً Ğم ما عادةĞيĽع ي ęع مواد وض ęمن ĻشرتĞالي Ğات ęح ęل للمصĻن Ğف ęحن ģا. الش ęدńم إĞي ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęالمص
Ľي ęف ęون ęص ęومًا 60 عĽغد يĻن ، ęحن ģالش ęكونĞشي ęع مواد ف ęمن ĻشرتĞالي Ľي ęف Ğحالة ĞدةĽمع حجي Ğة Ľكمي

ĞةĽي ęكاف ęحم من ģس ĞبĽيĽي ęر Ğالي.
ا ęدńم إĞي ęنĽي ęر ęحĞي Ğة ęح ęالمص Ğرة Ğي ęطول، لقĨد إ Ğق ęف ęكونĽي ęمن Ľروزي ęالص Ğعادةńإ ĞةĨن ĻغنĞي Ğدوق ęع ضن ęمن

ĻشرتĞمواد اليĻع ن ęمن ĻشرتĞالي .، ęولكن Ľي ęع فĽحجمي ، Ğحص الحالاتęع مواد اف ęمن ĻشرتĞالي ل Ļن Ğل فĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص.
ęالمهم من ĞقĽي ĞحقĞط ي ęغ ęض ęطف ģل الشģميĨالا Ľي ęع الد ęمنĽسي Ğاتģالملوي ęول من ęدح ęفĽوي ĻحĞي

Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞا. الي ęدńإ ęا كان ęط هد ęغ ęا الص ً ęص ęق ęح ęمن ، ĞةĽاي ęد للغ Ğق ęل فęدحĽل يĨالشان Ľي ęالد
ة يĽيĞم ęح ęلي ضńإ Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞا. الي ęدńإ ęط كان ęغ ęغًا الص ęقĞمري ، ĞةĽاي ęد للغ Ğق ęف Ľدي ĨوĽللك ي ęد
ديĽد يĞأĬكل إńلي ģس Ľي ęع مواد ف ę؛ من ĻشرتĞد الي Ğوف Ĩأ ģش ęنĞي Ğحرازة ĞدةĽدي ģس Ľي ęمما الغمود ف

ĻبĻشنĞيĽي Ľي ęاع ف ęقĞازي Ğدزحجات Ğالمحمل حرازة.
Ľالي ĞاليĻون ęنńأ ęع ف ęل الوضģميĨة هو الاĽوحجيĞاة يĽع مي ęمن ĻشرتĞمغدل اليĻن Ğق ęدفĞي ęلع ĻنĽ0.25 ي
ęحجالون/Ğة ĞقĽي Ğر 0.95( الدفĞلي/Ğة ĞقĽي Ğاً) الدف ĻنĽري ĞقĞد ي ęوي عنĞط مشي ęغ ęض ęلع ĻنĽزطل 20-15 ي/Ğوضة Ļالن

ĞغةĻاز 1( المرنĻاً) ن ĻنĽري ĞقĞي Ğوق ęصي الحد فĞفĨط الا ęغ ęلص Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي) .Ğطرة Ğف Ğواحدة
)1 (Ľي ęف Ğة Ľي ęان ģاً الي ĻنĽري ĞقĞي(.

غاز ģسńإ:
اول يĽيĞم ęنĞط يĻن ęع مواد ض ęمن ĻشرتĞالي Ľي ęشم فĞ9 الق، Ğة ęان Ľالصي.

7.7  Ğاة ęالمحاد Ğة ĽيĨهان ęالن
يĽر ęحدĞي:

م لا ĞقĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęدما المص ęعن ęكونĞي Ğة ęازن Ğالق ęدون
Ğاة ęكد. محادĨأĞي ęمن ęنĨإ Ğاة ęمحاد Ğة ęازن Ğالق Ğة ĽيĨهان ęالن ęمن ęض
يĽم Ğالق Ğالمحددة Ľي ęف Ğادات ģزسńإ Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن
Ğة ęازن Ğد. للق Ğف ģحدتĽعطل ي Ľي ęف Ğة ęازن Ğو القĨإ Ğة ęح ęو المصĨإ

ل ęغ ģد. المش Ğف Ľدي ĨوĽاع عدم ي ĻنĞة اي ęهد Ğادات ģزسńلي الاńإ
ģحدوت ĞةĻضانńإ ĞةĽحجشدي ĞمةĽحجشي.

انĻيĽبĻ يĞوضيĽل نĻغد ęنĨالا ، Ğة ęح ęالمصĻم نĞر فĽدويĞيĻالغمود ن Ğعدة Ğد مراتĽاليĻكد نĨأ Ğللي ęعدم من
اتĞ وحجود ĞصافĞالي ęومن ĞةĽحري Ğع حركةĽاء حجمي ęحجرĨعد. الاĨحص إęف Ğاة ęمحاد ، Ğة ęازن Ğهو كما الق

ج ęا، موض ً ĞقĻسان ęمان ęر وحجود عدم لصĽي ęغĞي Ľي ęكل ف ģس ĻبĽيĻان ęنĨم. الاĞج، فĽصحيĞاليĻا ن ęدńم إęمر، لرĨالا
ęعن ĞقĽط طريĻن ęوز ضĞط المويĞق ęف.

الكهرنĻانĨيĽ اليĞوضيĽل  7.8
يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
طر ęح ęغرضĞالي Ğللصدمات Ğة ĽيĨانĻو الكهرنĨإ Ğللحروق.
Ļب ĻحĽي ęنĨوم إ ĞقĽي Ľي ęن ęف ĽيĨانĻمد كهرنĞمغي ęراف ģسńالاĻعلي ن
Ğة ęعمال كافĨالا Ğة ĽيĨانĻم. الكهرنęر Ğع اليĽمي ĻحĻن ęنĽي ęوان Ğالق

ةĞ واللوانĨج Ľالمحلي.

يĽر ęحدĞي:
طر ęح ęغرضĞالي ĞةĻضانńلا Ļب ĻشنĻاء ن ęحجرĨالا Ğل. الدوازةęاعر

طę نĻة الحęاض الاńمداد حجهد عنę المويĞوز ęق Ğة واحيĻن
ا ً Ğلق ęد مغ ęام عنĽي Ğالق ĽيĨأĻعلي عمل ن Ğة ęح ęالمص.

غاز ģسńإ:
ع ĻنĞاي Ğادات ģزسńإ Ğركة ģالش Ğغة ęوز المصنĞللموي.

غاز ģسńإ:
Ğوحدات Ğة ęح ęالمص Ğلة ęغ ģمحراك المشĻم: نĞاول ي ęنĞي Ğات ĻطلنĞمي يĽ المحراك لوحدةĞ الكهرنĻانĨيĽ اليĞوضيĽل ęل فĽدلي ĻبĽركيĞالي اض ęالح Ğركة ģالشĻن Ğغة ęللمحراك المصن.

يĽل حجهد يĞحديĽد يĽيĞم ęغ ģشĞردد اليĞعلي والي Ğلوحة ĞاتęانĽيĻوز نĞالموي.
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽوز يĞاً الموي Ļاسن ęلمصدز من Ğة Ğالطاف Ľي ęع ف Ğموف ĻبĽركيĞالي.

Ļب ĻحĽحجراء يńإ ĞلاتĽوضيĞالي Ğة ĽيĨانĻج هو كما الكهرن ęموض Ľي ęف Ğلوحة ĞاتęانĽيĻوز نĞو/و المويĨإ Ğدوق ęضن ęطرافĨسلااك إĨالا.

يĽل نĻدء  8 ęغ ģشĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي ęاف ĞقĽيńل وإĽي ęغ ģشĞالي
يĽل نĻدء  8.1 ęغ ģشĞالي

يĽر ęحدĞي:
Ļب ĻحĽحجراء يńدء إĻل نĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ĞواسطةĻراد ن ęفĨإ

ęنĽمديĞلا. مغي Ĩدإ ĻنĞل يĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęلي المصńإ ęنĨم إĞيĽي ęدĽي ęق ęنĞع يĽحجمي Ğحجراءاتńحص إ ęالق Ğاضة ęالح ĞمرحلةĻما ن
ل Ļن Ğدء فĻل نĽي ęغ ģشĞالي.

يĽة Ļن ęنĞي:
دإĨ لا ĻنĞل يĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęلي المصńإ ęنĨم إĞيĽها ي Ĩل ملوĨالشانĻن

ريĽعę يĞمامًا ęقĞها الهواء وي ęمن .Ļب ĻحĽل عدم يĽي ęغ ģشĞي
Ğة ęح ęالمص Ľوهي Ğة ęحجاف ģبĽحي Ľدي ĨوĽللك سي ęلي دńإ Ğلحاقńإ

ęلفĞم يĽها حجشيĻن.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
طر ęح ęغرضĞالي Ğللصدمات Ğة ĽيĨانĻو الكهرنĨإ Ğللحروق.
Ļب ĻحĽي ęنĨوم إ ĞقĽي Ľي ęن ęف ĽيĨانĻمد كهرنĞمغي ęراف ģسńالاĻعلي ن
Ğة ęعمال كافĨالا Ğة ĽيĨانĻم. الكهرنęر Ğع اليĽمي ĻحĻن ęنĽي ęوان Ğالق

ةĞ واللوانĨج Ľالمحلي.

غاز ģسńإ:
ا زاحجع ً ęصĽيĨإ Ğادات ģزسńإ ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğاضة ęوز الحĞالمويĻن

، ĽيĨانĻالكهرن ęنńإ Ğوحجدت.

غاز ģسńإ:
ا زاحجع ً ęصĽيĨإ Ğادات ģزسńإ ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğاضة ęمحراك الحĻن

ل، ęرĽالدي ęنńإ Ğوحجدت .Ľوضيęل نĽي ĻشحĞيĻل محراك نęرĽلدي الدي
Ğركة ģالش Ğغة ęل المصنĻن Ğدء فĻل نĽي ęغ ģشĞلا،. اليńوإ ęلن ęع فĽطيĞشيĞي
Ğركة ģالش Ğغة ęم للمحراك المصنĽدي ĞقĞي ĽيĨإ ęمان ęا ض ęدńإ ęكان
اً المحراك Ļن Ľمغي.

يĽر  8.1.1 ęحصĞدء الي Ļل لنĽي ęغ ģشĞالي
طر ęطر: ح ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĞقęاء ن ęحجرĨالا Ľي ęكها فĻان ģشĞو يĨها إ ęغرضĞي

Ğم. للشحقĞف ً صل دانĨما ęقĻطع نĞاء وفĻل الكهرنĻن Ğف
Ğة ęان Ľع الصي ęدء لمنĻل نĽي ęغ ģشĞكل الي ģشĻر نĽي ęع ع ĞوفĞمي.
ęمكنĽي ęنĨإ Ļب ĻشنĞيĽام عدم يĽي Ğللك الق ęدĻن Ľي ęوع ف Ğوف Ğاة ęوف

طيĽرةĞ إńضانĻةĞ إĨو ęح.
نĻل Ğل فĽي ęغ ģشĞالي ĽوليĨالا ، Ğة ęح ęم للمصĞحجراء فńأĻن Ğحوضات ęالق Ğة Ľالي Ğالي:

أĬكل، منę الحمايĽةĞ مواد كل إĨزęل.1 Ğاز الي ģها المشĽليńإ Ľي ęشم فĞ5.3 الق ęنĽي ęر ęحĞا الي ً Ğق ęوف
ĞاتĽوضيĞلي Ğركة ģالش Ğغة ęالمصن.

2.Ğق ĞحقĞي ęمن Ğاة ęالمحاد ęنĽيĻن Ğة ęح ęل، المص ęغ ģوز( والمشĞو المويĨر). المحراك إ ęطęشم انĞ7.5 الق
Ğاة ęالمحاد Ğة ĽوليĨالا.

3.Ğق ĞحقĞي ęمن ĻبĽركيĞع يĽحجمي ĻبĽيĻان ęنĨم الاĽراطي ęكل والح ģشĻج نĽضحي.
4.Ğق ĞحقĞي ęكل من ĞلاتĽوضيĞالي Ğة ĽيĨانĻالكهرن .Ğق ĞحقĞي ęمن Ğة Ľولطي ęردد والطوز القĞوالي.
5.Ğق ĞحقĞي ęمن ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģالش ęعĽري ęق Ğس واليĽيĽاي Ğط ومق ęغ ęكد الصĨأ Ğللي ęحو علي عملها منęن

.ضحيĽج
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6.Ğق ĞحقĞي ęمن ĻبĽركيĞكل ي Ğة ęحجهرĨإ Ğالشلامة.
أĨكد يĽدويĽاً الدواز الغنęصر نĻيĞدويĽر فĞم.7 Ğللي ęة منęدوزان ĞةĽحريĻن.
8.Ğق ĞحقĞي ęط منĻن ęض Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي ĞبĽيĽي ęر Ğوالي ĻبĽيĻان ęنĨوالا.
9.Ğق ĞحقĞي ęمن ĞبĽيĽي ęرĞل ي ęغ ģالمش.

يĽيĽبĞ منę يĞأĨكد.10 ęرĞمحامل ي Ğة ęح ęكل المص ģشĻج نĽضحي.
يĽيĽبĞ منę يĞأĨكد.11 ęرĞي Ğة ęازن Ğكل الق ģشĻج، نĽا ضحي ęدńم إęمر لرĨالا.
لاء منę يĞأĨكد.12 Ğامي Ğة ęح ęل المصĨالشانĻط نĻن ęع وضĽحجمي Ğلها الصماماتĽي ęغ ģشĞكل وي ģشĻن

لقĞ مع ضحيĽج، ęضمام ع ęعĽري ęق Ğج اليĞي ęط ضمام وف ęق ģم. الشĞراحج ف ęحńأĻالهواء كل ن ęعلي منĨإ
Ğة Ļالغلن.

13.Ğق ĞحقĞي ęمن ęكد. الدوزانĨأĞي ęل عمل من ęغ ģالمش Ľي ęاة ف ĻحĞاز الاي ģة المشĽليńإ ĞواسطةĻالشهم ن
ةĞ علي الموحجود Ļعلن ، Ğة ęح ęالمص ģبĽد حي Ğف ģحدتĽي ęلفĞر يĽطي ęح Ľي ęف Ğل حالةĽي ęغ ģشĞي
Ğة ęح ęالمص Ľي ęاة ف ĻحĞاي ęر دوزانĽي ęج عĽضحي.

يĽر  8.1.2 ęحصĞالي
غاز ģسńإ:
ęطف ģالش :Ļب ĻحĽي ęطف ģس Ğمة ęطęنĨالا ĞدةĽدي Ļالح ĞمةĽدي Ğوالق

ةĞ المواد كل منę لليĞحęلص ĻنĽري ęد. الغ Ğف Ļب ĻشنĞيĞوز ي ģش Ğالق
ĞةĽالكلشي ، ĞلةĽي Ğق ģو اليĨإ ģاس ģسلااك زسĨو اللحام، وإĨالمواد إ
Ğة ĻنĽري ęالغ ĞرةĽي Ļري الكن ęحĨالا Ľي ęشداد فęان Ğّاعة ęدف Ğة ęح ęالمص.

Ľي ęف Ğحالة ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęط المص ęغ ęصĻن Ļعلي موحجب Ļبęط، حجان ęق ģالش ęمكنĽرها يĽي ęحصĞي ęعن
ĞقĽج طريĞي ęط ضمام ف ęق ģلك الش ęوف Ğس سدادةĽي ęق ęن Ğالي Ľي ęعلي فĨإ Ğة Ļم لا( الغلن ĞقĞها يĞالي ęزńأ Ļن(

راعę للشماح ęفńأĻالهواء ن ęمن Ğة Ļالغلن.
Ľي ęف Ğحالة ĻبĽركيĞي Ğة ęح ęاع المص ęقĞازيĻط، ن ęق ģس Ļب ĻحĽي ęنĨم إĞيĽر يĽي ęحصĞالي ĞطرقĻري ن ęحĨل إģمي

Ğدم، ضمامات Ğو القĨإ ، Ğات ęف ęاد Ğو القĨإ ęعن ĞقĽطري ĞةĨن ĻغنĞي Ğة Ļالغلن Ļوت Ļن ęنĨط وإ ęق ģاً الشĽدويĽي.
Ļب ĻحĽي Ğلاق ęعńكل إ ĞحاتĞي ęف ęفĽصريĞد الي ęعن ĞةĨن ĻغنĞام ي ęط ęالن .Ļب ĻحĽحجراء يńإ ĞةĨن ĻغنĞطء الي ĻنĻي نĞلا حي

Ļب ĻشنĞيĞي Ğالشرعات ĞدةĨان ęالر Ľي ęف ęاضر دوزان ęعن ęج ęد مما الص Ğف Ľدي ĨوĽلي يńإ ęلفĞي Ğة ęح ęو المصĨإ
لها ęغ ģمش .ęمكنĽي Ğق ĞحقĞالي ęمن ĞةĽاي ęكق ĞاتĞي Ļن ģوحوامل مي ĻبĽيĻان ęنĨالا Ľي ęللك فĞاء ي ęنģيĨالا ęعن ĞقĽطري
ĻبĽركيĞي ęاس حجهازĽي Ğف Ľرضي Ğعلي ف ĽيĨكل إĽهي Ļر ضلبĽي ęوط عĻمرن ĻبĽيĻان ęنĨالاĻط نĻن ęز وض ęز ęحجهاز

يĽاس Ğعلي الق Ğة ęق ģس Ğة ęح ęالمص Ľي ęاة ف ĻحĞالاي Ľالمحوزي Ğوهة ęللق.
ا ęدńحراك إĞي ęاس، حجهازĽي Ğمراز مع القĞاسي ، ĞةĨن ĻغنĞالي ęكونĞي ĞاتĞي Ļن ģالمي Ğر والدعاماتĽي ęع Ğة Ľي ęو كافĨإ

Ğوطة Ļن ęكل مص ģشĻر نĽي ęج عĽم ضحيęلرĽحها ويĽصحيĞي.

8.2  Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق
طر ęطر: ح ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĞقęاء ن ęحجرĨالا Ľي ęكها فĻان ģشĞو يĨها إ ęغرضĞي

Ğم. للشحقĞف ً صل دانĨما ęقĻطع نĞاء وفĻل الكهرنĻن Ğف
Ğة ęان Ľع الصي ęدء لمنĻل نĽي ęغ ģشĞكل الي ģشĻر نĽي ęع ع ĞوفĞمي.
ęمكنĽي ęنĨإ Ļب ĻشنĞيĽام عدم يĽي Ğللك الق ęدĻن Ľي ęوع ف Ğوف Ğاة ęوف

طيĽرةĞ إńضانĻةĞ إĨو ęح.

غاز ģسńإ:
يĽر ģشĽي Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğج الق ęا الموض ęلي هنńإ Ľي Ğالواف Ľي ęرة الد ęوفĞي
Ğركة ģس A-C Fire Pump Ğات ęح ęللمص Ğودة ęوز المرĞمويĻن

ل ِ ęغ ģمش .Ğة ĻشنęالنĻن Ğات ęح ęللمص Ğودة ęمحراك، المرĻزاحجع ن
Ğادات ģزسńإ Ğركة ģالش Ğغة ęللمحراك المصن Ğة Ğق ęمع المرف Ğوحدة
Ğة ęح ęالمص.

غاز ģسńإ:
ĽويĞحيĞي ĞاتĞي Ļن ģمي Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğعلي الق Ğة ęحجهرĨغها إ ęمنĞي ęلك من ęالق

ęمن Ľي Ğو الوافĨإ Ğة ęح ęكل المص ģشĻم لا. كامل ن ĞقĞي Ğالة ęزńأ Ļة ن ęهد
ĞةęحجهرĨو الاĨصل إ ęف ĞاتĞي Ļن ģالمي ęعن Ľي Ğو الوافĨإ Ğة ęح ęالمص.

غاز ģسńإ:
اعد لا ĻنĞي ęنĽيĻن ęنĽيĽي Ğالواف Ľلي ęالداح Ľازحجي ęر والحģكيĨإ ęم منęاللاز Ğالة ęز ńلا Ľي Ğو الوافĨة إ ĻنĽركيĞد. ي Ğف Ľدي ĨوĞي Ğاعدة Ļالمن ĞدةĨان ęالر ĞاتĽي Ğللواف

يĽيĽر إńلي ęغĞها يĞهرها ملاءمي ęومط.

8.2.1  Ğالة ęزńإ Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق
اء حدد.1 ęحجرĨإ Ľي Ğواف ، Ğة ęازن Ğر الق ęطęكل ان ģ20 الش.
لك فĞم.2 ęقĻن Ľي ęراعĻطاء ن ęصر[ ،)4( الغę6 الغن[، ĽيĞالي Ğب Ļن ģيĞي Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęصر[ الحę8 الغن[،

Ľي ęف Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحę5 الغن.[
رد.3 ęاف Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęصر[ الحęة ،]8 الغن Ļواسحن ęمن Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحę5 الغن.[
يĽ إĨزęل.4 ęراعĻطاء ن ęصر[ ،)4( الغę6 الغن[، ĽيĞالي Ğب Ļن ģيĞي Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحę5 الغن [Ľي ęف

ęفĨان Ğصر[ الدعم، كيę2 الغن.[
رد.5 ęاف Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحęة ،]5 الغن Ļواسحن Ğوق ęف Ğة ęازن Ğالق.

8.2.2  ĻبĽركيĞي Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق
اء حدد.1 ęحجرĨإ Ľي Ğواف ، Ğة ęازن Ğر الق ęطęكل ان ģ20 الش.
2.Ļزكّب ęفĨان Ğصر[ الدعم، كيę3 الغن[، ĞبĽي ĻمنĻالمحمل ن Ľلي ęالداح ، Ğة ęح ęصر[ للمصę1 الغن[،

دام ęحĞاسيĻ4( ن (Ľي ęراعĻطاء، ن ęصر[ عę4(و] 4 الغن (Ğوزدات ، Ğصر[ مشطحةę؛]3 الغن )Ľي ęف
Ğحالة ĻبĽركيĞي ٍ Ğد واقĽر). حجدي ęطęان Ğطوة ę1 الح.

رد.3 ęاف Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحęغة ؛]5 الغن ęوض Ğوق ęف Ğة ęازن Ğالق.
4.Ļزكّب Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحę5 الغن[، ęفĨان ĞكيĻصر[ الدعم، نęدام ؛]2 الغن ęحĞاسيĻ4( ن (Ľي ęراعĻن

طاء، ęصر[ عę4(و] 6 الغن (ĞاتĞي Ļن ģمي ، Ľي ęراعĻصر[ نęر]. 7 الغن ęطęان Ğطوة ę2 الح.
رد.5 ęاف Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęصر[ الحęغة ؛]8 الغن ęوض Ğوق ęف Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحęر]. 5 الغن ęطęان

Ğطوة ę3 الح.
ع.6 ęض Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęصر[ الحę8 الغن [ģبĽحيĻن ęكونĞة يĞحايĞي ęف Ğاة ęمحادĻن Ğاتęالمكون Ğالموحجودة

يĽ علي Ğالواف ، Ľلي ęصر[ الداحęر]. 5 الغن ęطęان Ğطوة ę4 الح.
7.Ļزكّب Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęصر[ الحę8 الغن[، Ľي ĞالوافĻن ، Ľلي ęصر[ الداحęدام ؛]5 الغن ęحĞاسيĻ4( ن(

Ľي ęراعĻطاء، ن ęصر[ عę4(و] 6 الغن (ĞاتĞي Ļن ģمي ، Ľي ęراعĻصر[ نęم لا]. 7 الغن ĞقĞحكام يńأĻطها نĻزن
ĞاحةĞي ńال لا Ļالمح Ğلحركة Ľي Ğالواف Ľازحجي ęالح Ğوق ęف Ľي Ğالواف Ľلي ęر. الداح ęطęان Ğطوة ę3 الح.

يĽ حراّك.8 Ğالواف ، Ľازحجي ęصر[ الحęاة ،]8 الغن ĻحĞايĻوز نĞالموي ģبĽحيĻن ęكونĞااك ي ęهن Ğمشاحة
Ğة ęوف ģمكش ęوز عمود منĞل المويĞفĨإ ę1/4 من ĞوضةĻر]. ملم 6.35[ ن ęطęان Ğطوة ę4 الح.

يĽبĞ مع.9 Ļن ģيĞي Ľي Ğالواف Ľازحجي ęالح Ľي ęا ف ęع، هد ęط الموضĻازن Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ ĞغةĻزنĨ4( الا.(
كل ģ20 الش :Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق
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1.ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęالداح Ğة ęح ęللمص
2.ęفĨان Ğالدعم كي
3.Ğوزدات Ğمشطحة
4.Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ
5.Ľي Ğالواف Ľلي ęالداح
6.Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ
7.ĞاتĞي Ļن ģمي Ľي ęراع Ļالن
8.Ľي Ğالواف Ľازحجي ęالح
يĽل  8.3 ęغ ģشĞالي

يĽر ęحدĞي:
ةĞ وحداتĞ لدي ęح ęوي المصĞط مشي ęغ ęض Ğعلي ضوتĨإ
ęل 85 منĻنĽشيĽدي )A .(Ļب ĻحĽداء يĞازي Ľي Ğالشمع واف
د ęل عنĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص.

يĽر ęحدĞي:
م لا ĞقĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęدما المص ęعن ęكونĽمغدل ي

Ğق ęدفĞراً الي ęو ضقĨإ Ļرت ĞالقĻن ęللك، من ęد ĽيĨدما إ ęعن ęكونĽي
ريĽعę ضمام ęق Ğا الي ً Ğلق ęد. مغ Ğجج ف Ğي ęنĽي ęللك عن ęاز د Ļح ęقęد. ان Ğف
Ľدي ĨوĽاع عدم ي ĻنĞة اي ęهد Ğادات ģزسńلي الاńإ ģحدوت ĞةĻضانńإ

ĞةĽصيęح ģس ĞرةĽطي ęح ęلفĞوي Ľي ęاء ف ęحجرĨالا.

يĽر ęحدĞي:
م لا ĞقĞل يĽي ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęلم ما المص ęكنĞع يĽل حجميĨوسان

ĞةĽالحماي Ľي ęها فęج مكانĽالصحي.

عام إńحجراء  8.3.1
1.Ğلق ęعĨإ Ğضمامات ęفĽصريĞالموحجود والصمام الي Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨإ ęعĽري ęق Ğالي.
يĞج.2 ęالكامل افĻع نĽحجمي Ğالصمامات Ğالموحجودة Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش.
يĽل فĞم.3 ęغ ģشĞيĻاة نĽع مي ęمن ĻشرتĞطء الي ĻنĻلي نńإ Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞا. (الي ęدńإ ęل كانĨالشان

Ľي ęم الدĞيĽة ي ęح ęاً ض ęشحĞو ميĨا إ ęدńإ ęم كانęلرĽع ي ęمن ģحدوت ĻشرتĞهواء، ي Ļب ĻحĽراك يĞة ي ęهد
ĻبĽيĻان ęنĨالا ĞوحةĞي ęمًا مقĨدان(.

يĽر فĞم.4 ęحصĞيĻن Ğة ęح ęالمص.

غاز ģسńإ:
Ľي ęف Ğر عدم حالةĽي ęحصĞي Ğة ęح ęكل المص ģشĻج نĽو ضحيĨإ ęدان Ğق ęف

يĽرها ęحصĞاء ي ęنģيĨدء إĻل، نĽي ęغ ģشĞالي Ļب ĻحĽي ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞي
Ğة ęح ęج المصĽصحيĞع وي ęل الوضĻن Ğكراز فĞحجراء يńالا.

5.ĨدإĻل انĽي ęغ ģشĞل ي ęغ ģمش Ğة ęح ęد( المص Ğم فęلرĽي ęنĽي ęشحĞ؛ ي Ğزاحجع المحركات Ğادات ģزسńإ Ğركة ģالش
Ğغة ęالمصن.(

دما.6 ęغمل عنĞي Ğة ęح ęالمص ĞالشرعةĻن ، Ğج الكاملةĞي ęضمام اف ęعĽري ęق Ğطء الي ĻنĻن .Ļب ĻحĽام يĽي Ğالق
للك ęدĻغد نĻدء نĻل نĽي ęغ ģشĞوز علي الي ęع الق ęلمن ęلفĞي Ğة ęح ęالمص Ğة ĻحĽي Ğي ęل نĽي ęغ ģشĞمغدل لليĻن
Ğق ęدفĞي Ľري ęضق.

نĻط.7 ęاض Ğع ضمامات ęمن ĻشرتĞل يĨلي للوضول الشانńط إ ęغ ęة الموضي الصĻن Ğدوق ęلصن
ع ęمن ĻشرتĞالي Ĩأ Ļمواد المغنĻع ن ęمن ĻشرتĞالي
8.3.2  ĞمةĨان Ğف Ğالمراحجغة ĞةĽازيĽي Ğي ęالاح
غاز ģسńإ:
ĽشريĽا ي ęشم هدĞعلي الق Ğالمغلمات ĽيĞشهم اليĞي Ľي ęم فĽيĽي ĞقĞي
ةĞ وحدةĞ إĨداء ęح ęالمص.

1.ęل دوزان ęغ ģالمش/Ğة ęح ęالمص :Ğق ĞحقĞي ęمن ęالدوزان Ľي ęكل ف Ğم مرةĞيĽها يĽي ęصل ف ęسلااك فĨإ
ل عمل منę يĞأĨكد. المويĞوز ęغ ģالمش Ľي ęاة ف ĻحĞاز الاي ģة المشĽليńإ ĞواسطةĻالموحجود الشهم ن

ةĞ علي Ļعلن Ğة ęح ęالمص.
2.Ğق ęدفĞالي :ĻصغبĽحجراء يńاس إĽي Ğف ĞقĽي Ğلمغدل دف Ğق ęدفĞالي Ľي ęف ęدانĽالمي .ęمن ęنĽيĻن ĻبĽساليĨالا

Ğة ęاس الممكنĽي Ğلق Ğق ęدفĞدام الي ęحĞاس اسيĽي Ğمق ĽوزيĞي ęن ęو فĨإ Ğوهات ęف Ğق ęدفĞو اليĨإ Ğاللوحات
Ğات ęد ĞحاتĞي ęو القĨإ ĞبĽي ĞوفĞوط يĻوي هنĞاة مشيĽالمي Ľي ęف Ğرة Ļع ححĽمي ĻحĞل. ي Ļسح ĽيĨإ Ğراءة Ğف

لاً إńليĽها للرحجوع Ļن Ğق Ğمشي.
ط.3 ęغ ęالص :Ğق ĞحقĞي ęمن Ğراءات Ğاس فĽي Ğط مق ęغ ęط ض ęق ģالش ęعĽري ęق Ğلها والي Ļها للرحجوع وسحĽليńإ

لاً Ļن Ğق Ğمشي.
4.Ğة Ğم: الطافĞل فĽي ĻشحĞيĻن ، ĞةĽولطي ęر القĽي ĻمنĨلوواط وعدد طوز، لكل والاĽالكي Ľي ęف Ğر حالة ęوفĞي

يĽاس Ğر، واط مق ģس Ĩمو Ğوسرعة Ğة ęح ęالمص.
5.Ğدزحجة Ğالحرازة :Ğق ĞحقĞي ęمن Ğدزحجة Ğلها المحمل حرازة Ļدام وسح ęحĞاسيĻر نĞرموميĞي .Ļب ĻحĽلا يĨإ

ęاوز ĻحĞيĞي Ğدزحجة Ğ225 الحرازة Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę107[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨللمحامل] من Ğحمة ģالمش
دام ęحĞاسيĻن Ľولي Ļا النĽوزيĽ180و ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę82[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨللمحامل] من Ğحمة ģالمش
دام ęحĞاسيĻوم نĽي ģيĽاللي.

8.4  ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞالي
يĽر ęحدĞي:
Ļل هروتĨالشوان Ğوطة ęغ ęد. المص Ğف Ľدي ĨوĽي ęفĽصريĞي

ةĞ منę الشانĨل ęح ęلي المصńإ ęغرضĞالي ĞةĻضانńلا ĞةĽحجشدي
ęلفĞوي ęهاز Ļالح.

غاز ģسńإ:
ĽشريĽا ي ęشم هدĞعلي الق Ğوحدة Ğة ęح ęالمص Ğا زاحجع. الكاملة ً ęصĽيĨإ

Ğادات ģزسńإ ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğاضة ęل، الح ęغ ģالمشĻوز( نĞالموي
ĽيĨانĻو الكهرنĨل محراك إęرĽالدي(، Ğحكم ووحدةĞالي.

ج ęوضĞسي Ğطواتęالح Ğة Ľالي Ğم الي ęمغط ĞاتĽعملي ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞالي ĞةĽالغادي ، Ğة ęح ęللمص ęحجل منĨإ
Ğة ęان Ľو الصيĨحجراء إńلا ĽيĨإ ĞلاتĽغديĞي Ğة Ľي ęاف ęضńعلي إ ĻبĽيĻان ęنĨإ Ğة Ļالمغالح Ğلي وما والصماماتńللك، إ ęد
Ļحشب Ğروزة ęالص.

افę فĞم.1 ĞقĽيńأ Ļل نĽي ęغ ģشĞمصدز ي Ğة Ğل طاف ęغ ģالمش.
2.Ğلق ęعĨإ Ğط ضمامات ęق ģالش ęعĽري ęق Ğوالي.
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3.Ğلق ęعĨإ Ğل ضماماتĨع سان ęمن ĻشرتĞا. (الي ęدńإ ęل كانĨالشان Ľي ęم الدĞيĽة ي ęح ęاً، ض ęشحĞو ميĨا إ ęدńإ
ęكان ęنĽغيĞيĽع ي ęمن ، ĻشرتĞالي Ļب ĻحĽراك يĞة ي ęهد ĻبĽيĻان ęنĨالا ĞوحةĞي ęمًا، مقĨما دانĽي ęد عدا ف ęعن

ęفĽصريĞي Ğة ęح ęالكامل المصĻن(.
يĞج.4 ęاف Ğضمامات ęفĽصريĞالي Ļحشب Ğالحاحجة.

8.5  Ğعادةńلي الاńإ Ğدمة ęالح
يĽنę نĻغد ęر ęحĞي ęهاز Ļالح Ğرة Ğي ęلق ĞلةĽل طويĻن Ğوف Ğق ĞحقĞالي ęمن Ğة Ľلة، ضلاحيĽي ęغ ģشĞحص يęاف Ğالشدادات

يĽيĽبĞ والمحامل ęر Ğوالي.

8.6  ĞةĽالحماي ęمد من ĻحĞالي
يĽة Ļن ęنĞي:
Ľي ęف Ğدام حالة ęحĞاسي Ğع الحرازة ęمد لمن ĻحĞي ، Ğة ęح ęالمص

Ļب ĻحĽالشماح عدم ي ĞادةĽي ęرĻن Ğالحرازة ę150 عن Ğدزحجة
ĞبĽهايęهرن ę66( ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.(

Ļب ĻحĽي ĞةĽحماي Ğات ęح ęالمص ĽيĞم اليĞيĽي ęاف ĞقĽيńلها إĽي ęغ ģشĞلال ي ęح ęروف ęط ĞةĽحجوي Ğة Ļن Ļمد مشن ĻحĞللي ةĞ الطرقĞ نĻأńحدي Ľالي Ğالي:
1.ęفĽصريĞ؛ ي Ğة ęح ęالمص Ğالة ęزńل إĨالكامل الشانĻن ęمن Ğة Ļالغلن.
2.ęاط ęعلي الحق Ğل حركةĨالشان Ľي ęف Ğة ęح ęل المصęوعر Ğة ęح ęو المصĨها إĞيĨن ęدفĞع ي ęلمن ģحدوت

مد ĻحĞالي.

از  8.7 Ļن Ğي ęالاح ĽيęدانĽالمي
ميĽنę يĽيĞم ęصĞي يęحن ęداء منĨإ Ğلوحدة Ğة ęح ęالمص Ľي ęف Ğمةęحر Ğدات ęن Ğالمشي Ğة ęحون ģمع المش Ğوحدة

Ğة ęح ęو المصĨإ ęمكنĽة الحصول يĽعلي ęمن Ğركة ģس A-C Fire Pump .ęمكنĽدام ي ęحĞا اسي ęهد
حنęي ęاز مع المن Ļن Ğي ęاح ĽيęدانĽا مي ęدńإ ęاً كان Ļمطلون.
د ęن ĞشيĞع يĽحجمي Ğازات Ļن Ğي ęالاح ĞاتĽي ęحن ęوالمن Ğدمة Ğالمق ęمن Ğركة ģس A-C Fire Pump ليńر إĽيĽمغاي
مةĞ مغهد ęطęنĨالا Ğة ĽكيĽدزوليĽالهي .Ļب ĻحĽحجراء يńإ ĽيĨإ Ğازات Ļن Ğي ęاح Ğة Ľي ęدانĽا مي ً Ğق ęة وف ęر لهدĽيĽالمغاي.

اقĞ يĽيĞم لم ما ęقĞعلي الاي ęلاف ęللك ح ęد، وحجة علي دĽحديĞد الي ęن ĞشيĞع يĽحجمي Ğدزات Ğف Ğق ęدفĞالي
Ğاعات ęقĞاة وازيĽالمي Ğاءات ęلي والكقńإ Ğازات Ļن Ğي ęع اح ęدام المصن ęحĞاسيĻاة نĽمي Ğة Ľي ęضاف Ľي ęف Ğدزحجة

Ğد لا حرازةĽي ęرĞي ę85 عن Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę29[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

9  Ğة ęان Ľالصي
يĽر ęحدĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق

د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĞقęاء ن ęحجرĨالا Ľي ęكها فĻان ģشĞو يĨها إ ęغرضĞي
Ğم. للشحقĞف ً صل دانĨما ęقĻطع نĞاء وفĻل الكهرنĻن Ğف
Ğة ęان Ľع الصي ęدء لمنĻل نĽي ęغ ģشĞكل الي ģشĻر نĽي ęع ع ĞوفĞمي.
ęمكنĽي ęنĨإ Ļب ĻشنĞيĽام عدم يĽي Ğللك الق ęدĻن Ľي ęوع ف Ğوف Ğاة ęوف

طيĽرةĞ إńضانĻةĞ إĨو ęح.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ĽيĨانĻكهرن
نĻل يĞأĨكد Ğدء فĻالغمل ن ĞالوحدةĻن ęل منęعر Ğالوحدة

Ğحكم ولوحةĞالي ęمصدز عن Ğة Ğالطاف Ğة ĽيĨانĻز الكهرن ęغدĞوي
ةĞ إńمدادهما ĞالطافĻن .Ğق Ļطن ęنĽللك ي ęعلي د ĞرةĨحكم دانĞالي ا ً ęصĽيĨإ.

غاز ģسńإ:
ل يĽيĞحمل ęغ ģالمش Ğة Ľولي Ĩكد مشوĨأ Ğالي ęمن ęدĽي ęق ęنĞع يĽعمال حجميĨإ
Ğة ęان Ľالصي ęل منĻن Ğراد ف ęفĨإ ęنĽمديĞمغي ęنĽهلي Ĩومو.

غاز ģسńإ:
Ĩرإ Ğاف Ğادات ģزسńإ ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğاضة ęالمحراك الحĻن

Ğة ęازن Ğوالق ęغرفĞعلي للي Ğات ĻطلنĞمي Ğة ęان Ľر الصيĽي ęع Ğمولة ģالمش Ľي ęف
ة ęهد Ğادات ģزسńالا.

عام  9.1
Ļب ĻحĽط يĽطيęحĞامجج اليęرن Ļحص لنęف Ğة ęان Ľم وضي ęطĞي ęاعة من ĻنĞواي ęاط ęعلي للحق Ğة ęح ęالمص Ľي ęف Ğحالة
يĞرح. حجيĽدةĞ عمل Ğق ęن ęاط ęق Ğل الاحي ĻشحĻم نĨدان ĞاتĽحص لغملي ęالق Ğة ęان Ľوالصي ĞةĽالدوزي ĽيĞم اليĞيĽي ها Ĩحجراوńعلي إ Ğة ęح ęالمص .ęط ęحافĽا سي ęراز هد Ğف ńحجراء الاńأĻن Ğة ęان Ľعلي الصي Ğة ęح ęالمص Ľي ęف Ğعمل حالة
،ĞدةĽع حجي ęمنĽعطال ويĨالا Ğة ęالمكلق.

اضل  9.2 ęالق Ľي ęمنęحجراء الرńلا Ğة ęان Ľالصي
Ļب ĻحĽي ęدĽي ęق ęنĞواضل ي ęالق Ğة Ľي ęمنęحجراء الرńحص لا ęا الق ً Ğق ęدول وف Ļلح ، Ğة ęان Ľدول الصي Ļ4 الح.

دول Ļاضل: 4 الح ęالق Ľي ęمنęحجراء الرńلا Ğة ęان Ľالصي
وعيĽًاالاńحجراء ĻسنĨاًإĽهري ģكلس Ğة Ğهرسي ģسĨاًإĽوي ęسن

از Ļن Ğي ęل احĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمصX

Ğق ĞحقĞالي ęمن Ğاة ęمحاد Ğة ęح ęل/المص ęغ ģالمشX

Ğق ĞحقĞالي ęمن Ğدزحجة Ğحرازة ĞبĽي Ļالمحمل منX

Ğق ĞحقĞالي ęحم من ģالمحمل سX

Ğق ĞحقĞالي ęمغدل من ĻشرتĞي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞاليX

ĞبĽيĽي ęرĞالمحامل يX

Ğق ĞحقĞالي ęر منĽمشامي ĞبĽي Ļن ģي Ğحكام اليńطها وإĻزنX

Ğق ĞحقĞالي ęر منĽمشامي Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğحكام القńطها وإĻزنX

Ğق ĞحقĞا مما الي ęدńإ ęااك كان ęجج هنĽي Ļح ęض ęاز ęر Ğر واهيĽي ęع
اد ĞمغيX

Ğق ĞحقĞالي ęمن Ğة ęح ęالمص ĻبĽيĻان ęنĨكد والاĨأ Ğللي ęعدم من
XيĞشرنĻاتĞ وحجود

Ğق ĞحقĞالي ęمن Ğالحركة ĞةĽلغمود المحوزي Ğة ęح ęالمصX

Ğق ĞحقĞالي ęمن Ğموعة Ļمح Ğّاعة ęًا الدفģحيĻن ęكل وحجود عنĬأĞيX

از Ļن Ğي ęاح Ğة ęح ęالمص Ğة ęازن Ğي مقęحن ęمنĻداء نĨالاX

9.3  ĞبĽيĽي ęر Ğالي
9.3.1  Ğات ĻطلنĞحم مي ģس ĞبĽيĽي ęر Ğالي
دم ęحĞحم اسي ģس ĞبĽيĽي ęرĞي Ľعالي Ğودة Ļالح ĞقĻمطان ęفĽي ęصنĞلي NLGI ęمن Ğحوم. 2 الدزحجة ģس
ĞبĽيĽي ęر Ğها الموضي اليĻن Ğحة ęموض Ľي ęدول ف Ļ5 الح.

دول Ļحوم: 5 الح ģس ĞبĽيĽي ęر Ğها الموضي اليĻن
حم ģم الشĨان Ğعلي الق Ľولي Ļا النĽوزيĽي )Ğات ęح ęالمص Ğوعة ęغد المصنĻر ن ĻشمنĽ2014 دي(

Ğركة ģالش Ğغة ęاسمالمصن Ğالغلامة ĞةĽازي ĻحĞالي
Exxon MobilPolyrex EM

ChevronSRI NLGI 2

ShellGadus S5 T100 2

حم ģم الشĨان Ğوم علي القĽي ģيĽاللي )Ğات ęح ęالمص Ğوعة ęل المصنĻن Ğر ف ĻشمنĽ2014 دي(
Ğركة ģالش Ğغة ęاسمالمصن Ğالغلامة ĞةĽازي ĻحĞالي

Exxon MobilMobilux EP 2

ChevronMultifak EP2

ShellGadus S2 V100 2

9.3.2  ĞبĽيĽي ęر Ğحم الي ģالشĻن
يĽر ęحدĞي:

حص لا ęقĞا ي ً Ğمطلق Ğدزحجة Ğكل حرازةĽاً، المحمل هيĽدويĽي
ęدم ولكن ęحĞاً اسي ęاس حجهازĽي Ğلق Ğدزحجة Ğالحرازة.
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يĽة Ļن ęنĞي:
د Ğلا ف ęكونĞحوم ي ģالش Ğات ęواعد د Ğالق Ğة ęلق Ğي ęالمح

يĽوم( ģيĽاللي Ľولي Ļا والنĽوزيĽلي وما يńللك إ ęد (Ğة Ğق ęوافĞد مي ęعن لطها ęد. ح Ğف Ľدي ĨوĽلط ي ęحوم ح ģلي الشńل إĽلي ĞقĞعمر ي
حم ģس ĞبĽيĽي ęر Ğالي ģلل وحدوت ęكر ح Ļمن Ľي ęالمحمل ف.

نĨةĞ يĞيĞم ĻغنĞالمحامل ي ĞةĽالكروي Ğة ĞيĽي ęحم المر ģالشĻن Ğة ĽكميĻن ęحم من ģالش Ľي ęع ف ęالمصن ً Ğوعادة ęلن
ĻطلبĞيĞي ĽيĨإ ĞةĽاي ęل عنĻن Ğل، فĽي ęغ ģشĞالي ĞطةĽري ģس ęنĽي ęر ęحĞي Ğة ęح ęالمص Ľي ęف ęمكان ęفĽي ęطęن ęل وحجافĻن Ğف

يĽلها ęغ ģشĞول يĨلا Ğمرة.
Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĞي Ğدزحجة Ğالمحمل، حرازة Ğاسة Ğد المق ęكل عنĽ225 المحمل، هي Ğدزحجة

ĞبĽهايęهرن ę107[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨحم] من ģم للشĨان Ğعلي الق Ľولي Ļا، النĽوزيĽ180و ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ęف
]82 Ğدزحجة ĞةĽويĨحم] من ģم للشĨان Ğوم علي القĽي ģيĽد اللي ęحصها عن ęاً فĽهري ģس .Ľي ęف Ğاع حالة ęقĞازي Ğدزحجة

Ğكل حرازةĽالمحمل هي Ğوق ęالحد، ف Ļب ĻحĽي ęاف ĞقĽيńل إĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęد المصĽحديĞلي Ļب Ļالشن.

يĽيĽبĞ إńحجراء  9.3.3 ęر Ğالي
يĽة Ļن ęنĞي:
رط يĽغد ęم فĽحي ģشĞالي Ļب Ļر الشنģكيĨوعًا الاĽي ģس Ğة ęون ęللشح

ĞدةĨان ęلل الر ęكر والح Ļللمحمل المن.

يĽة Ļن ęنĞي:
دم ęحĞم مشدس اسيĽحي ģشĞالي ĽدويĽط اليĞق ęد. ف Ğف Ľدي ĨوĽي ط ęغ ęالص Ľلي الغاليńإ ęلفĞو المحامل يĨإ ، Ğالشدادات
ĻبĻشنĞوالي Ľي ęف ęدان Ğق ęحم ف ģالش ęداعٍ، دون ęغرضĞوالي Ğطوزةęلح Ğة ęون ęالشح ĞدةĨان ęالر Ļب ĻشنĻرط ن ęم، فĽحي ģشĞالي
ęنĽكويĞحجواء ويĨإ ĞةĨن Ľالمحمل حول سي.

ęف ęضĨحم إ ģاء الش ęنģيĨإ ęاف ĞقĽيńإ Ğة ęح ęالمص Ļبęن ĻحĞل ليĽحميĞد اليĨان ęالر.
أĨكد يĽيĞم Ğالي ęلي الوضول منńإ ĞبĽيĽي ęر Ğالي Ľي ęا الكاف ęدńم إĞي ęاط ęوي علي الحقĞحم مشي ģالش ĞشغةĻن

اً المحمل ĻنĽري ĞقĞي ĞشغةĻلي 1/3 ونń1/2 إ ęفĽوي ĻحĞالي ęنĽيĻالمحمل ن Ğحم ووضلة ģالش .Ğاعدة Ğكق
، Ğم عامةĞيĽسي ęعĽري ęقĞي ĽيĨإ Ğة Ľر كمي ĻكنĨإ ęللك من ęد ęعن ĞقĽطري Ğو الشدادةĨإ ĞحةĞي ęس فĽي ęق ęن Ğالي ها واليĞحęلص ęمن ĞاتĽاي ęق ęكن.
ĞبĽيĽي ęر Ğحم، المحامل لي ģالشĻم نĞما فĻن ĽليĽي:

الةĞ فĞم.1 ęزńأ Ļن ęوساحĨالا ęمن Ğحم وضلة ģالش.
2.Ĩاملا ęفĽاوي ĻحĞحم ي ģر الش Ļعن Ğالوضلات Ğة ĽكميĻحم ن ģها الموضي الشĻن.
حم إĨيĽ امشج.3 ģد سĨان ęز.
يĽل فĞم.4 ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęع المصĽي ęوزĞحم لي ģالش.

ً Ğع ما عادة ęقĞريĞي Ğدزحجة Ğغد المحمل حرازةĻن Ğعادةńم إĽحي ģشĞالي Ļب ĻشنĻدام ن ęحĞرط الاسي ęالمق
حم ģغود. للشĞي Ğدزحجات Ğلي الحرازةńواها إĞمشي ĽغيĽي Ļغد الطنĻل نĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص Ğالة ęزńحم وإ ģالش
انĨد ęالر ęالمحامل من.

9.4  Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞي Ĩأ Ļمغن
9.4.1  Ğات ęع مواد مواضق ęمن ĻشرتĞالي

ويĽد يĽيĞم ęرĞي ، Ğات ęح ęالمص ĞصوزةĻن ، ĞةĽاسيĽي Ğمواد فĻع ن ęمن ĻشرتĞي ęر من ĻنĽي ęدم الق ęحĞالمشي Ľي ęف
ęراض ęعĨالا Ğالغامة Ľالمطلي ، ĞبĽي ęراف ĻالحĻدام ن ęحĞاسيĻن Grade 608D ęمن Y.C. Industries،

.يĽغادلة ما إĨو

9.4.2  Ğة ęان Ľع مواد ضي ęمن ĻشرتĞالي
ا ً Ğق ęدول وف Ļلح ، Ğة ęان Ľالصي Ļب ĻحĽحص يęع مواد ف ęمن ĻشرتĞالي ęنĽالغيĻن Ğمرة Ğواحدة Ľي ęهر ف ģالش

حص ęمغدل وف ĻشرتĞا. الي ęدńإ ęمغدل كان ĻشرتĞدًا، اليĨان ęز ęمكنĽحكام يńط إĻل زنĽضوامي
Ğات Ğحلق Ğقęن ęي الرĞم حيĞيĽمغدل علي الحصول ي ĻشرتĞالي ، Ļالمطلوت Ľي ęوالد Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽي

ęلي 40 منń60 إ Ğطرة Ğف Ľي ęف Ğة ĞقĽي Ğل علي الدفĞفĨالا.
دما ęصل عنĞي Ğة Ğحلق Ğقęن ęع مواد ز ęمن ĻشرتĞلي اليńها حد إĞولا حركي ęمكنĽط ي ęغ ęع مواد ض ęمن

ĻشرتĞر اليģكيĨإ ęللك، من ęد Ļب ĻحĽي Ğالة ęزńع مواد إ ęمن ĻشرتĞدالها الي Ļن Ğم لا. واسي ĞقĞا ي ً Ğمطلق ĞعادةńأĻن
دام ęحĞع مواد اسي ęمن ĻشرتĞالي ĞمةĽدي Ğو القĨإ ĞهلكةĞو المشيĨم إ ĞقĞي Ğة ęاف ęضńأĻن ęغصĻن Ğات Ğالحلق
ĞدةĽدي Ļط الحĞق ęف.

9.4.3  Ğالة ęزńع مواد إ ęمن ĻشرتĞالي
يĽر ęحدĞي:
ةĞ نĻرودةĞ منę يĞأĨكد ęح ęالمص ĞدزحجةĻن Ğة Ľي ęللشماح كاف

دوقĞ مع الاĬمنę نĻاليĞغامل ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي .Ļب ĻحĽي
دام ęحĞاسي ĞداةĨغامل إĞع مواد مع ي ęمن ĻشرتĞالي Ğالة ęز ńلا

ع مواد كل ęمن ĻشرتĞالي ĞمةĽدي Ğالق ęمن Ğدوق ęع ضن ęمن
ĻشرتĞكد. اليĨأĞي ęمن ęفĽي ęط ęنĞي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي ĞةĽاي ęغنĻل نĻن Ğف ĻبĽركيĞع مواد ي ęمن ĻشرتĞالي ĞدةĽدي Ļالح.
Ğق ĞحقĞا ي ً ęصĽيĨإ ęمن Ğو الغمود حالةĨإ Ğة Ļكد الغمود حجلنĨأ Ğللي
ęوحجود عدم من ĽيĨإ ęوز ęو حرĨإ ęحرافęان Ľي ęداء فĨالا.

Ļب ĻحĽدال ي Ļن Ğاسي ĽيĨطع إĞها فĻن Ğدزحجة ĞرةĽي Ļكن ęمن ęلفĞالي.

9.4.4  ĻبĽركيĞع مواد ي ęمن ĻشرتĞالي
د Ğم فĞيĽر يĽي ęوفĞع مواد ي ęمن ĻشرتĞي ĞدةĽحجدي Ľي ęكل ف ģس Ğات Ğحلق Ğكّلة ģمش Ğوعة ęا مصن ً Ğق ęغاد وفĻنĨلا

Ğو محددةĨإ Ľي ęكل ف ģس ęطول ملفĻن ęنĽكل وهو مغي ģاد الشĞالمغي ĞصوزةĻر ن ĻكنĨد. إ ęرها عنĽي ęوفĞي
Ğطغة Ğكق ، Ğواحدة ęمن Ľروزي ęطع الصĞطوال فĨالغدد لغمل المواد إ Ļالمطلوت ęمن Ğات Ğالحلق.
Ğما عادة ęكونĞااك ي ęهن Ğلي حاحجةńو 5 إĨ6 إ Ğات Ğلكل حلق Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞي.
Ľي ęف Ğدام حالة ęحĞاسي Ğات Ğحلق ، Ğكّلة ģمش Ļب ĻحĽج يĞي ęف Ğات Ğًا الحلقĽي Ļن ęع حجان ęودف Ğلي الوضلاتńإ

ل ęداح Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي ً .إĨولا
Ľي ęف Ğدام حالة ęحĞع مواد اسي ęمن ĻشرتĞي Ľي ęكل ف ģس ، ęم ملفĞف ęلفĻع مواد ن ęمن ĻشرتĞحول الي

ع الغمود ęوض Ğع علي علامة ęطع موض Ğالق .Ļب ĻحĽطع يĞع مواد ف ęمن ĻشرتĞداز الي ĞمقĻ1/4-1/8 ن
ĞوضةĻمم 6-3[ ن [Ğوق ęم ف Ļاد كلما. الحح ęطر زĞاد الغمود، ف ęد الطول زĨان ęالر Ļالمطلوت .Ļب ĻحĽي
ع مواد فĞطع عدم ęمن ĻشرتĞم الي ĻححĻل نĞفĨإ ęم منęطع. اللازĞاف Ğة Ğحلق Ğم واحدة ĻححĻن ĞقĽي Ğدف

ĞوضلةĻن Ğة Ľي Ļاكن ęنĞو يĨإ Ğوضلة ĞةĻطون ģ45( مش Ğدزحجة) .(Ğوق ęق ĞيĞي Ğالوضلة Ğة Ľي Ļاكن ęن Ğالي Ğطوعة Ğالمق Ğة ĞدفĻن
طونĻةĞ الوضلةĞ علي ģر المشĽي ęع ĞةĽي ęحادĞالمي.(
ةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم Ğالحلق Ğوق ęالغمود ف ęمان ęلص ĞقĽي ĞحقĞالطول ي Ļاسب ęم. المنģم يĞها فĞالي ęزńأ Ļطع نĞوف

اتĞ حجميĽع Ğري الحلق ęحĨا الا ً Ğق ęوف Ğة ęن Ľولي للغيĨد. الا ęع عن ęوض Ğات Ğالغمود، حول الحلق Ļب ĻحĽي
ęنĽكويĞي Ğوضلة Ğمحكمة.
ع ęض Ğة Ğع حلق ęمن ĻشرتĞولي اليĨم الغمود، حول الاĞوف ęنĽكويĞيĻن Ğوضلة Ğة Ľي Ļاكن ęنĞي Ğة ĞقĽي Ğو دفĨإ Ğوضلة

ĞةĻطون ģمش ęنĽيĻن ęنĽي ęع. الطرف ęادف Ğة Ğلي الحلقńل إęداح Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞع. الي ęادف Ğالوضلة
انęبĻ يģم إĨولاً، Ļل الحĻان Ğالمق ، Ğم للوضلةģي ęنĽي Ļن ęان Ļالح ęنĽيĽي Ğق Ļن Ğالمي .ęمن Ľروزي ęع الص ęدف Ľي ęطرف
ع مواد ęمن ĻرسبĞحكام اليńأĻمغًا ن.
ع ęادف Ğة Ğلي الحلقńل إ ęسقĨإ Ğدوق ęع ضن ęمن ، ĻشرتĞط مع الي ęغ ęكل الص ģشĻول ن Ğمغق ęمان ęلص

راز Ğق Ğاسي Ğة Ğكل الحلق ģشĻج نĽضحي Ľي ęغها ف ęموض ęولكن ęطها دون ęغ ęكل ض ģشĻرط ن ęمق.

غاز ģسńإ:
Ļب ĻحĽي ĻبĽركيĞي Ğات Ğع حلق ęمن ĻشرتĞكل الي ģشĻن Ľردي ęف Ļب ĻحĽوي
موعاتĞ يĞركيĽبĻ عدم Ļالمح Ğالكاملة Ğكوحدة ĞحبĞي ĽيĨإ ęرف ęط
ęمن ęروف ęالط.

اتĞ يĞركيĽبĻ يĽيĞم Ğالحلق Ğلو واحدةĞري، ي ęحĨر الا Ğق ĞشيĞكل وي Ğة Ğحكام حلقńأĻن ĻبĞغافĞيĞوي Ğالوضلات
ĞةĽاوي ęرĻن ę90 دوزان Ğاً دزحجة ĻنĽري ĞقĞي ęكل من Ğوضلة Ğة ĞقĻسان .Ğة ĻشنęالنĻن ģلات ģلي Ğات Ğحلق ، Ğاوزة ĻحĞمي دم ęحĞع اسي ęمواض Ğ12و 8و 4 الشاعة.

أĨكد الغمود افęحص Ğللي ęمن Ğة Ľي ęمكانńرة إĽدويĞغد يĻن ĻبĽركيĞكل ي Ğة Ğع حلق ęمن ĻشرتĞي.
ر نĻيĞركيĽبĻ فĞم ĻكنĨعدد إ ęممكن ęمن Ğات Ğالحلق Ľي ęف Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي ęدون ģحدوت ĽيĨإ
ęروزĻع لمواد ن ęمن ، ĻشرتĞالي ęراط ودون ęف ńالا Ľي ęط ف ęغ ęع مواد ض ęمن ĻشرتĞالي.

غاز ģسńإ:
د Ğلا ف ęكونĞي Ğة Ğالحلق ĞرةĽي ęحĨالا Ľي ęكل ف Ğدوق ęضن ĞةĻلا مطلونńغد إĻن

يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص Ğرة Ğي ęلق Ğة ęن Ľمغي.

غاز ģسńإ:
د ęر عنĽي ęوفĞص يęقĞع ف ęمن ، ĻشرتĞة اليęنńأ ęحل فĽمحل سي Ğة Ğحلق
ع ęمن ĻشرتĞالي Ğة ģالي ģالي ęل من ęسقĨإ Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي.
Ļب ĻحĽي Ğاة ęص محادęقĞع ف ęمن ĻشرتĞل مع يęاة مدحĽع مي ęمن

ĻشرتĞد الي ęط عن ęغ ęع مواد ض ęمن ĻشرتĞالي.

Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľ25والصي



ع فĞم ęرفĻن Ğة Ğحلق Ğقęن ęع مواد ز ęمن ĻشرتĞالي Ğرة ģاس Ļل منĻان Ğمق Ğة Ğع حلق ęمن ĻشرتĞالي ĞرةĽي ęحĨحكم الاĨوإ
ط نĻمشيĞوي ميĞشاويĽةĞ نĻدزحجةĞ الصواميĽل زنĻط ęغ ęع ضĻضانĨالا.

نĻط  9.4.5 ęع مواد ض ęمن ĻشرتĞالي
ام نĻيĞركيĽبĻ فĞم ęطęمداد نńالماء إ Ļاسب ęم. المنĞل فĽي ęغ ģشĞيĻن Ğة ęح ęراك المصĞع مواد واي ęمن ĻشرتĞالي
Ľكي ĻشرتĞي ĞةĽحريĻد ن ęدء عنĻل نĽي ęغ ģشĞلال. الي ęح Ğرة Ğي ęل فĽي ęغ ģشĞالي ، ĞةĽوليĨالا Ļب ĻحĽحجراء يńإ ĞاتĽعملي

نĻط ęًا الصĽي ĻحĽدزيĞحكام( يńط إĻل زنĽضوامي Ğات Ğحلق Ğقęن ęداز الر ĞمقĻ1/4 ن Ğدوزة Ľي ęف Ğالمرة Ğالواحدة(،
انĨقĞ 10 إńلي 5 نĻـ الشماح مع Ğدف ęنĽيĻن ĞاتĽط عمليĻن ęالص.
رةĞ نĻغد Ğي ęل فĽي ęغ ģشĞالي ، ĞةĽوليĨالا ęمكنĽحكم يĞالي Ľي ęمغدل ف ĻشرتĞالي ęكونĽلي ęلي 40 منń60 إ

Ğطرة Ğف Ľي ęف Ğة ĞقĽي Ğالدف.

10  Ğدمة ęالح
اول ęن ĞيĞي Ğحجراءاتńالا Ğحة ęالموض Ľي ęا ف ęشم هدĞلك القĽكي ęقĞي Ğعادةńع وإĽمي ĻحĞي ĞغةĻزنĨواع إęنĨإ Ğة ęلق Ğي ęمح

ęمن Ğات ęطراز Ğات ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ:
1.8100
2.8150
3.8200
4.8250
5.9100

د ęعلي الغمل عن ، Ğة ęح ęع المص ĻنĞاي Ğالممازسات Ğة ĽكيĽي ęكانĽالمي Ğولة Ļن Ğالمق Ļبęن ĻحĞلي ęلفĞطع ي Ğالق
ęداعٍ دون .Ğق ĞحقĞي ęم منĽي Ğلوض فęالح Ğطع وحالات Ğد الق ęلك عنĽكي ęقĞي Ğة ęح ęدلها المص Ļن Ğا واسي ęدńإ
بĻ. الاĨمر لرęم ĻحĽي ً Ğام عادةĽي Ğالق ĞطواتęحĻن ĞغادةĞلوض لاسي ęح Ğّاعة ęالدف Ğة Ğوحلق Ğة Ļدما الغلن ęعن

ęاوز ĻحĞيĽي Ğةģلايģي ęغاف ęضĨلوض إęالح ĽضليĨالا.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĞقęاء ن ęحجرĨالا Ľي ęكها فĻان ģشĞو يĨها إ ęغرضĞي

Ğم. للشحقĞف ً صل دانĨما ęقĻطع نĞاء وفĻل الكهرنĻن Ğف
Ğة ęان Ľع الصي ęدء لمنĻل نĽي ęغ ģشĞكل الي ģشĻر نĽي ęع ع ĞوفĞمي.
ęمكنĽي ęنĨإ Ļب ĻشنĞيĽام عدم يĽي Ğللك الق ęدĻن Ľي ęوع ف Ğوف Ğاة ęوف

طيĽرةĞ إńضانĻةĞ إĨو ęح.

طر ęطر: ح ęح ĽيĨانĻكهرن
نĻل يĞأĨكد Ğدء فĻالغمل ن ĞالوحدةĻن ęل منęعر Ğالوحدة

Ğحكم ولوحةĞالي ęمصدز عن Ğة Ğالطاف Ğة ĽيĨانĻز الكهرن ęغدĞوي
ةĞ إńمدادهما ĞالطافĻن .Ğق Ļطن ęنĽللك ي ęعلي د ĞرةĨحكم دانĞالي ا ً ęصĽيĨإ.

يĽر ęحدĞطر: ي ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
م Ğمًا فĨع دان ęرفĻن Ğالوحدة ĞواسطةĻاط ن Ğقęع ن ęالرف

Ğصصةęالمح.
دم ęحĞاسي Ğع مغدة ęالرف Ğة Ļاسن ęكد المنĨأĞوي ęمن ĞبĽي Ļن ģيĞي
يĞجج ęكل المن ģشĻج نĽضحي.

ةĞ الحمايĽةĞ مغداتĞ نĻازيĞداء فĞم Ľصيęح ģالش.
لاتĞ عنę انĻيĞغد Ļحمال الكنĨوالا Ğة Ğالمغلق.

يĽة Ļن ęنĞي:
نĻل Ğلك فĽكي ęقĞي ، Ğة ęح ęكد المصĨأĞي ęر من ęوفĞطع ي Ğالق

ĞةĽضليĨالا ęمن Ğركة ģس AC-Fire Pump.

10.1  ĞدواتĨالا ĞةĻالمطلون
ر يĽلرęم ęوفĞي ĞدواتĨالا Ğة Ľالي Ğع اليĽمي ĻحĞلي Ğة ęح ęكها المصĽكي ęقĞوي:

ايĞيĽج• ęمق Ğة Ľسداسي
ايĞيĽج• ęمق ĞوحةĞي ęمق ęالطرف
يĞاح• ęط مقĻزن
يĞاح• ęم مقęعر ęة دوزانĻن ęفĽاوي ĻحĞي
ايĽيĽس• Ğمق Ğة ĽحششيĞي
•Ğموعة Ļمح ęمن Ğكات ęمق Ľي ęراع Ļالن
•Ğة Ğمطرف Ğة ęن Ľلي
•Ğات Ļمحامل ساحن

•ęن ęمُشح Ľيģللمحامل حي
ايĞيĽج• ęمق ęلنĨإ
•Ğة ęحجهرĨاس إĽي Ğف Ğة Ľرضي Ğف
ع حنĻل• ęزف

كيĽلك  10.2 ęق Ğالي
يĽاز فĞطع ،12 القĞشم زاحجع ęعلي للاطلاع ،الغ Ğاء زسومات ęحجرĨالا Ğككة ęم المقĨوان Ğطع وفĞاز فĽي ęالغ.
يĽر ģشĞام ي ĞزفĨطع إ Ğالق Ğكوزة ęالمد Ľي ęا ف ęحجراء هدńلي الاńإ Ğات ęح ęمص Ğ؛8100 الشلشلة ęمكنĽوي
ام يĞحديĽد ĞزفĨطع إ Ğالق ĞلةĻان Ğالمق Ľي ę9100و 8250و 8200و8150 الشلاسل ف ęلال من ęح
ęالوازد الوضف Ľي ęم فĨوان Ğطع ف Ğالق.

الدواز الغنęصر  10.2.1
ل اعرęل.1 ęغ ģالمش Ğلق ęعĨاز مصدز وإĽي Ğالي ĽيĨانĻا الكهرن ً Ğق ęج وفĨللوان Ğة Ľالمحلي.
ط ضماماتĞ اعرęل.2 ęق ģالش ęعĽري ęق Ğوالي.
الةĞ فĞم.3 ęزńأ Ļن ĞاتĽي Ğواف Ğة ęازن Ğل القęواعر Ğة ęازن Ğصل الق ęلق Ğة ęح ęالمص ęل عن ęغ ģالمش.
ةĞ نĻيĞصريĽفę فĞم.4 ęح ęالمص ęعن ĞقĽج طريĞي ęف Ğس سدادةĽي ęق ęن Ğ0-910-0[ الي [Ğالة ęزńوإ Ğسدادات

ęفĽصريĞ0-910-0[ الي [Ğوهات ęقĻط ن ęق ģالش ęعĽري ęق Ğوالي.
الةĞ فĞم.5 ęزńأ Ļن ĻبĽيĻان ęنĨإ ęطف ģ0-952-0[ الش[، Ľي ęف Ğرها حالة ęوفĞي.
6.Ğم: 9100و 8250و 8200و 8150 الشلشلةĞلك ف ęقĻر نĽمشامي Ğة Ğحلق Ğقęن ęالر Ğوالوزدات

ةĞ وحراّك Ğحلق Ğقęن ęدًا الر ĽغيĻن ęعن Ğة Ļالغلن Ğة Ľلي ęالشق.
لك فĞم.7 ęقĻكل ن Ľي ęراعĻطاء ن ęع Ğالوضلة Ğة ĽشيĽيĨالرن Ğة Ļ1-904-2[ للغلن [ادĞويĨوالا ]1-916-2.[
دام.8 ęحĞاسيĻن ĞحةĞي ęالق Ğالموحجودة Ľي ęف Ğالوضلة Ğة ĽشيĽيĨالرن ، Ğة Ļصل للغلن ęاف Ľي ęصقęن Ğة Ļالغلن

دام ęحĞاسيĻن ĻبĽي ęصĞع ف ęع. زف ęازف Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľ0-001-2[ الغلوي [ęمن Ğالغروات
ĞةĻون Ļالمصن.

غاز ģسńإ:
ęغصĻن Ļالغلب ĽويĞحيĞعلي ي Ľي ęراعĻع ن ęزف.

9.Ğط 8100 الشلشلةĞق ęف :Ğاطرق ĞقĽادي ęع ضن ęمن ĻشرتĞ9-073-3[ الي [Ğة ĞمطرفĻن Ğة ęن Ľس ليĨالرإ
دوقĞ نĻيĽنę الموحجودةĞ الشدادةĞ لكشر ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي Ğة Ļوالغلن Ğة Ľلي ę0-001-2[ الشق.[

10.Ğم: 9100و 8250و 8200و 8150 الشلشلةĞف Ğالة ęزńأ Ļع مواد ن ęمن ĻشرتĞص اليęقĞع وف ęمن
ĻشرتĞالي ęكل من Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞي.

11.Ğم: 9100و 8250و 8200و 8150 الشلشلةĞلك ف ęقĻن Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ ĽيĞالي Ğّب Ļن ģيĞي ĞاتĞيĽي Ļمن ةĞ المحامل ĻالغلنĻن Ğة Ľلي ęالشق.
12.ęمكنĽي ęنĬالا Ğالة ęزńصر إęع. الدواز الغن ęصر ازفęالكامل الدواز الغنĻحرض، نĻمع ن ĞةĽحماي

ع مواد سطج ęمن ĻشرتĞطر علي الي Ğالق Ľازحجي ęالح Ğة Ļلن Ļ9-009-3[ الغمود لح [ęمن ، ęلفĞالي غة يģم ęعلي ض ĽيĞلي Ğدعم كي.

10.2.2  ĞبĽي Ļمحمل من
الةĞ فĞم.1 ęزńأ Ļن Ľي ęراع Ļالن ĞغةĻزنĨطاء الا ę9-904-3[ للغ [ęكل من ĞبĽي Ļ3-025-3[ محمل من،

3-025-4 [Ğالة ęزńوإ ĞاتĞيĽي Ļالمحامل من ę0-007-3[ الغمود من.[
يĽ فĞم.2 ęن ģيĻن ęلشان Ğل وزدة ęق Ğالق ęلف ęللح Ğالة ęزńوإ Ğل ضامولة ęق Ğ4-516-3[ الق [Ğل ووزدة ęق Ğالق

]3-517-4 [ęمن ęالطرف Ľازحجي ęدام للغمود، الح ęحĞاسيĻون Ğة Ļم محمل، ساحنĞف Ğالة ęزńأ Ļن
الةĞ فĞم. الغمود منę] 4-026-3[ المحمل ęزńأ Ļالمحمل ن Ľي ęالطرف Ľلي ę3-026-3[ الداح[
Ğة ĞقĽالطريĻشها ن ęقęن.

غاز ģسńإ:
دم لا ęحĞشُيĞي Ğل ضامولة ęق Ğالق Ğل ووزدة ęق Ğمحامل علي الق

ęالطرف Ľلي ęالداح.
3.Ğم: 9100و 8200 الشلشلةĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğة Ľطي ęعĨازحج المحامل إ ęح ĞاتĞيĽي Ļالمحامل من .Ļاسحب

Ğات ęحازف Ğق ęدفĞازحج الي ęم. الغمود حĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğاتęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğدوق ęع لصن ęمن ĻشرتĞالي
ازحج ęالغمود ح.

4.Ğم: 8250و 8150 الشلشلةĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ľي ęراع Ļالن ĞغةĻزنĨطاء الا ę9-904-3[ للغ [ęكل من ĞبĽي Ļمن
الةĞ] 4-025-3 ،3-025-3[ محمل ęزńوإ ĞاتĞيĽي Ļالمحامل من ęمن Ğات ęقĽي Ğالمحامل كي

الةĞ فĞم]. 3-025-5[ ęزńأ Ļن Ğة Ğحلق Ğاق Ļطنń3-177-3[ الا) [Ļبęان Ļالح Ľازحجي ęط الحĞق ęوالمحامل ،)ف
]3-026-2 [Ğات Ğوحلق Ğاق Ļطنńالا Ğم]. 0-915-0[ الداعمةĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğات ęقĽي Ğالمحامل كي ęمن

.الغمود

10.2.3  Ğع مواد-  الغمود سدادة ęمن ĻشرتĞي Ğة Ğحلق Ğقęن ęالر
1.Ğحراّك: 8100 الشلشلة Ľي Ğدوف ęع ضن ęمن ĻشرتĞدًا] 9-073-3[ الي ĽغيĻن ęالغمود، عن

Ğات Ğوحلق ęحازف Ğق ęدفĞالي Ğدًا] 9-136-3[ الغاملة ĽغيĻن ęالغمود عن Ľي ęف ĞبĞشة الوف ęقęن.
الةĞ فĞم.2 ęزńأ Ļن Ğالشدادات Ğة Ľاهي ęق ģ9-177-3[ الش [ęمن Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي.
الةĞ فĞم.3 ęزńأ Ļر نĽمشامي Ğة Ğحلق Ğقęن ę9-904-1[ الر[، ęصافęنĨوإ Ğة Ğحلق Ğقęن ęومواد ،]9-014-1[ الر

ع ęمن ĻشرتĞص ،]9-924-1[ اليęقĞع وف ęمن ĻشرتĞا ،]9-013-1[ الي ęدńإ ęموحجودًا، كان ęمن
دوقĞ كل ęضن ęمن ĞقĽادي ęع ضن ęمن ĻشرتĞم. اليĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğات Ğالحلق ĞةĽريĨ1-914-3[ الدان [ęمن

ĞقĽادي ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي.
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10.2.4  Ğة Ļعمود حجلن
لك فĞم ęقĻن Ľي ęراعĻط نĻن ę3-902-3[ الص [Ğالموحجودة Ľي ęل فĽم] 9-015-3[ الغمود ضواميģم يĞف

Ğالة ęزńأĻل نĽدام الغمود ضوامي ęحĞاسيĻاح نĞي ęط مقĻم. زنĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğات Ğالحلق ĞةĽريĨ9-914-3[ الدان [ęمن
ęفĽوي ĻحĞالموحجود الي Ľي ęف Ğة Ļم. الغمود حجلنĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğات Ļ9-009-3[ الغمود حجلن [ęالغمود من.

10.2.5  Ğات Ğع حلق ęكل منĬأĞي Ğّاعة ęالدف Ğة Ļوالغلن
1.ęمكنĽي ęنĬالا Ğالة ęزńإ Ğات Ğحلق Ğّاعة ęالدف Ğة Ļا والغلن ęدńم إęمر لرĨالا.
د.2 ęعن Ğالة ęزńصر إęم الدواز، الغنĞيĽط سيĻزن Ğات Ğع حلق ęكل منĬأĞي Ğة Ļ9-003-3[ الغلن [Ğّاعة ęالدفĻن

]4-002-0 [ĞواسطةĻر نĽمشامي ĞبĽي Ļن ģي Ğ9-943-3[ الي [ĽيĞم اليĞيĽالها ي ęدحńإ Ľي ęف Ğة Ğحلق Ğة Ļالغلن
يĽ ويĞوحجد ęد فĽادي ęحĨإ ęصفęن Ğة Ļالغلن Ľلي ęالشق.

3.Ľي ęف Ğحالة ĻبĽركيĞي Ğات Ğحلق Ğّاعة ęا،] 0-004-0[ الدف ً ęصĽيĨها إęنńأ ęف ģكمسęنĞي Ľي ęف ، Ğّاعة ęالدف
ęمكنĽها ويĞالي ęزńإ ęعن ĞقĽطع طري Ğدام الق ęحĞاسيĻل نĽميęزĨازد إĻن.

طع فęحص  10.3 Ğالق
يĽة Ļن ęنĞي:
Ļب ĻحĽحص يęطع ف Ğالق Ğدمة ęحĞل المشيĻن Ğع فĽمي ĻحĞالي

ęمان ęل لصĽي ęغ ģشĞي Ğة ęح ęكل المص ģشĻج نĽضحي.

10.3.1  Ğة Ļالغلن Ğّاعة ęوالدف
ر إĨو نĻليĽ إĨيĽ عنę نĻحيģًا افęحص ęو حقĨكل إĬأĞو يĨإ ĞبĞي ĞقĞو يĨإ ęلفĞد يĨان ęز ĽيĨلل وإ ęح Ľي ęع سطج ف ęمن
ĻشرتĞدل. الي Ļن Ğطع اسي Ğم كما القęلرĽي.

ةĞ الغمود  10.3.2 Ļلن Ļوالح
دلهما Ļن Ğاسي Ľي ęف Ğوحجود حالة ęوز ęو حرĨإ Ļوت Ğقģو يĨإ ęلفĞهما يĻن.

10.3.3  ĞاتĽي ģالحش Ğات Ğوالحلق ĞةĽريĨالدان
كيĽلك، نĻغد ęق Ğلص اليęحĞها ي ęدلها من Ļن Ğواسي.

المحامل  10.3.4
يĽة Ļن ęنĞي:

م لا ĞقĞي ĞعادةńأĻدام ن ęحĞالمحامل اسي ĞةĽالكروي.
دام إńعادةĞ نĻغدم يĽوضي ęحĞغد المحامل اسيĻها نĞالي ęزńإ ęالغمود من.

ةĞ والشداداتĞ المحامل عوازęل  10.3.5 Ľاهي ęق ģالش
1.Ļب ĻحĽحص يęف Ğمادة ĞبĽيĽي ęر Ğوالمحامل الي Ğوسدادات ĞاتĞيĽي Ļكد المحامل منĨأ Ğللي ęعدم من

بĻ. يĞلفę إĨو يĞلوتģ إĨيĽ وحجود ĻحĽدال ي Ļن Ğطع اسي Ğالق Ğة ęالق Ğالي.
ا.2 ęدńلم إ ęكنĽي ęلفĞاً المحمل ي ĻحĞاي ęن ęكل عنĬأĞي Ľعادي Ğبęوكان Ğمادة ĞبĽيĽي ęر Ğالي ĽويĞحيĞعلي ي

Ğاتģملوي ، Ğازة ęلا ض ęد فĻن ęعلاحج من Ļب Ļل الشنĻن Ğف Ğعادةńإ Ğة ęح ęلي المصńإ Ğدمة ęالح.
3.Ļب ĻحĽحص يęل فęالمحامل عواز )Ľي ęف Ğدامها حالة ęحĞكد) اسيĨأ Ğللي ęوحجود عدم من ĽيĨإ ęلفĞي

ها نĻها، ęلكن ً Ğما عادة ęكونĞطغًا ي Ğر فĽي ęع ĞلةĻان Ğف ęلفĞللي ęمكنĽوي Ğعادةńدامها إ ęحĞاسي.

ميĽع  10.4 ĻحĞالي
يĽاز فĞطع ،12 القĞشم زاحجع ęعلي للاطلاع ،الغ Ğاء زسومات ęحجرĨالا Ğككة ęم المقĨوان Ğطع وفĞاز فĽي ęالغ.
يĽر ģشĞام ي ĞزفĨطع إ Ğالق Ğكوزة ęالمد Ľي ęا ف ęحجراء هدńلي الاńإ Ğات ęح ęمص Ğ؛8100 الشلشلة ęمكنĽوي
ام يĞحديĽد ĞزفĨطع إ Ğالق ĞلةĻان Ğالمق Ľي ę9100و 8200و 8150 الشلاسل ف ęلال من ęح ęالوضف
يĽ الوازد ęم فĨوان Ğطع ف Ğالق.

10.4.1  Ğات Ğع حلق ęكل منĬأĞي
1.Ļب ĻحĽي ęنĽي ęشحĞي Ğات Ğحلق Ğّاعة ęا] (0-004-0[ الدف ęدńإ Ğبęكان Ğة Ļي) مركّنĞ400-  300 حي Ğدزحجة

ĞبĽهايęهرن ę200-  150[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨاً] من ĻنĽري ĞقĞم يģها ي ĻنĽركيĞي Ğوق ęف Ğّاعة ęدام. الدف ęحĞاسيĻن
، Ğات ęاز ęق Ğمشلك فĨإ Ğات Ğعلي الحلق ęفĞكي Ğّاعة ęي الدفĞرد حي ĻنĞي.

اتĞ حراّك.2 Ğحلق Ğة Ļ9-003-3[ الغلن [Ğوق ęمحاوز ف Ğّاعة ęل الدفĻن Ğف ĻبĽركيĞصر يęالدواز الغن Ľي ęف
Ğة Ļالغلن ، ĞةĽلي ęكد مع الشقĨأ Ğالي ęر وحجود منĽل مشامي ęق Ğالق Ğالموحجودة Ľي ęف Ğات Ğالحلق Ľي ęف

اديĽد ęحĨالا Ğالموحجودة Ľي ęف Ğة Ļالغلن.
3.Ğق ĞحقĞي ęلوض من ęح Ğة Ğع حلق ęكل منĬأ Ğالي Ľي ęل فĻان Ğم مق Ļحح Ğة ęح ęالمص Ļاسب ęالمن Ľي ęف

دول Ļ6 الح Ľي ęف Ğحة ę27 الصق.

دول Ļلوض: 6 الح ęح Ğة Ğع حلق ęكل منĬأ Ğالي
م Ļحح Ğة ęح ęالمصĞوع/الشلشلة ęالنĞة Ğع حلق ęكل منĬأ Ğالي لوض ęالح Ğوضة ĻالنĻملم[ ن[

3X2X11F-S
81000.015 )0.381(

]0.38  –0.43[ 6X4X9F

م Ļحح Ğة ęح ęالمصĞوع/الشلشلة ęالنĞة Ğع حلق ęكل منĬأ Ğالي لوض ęالح Ğوضة ĻالنĻملم[ ن[

6X4X10F-M

6X4X11F

6X4X12F

6X6X9F

8X6X9F

8X6X10F

8X6X12F

8X6X12F-M

8X6X13F

8X6X18F

8X8X12F

8X8X17F

10X8X17F

10X8X20F

12X10X18F

8x6x14F-S

8200 8X6X14F-L

8x6x18F

12X8X21F

9100

12X8X22F-M

14X10X20F

16X12X23F

14X10X20F-L

8x6x14F

8150

.015 . -019
.]38 . -48[ 8x6x15F

16X10X22F0.019  –0.021
]0.48  –0.53[

8X6X13F82500.021 )0.533(
]0.53  -0.63[

10.4.2  Ğاعة ęالدف

9100و 8150و 8100 الشلاسل  10.4.2.1
1.Ļاح زكّبĞي ęمق Ğّاعة ę1-911-3[ الدف [Ľي ę0-007-3[ الغمود ف.[
ّاعةĞ افęحص.2 ę0-002-4[ الدف [Ğة Ļد والغلنĽحديĞلي ęدوزان Ğّاعة ęج، الدفĽع وحدد الصحي ęموض

Ğّاعة ęا الغمود علي الدف ً Ğق ęكال وف ģسĨ8و 7و 22و 21 للا.
، الطرفę منę نĻدءًا.3 Ľازحجي ęع الح ęض Ğكرة ĞرةĽي ęاس ضغĞ1/4[ ملم 6.4 مق ĞوضةĻن [ęمن

ęكونĽليĽالشي RTV عęالمان ، ĻشرتĞللي )ęمن Ğركة ģس Dow Corning وĨوع إęل نģعلي ،)مماي
، محوز وحجة Ğّاعة ęكد مع الدفĨأ Ğالي ęري ملء من Ļاح محĞي ęالمق.

ةĞ حراّك.4 Ļلن Ļر مع الغمود، علي] 9-009-3[ الحĽدويĞي Ğة Ļلن Ļع الحĽي ęوزĞلي ęكونĽليĽع الشيęالمان
ĻشرتĞللي ĽشاويĞاليĻن.

غاز ģسńإ:
Ļب ĻحĽي ęنĨر إ Ğق ĞشيĽالموحجود المشماز ي Ľي ęكل ف Ğة Ļحجلن ęمن
Ļلب يĽ الغمود حجِ ęف ĞحةĞي ęاح فĞي ęمق Ğّاعة ęر. (الدفĽي ęدم ع ęحĞمشي
Ľي ęف Ğ8150 الشلشلة(

ع.5 ęض Ğة Ğحلق Ğة Ļلن Ļالح ĞةĽريĨالغمود، علي] 9-914-3[ الدان Ľي ęف ęفĽوي ĻحĞي Ğة Ļلن Ļالح .Ļزكّب
Ğضامولة Ğة Ļ9-015-3[ الغمود حجلن.[

ةĞ) 5)-(3( الحęطواتĞ كرزّ.6 Ļلن Ļالغمود لح Ľلي ęالداح Ğة Ğوالحلق ĞةĽريĨالدان Ğامشج. والصامولة
ĞةĽالكمي ĞدةĨان ęالر ęمن ęكونĽليĽالشي RTV عęالمان ĻشرتĞللي.
كل ģع: 21 الش ęموض Ğّاعة ęالدف Ľي ęف Ğ8100 الشلشلة Ğ8150 والشلشلة
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دول Ļع: 7 الح ęموض Ğّاعة ęالدف Ľي ęف Ğ8100 الشلشلة Ğ8150 والشلشلة

م Ļحح Ğة ęح ęالمصAم Ļع مواد حح ęمن ĻشرتĞالي
3X2X11F-S8.755

0.375
6X4X9F9.312

6X4X10F-M10.6250.500

6X4X11F10.750

0.375
6X4X12F9.755

6X6X9F9.312

8X6X9F9.755

8X6X10F10.6250.500

8X6X12F9.7550.375

8X6X12F-M
10.625

0.500

8X6X13F

8X6X18F
10.625

8X8X12F

8X8X17F
11.495

10X8X17F

10X8X20F11.620

12X10X18F11.495

8x6x14F-L
12.566

0.500 8X6X14F-S

8x6x15F12.4

16x10x22F19.2590.625

كل ģع: 22 الش ęموض Ğّاعة ęالدف Ľي ęف Ğ9100 الشلشلة

دول Ļع: 8 الح ęموض Ğّاعة ęالدف Ľي ęف Ğ9100 الشلشلة

م Ļحح Ğة ęح ęالمصAم Ļع مواد حح ęمن ĻشرتĞالي
12X8X21F

13.50

0.625

12X8X22F-M

14X10X20F
15.81

16X12X23F

14X10X20F-L16.60

10.4.2.2  Ğ8200 الشلشلة
1.Ļاح زكّبĞي ęمق Ğّاعة ę1-911-3[ الدف [Ľي ę0-007-3[ الغمود ف.[
ّاعيĞيĽ حدد.2 ęدف Ğولي المرحلةĨالا Ğة Ľي ęان ģ0-002-4[ والي [ęلال من ęح Ğة ĽشميĞالي ، ĞةĻون Ļالمصن

ع ęوض Ğّاعة ęدف Ğالمرحلة Ğة Ľي ęان ģا الغمود علي الي ً Ğق ęكل لـ وف ģ23 الش Ľي ęف Ğحة ę29 الصق
دولو Ļ9 الح Ľي ęف Ğحة ę29 الصق.

ا فĞم.3 ً Ğق Ļع مشنĽمي ĻحĞيĻن Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļاضل] 1-034-3[ الن ęوالق Ľالمطاطي
اليĽ النęحو علي] 3-231-0[ Ğالي:
a(مĞف ĻبĽركيĞيĻن Ğات Ğالحلق ĞةĽريĨ8-914-3 ،7-914-3[ الدان [Ľي ęد فĽادي ęحĨالا Ğةģلاي ģالي Ğة ęطان Ļللن

ĞةĽي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļالن.
b(ط ęغ ęعلي اض Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğق ęرفĻحو نęاضل ن ęالق ، Ľة مع المطاطيĽوحجيĞي ĞحةĞي ęالق Ğالموحجودة Ľي ęف Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن ģبĽحيĻج نĻصنĞي Ğوق ęالموحجود المشماز ف Ľي ęف

اضل ęالق Ľم. المطاطيĞف ĻبĽركيĞيĻن Ğة Ğحلق Ğاق Ļطنń0-915-3[ الا [ĞبĽي Ļن ģي Ğلي Ğموعة Ļالمح.
موعةĞ حراّك.4 Ļمح Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļالن Ğوق ęغها الغمود ف ęالمحوز علي وض Ľي ęلق ęالح Ğّاعة ęللدف.
ع.5 ęض Ğّاعة ęري الدف ęحĨوحركّها الغمود علي الا Ğوق ęف Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļي النĞلامس حيĞي

Ğّاعة ęالدف Ğة Ļغل المركن ęالقĻن.
ع.6 ęض Ğكرة ĞرةĽي ęم ضغ ĻححĻ1/4 ن ĞوضةĻمم 6.4[ ن [ęمن ęكونĽليĽالشي RTV عęالمان ، ĻشرتĞللي

)ęاحج من Ğي ęنńإ Dow Corning وĨوع إęل نģكل ،)مماي ģشĻطر حول موحد ن Ğالق Ľلي ęالداح Ğة Ļلن Ļلح
ةĞ مع ،]9-009-3[ الغمود Ľطي ęغĞي Ğمشاحة ęلع ĻنĞي Ľ1/2 حوالي ĞوضةĻد] مم 12.8[ ن ęكل عن

ęطرف ęمن ęطرافĨإ Ğة Ļلن Ļموحجود الح Ļرت ĞالقĻن ęمن Ğّاعة ęع. الدف ęا ض ً ęصĽيĨإ Ğع مادة ęمن ĻشرتĞالي ّاعاتĞ وحجة علي ęالدف.
اتĞ حراّك.7 Ļر الغمود حجلن Ļع الغمود عنĽي ęوزĞلي Ğع مادة ęمن ĻشرتĞالي ĽشاويĞاليĻم. نĞر فĽدويĞاليĻن يĽقĞ يĽيĞم إĨنę إńلي ģغشĞالموحجود المشماز ي Ľي ęف Ğة Ļلن Ļالح Ľي ęري ف Ļاح محĞي ęمق Ğّاعات ęع الدف ęوادف

Ğات Ļلن Ļوحجة علي الح Ğّاعة ęلي الدفńإ ęنĨج إĻصنĞي Ğة Ļلن Ļالح Ľي ęوي فĞامشج. الوحجة مشي Ğة Ľالكمي
ĞدةĨان ęالر ęمن ęكونĽليĽالشي RTV عęالمان ĻشرتĞللي.

ع.8 ęض Ğة Ğالحلق ĞةĽريĨالدان Ğة Ļلن Ļالغمود، علي] 9-914-3[ للح Ľي ęف ęفĽوي ĻحĞي Ğة Ļلن Ļالح .Ļزكّب
Ğضامولة Ğة Ļ9-015-3[ الغمود حجلن.[

10.4.2.3  Ğ8250 الشلشلة
1.Ļاح زكّبĞي ęمق Ğّاعة ę1-911-3[ الدف [Ľي ę0-007-3[ الغمود ف.[
ّاعيĞيĽ حدد.2 ęدف Ğولي المرحلةĨالا Ğة Ľي ęان ģ2-002-4و 1-002-4[ والي [ĞواسطةĻن Ğة ĽشميĞالي ĞةĻون Ļع وحدد المصن ęموض Ğّاعة ęدف Ğالمرحلة Ğة Ľي ęان ģالغمود علي الي Ğق ęكل وف ģ23 الش Ľي ęف

Ğحة ęدولو 29 الصق Ļ9 الح Ľي ęف Ğحة ę29 الصق.
ةĞ حراّك.3 ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļ3-002-4[ الن [Ğوق ęغها الغمود ف ęوض Ğوق ęالمحوز ف Ľي ęلق ęالح Ğّاعة ęللدف.
ع.4 ęض Ğّاعة ęري الدف ęحĨوحركّها الغمود علي الا Ğوق ęف Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļي النĞلامس حيĞي

Ğّاعة ęالدف Ğة Ļغل المركن ęالقĻن.
ع.5 ęض Ğكرة ĞرةĽي ęم ضغ ĻححĻ1/4 ن ĞوضةĻمم 6.4[ ن [ęمن ęكونĽليĽالشي RTV عęالمان ، ĻشرتĞللي

)ęاحج من Ğي ęنńإ Dow Corning وĨوع إęل نģكل ،)مماي ģشĻطر حول موحد ن Ğالق Ľلي ęالداح Ğة Ļلن Ļلح
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ةĞ مع ،]1-009-3[ الغمود Ľطي ęغĞي Ğمشاحة ęلع ĻنĞي Ľ1/2 حوالي ĞوضةĻد] مم 12.8[ ن ęكل عن
ęطرف ęمن ęطرافĨإ Ğة Ļلن Ļموحجود الح Ļرت ĞالقĻن ęمن Ğّاعة ęع. الدف ęا ض ً ęصĽيĨإ Ğع مادة ęمن ĻشرتĞالي ّاعاتĞ وحجة علي ęالدف.

اتĞ حراّك.6 Ļر الغمود حجلن Ļع الغمود عنĽي ęوزĞلي Ğع مادة ęمن ĻشرتĞالي ĽشاويĞاليĻم. نĞرها فĽدويĞيĻن يĽقĞ يĽيĞم حيĞي ģغشĞي ĞحةĞي ęاح فĞي ęالمق Ğالموحجودة Ľي ęف Ğة Ļلن Ļالح Ľي ęاح فĞي ęمق Ğّاعة ęع الدف ęوادف
Ğات Ļلن Ļوحجة علي الح Ğّاعة ęي الدفĞج حيĻصنĞي Ğة Ļلن Ļالح Ľي ęوي فĞامشج. الوحجة مشي Ğة Ľالكمي
ĞدةĨان ęالر ęمن ęكونĽليĽالشي RTV عęالمان ĻشرتĞللي.

ع.7 ęض Ğة Ğالحلق ĞةĽريĨالدان Ğة Ļلن Ļالغمود، علي] 9-914-3[ للح Ľي ęف ęفĽوي ĻحĞي Ğة Ļلن Ļالح .Ļزكّب
Ğضامولة Ğة Ļ9-015-3[ الغمود حجلن.[

كل ģع: 23 الش ęموض Ğّاعة ęالدف Ľي ęف Ğ8250و 8200 الشلشلة

دول Ļع: 9 الح ęموض Ğّاعة ęالدف Ľي ęف Ğ8250و 8200 الشلشلة

م Ļحح Ğة ęح ęالمصAم Ļحح ĞةĨن ĽهيĞالي Ğة Ľلي ęالداح
8X6X14F-S

12.06
0.500

8X6X14F-L

8X6X18F

8X6X13F12.69

يĽيĞاتĞ المحامل  10.4.3 Ļالمحامل ومن

10.4.3.1  Ğ8100 الشلشلة
ط.1 ęغ ęعلي اض Ğسدادة Ğة Ľاهي ęق ģس ĞدةĽالها] 9-177-3[ حجدي ęدحńلا Ľي ęكل ف Ğدوق ęع ضن ęمن

ĻشرتĞل]. 9-073-3[ يĻن Ğف ĻبĽركيĞي ، Ğم الشدادةĞها فĞيĽيĽي ęر ĞيĻن ĞبĽي ęرĻن ęفĽي ęق ęح.

غاز ģسńإ:
Ļب ĻحĽع ي ęوض Ğالشدادات Ğة Ľاهي ęق ģعلي الش ęفĞكّل الكي ģالمش
ĬليĽًا يĽ إ ęف Ğة ęقĽي Ğالكي.

غاز ģسńإ:
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽاة ي ĻحĞاي Ğة ęق ģس Ğو الشدادةĨإ Ļبęحجان Ğالشدادة
].4-026-3 ،3-026-3[ المحامل عنę نĻغيĽدًا

يĽيĽبĞ فĞم.2 ęر ĞيĻن Ğة Ğالحلق ĞةĽريĨها] 1-914-3[ الدانĞلي ودحرحجيńل إęداح ęفĽوي ĻحĞكل ي Ğدوق ęضن .يĞشرتĻ منęع
دوقĞ نĻيĞحريĽلك فĞم.3 ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي Ľازحجي ęالغمود علي الح ģبĽحيĻد نĞميĽي ęالغمود طرف

ر Ļعن Ğة Ğطق ęع مواد من ęمن ، ĻشرتĞالي ęلكن ęول دون ęلي الدحńإ Ğالشدادة Ğة Ľاهي ęق ģشمج. الشĽسي
للك ęد ĻبĽركيĞيĻن ęحازف Ğق ęدفĞ9-136-3[ الي.[

قĞ حازفę حراّك.4 ęدفĞالي Ğوق ęف ęم الغمود طرفģع ي ęادف ęحرض الغمود طرفĻر ن Ļعن Ğالشدادة
ĞةĽاهي ęق ģوحراّك الش Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالكامل اليĻر ن Ļالغمود عن.

يĽنę فĞم.5 ęشحĞيĻدام ،]4-026-3[ المحمل ن ęحĞاسيĻن Ğحرازة ، Ğة ęو حجافĨمحلول إ ĞبĽي ęل زĻان Ğف
ęانĻون ęوماء للد Ğة ĻشنęنĻ15-10 ن.%

غاز ģسńإ:
اوزę لا ĻحĞيĞ275 ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę135[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

دام.6 ęحĞاسيĻن ، Ğات ęاز ęق Ğالمحمل حراّك ف ęن ęر المشح Ļعلي الغمود عن ęفĞالغمود كي.

ل وزدةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم.7 ęق Ğ4-517-3[ الق [Ğل وضامولة ęق Ğعلي] 4-516-3[ الق ęالطرف
Ľازحجي ęكد. للغمود الحĨأĞي ęمن ĞبĽي Ļن ģيĞي Ğل ضامولة ęق Ğم القģم يĞف Ľي ęن ģيĻن Ğة ęلشنĨالا Ğالموحجودة

ل وزدةĞ علي ęق Ğالق.

غاز ģسńإ:
ل وزدةĞ يĞركيĽبĻ يĽيĞم لا ęق Ğف Ğل وضامولة ęق Ğعلي ف ęالطرف

Ľلي ęللغمود الداح.
رد المحمل ايĞراك.8 ĻنĽصل يĽلي ويńإ Ğدزحجة Ğحرازة Ğة ęرف ęم. الغĞف Ğة Ľطي ęغĞيĻن Ļبęوان Ļالح Ğة ęوف ģالمكش

ةĞ 3 إńلي 2 نĻـ Ľي ĞوفĨلي 55[ إńحجم 85 إ [ęحم من ģة الموضي الشĻن.
ةĞ فĞم.9 Ľطي ęغĞيĻء ن ęر Ļالح Ľلي ęالداح ĞبĽي Ļحم] 4-025-3[ المحمل لمن ģالشĻلي وحركّة نńة إęمكان

Ğوق ęم. المحمل فĞف ĻبĽركيĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľي ęف Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞدام الي ęحĞاسيĻن
Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ ĞغةĻزنĨ9-909-3[ الا.[

ليĽ للطرفę الحęطواتĞ كرز.10 ęالداح.

10.4.3.2  Ğ8150 الشلشلة
1.Ļزكّب Ğات Ğحلق ęف ęد Ğ9-136-3[ الق [Ľي ęالغمود ف.
ط.2 ęغ ęعلي اض Ğسدادة Ğة Ľاهي ęق ģس ĞدةĽالها] 2-177-3[ حجدي ęدحńلا Ľي ęف Ğات ęقĽي Ğالمحمل كي

]3-025-5.[

غاز ģسńإ:
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽاة ي ĻحĞاي Ğة ęق ģس Ğو الشدادةĨإ Ļبęط حجان ęغ ęض

Ğدًا الشدادة ĽغيĻن ęالمحمل عن.
ع.3 ęض Ğات ęقĽي Ğالغمود علي المحامل كي.
يĽنę فĞم.4 ęشحĞيĻدام ،]2-026-3[ المحامل ن ęحĞاسيĻن Ğحرازة ، Ğة ęو حجافĨمحلول إ ĞبĽي ęل زĻان Ğف

ęانĻون ęوماء للد Ğة ĻشنęنĻ15-10 ن.%

غاز ģسńإ:
اوزę لا ĻحĞيĞ275 ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę135[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

دام.5 ęحĞاسيĻن ، Ğات ęاز ęق Ğالمحامل حراّك ف Ğة ęن ęر المشح Ļصل. الغمود عنĽي Ļبęان Ļالح Ľالمحمي
ęالمحمل من ً .إĨولا

ةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم.6 Ğحلق Ğاق Ļطنńالا Ğة ęطوف ģ3-177-3[ المش [Ľي ęدود ف ęحĨعلي الموحجود الا
يĽ الغمود، ęف Ļبęان Ļالح Ľازحجي ęط الحĞق ęف.

يĽيĞاتĞ حراّك.7 Ļلي] 4-025-3 ،3-025-3[ المحامل منńها إęمكان Ğوق ęالمحامل ف.

10.4.3.3  Ğ8200 الشلشلة
ط.1 ęغ ęعلي اض Ğسدادة Ğة Ľاهي ęق ģس ĞدةĽالها] 9-177-3[ حجدي ęدحńلا Ľي ęطاء كل ف ęمحمل ع

]5-018-0.[

غاز ģسńإ:
Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽاة ي ĻحĞاي Ğة ęق ģس Ğو الشدادةĨإ Ļبęط حجان ęغ ęض

Ğدًا الشدادة ĽغيĻن ęعن ęالغمود طرف Ľي ęم الدĞع يĽمي ĻحĞي
Ğالشدادة Ğة Ľاهي ęق ģة الشĽعلي.

ع.2 ęض ęنĽي Ğي Ğحلق ęنĽي ĞيĽريĨكل علي] 9-914-6[ دان Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن Ğدوق ęع لصن ęمن ĻشرتĞي
ةĞ حراك يģم ،]6-008-0[ ęطان Ļالن Ğوق ęف Ğة Ļالغمود حجلن ģبĽحيĻن ęكونĽي ęالطرف ęطوف ģالمش

ّاعةĞ مواحجهًا ęللدف.
اتĞ حراّك.3 ęحازف Ğق ęدفĞ9-136-3[ الي [Ğة Ľطي ęعĨر المحامل وإ Ļالغمود عن .Ļزكّب Ğة Ğحلق Ğاق Ļطنńالا

انęبĻ علي] 5-915-3[ Ļالح Ľلي ęالداح ęالغمود من .Ļزكّب Ğة Ğالحلق Ğشمة Ğق ę4-050-5[ المن[
Ğوطوق ĞبĽي Ļن ģي Ğعلي] 4-421-5[ الي Ļبęان Ļالح Ľازحجي ęللغمود الح.

يĽنę فĞم.4 ęشحĞيĻدام ،]4-026-3-026-3[ المحامل ن ęحĞاسيĻن Ğحرازة ، Ğة ęو حجافĨمحلول إ ĞبĽي ęز
انĻل Ğف ęانĻون ęوماء للد Ğة ĻشنęنĻ15-10 ن.%

غاز ģسńإ:
اوزę لا ĻحĞيĞ275 ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę135[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

دام.5 ęحĞاسيĻن ، Ğات ęاز ęق Ğالمحمل حراّك ف ęن ęعلي] 3-026-3[ المشح ęالطرف Ľلي ęللغمود الداح
ةĞ نęحو Ğحلق Ğاق Ļطنńالا.

دام.6 ęحĞاسيĻن ، Ğات ęاز ęق Ğحراّك ف ęنĽالمحملي ęنĽي ęن ęعلي] 4-026-3[ المشح ęالطرف Ľلي ęالداح
بĻ. للغمود ĻحĽي ĻبĽركيĞة ي ęعلي المحامل هد ĽواليĞع. الي ęول المحمل ضĨالغمود؛ علي الا

د ęعن ĻبĽركيĞالمحمل ي ، Ľيęان ģط الي ęغ ęعلي اض Ğة Ğالحلق Ğة Ľلي ęالداح Ğالة ęز ńلوض كل لاęالح ęنĽيĻن
Ğات Ğالحلق Ğة Ľلي ęالداح ، ęنĽللمحملي ęنĽيĻون Ğة Ğالحلق Ğة Ľلي ęول للمحمل الداحĨالا Ğوطوق ĞبĽي Ļن ģي Ğالي.
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ل وزدةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم.7 ęق Ğ4-517-3[ الق [Ğل وضامولة ęق Ğعلي] 4-516-3[ الق ęالطرف
Ľازحجي ęكد. للغمود الحĨأĞي ęمن ĞبĽي Ļن ģيĞي Ğل ضامولة ęق Ğم القģم يĞف Ľي ęن ģيĻن Ğة ęلشنĨالا Ğالموحجودة

ل وزدةĞ علي ęق Ğالق.
رد المحامل ايĞراك.8 ĻنĞصل يĞلي ويńإ Ğدزحجة Ğحرازة Ğة ęرف ęم. الغĞف Ğة Ľطي ęغĞيĻن Ļبęوان Ļالح Ğة ęوف ģالمكش

ةĞ 3 إńلي 2 نĻـ Ľي ĞوفĨلي 55[ إńحجم 85 إ [ęحم من ģة الموضي الشĻن.
يĽيĞاتĞ حراّك.9 Ļلي] 4-025-3 ،3-025-3[ المحامل منńها إęمكان Ğوق ęم. المحمل فĞف

ĻبĽركيĞيĻن Ğة Ľطي ęعĨالمحمل إ Ľي ęف ĞبĽي Ļدام المحمل من ęحĞاسيĻن Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ ĞغةĻزنĨالا
]5-904-9.[

10.4.3.4  Ğ8250 الشلشلة
1.Ļزكّب Ğات Ğحلق ęف ęد Ğ9-136-3[ الق [Ľي ęالغمود ف.
ط.2 ęغ ęعلي اض Ğسدادة Ğة Ľاهي ęق ģس ĞدةĽالها] 2-177-3[ حجدي ęدحńلا Ľي ęف Ğات ęقĽي Ğالمحمل كي

]3-025-5.[
Ğة ęملاحط: Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽاة ي ĻحĞاي Ğة ęق ģس Ğو الشدادةĨإ Ļبęط حجان ęغ ęض Ğدًا الشدادة ĽغيĻن ęعن
.المحمل

ع.3 ęض Ğات ęقĽي Ğالغمود علي المحامل كي.
يĽنę فĞم.4 ęشحĞيĻدام ،]2-026-3[ المحامل ن ęحĞاسيĻن Ğحرازة ، Ğة ęو حجافĨمحلول إ ĞبĽي ęل زĻان Ğف

ęانĻون ęوماء للد Ğة ĻشنęنĻ15-10 ن.%
Ğة ęلا :ملاحط ęاوز ĻحĞيĞ275 ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę135[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

دام.5 ęحĞاسيĻن ، Ğات ęاز ęق Ğالمحامل حراّك ف Ğة ęن ęر المشح Ļصل. الغمود عنĽي Ļبęان Ļالح Ľالمحمي
ęالمحمل من ً .إĨولا

ةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم.6 Ğحلق Ğاق Ļطنńالا Ğة ęطوف ģ3-177-3[ المش [Ľي ęدود ف ęحĨعلي الموحجود الا
يĽ الغمود، ęف Ļبęان Ļالح Ľازحجي ęط الحĞق ęف.

يĽيĞاتĞ حراّك.7 Ļلي] 4-025-3 ،3-025-3[ المحامل منńها إęمكان Ğوق ęالمحامل ف.

10.4.3.5  Ğ9100 الشلشلة
ط.1 ęغ ęل علي اضę1-333-1[ المحامل عواز [Ľي ęطاء كل ف ęـ3-018-3[ محمل ع

يĽاتĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم]. 3-018-4 ģطاء كل علي] 9-409-3[ الحش ęمحمل ع.

غاز ģسńإ:
طاء ęالمحمل ع Ľلي ęر] 3-018-3[ الداح ęضغĨإ Ľي ęف ęالغرض
ęطاء من ęالغ Ľازحجي ęداز] 4-018-3[ الح ĞمقĻ1/4 ن ĞوضةĻ6.4[ ن
].مم

ةĞ حراّك.2 Ľطي ęعĨر المحمل إ Ļالغمود عن .Ļزكّب Ğات Ğحلق Ğاق Ļطنń9-915-3[ الا .[Ļزكّب Ğع وزدة ęدف
ازحجيĽ الطرفę علي ęالح.

يĽنę فĞم.3 ęشحĞيĻدام ،]2-026-3[ المحامل ن ęحĞاسيĻن Ğحرازة ، Ğة ęو حجافĨمحلول إ ĞبĽي ęل زĻان Ğف
ęانĻون ęوماء للد Ğة ĻشنęنĻ15-10 ن.%

غاز ģسńإ:
اوزę لا ĻحĞيĞ275 ي Ğدزحجة ĞبĽهايęهرن ę135[ ف Ğدزحجة ĞةĽويĨمن.[

دام.4 ęحĞاسيĻن ، Ğات ęاز ęق Ğالمحمل حراّك ف ęن ęر] 2-026-3[ المشح Ļالغمود عن Ľي ęل فĻان Ğمق Ğة Ğحلق
Ğاق Ļطنńالا Ğعلي الموحجودة ęالطرف Ľلي ęالداح Ğع ووزدة ęالدف Ğعلي الموحجودة ęالطرف
Ľازحجي ęالح.

ل وزدةĞ نĻيĞركيĽبĻ فĞم.5 ęق Ğ4-517-3[ الق [Ğل وضامولة ęق Ğعلي] 4-516-3[ الق ęالطرف
Ľازحجي ęكد. للغمود الحĨأĞي ęمن ĞبĽي Ļن ģيĞي Ğل ضامولة ęق Ğم القģم يĞف Ľي ęن ģيĻن Ğة ęلشنĨالا Ğالموحجودة

ل وزدةĞ علي ęق Ğالق.
رد المحامل ايĞراك.6 ĻنĞصل يĞلي ويńإ Ğدزحجة Ğحرازة Ğة ęرف ęم. الغĞف Ğة Ľطي ęغĞيĻن Ļبęوان Ļالح Ğة ęوف ģالمكش

ةĞ 3 إńلي 2 نĻـ Ľي ĞوفĨلي 55[ إńحجم 85 إ [ęحم من ģة الموضي الشĻن.
ط.7 ęغ ęل علي اضęالة] 1-333-1[ محمل عاز ęدحńلا Ľي ęف ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęوعلي الداح

Ğسدادة ĞبĽي ęالها] 4-177-3[ ز ęدحńلا Ľي ęف ĞبĽي Ļالمحمل من Ľازحجي ęالح.
يĽيĞاتĞ حراّك.8 Ļلي] 2-025-3[ المحامل منńها إęمكان Ğوق ęم. المحامل فĞف ĻبĽركيĞيĻن Ğة Ľطي ęعĨإ

يĽ المحمل ęف ĞبĽي Ļدام المحمل من ęحĞاسيĻن ĽيĽي ęرعĻطاء ن ę9-904-3[ الغ.[

الدواز الغنęصر  10.4.4
، الحęطواتĞ إńكمال نĻغد Ğة ĞقĻع الشان ęض Ğموعة Ļحرض الغمود محĻن Ľي ęف Ğة Ļعلن Ğة ęح ęالمص ęصفęالنĻن

Ľلي ęالشق.

10.4.4.1  Ğ8100 الشلشلة
نĻط.1 ęصر اضęالدواز الغن Ľي ęف Ğة Ļعلن Ğة ęح ęكد مع ،]0-001-2[ المصĨأ Ğالي ęاة من ĻحĞاي ęالدوزان

ع. الصحيĽج ęكلا ض Ľيęلشان Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي Ľي ęد فĽادي ęحĨإ Ğة Ļالغلن Ğاضة ęهما الحĻن.
ع.2 ęر ضĽ9-943-3[ المشامي [Ľي ęف Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي Ğات Ğع وحلق ęكل منĬأĞي Ğة Ļالغلن Ľي ęف

ĞحاتĞي ęالق Ğاضة ęها الحĻد ن ęط عنęم حĽشي ĞقĞي Ğة Ļم. الغلنĞج فĽصحيĞيĻن ĽيĨغاحج إ Ļن ęان Ľي ęف Ğة Ğالحلق
ĞةĽريĨالدان.

10.4.4.2  Ğ8150 الشلشلة
نĻط.1 ęصر اضęالدواز الغن Ľي ęف Ğة Ļعلن Ğة ęح ęكد مع ،]0-001-2[ المصĨأ Ğالي ęاة من ĻحĞاي ęالدوزان

ع. الصحيĽج ęر ضĽمشامي Ğة Ğحلق Ğة Ļكل الغلن ģشĻج نĽضحي Ľي ęف ĞحةĞي ęالق Ğة ĽشيĽيĨالرن Ğة Ļللغلن.
)Ľدي ĨوĽلك سيĽحريĞي ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęحو الداحęن Ğة ęازن Ğلاً الق Ľلي Ğلي فńل إĽشهيĞي Ğة Ľعملي

ميĽع ĻحĞالي.(
يĽبĞ فĞم.2 Ļن ģي ĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľازحجي ęالح Ľي ęة فęدام مكان ęحĞاسيĻر نĽكد. المشاميĨأĞي ęع من ęوض

يĽنę كلا Ğي Ľي Ļكل المن ģشĻج نĽضحي Ľي ęف ęصفęالن Ľلي ęالشق Ğة Ļللغلن.
يĽبĞ فĞم.3 Ļن ģي ĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęالداح Ľي ęة فęدام مكان ęحĞاسيĻر نĽالمشامي .ęمن ęرضĞي ęالمق

ęنĨدوز إĽصر يęالدواز الغن ęنĬالا ĞةĽحريĻن.
نĻط.4 ęل اضĽضوامي Ğات Ļج الغمود حجلنĻصنĞلي Ğّاعة ęالدف Ľي ęاة ممر وسط فĽمي Ğة Ļالغلن.
يĽ زنĻط إĨحكم.5 ęراعĻط نĻن ęل ضĽضوامي Ğات Ļلن Ļالح.

10.4.4.3  Ğ8250و 8200 الشلشلة
نĻط.1 ęصر اضęالدواز الغن Ľي ęف Ğة Ļعلن Ğة ęح ęكد مع ،]8-001-2[ المصĨأ Ğالي ęاة من ĻحĞاي ęالدوزان

ع. الصحيĽج ęر ضĽمشامي Ğة Ğحلق ، Ğة Ļر الغلنĽومشامي Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğدوق ęع لصن ęمن ، ĻشرتĞر اليĽاضل ومشامي ęالق Ľالمطاطي Ľي ęنĽي Ļالن/Ğة ęطان Ļالن Ğة Ľي ęالمغدن Ğة Ľي ęن Ľي Ļالن Ľي ęف ĞحاتĞي ęف
Ğالوضلات Ğة ĽشيĽيĨالرن Ğة Ļحوٍ علي للغلنęج نĽضحي) .Ľدي ĨوĽلك سيĽحريĞي ĞبĽي Ļالمحمل من
Ľلي ęحو الداحęن Ğة ęازن Ğلاً الق Ľلي Ğلي فńل إĽشهيĞي Ğة Ľع عمليĽمي ĻحĞالي.(

يĽبĞ فĞم.2 Ļن ģي ĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľازحجي ęالح Ľي ęة فęدام مكان ęحĞاسيĻر نĽكد. المشاميĨأĞي ęع من ęوض
يĽنę كلا Ğي Ľي Ļكل المن ģشĻج نĽضحي Ľي ęف ęصفęالن Ľلي ęالشق Ğة Ļللغلن.

يĽبĞ فĞم.3 Ļن ģي ĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęالداح Ľي ęة فęدام مكان ęحĞاسيĻر نĽالمشامي .ęمن ęرضĞي ęالمق
ęنĨدوز إĽصر يęالدواز الغن ęنĬالا ĞةĽحريĻن.

10.4.4.4  Ğ9100 الشلشلة
نĻط.1 ęصر اضęالدواز الغن Ľي ęف Ğة Ļعلن Ğة ęح ęكد مع ،]8-001-2[ المصĨأ Ğالي ęاة من ĻحĞاي ęالدوزان

ع. الصحيĽج ęر ضĽمشامي Ğة Ğحلق Ğة Ļكل الغلن ģشĻج نĽضحي Ľي ęف ĞحةĞي ęالق Ğة ĽشيĽيĨالرن Ğة Ļللغلن.
)Ľدي ĨوĽلك سيĽحريĞي ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęحو الداحęن Ğة ęازن Ğلاً الق Ľلي Ğلي فńل إĽشهيĞي Ğة Ľعملي

ميĽع ĻحĞالي.(
يĽبĞ فĞم.2 Ļن ģي ĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľازحجي ęالح Ľي ęة فęدام مكان ęحĞاسيĻر نĽكد. المشاميĨأĞي ęع من ęوض

يĽنę كلا Ğي Ľي Ļكل المن ģشĻج نĽضحي Ľي ęف ęصفęالن Ľلي ęالشق Ğة Ļللغلن.
يĽبĞ فĞم.3 Ļن ģي ĞيĻن ĞبĽي Ļالمحمل من Ľلي ęالداح Ľي ęة فęدام مكان ęحĞاسيĻر نĽالمشامي .ęمن ęرضĞي ęالمق

ęنĨدوز إĽصر يęالدواز الغن ęنĬالا ĞةĽحريĻن.

10.4.5  ĞاتĽي ģحش Ğة Ļالغلن
1.ęمكنĽعمل ي Ğة Ľي ģحش Ğوضلة Ğة Ļالغلن Ğة ĽشيĽيĨدام الرن ęحĞاسيĻن ęصفęالن Ľالغلوي Ľلي ęوالشق

Ļالب Ğع. كق ęض Ğمادة Ğة Ľي ģعلي الحش Ğوضلة Ğة Ļم الغلنĞدها وفĽحديĞيĻن ęعن ĞقĽط طري ęغ ęالص
يĽ عليĽها ęاة ف ĻحĞاي ęحواف Ğة Ļالغلن .Ļّت ęهد Ğة Ľي ģالحش ĞواسطةĻن Ğها الطرقĽعلي Ğق ęرفĻن Ğة ĞمطرفĻن
ĞةĽس كرويĨالرإ ģبĽحيĻج نĻصنĞي ĞةĽوي Ğمامًا مشيĞمع ي ęالحواف Ğة Ľلي ęالداح Ğة Ļللغلن.

2.ęمكنĽي Ļطلب ĞاتĽي ģحش Ğة Ļالغلن Ğة Ğق Ļطع مشن Ğل] 6-123-2 ،5-123-2[ القĽلي Ğق Ğداز لي Ğمق
ĻبĽي ęهدĞالي.

3.ęف ّ ęطęسطج نĨإ ĞاتĽي ģالحش Ğة ĻالغلنĻع. ن ęا ض ً ęاد ęا زد ً Ğغدد لاضقĞمي ęراض ęعĨ3( الاM Super 77
ليĽ النęصفę علي) ممايģل نęوع إĨو ęالشق ęمن Ğة Ļالغلن.

4.Ľي ęف ęون ęص ęع Ğة ĞقĽي Ğدف Ğواحدة ęمن ģزس ، Ğط اللاضقĻن ęاض ĞاتĽي ģر الحشĽي ęع ĞةĻن ęالمهد
]2-123-5، 2-123-6 [Ľي ęغها ف ęعلي موض Ğة Ļعلن ęصفęالن ، Ľلي ęم الشقĞوف Ğاة ęمحادĻن

ĞحاتĞي ęالق Ğالموحجودة Ľي ęف Ğة Ļط الغلن ęغ ęعلي واض ĞاتĽي ģالحش Ğوة ĞقĻن Ľي ęاة ف ĻحĞوحجة اي Ğة Ļعلن
ęصفęالن Ľلي ęالشق Ľي ęف Ğالمشاحة Ğطاة ęالمغ ĞاللاضقĻن.

5.Ļب ĻحĽي ęنĨل إ ęطĞي ęفĽاوي ĻحĞي Ğة Ļالغلن Ğكّلة ģالمش Ğحة ęد واض ęط عنęم حĽشي ĞقĞي Ğة Ļالغلن.
6.Ļب ĻحĽي ęنĨإ ęكونĞي ĞاتĽي ģالحش ĞةĽوي Ğمامًا مشيĞمع ي ęفĽوي ĻحĞالي ęحجل منĨإ Ğملامشة Ğات Ğالحلق

ĞةĽريĨع الدان ęلمن ĻشرتĞحول الي Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي) .Ğط 8100 الشلشلةĞق ęف(
ةĞ إĨنęرęل.7 Ļعلن ęصفęالن Ľ0-001-2[ الغلوي [Ľي ęغها ف ęدام موض ęحĞاسيĻر نĽمشامي ĞبĽي Ļن ģي Ğالي Ğة ĞدفĞكد مع ،]1-916-2[ المشيĨأ Ğالي ęمن Ğاة ęمحاد Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي ĞبĽي Ļومن

كل المحمل ģشĻج نĽضحي.
ةĞ وضلةĞ مشاميĽر ازنĻط.8 Ļعلن ęصفęالن Ľم الغلويęغرĻن ęج الدوزانĽالصحي.

10.4.6  Ğموعة Ļمح Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞع مواد-  الي ęمن ĻشرتĞالي
يĽنę نĻيĞركيĽبĻ فĞم Ğي Ğحلق ęع مواد من ęمن ĻشرتĞهما اليĞي Ļنģط وي ęغ ęالصĻن ĞصوزةĻن ĞامةĞي Ľي ęل ف ęسقĨإ

ĞقĽادي ęع ضن ęمن ĻشرتĞم. اليĞف ĻبĽركيĞيĻص نęقĞع ف ęمن ĻشرتĞكد] 9-013-1[ اليĨأĞوي ęة منĞاي ęمحاد
ع ميĽاة لمدحęل ęمن ĻشرتĞد الي ęط عن ęغ ęع مواد ض ęمن ĻشرتĞم. اليĞف ĻبĽركيĞيĻن Ğات Ğالحلق
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Ğة Ľي Ğق Ļن Ğم. الميĞف ĻبĽركيĞيĻن Ğة Ğحلق Ğقęن ę9-014-1[ الر [ęحكام دونńطها إĻزن ģبĽحيĻن ęكونĞي ĞةĽعمودي
دوقĞ علي ęع ضن ęمن ĻشرتĞم اليĞل وفĽوضيĞيĻن ĻبĽيĻان ęنĨإ ęفĽي ęط ęن Ğالي.

يĽم  10.5 Ğم فęط عرĻالرن
ةĞ مشاميĽر  10.5.1 Ļالغلن

ĞةĨن ęر فĽالمشامي Ğة ĽاسيĽي Ğالق Ľهي SAE J429 وĨعلي إĨمع إ ęوز ęحر Ğة Ļر لولنĽي ęع Ğة ĞيĽي ęمر .Ľي ęغ Ļن ęنĽي
ĞقĽي ĻطنĞم يĽي Ğم فęعر ęالدوزان Ğكوزة ęالمد Ľي ęدول ف Ļ10 الح Ľي ęف Ğحة ęر علي 31 الصقĽمشامي Ğة Ļعلن

Ğة ęح ęالمص.

يĽة Ļن ęنĞي:
ط ęغ ęض Ğة Ľي ģالحش :ęغرضĞيĞي ĞاتĽي ģر الحشĽي ęع Ğة Ľي ęالمغدن

دانę إńلي Ğق ęط ف ęغ ęع ض ęمن ، ĻشرتĞللك الي ęل ولدĻن Ğف
يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęكد المصĨأĞي ęحكام منńط إĻر زنĽمشامي
Ğة Ļم الغلنęالغرĻج نĽالصحي.

غاز ģسńإ:
يĽم المشاميĽر زنĻط يĽغد: الرنĻط إńحكام يĞشلشل ĞالقĻن ĞحةĽالصحي

ا ً Ğق ęمط وفęحكام لنńط إĻر زنĽج المشاميĽمراً الصحيĨاً إĽروزي ęض
ط علي للحصول ęغ ęض Ğة Ľي ģالحش Ļاسب ęالمن ģبĽحيĻلا ن ęمكنĽي

ģحدوت ĻشرتĞي Ľي ęف Ğالوضلة Ğة ĽشيĽيĨدم. الرن ęحĞمًا اسيĨاح دانĞي ęمق يĽاس زنĻط ĞمقĻم نęد عر ęحكام عنńط إĻر زنĽمشامي Ğة Ļالغلن.

الرنĻط يĞشلشل  10.5.1.1
ةĞ مشاميĽر ازنĻط Ļا الغلن ً Ğق ęوف Ğشقęط لنĻر زنĽالمشامي ، Ľالي Ğر الي ęطęكل ان ģ24 الش Ľي ęف Ğحة ęالصق

31:
وايĽا مشاميĽر ازنĻط.1 ęالر ĞغةĻزنĨالا Ğام المحددة ĞزفĨالاĻ4-  1 ن.
ازحج الغمل مع.2 ęاة الغمود محوز طول علي للح ĻحĞايĻن ĞقĽادي ęع ضن ęمن ĻشرتĞالي Ľي ęاع فĻزنĨإ

، ĞلةĻان Ğط مقĻر ازنĽالمشامي Ľي ęف Ğاطق ę8-  5 المن.
ازحج الغمل مع.3 ęاة طول علي للح ęق ģالش Ľي ęاع وفĻزنĨإ ، ĞلةĻان Ğط مقĻر ازنĽالمشامي Ľي ęف Ğاطق ęالمن

9  -12.
.3-  1 اليĞشلشل كرزّ.4

ةĞ مشاميĽر ازنĻط Ļالغلن Ľي ęمس فęح Ğطوات ęح:
يĽ إńحكامها دونę نĻاليĽد المشاميĽر ازنĻط.1 ęف Ğولي، المرةĨا الا ً Ğق ęوف Ğشقęط لنĻر، زنĽم المشاميģي

.نĻاليĞشاويĽ نĻاليĽد ازنĻطها
دام.2 ęحĞاسيĻاح نĞي ęم مقęعر ، ęط دوزانĻي ازنĞحد% 30 حيĻصي نĞفĨإ ęم منęالكامل الغر Ľي ęف

Ğولي، المرةĨا الا ً Ğق ęوف Ğشقęط لنĻر زنĽالمشامي .Ğق ĞحقĞي ęمن ęنĨإ Ğة ęق ģس Ğة Ļالغلن Ğطة ęاع ęعلي ض
ĞةĽي ģالحش ĽشاويĞاليĻن.

ا الكامل، الغرęم منę إĨفĞصي نĻحد% 60 حيĞي ازنĻط.3 ً Ğق ęوف Ğشقęط لنĻر زنĽالمشامي.
ا الكامل، الغرęم حيĞي ازنĻط.4 ً Ğق ęوف Ğشقęط لنĻر زنĽالمشامي.
ةĞ الدوزةĞ نĻأńحجراء فĞم.5 ĽيĨهان ęم النęالغرĻالكامل، ن Ľي ęاة ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق Ğر علي الشاعةĽالمشامي

Ğاوزة Ļالمح.
كل ģ24 الش :Ğشقęط نĻر زنĽالمشامي

دول Ļ10 الح :Ğات ĻطلنĞم ميęر الغرĽلمشامي Ğة Ļالغلن
يĽ الدزحجةĞالمشماز مقĞاس ęام ف ęطęن

SAE
Ğالغلامة Ğة Ľي ęقĽغريĞساليĨالرإĻن

ĞمةĽي Ğم فęعر ęالدوزان
يĽا ęالدن ĞوحدةĻدم ن Ğف -
يĽويĞنę[ زطل ęر نĞمي[

5/8-11G5140 ]190[

5/8-11B875 ]100[

3/4-1012 Ğطة Ğقęن
&

G8

300 ]405[

7/8-9350 ]475[

1-8400 ]540[

8150
7/8-9

12 Ğطة Ğقę950[ 700ن[

8150/8250
1-8

900 ]1220[

Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľ31والصي



ع  10.5.2 Ğر موافĽري المشامي ęحĨالا
دول Ļ11 الح :Ğات ĻطلنĞم ميęعر ęر الدوزانĽري للمشامي ęحĨالا

يĽ الدزحجةĞالمشماز مقĞاس ęف
ام ęطęن SAE

Ğالغلامة Ğة Ľي ęقĽغريĞساليĨالرإĻن
ĞمةĽي Ğم فęعر ęصوي الدوزانĞالق

ĞوحدةĻدم ن Ğزطل-  ف )ęنĞويĽي ęن
ر Ğمي(

5/16-18

G2

11 ]15[

3/8-1620 ]27[

7/16-1432 ]43[

1/2-1349 ]66[

5/8-1197 ]132[

3/4-10172 ]230[

1-8250 ]340[

3/8-16

G5

31 ]42[

1/2-1375 ]101[

5/8-11150 ]203[

5/16-18

B8

11 ]15[

1/2-1345 ]61[

يĽاز فĞطع  10.6 ęالغ
10.6.1  Ļطع طلبĞاز فĽي ęالغ

د ęعن Ļطع طلبĞاز، فĽي ęمًا احرض الغĨم علي دانĽدي ĞقĞي Ğالمغلومات Ğة Ľالي Ğلي اليńع إ ęموز A-C Fire
Pump Ľي ęلك فĞي Ğطق ęمن:

ةĞ اليĞشلشليĽ الرفĞم.1 ęح ęللمص
م.2 Ļحح Ğة ęح ęوعها المصęون
3.ęوضف Ğطغة Ğالق
طغةĞ زفĞم.4 Ğالق
5.Ğة Ľالكمي ĞةĻالمطلون
6.Ğادات ģزسńإ ĞرةĞوي ęالق ęحن ģوالش
7.ęجĽازي Ğالي Ļالمطلوت

م Ļحح Ğة ęح ęم المصĞوالرف ĽشلشليĞالي ęحان ęعلي موض Ğلوحة ĞاتęانĽيĻ؛ ن Ğة ęح ęشم زاحجع المصĞ6 الق،
ęالوضف.
ام ĞزفĨطع إ Ğها الق ęوضافĨوإ Ğحة ęموض Ľي ęشم فĞطع ،12 القĞاز فĽي ęالغ، Ľي ęر والدĽي ģشĽا ي ً ęصĽيĨلي إńإ
ĞمةĨان Ğطع ف ĞقĻاز نĽي ęها الموضي الغĻن Ğة ęح ęللمص.

10.6.2  ęنĽي ęر ęحĞطع يĞاز فĽي ęالغ
Ļب ĻحĽي ęنĽي ęر ęحĞطع يĞاز فĽي ęالغ Ľي ęف ęمكان ęحجاف ęفĽي ęطęوضي. ونĽحص ي ęقĻسطج نĨالا Ğة Ľي ęالمغدن

Ğعادةńها وإĞي Ļد( مغالح ęعن Ğروزة ęع) الصęمانĻكل نĬأĞعلي ي ĞراتĞي ęف Ğة Ľي ęمن ęز ęلع ĻنĞي Ğة Ğهر) 6( سي ģسĨإ.

11  ęاف ģكشĞاسي Ğكلات ģضلاحها المشńوإ
اة يĽرحجي Ļن Ğي ęالان Ğرات ģس Ĩوحجود لمو Ğكلات ģمش Ľي ęل ف ęغ ģو المشĨإ Ğة ęح ęالمص Ľي ęف ĞراتĞي ęالق Ğاضلة ęالق
ęنĽيĻن Ğحوضات ęف Ğة ęان Ľالصي Ğمة ęطĞي ęما. المنĽي ęف ĽليĽي ĞمةĨان Ğف ęعراضĨالاĻن ĞغةĨان ģم. الشĞضلاح فńأĻن ĽيĨإ

Ğكلة ģوز علي مش ęالق Ļبęن ĻحĞوي ĞاتĽضلاح عمليńالا ęاف ĞقĽيńل وإĽي ęغ ģشĞالي Ğة ęاهطĻن Ğة ęكلقĞالي.

طر ęطر: ح ęح ęغرضĞالي Ğللشحق
د Ğف Ļب ĻشنĞيĽل يĞقęاء ن ęحجرĨالا Ľي ęكها فĻان ģشĞو يĨها إ ęغرضĞي

Ğم. للشحقĞف ً صل دانĨما ęقĻطع نĞاء وفĻل الكهرنĻن Ğف
Ğة ęان Ľع الصي ęدء لمنĻل نĽي ęغ ģشĞكل الي ģشĻر نĽي ęع ع ĞوفĞمي.
ęمكنĽي ęنĨإ Ļب ĻشنĞيĽام عدم يĽي Ğللك الق ęدĻن Ľي ęوع ف Ğوف Ğاة ęوف

طيĽرةĞ إńضانĻةĞ إĨو ęح.

دول Ļ12 الح :ĞمةĨان Ğف ęاف ģكشĞاسي Ğكلات ģضلاحها المشńوإ
بĻالاĨعطال Ļمل الشنĞالغلاحجالمُحي

Ğة ęح ęل لا المصęر ęنĽها ي ęل منĨالشان

ĻبĽحجي ĽيĨهوان Ľي ęط فęط ح ęق ģالشĞةĽهويĞي ęنĽحشيĞوي ĻبĽيĞريĞي ĻبĽيĻان ęنĨالا
Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģس Ğة ęح ęر المصĽي ęالكامل مملوء عĻل نĨالشانĻنĨاملا Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالكامل الشĻل نĨالشانĻن Ľي ęم الدĞة ي ęح ęض

Ğة ęح ęر المصĽي ęع Ğة ęحجاهرĨاملا Ğة ęح ęالكامل المصĻل نĨالشانĻن ęوح ęح ęالمص

NPSHA رĽي ęع ٍ ęكاف
بNPSHA، Ļ حشاتĻ إĨعد ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽي  <NPSHR .مĞف

ĞادةĽي ęرĻس نĨط زإ ęق ģالش ĽيĻان ĻحĽي ńعلي الا Ğة ęح ęالمص ęعن ĞقĽطري
ęص ęق ęح Ğة ęح ęو المصĨإ ĞادةĽي ęم ز Ļحح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش Ğات ĻنĽركيĞوالي.

وتĻ مدحęل Ļن ęنĨط إ ęق ģموز الش ęكل مغ ģشĻر نĽي ęع ٍ ęكافęص ęق ęل احęط مدح ęق ģالش
Ğة ęح ęغمل مصĞصمام يĻط ن ęق ģس Ğلق ęو مغĨإ Ğلق ęًا مغĽيĨن ęكدحجرĨأĞي ęمن ęنĨضمام إ Ğلق ęط عęط ح ęق ģوح الشĞي ęالكامل مقĻن ęنĨوإ

.عوانĨقĞ إĨيĽةĞ نĻة ليĽس الحęط

يĽ انęشداد ęط فęط ح ęق ģمالش Ğف Ğالة ęزńأ Ļن ĞةĽيĨإ ĞقĨعوان Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش
Ğاعة ęالدّف Ğمالمشدودة Ğف ęطف ģالشĻن Ľي ęلق ęالح Ğة ęح ęللمص ęحجل منĨإ ęفĽي ęط ęنĞي Ğاعة ęو الدفĨإ

كيĽلك ęقĞي Ğة ęح ęللك المص ęود ęفĽي ęط ęن Ğلي Ğاعة ęالدف
Ğسرعة Ğة ęح ęالمص Ğة ęص ęق ęح ęمن ĞةĽاي ęكدللغĨأĞي ęمن ęنĨي المحراك إĞلقĞيĽهد ي Ļكد الكامل، الحĨأĞوي ęمن ęنĨإ

.الاĨطواز حجميĽع يĞوضيĽل منę يĞأĨكد. ضحيĽج اليĞردد

اة ĻحĞاي ęر الدوزانĽي ęج عĽضحي
ęازن Ğاة ف ĻحĞاي ęشهم الدوزانĻاة ن ĻحĞعلي الموحجود الاي Ğة Ļعلن
Ğة ęح ęا. المص ęدńم إęمر، لرĨم الاĞر فĽيĽي ęغ ĞيĻاة ن ĻحĞاي ęالدوزان ęعن ĞقĽطري

ديĽل ĻنĞي ęنĽي Ğمرحلي Ľي ęالمُحراك ف.

Ľحجماليńس إĨالرإ Ľي ęام ف ęط ęعلي النĨإ ęم منĽصميĞي Ğة ęح ęواضلالمصĞمع ي AC Fire

يĽر سغةĞ يĞشليĽم يĞم ęع Ğة Ľي ęكاف

ĻبĽحجي ĽيĨهوان Ľي ęط فęط ح ęق ģالشĞةĽهويĞي ęنĽحشيĞوي ĻبĽيĞريĞي ĻبĽيĻان ęنĨالا
Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģس Ğة ęح ęر المصĽي ęالكامل مملوء عĻل نĨالشانĻنĨاملا Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالكامل الشĻل نĨالشانĻن Ľي ęم الدĞة ي ęح ęض

NPSHA رĽي ęع ٍ ęكاف
بNPSHA، Ļ حشاتĻ إĨعد ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽي  <NPSHR .مĞف

ĞادةĽي ęرĻس نĨط زإ ęق ģالش ĽيĻان ĻحĽي ńعلي الا Ğة ęح ęالمص ęعن ĞقĽطري
ęص ęق ęح Ğة ęح ęو المصĨإ ĞادةĽي ęم ز Ļحح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش Ğات ĻنĽركيĞوالي.

Ğة Ľكمي ĞدةĨان ęز ęالهواء من Ľي ęل فĨلالشان ęزĨالهواء إ ęل منĨالشان Ľي ęم الدĞيĽة ي ęح ęض ęعن ĞقĽطري ĞةĽهويĞالي
ĻشرتĞالهواء ي Ľي ęف ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģدالالش Ļن Ğو اسيĨضلاح إńء إ ęو حجرĨإ Ğة ęق ģس Ļوت Ļن ęنĨالا Ğة Ļن Ľالمغي
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بĻالاĨعطال Ļمل الشنĞالغلاحجالمُحي
ةĞ إńلي يĽيĞشرتĻ الهواء ęح ęالمص ęلال من ęح Ğدوق ęو ضن ģالحشęف ęطęن Ļوت Ļن ęنĨإ ęطف ģدل. الش Ļن Ğاسي Ğات Ğحلق ĞةĨن ĻغنĞي Ğدوق ęضن و، ģا الحش ęدńم إęمر لرĨالا

ل ęمدح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģموز الش ęكل مغ ģشĻر نĽي ęع ٍ ęكافęص ęق ęل احęط مدح ęق ģالش
Ğة ęح ęغمل مصĞصمام يĻط ن ęق ģس Ğلق ęو مغĨإ Ğلق ęًا مغĽيĨن ęكدحجرĨأĞي ęمن ęنĨضمام إ Ğلق ęط عęط ح ęق ģوح الشĞي ęالكامل مقĻن ęنĨوإ

.عوانĨقĞ إĨيĽةĞ نĻة ليĽس الحęط

يĽ انęشداد ęط فęط ح ęق ģمالش Ğف Ğالة ęزńأ Ļن ĞةĽيĨإ ĞقĨعوان Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش
شانĨر ęكااك حĞالاحي ĞدةĨان ęالر Ľي ęطوط فęط ح ęق ģالشĞعادةńم إĽصميĞام ي ęطęن ĻبĽيĻان ęنĨالا

Ğاعة ęالدّف Ğمالمشدودة Ğف ęطف ģالشĻن Ľي ęلق ęالح Ğة ęح ęللمص ęحجل منĨإ ęفĽي ęط ęنĞي Ğاعة ęو الدفĨإ
كيĽلك ęقĞي Ğة ęح ęللك المص ęود ęفĽي ęط ęن Ğلي Ğاعة ęالدف

Ğسرعة Ğة ęح ęالمص Ğة ęص ęق ęح ęمن ĞةĽاي ęكدللغĨأĞي ęمن ęنĨي المحراك إĞلقĞيĽهد ي Ļكد الكامل، الحĨأĞوي ęمن ęنĨإ
.الاĨطواز حجميĽع يĞوضيĽل منę يĞأĨكد. ضحيĽج اليĞردد

اة ĻحĞاي ęر الدوزانĽي ęج عĽضحي
ęازن Ğاة ف ĻحĞاي ęشهم الدوزانĻاة ن ĻحĞعلي الموحجود الاي Ğة Ļعلن
Ğة ęح ęا. المص ęدńم إęمر، لرĨم الاĞر فĽيĽي ęغ ĞيĻاة ن ĻحĞاي ęالدوزان ęعن ĞقĽطري

ديĽل ĻنĞي ęنĽي Ğمرحلي Ľي ęالمُحراك ف.

ĞدواتĨالا ĽيĞم لم اليĞيĞها يĞريĽمغايĞق ĞحقĞي ęمن ęنĨإ Ğمغدات Ğة Ļن Ğغمل المرافĞكل ي ģشĻج نĽضحي
Ľحجماليńس إĨالرإ Ľي ęام ف ęط ęعلي النĨإ ęم منĽصميĞي Ğة ęح ęواضلالمصĞمع ي AC Fire

Ĩأ ģشęط ن ęغ ęر ضĽي ęع ٍ ęكاف

ĞةĽكمي ĞدةĨان ęز ęالهواء من Ľي ęل فĨلالشان ęزĨالهواء إ ęل منĨالشان Ľي ęم الدĞيĽة ي ęح ęض ęعن ĞقĽطري ĞةĽهويĞالي
ĻشرتĞالهواء ي Ľي ęف ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģدالالش Ļن Ğو اسيĨضلاح إńء إ ęو حجرĨإ Ğة ęق ģس Ļوت Ļن ęنĨالا Ğة Ļن Ľالمغي

ةĞ إńلي يĽيĞشرتĻ الهواء ęح ęالمص ęلال من ęح Ğدوق ęو ضن ģالحشęف ęطęن Ļوت Ļن ęنĨإ ęطف ģدل. الش Ļن Ğاسي Ğات Ğحلق ĞةĨن ĻغنĞي Ğدوق ęضن و، ģا الحش ęدńم إęمر لرĨالا
ل ęمدح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģموز الش ęكل مغ ģشĻر نĽي ęع ٍ ęكافęص ęق ęل احęط مدح ęق ģالش
Ğة ęح ęغمل مصĞصمام يĻط ن ęق ģس Ğلق ęو مغĨإ Ğلق ęًا مغĽيĨن ęكدحجرĨأĞي ęمن ęنĨضمام إ Ğلق ęط عęط ح ęق ģوح الشĞي ęالكامل مقĻن ęنĨوإ

.عوانĨقĞ إĨيĽةĞ نĻة ليĽس الحęط

يĽ انęشداد ęط فęط ح ęق ģمالش Ğف Ğالة ęزńأ Ļن ĞةĽيĨإ ĞقĨعوان Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش
شانĨر ęكااك حĞالاحي ĞدةĨان ęالر Ľي ęطوط فęط ح ęق ģالشĞعادةńم إĽصميĞام ي ęطęن ĻبĽيĻان ęنĨالا

Ğاعة ęالدّف Ğمالمشدودة Ğف ęطف ģالشĻن Ľي ęلق ęالح Ğة ęح ęللمص ęحجل منĨإ ęفĽي ęط ęنĞي Ğاعة ęو الدفĨإ
كيĽلك ęقĞي Ğة ęح ęللك المص ęود ęفĽي ęط ęن Ğلي Ğاعة ęالدف

Ğسرعة Ğة ęح ęالمص Ğة ęص ęق ęح ęمن ĞةĽاي ęكدللغĨأĞي ęمن ęنĨي المحراك إĞلقĞيĽهد ي Ļكد الكامل، الحĨأĞوي ęمن ęنĨإ
.الاĨطواز حجميĽع يĞوضيĽل منę يĞأĨكد. ضحيĽج اليĞردد

اة ĻحĞاي ęر الدوزانĽي ęج عĽضحي
ęازن Ğاة ف ĻحĞاي ęشهم الدوزانĻاة ن ĻحĞعلي الموحجود الاي Ğة Ļعلن
Ğة ęح ęا. المص ęدńم إęمر، لرĨم الاĞر فĽيĽي ęغ ĞيĻاة ن ĻحĞاي ęالدوزان ęعن ĞقĽطري

ديĽل ĻنĞي ęنĽي Ğمرحلي Ľي ęالمُحراك ف.

ĞدواتĨالا ĽيĞم لم اليĞيĞها يĞريĽمغايĞق ĞحقĞي ęمن ęنĨإ Ğمغدات Ğة Ļن Ğغمل المرافĞكل ي ģشĻج نĽضحي

د Ğق ęقĞي Ğة ęح ęر المصĽي ęحصĞغد اليĻن ęنĨم إĞيĽدء يĻل نĽي ęغ ģشĞالي

Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģس Ğة ęح ęر المصĽي ęالكامل مملوء عĻل نĨالشانĻنĨاملا Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالكامل الشĻل نĨالشانĻن Ľي ęم الدĞة ي ęح ęض
ĞةĽكمي ĞدةĨان ęز ęالهواء من Ľي ęل فĨلالشان ęزĨالهواء إ ęل منĨالشان Ľي ęم الدĞيĽة ي ęح ęض ęعن ĞقĽطري ĞةĽهويĞالي
ĻشرتĞالهواء ي Ľي ęف ĻبĽيĻان ęنĨط إ ęق ģدالالش Ļن Ğو اسيĨضلاح إńء إ ęو حجرĨإ Ğة ęق ģس Ļوت Ļن ęنĨالا Ğة Ļن Ľالمغي

ةĞ إńلي يĽيĞشرتĻ الهواء ęح ęالمص ęلال من ęح Ğدوق ęو ضن ģالحشęف ęطęن Ļوت Ļن ęنĨإ ęطف ģدل. الش Ļن Ğاسي Ğات Ğحلق ĞةĨن ĻغنĞي Ğدوق ęضن و، ģا الحش ęدńم إęمر لرĨالا
ل ęمدح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģموز الش ęكل مغ ģشĻر نĽي ęع ٍ ęكافęص ęق ęل احęط مدح ęق ģالش

ĻطلبĞيĞي Ğة ęح ęالمص Ğة Ğطاف ĞدةĨان ęز

Ğاعة ęالدّف Ğمالمشدودة Ğف ęطف ģالشĻن Ľي ęلق ęالح Ğة ęح ęللمص ęحجل منĨإ ęفĽي ęط ęنĞي Ğاعة ęو الدفĨإ
كيĽلك ęقĞي Ğة ęح ęللك المص ęود ęفĽي ęط ęن Ğلي Ğاعة ęالدف

Ğسرعة Ğة ęح ęالمص Ğغة ęقĞمري ĞةĽاي ęللللغ Ğف Ğالمحراك سرعة ęنńإ ، ęمكنĨو إĨواضل إĞمع ي AC Fire

اة ĻحĞاي ęر الدوزانĽي ęج عĽضحي
ęازن Ğاة ف ĻحĞاي ęشهم الدوزانĻاة ن ĻحĞعلي الموحجود الاي Ğة Ļعلن
Ğة ęح ęا. المص ęدńم إęمر، لرĨم الاĞر فĽيĽي ęغ ĞيĻاة ن ĻحĞاي ęالدوزان ęعن ĞقĽطري

ديĽل ĻنĞي ęنĽي Ğمرحلي Ľي ęالمُحراك ف.

ĞدواتĨالا ĽيĞم لم اليĞيĞها يĞريĽمغايĞق ĞحقĞي ęمن ęنĨإ Ğمغدات Ğة Ļن Ğغمل المرافĞكل ي ģشĻج نĽضحي
Ľحجماليńس إĨالرإ Ľي ęام ف ęط ęعلي النĨإ ęم منĽصميĞي Ğة ęح ęواضلالمصĞمع ي AC Fire

Ľحجماليńس إĨام زإ ęط ęل النĞفĨإ ęم منĽصميĞي Ğة ęح ęواضلالمصĞمع ي AC Fire

Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęالحĞعادةńإ Ğاة ęمحاد Ğة ęح ęوز المصĞوالموي
Ğة ęح ęالمص ęر ĞهيĞاء ي ęوض ęالصĻع علي نĽحجمي Ğات Ğق ęدفĞاليĻوت Ļن ęنĨط إ ęق ģس Ğة ęح ęر المصĽي ęالكامل مملوء عĻل نĨالشانĻنĨاملا Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالكامل الشĻل نĨالشانĻن Ľي ęم الدĞة ي ęح ęض
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بĻالاĨعطال Ļمل الشنĞالغلاحجالمُحي

NPSHA رĽي ęع ٍ ęكاف
بNPSHA، Ļ حشاتĻ إĨعد ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽي  <NPSHR .مĞف

ĞادةĽي ęرĻس نĨط زإ ęق ģالش ĽيĻان ĻحĽي ńعلي الا Ğة ęح ęالمص ęعن ĞقĽطري
ęص ęق ęح Ğة ęح ęو المصĨإ ĞادةĽي ęم ز Ļحح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش Ğات ĻنĽركيĞوالي.

وتĻ مدحęل Ļن ęنĨط إ ęق ģموز الش ęكل مغ ģشĻر نĽي ęع ٍ ęكافęص ęق ęل احęط مدح ęق ģالش
Ğة ęح ęغمل مصĞصمام يĻط ن ęق ģس Ğلق ęو مغĨإ Ğلق ęًا مغĽيĨن ęكدحجرĨأĞي ęمن ęنĨضمام إ Ğلق ęط عęط ح ęق ģوح الشĞي ęالكامل مقĻن ęنĨوإ

.عوانĨقĞ إĨيĽةĞ نĻة ليĽس الحęط

يĽ انęشداد ęط فęط ح ęق ģمالش Ğف Ğالة ęزńأ Ļن ĞةĽيĨإ ĞقĨعوان Ľي ęف Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش
شانĨر ęكااك حĞالاحي ĞدةĨان ęالر Ľي ęطوط فęط ح ęق ģالشĞعادةńم إĽصميĞام ي ęطęن ĻبĽيĻان ęنĨالا

Ğاعة ęالدّف Ğمالمشدودة Ğف ęطف ģالشĻن Ľي ęلق ęالح Ğة ęح ęللمص ęحجل منĨإ ęفĽي ęط ęنĞي Ğاعة ęو الدفĨإ
كيĽلك ęقĞي Ğة ęح ęللك المص ęود ęفĽي ęط ęن Ğلي Ğاعة ęالدف

يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęل المصĻان Ğضمام مق ęعĽري ęقĞي Ğلق ęمغ ęج دونĞي ęممر ف
Ľي Ļن ęجحجانĞي ęف ęاوز ĻحĞالي

يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ęي الحد دونęدنĨة الموضي الاĻن Ğق ęدفĞلليĞادةĽي ęز Ğق ęدفĞالي ĞادةĽي ęوز Ğالمحراك سرعة
Ľحجماليńس إĨام زإ ęط ęل النĞفĨإ ęم منĽصميĞي Ğة ęح ęواضلالمصĞمع ي AC Fire

Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęالحĞعادةńإ Ğاة ęمحاد Ğة ęح ęوز المصĞوالموي
كل ضلبĻ الاĨساس ģشĻر نĽي ęع ٍ ęعدكافĨحكام إńط إĻر زنĽساس مشاميĨكد. الاĨأ Ğالي ęمن ęنĨساس إĨد الا Ğف

ا يĞم ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي
كوكةĞ إĨساس مشاميĽر ęعدمقĨحكام إńط إĻساس؛ مشماز زنĨحكم الاĨطة وإĻم زنęالغرĻن

الصحيĽج
Ğة ęح ęو المصĨر إĽالمحراك مشامي Ğكوكة ęعدمقĨط إĻر زنĽساس؛ مشاميĨحكم الاĨطها وإĻم زنęالغرĻج نĽالصحي
ص Ļر الحĽي ęع Ľي ęللوح الكاف Ğاعدة ĞكدالقĨأĞي ęمن ęنĨساس إĨد الا Ğم فĞا ي ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي ĻبĽركيĞالي يĽل ęغ ģشĞوالي.

انĻيĽبĻ فĞوي ęنĨالا ĞدةĨان ęالر Ğات ęعلي واللحط Ğوهات ęف ĻبĽيĻان ęنĨالا
حص ęاف ĞلاتĽوضيĞي Ğة ęق ģلص الشęحĞوي ęمن Ğدام الشلالات ęحĞاسيĻن
Ğاتęازن Ğف Ğة ęو مرنĨعد إĨع إ ęوض ĻبĽيĻان ęنĨلص الاęحĞللي ęمن ، Ğالشلالة

دم ęحĞواسي Ğدعامات ĻبĽيĻان ęنĨالا

فĞصيĽر عمر لها المحامل

NPSHA رĽي ęع ٍ ęكاف
بNPSHA، Ļ حشاتĻ إĨعد ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽي  <NPSHR .مĞف

ĞادةĽي ęرĻس نĨط زإ ęق ģالش ĽيĻان ĻحĽي ńعلي الا Ğة ęح ęالمص ęعن ĞقĽطري
ęص ęق ęح Ğة ęح ęو المصĨإ ĞادةĽي ęم ز Ļحح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش Ğات ĻنĽركيĞوالي.

يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ęي الحد دونęدنĨة الموضي الاĻن Ğق ęدفĞلليĞادةĽي ęز Ğق ęدفĞالي ĞادةĽي ęوز Ğالمحراك سرعة
Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęالحĞعادةńإ Ğاة ęمحاد Ğة ęح ęوز المصĞوالموي

وي Ğف ĻبĽيĻان ęنĨالا ĞدةĨان ęالر Ğات ęعلي واللحط Ğوهات ęف ĻبĽيĻان ęنĨالا
حص ęاف ĞلاتĽوضيĞي Ğة ęق ģلص الشęحĞوي ęمن Ğدام الشلالات ęحĞاسيĻن
Ğاتęازن Ğف Ğة ęو مرنĨعد إĨع إ ęوض ĻبĽيĻان ęنĨلص الاęحĞللي ęمن ، Ğالشلالة

دم ęحĞواسي Ğدعامات ĻبĽيĻان ęنĨالا

اع ęقĞازي Ğدزحجة Ğحرازة Ğة ęح ęو المصĨها إ ĞقĽطويĞي

Ğة ęح ęر المصĽي ęع Ğة ęحجاهرĨاملا Ğة ęح ęالكامل المصĻل نĨالشانĻن ęوح ęح ęالمص

NPSHA رĽي ęع ٍ ęكاف
بNPSHA، Ļ حشاتĻ إĨعد ĻحĽي ęنĨإ ęكونĽي  <NPSHR .مĞف

ĞادةĽي ęرĻس نĨط زإ ęق ģالش ĽيĻان ĻحĽي ńعلي الا Ğة ęح ęالمص ęعن ĞقĽطري
ęص ęق ęح Ğة ęح ęو المصĨإ ĞادةĽي ęم ز Ļحح Ļوت Ļن ęنĨط إ ęق ģالش Ğات ĻنĽركيĞوالي.

Ğة ęح ęغمل مصĞصمام يĻط ن ęق ģس Ğلق ęو مغĨإ Ğلق ęًا مغĽيĨن ęكدحجرĨأĞي ęمن ęنĨضمام إ Ğلق ęط عęط ح ęق ģوح الشĞي ęالكامل مقĻن ęنĨوإ
.عوانĨقĞ إĨيĽةĞ نĻة ليĽس الحęط

يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęل المصĻان Ğضمام مق ęعĽري ęقĞي Ğلق ęمغ ęج دونĞي ęممر ف
Ľي Ļن ęجحجانĞي ęف ęاوز ĻحĞالي

يĽل ęغ ģشĞي Ğة ęح ęالمص ęي الحد دونęدنĨة الموضي الاĻن Ğق ęدفĞلليĞادةĽي ęز Ğق ęدفĞالي ĞادةĽي ęوز Ğالمحراك سرعة
Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęالحĞعادةńإ Ğاة ęمحاد Ğة ęح ęوز المصĞوالموي

وي Ğف ĻبĽيĻان ęنĨالا ĞدةĨان ęالر Ğات ęعلي واللحط Ğوهات ęف ĻبĽيĻان ęنĨالا
حص ęاف ĞلاتĽوضيĞي Ğة ęق ģلص الشęحĞوي ęمن Ğدام الشلالات ęحĞاسيĻن
Ğاتęازن Ğف Ğة ęو مرنĨعد إĨع إ ęوض ĻبĽيĻان ęنĨلص الاęحĞللي ęمن ، Ğالشلالة

دم ęحĞواسي Ğدعامات ĻبĽيĻان ęنĨالا

بĻالاĨعطال Ļمل الشنĞالغلاحجالمُحي
Ğة ęح ęل لا المصęر ęنĽها ي ęل منĨالشان

يĽر سغةĞ يĞشليĽم يĞم ęع Ğة Ľي ęكافĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن Ğة ęالقĞو يĨإ Ğة ĽاليĻو نĨإ Ğة Ğي Ļن ģكل مي ģشĻر نĽي ęج عĽحصضحي ęدل اف Ļن Ğواسي Ğة Ľي ģحشĻن ĞدةĽحكم. حجديĨط إĻر زنĽمشامي Ğة Ļالغلن
.الصحيĽج نĻالغرęم

Ĩأ ģشęط ن ęغ ęر ضĽي ęع ٍ ęكافĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن Ğة ęالقĞو يĨإ Ğة ĽاليĻو نĨإ Ğة Ğي Ļن ģكل مي ģشĻر نĽي ęج عĽحصضحي ęدل اف Ļن Ğواسي Ğة Ľي ģحشĻن ĞدةĽحكم. حجديĨط إĻر زنĽمشامي Ğة Ļالغلن
.الصحيĽج نĻالغرęم

د Ğق ęقĞي Ğة ęح ęر المصĽي ęحصĞغد اليĻن ęنĨم إĞيĽدء يĻل نĽي ęغ ģشĞالي
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بĻالاĨعطال Ļمل الشنĞالغلاحجالمُحي

ĻطلبĞيĞي Ğة ęح ęالمص Ğة Ğطاف ĞدةĨان ęز

راك ęء ف ęر Ļء علي الدواز الح ęر Ļالح ĞبĻان ģًا اليĽلي ęلكداحĽكي ęقĞي ، Ğة ęح ęحص المصęف
Ğسرعة Ğة ęح ęالمص Ğغة ęقĞمري ĞةĽاي ęللللغ Ğف Ğالمحراك سرعة ęنńإ ، ęمكنĨو إĨواضل إĞمع ي AC Fire

نĨةĞ نęوع ĻغنĞر اليĽي ęج عĽضحي ęروف ęل لطĽي ęغ ģشĞالي
ęازن Ğاة ف ĻحĞاي ęشهم الدوزانĻاة ن ĻحĞعلي الموحجود الاي Ğة Ļعلن
Ğة ęح ęا. المص ęدńم إęمر، لرĨم الاĞر فĽيĽي ęغ ĞيĻاة ن ĻحĞاي ęالدوزان ęعن ĞقĽطري

ديĽل ĻنĞي ęنĽي Ğمرحلي Ľي ęالمُحراك ف.

يĽبĞ يĞم Ļن ģيĞي ĞةĨن ĻغنĞكل الي ģشĻر نĽي ęج عĽضحيĞق ĞحقĞي ęمن ęنĨإ Ğمغدات Ğة Ļن Ğغمل المرافĞكل ي ģشĻج نĽضحي
ةĞ يĞمنęع Ļلن Ļالح Ğمحكمة Ğلق ęالغ Ğق ęدفĞل يĨم الشانĽحي ģشĞو لي ģواضلالحشĞمع ي AC Fire

حم ģاح س ģشĞازي ĞةĻو الرطونĨإ ęوساحĨواضلالاĞمع ي AC Fire

اةĞ إńعادةĞالمحملاتĞ يĞأĬكل ęمحاد Ğة ęح ęوز المصĞوالموي

Ğة ęح ęالمص ęر ĞهيĞاء ي ęوض ęالصĻع علي نĽحجمي Ğات Ğق ęدفĞالي

اتĞ يĞركيĽبĻ إĨسطج ĻنĽركيĞالي Ğة Ľلي ęالداح )Ľي ęف Ğات Ğلي، حلق Ļالن
، Ğاعات ęالدف Ğات Ļل الغمود، حجلنĽر) الغمود ضواميĽي ęع ĞةĽعمودي

.الغمود محوز علي
َحص ęص فĽرضيĞحص. اليęاف Ğة ęح ęًا المصģحيĻن ęعن ĽيĨكااك إĞاحي

ęنĽيĻن Ğاعة ęالدف Ğة Ļدل. والغلن Ļن Ğاء اسي ęحجرĨالا Ğة ęالق Ğالي.

اء ęن ģي ęالغمود ان Ļب ĻشنĻن ęلفĞجج اليĞاي ęالن ęعن ęحن ģو الشĨل إĽي ęغ ģشĞالي الاńضلاح إĨو
حص ęاف ęحرافęالغمود ان .Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĽي Ľحجماليńاد إ ęق ęن
ر ģس Ĩ0.002 المو ĞوضةĻمم 0.05( ن (TIR .ماĻم زنĞيĽدال ي Ļن Ğاسي

.الغمود

Ğاعة ęر الدفĽي ęع Ğة ęن ęواز Ğمي
Ğق ĞحقĞي ęمن Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęم الحĞحها وفĽصحيĞيĻا ن ęدńم إęمر لرĨالا.
ا ęدńإ Ğبęكان Ğاة ęالمحاد ، Ğولة Ļن Ğحص مقęاف ęًا المحامل فģحيĻن ęعن

أĬكل Ğرط الي ęالمق.

اء ęحجرĨالا Ğكوكة ęالغمود علي المق
حص ęالمحامل اف Ğاعات ęًا والدفģحيĻن ęعن ĽيĨإ ęلفĞحص. يęاف

يĞاح ęالمق Ğل وضامولة ęق Ğط القĻن ęواض Ľي ęراع Ļم. النĞف ĞبĽي Ļن ģي ĞيĻن اء ęحجرĨالا Ľي ęو الغمود فĨواضل إĞمع ي AC Fire.

ازحج يĽدوز الغمود ęح ęالمركر Ļب ĻشنĻمحامل ن Ğة ĽاليĻن
حص ęص افĽرضيĞالي Ĩاطي ęم الحĞحة وفĽصحيĞيĻا ن ęدńم إęمر، لرĨا الا ęدńإ
Ğبęكان Ğاة ęالمحاد ، Ğولة Ļن Ğحص مقęًا المحامل افģحيĻن ęكل عنĬأĞي

رط ęمق.

راك فĞم ęقĻء ن ęر Ļء علي الدواز الح ęر Ļول الح Ļن Ğًا المقĽلي ęمداح Ğلك فĽكي ęق ĞيĻن ، Ğة ęح ęالمص Ğق ĞحقĞوي ęل، وحجود عدم من ęداحĞي
دل Ļن Ğاء واسي ęحجرĨالا Ğة ęوح ęق ęالمن.

حيĽم يĽيĞم لم ģشĞي Ğاتęازن Ğحصالق ęاف ĞبĽي ęم زĽحي ģشĞدلة الي Ļن Ğا واسي ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğركة ģالش
Ğغة ęالمصن.

Ğوة Ğع ف ęدف Ğرطة ęمق Ğة ĻحĞاي ęن ęعطل عن ĽكيĽي ęكانĽل ميęداح Ğة ęح ęالمصĞق ĞحقĞي ęمن Ğكل حالةĬأĞي ، Ğاعة ęلوضها، الدف ęوح Ğاة وممراتĽالمي.

Ğحوم دزحجة ģالش Ğدمة ęحĞر المشيĽي ęع ĞحةĽضحيęف ęطęالمحامل ن ĞاتĞيĽي Ļا المحامل ومن ً Ğق ęوف ، ĞماتĽغليĞللي
ęف ęضĨحم وإ ģج الشĽا الصحي ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğع حجهاتĽي ęصنĞالي.

حم ģد سĨان ęز Ľي ęف ĞاتĞيĽي Ļالمحامل منęف ęطęالمحامل ن ĞاتĞيĽي Ļا المحامل ومن ً Ğق ęوف ، ĞماتĽغليĞللي
ęف ęضĨحم وإ ģج الشĽا الصحي ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğع حجهاتĽي ęصنĞالي.

يĽيĽبĞ عدم ęرĞحصالمحامل ي ęكد المحمل افĨأ Ğللي ęكل، وحجود عدم منĬأĞم يĞم وفĽحي ģشĞاليĻن ا ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğع حجهةĽي ęصنĞالي
ĻبĽركيĞر اليĽي ęج عĽل للمحامل الصحيģمي ęلفĞاء الي ęنģيĨإ ĻبĽركيĞالي دام ęحĞر والاسيĽي ęج عĽع الصحيĽمي ĻحĞر للمحامل لليĽي ęع Ğة ĞقĻطانĞالمي

وحج ęلي وما كرńللك إ ęد.

Ğق ĞحقĞي ęمن Ğة ĞقĽع طريĽمي ĻحĞو اليĨإ ęلفĞمل اليĞو المحيĨإ Ğحالة
اء الاليĞواء ęنģيĨع إĽمي ĻحĞوع اليęدم المحمل ون ęحĞدل. المشي Ļن Ğاسي

Ğة ęح ęمص Ğحة ęمكاف ĞقĽو الحريĨواضل إĞمع ي AC Fire.

حم ģاح س ģشĞازي ĞةĻو الرطونĨإ ęوساحĨالاęف ęطęالمحامل ن ĞاتĞيĽي Ļا المحامل ومن ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞعد لليĨوإ
حيĽم ģشĞالمحامل ي.

دلالمحملاتĞ يĞأĬكل Ļن Ğالمحامل اسي

فĞصيĽر عمر لها المحامل

اء ęن ģي ęالغمود ان Ļب ĻشنĻن ęلفĞجج اليĞاي ęالن ęعن ęحن ģو الشĨل إĽي ęغ ģشĞالي الاńضلاح إĨو
حص ęاف ęحرافęالغمود ان .Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĽي Ľحجماليńاد إ ęق ęن
ر ģس Ĩ0.002 المو ĞوضةĻمم 0.05( ن (TIR .ماĻم زنĞيĽدال ي Ļن Ğاسي

.الغمود

Ğاعة ęر الدفĽي ęع Ğة ęن ęواز Ğمي
Ğق ĞحقĞي ęمن Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęم الحĞحها وفĽصحيĞيĻا ن ęدńم إęمر لرĨالا.
ا ęدńإ Ğبęكان Ğاة ęالمحاد ، Ğولة Ļن Ğحص مقęاف ęًا المحامل فģحيĻن ęعن

أĬكل Ğرط الي ęالمق.

راك فĞم ęقĻء ن ęر Ļء علي الدواز الح ęر Ļول الح Ļن Ğًا المقĽلي ęمداح Ğلك فĽكي ęق ĞيĻن ، Ğة ęح ęالمص Ğق ĞحقĞوي ęل، وحجود عدم من ęداحĞي
دل Ļن Ğاء واسي ęحجرĨالا Ğة ęوح ęق ęالمن.

Ğوة Ğع ف ęدف Ğرطة ęمق Ğة ĻحĞاي ęن ęعطل عن ĽكيĽي ęكانĽل ميęداح Ğة ęح ęالمصĞق ĞحقĞي ęمن Ğكل حالةĬأĞي ، Ğاعة ęلوضها، الدف ęوح Ğاة وممراتĽالمي.

Ğحوم دزحجة ģالش Ğدمة ęحĞر المشيĽي ęع ĞحةĽضحيęف ęطęالمحامل ن ĞاتĞيĽي Ļا المحامل ومن ً Ğق ęوف ، ĞماتĽغليĞللي
ęف ęضĨحم وإ ģج الشĽا الصحي ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğع حجهاتĽي ęصنĞالي.

حم ģد سĨان ęز Ľي ęف ĞاتĞيĽي Ļالمحامل منęف ęطęالمحامل ن ĞاتĞيĽي Ļا المحامل ومن ً Ğق ęوف ، ĞماتĽغليĞللي
ęف ęضĨحم وإ ģج الشĽا الصحي ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğع حجهاتĽي ęصنĞالي.

يĽيĽبĞ عدم ęرĞحصالمحامل ي ęكد المحمل افĨأ Ğللي ęكل، وحجود عدم منĬأĞم يĞم وفĽحي ģشĞاليĻن ا ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞلي Ğع حجهةĽي ęصنĞالي
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بĻالاĨعطال Ļمل الشنĞالغلاحجالمُحي
ĻبĽركيĞر اليĽي ęج عĽل للمحامل الصحيģمي ęلفĞاء الي ęنģيĨإ ĻبĽركيĞالي دام ęحĞر والاسيĽي ęج عĽع الصحيĽمي ĻحĞر للمحامل لليĽي ęع Ğة ĞقĻطانĞالمي

وحج ęلي وما كرńللك إ ęد.

ةĞ افęحص ĞقĽع طريĽمي ĻحĞو اليĨإ ęلفĞمل اليĞو المحيĨإ Ğحالة Ğة ęاف ęط ęالن اء ęنģيĨع إĽمي ĻحĞوع اليęدم المحمل ون ęحĞدل. المُشي Ļن Ğاسي Ğة ęح ęمص
Ğحة ęمكاف ĞقĽو الحريĨواضل إĞمع ي AC Fire.

حم ģاح س ģشĞازي ĞةĻو الرطونĨإ ęوساحĨالاęف ęطęالمحامل ن ĞاتĞيĽي Ļا المحامل ومن ً Ğق ęوف ĞماتĽغليĞعد لليĨوإ
حيĽم ģشĞالمحامل ي.

دلالمحملاتĞ يĞأĬكل Ļن Ğالمحامل اسي

اع ęقĞازي Ğدزحجة Ğحرازة Ğة ęح ęو المصĨها إ ĞقĽطويĞي

اتĞ يĞركيĽبĻ إĨسطج ĻنĽركيĞالي Ğة Ľلي ęالداح )Ľي ęف Ğات Ğلي، حلق Ļالن
، Ğاعات ęالدف Ğات Ļل الغمود، حجلنĽر) الغمود ضواميĽي ęع ĞةĽعمودي

.الغمود محوز علي
َحص ęص فĽرضيĞحص. اليęاف Ğة ęح ęًا المصģحيĻن ęعن ĽيĨكااك إĞاحي

ęنĽيĻن Ğاعة ęالدف Ğة Ļدل. والغلن Ļن Ğاء اسي ęحجرĨالا Ğة ęالق Ğالي.

اء ęن ģي ęالغمود ان Ļب ĻشنĻن ęلفĞجج اليĞاي ęالن ęعن ęحن ģو الشĨل إĽي ęغ ģشĞالي الاńضلاح إĨو
حص ęاف ęحرافęالغمود ان .Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĽي Ľحجماليńاد إ ęق ęن
ر ģس Ĩ0.002 المو ĞوضةĻمم 0.05( ن (TIR .ماĻم زنĞيĽدال ي Ļن Ğاسي

.الغمود

Ğاعة ęر الدفĽي ęع Ğة ęن ęواز Ğمي
Ğق ĞحقĞي ęمن Ğاة ęالمحاد ĞةĨاطن ęم الحĞحها وفĽصحيĞيĻا ن ęدńم إęمر لرĨالا.
ا ęدńإ Ğبęكان Ğاة ęالمحاد ، Ğولة Ļن Ğحص مقęاف ęًا المحامل فģحيĻن ęعن

أĬكل Ğرط الي ęالمق.

ازحج يĽدوز الغمود ęح ęالمركر Ļب ĻشنĻمحامل ن Ğة ĽاليĻن
حص ęص افĽرضيĞالي Ĩاطي ęم الحĞحة وفĽصحيĞيĻا ن ęدńم إęمر، لرĨا الا ęدńإ
Ğبęكان Ğاة ęالمحاد ، Ğولة Ļن Ğحص مقęًا المحامل افģحيĻن ęكل عنĬأĞي

رط ęمق.

راك فĞم ęقĻء ن ęر Ļء علي الدواز الح ęر Ļول الح Ļن Ğًا المقĽلي ęمداح Ğلك فĽكي ęق ĞيĻن ، Ğة ęح ęالمص Ğق ĞحقĞوي ęل، وحجود عدم من ęداحĞي
دل Ļن Ğاء واسي ęحجرĨالا Ğة ęوح ęق ęالمن.

Ğوة Ğع ف ęدف Ğرطة ęمق Ğة ĻحĞاي ęن ęعطل عن ĽكيĽي ęكانĽل ميęداح Ğة ęح ęالمصĞق ĞحقĞي ęمن Ğكل حالةĬأĞي ، Ğاعة ęلوضها، الدف ęوح Ğاة وممراتĽالمي.

ĻبĽركيĞر اليĽي ęج عĽل للمحامل الصحيģمي ęلفĞاء الي ęنģيĨإ ĻبĽركيĞالي دام ęحĞر والاسيĽي ęج عĽع الصحيĽمي ĻحĞر للمحامل لليĽي ęع Ğة ĞقĻطانĞالمي
وحج ęلي وما كرńللك إ ęد.

ةĞ افęحص ĞقĽع طريĽمي ĻحĞو اليĨإ ęلفĞمل اليĞو المحيĨإ Ğحالة Ğة ęاف ęط ęالن اء ęنģيĨع إĽمي ĻحĞوع اليęدم المحمل ون ęحĞدل. المُشي Ļن Ğاسي Ğة ęح ęمص
Ğحة ęمكاف ĞقĽو الحريĨواضل إĞمع ي AC Fire.

دلالمحملاتĞ يĞأĬكل Ļن Ğالمحامل اسي
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يĽاز فĞطع  12 ęالغ
12.1  Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğ8100 الشلشلة
كل ģر: 25 الش ęط ęصّل من ęمق Ğة ęح ęاء لمص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8100 إ

دول Ļ13 الح :ĞمةĨان Ğف Ğاتęمكون Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8100 إ

الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
0-120 Ğة Ľي ęانģيĞسدادة Ļوت Ļن ęنĨإ )Ğة Ļ3-025-53)الغلن، ĞبĽي Ļمحمل من Ľلي ę1داح

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞوضلة Ļوت Ļن ęنĨ4-025-33إ، ĞبĽي Ļمحمل من Ľازحجي ę1ح

ونęيĽ مشماز)4,200( 944 ęحلر )Ğة Ļمحمل،3-026-23الغمود حجلن Ľلي ę1داح

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞحلمة Ļوت Ļن ęنĨمحمل،4-026-23إ Ľازحجي ę1ح
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الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
0-120 Ğة Ľي ęانģيĻوت Ļن ęنĨإ Ğ9-073-23وموضلاتĞدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞ2الي

ع فĞقęص1-013-9 ęمن ĻشرتĞ9-136-23يęحازف Ğق ęدفĞ2الي

1-014-9Ğة Ğحلق ، Ğقęن ęع مواد ز ęمن ĻشرتĞ9-177-23يĞسدادة Ğة Ľاهي ęق ģ2س

1-904-9Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ğحلق Ğقęن ę4-516-43)زĞل، ضامولة ęق Ğ1المحمل ف

1-909-9Ğوزدة )Ğة Ğحلق Ğقęن ę4-517-43)زĞل، وزدة ęق Ğ1المحمل ف

ع مواد1-924-9 ęمن ĻشرتĞ3-902-123اليĽي ęرعĻط نĻن ęض Ğ2عمود ضامولة

2 1/2"، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľلي ę9-904-13الشقĽي ęرعĻطاء ن ęع )ĞبĽي Ļ8)المحمل من

2 1/2"، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľ9-910-13الغلويĞسدادة Ļوت Ļن ęنĨإ )ĞبĽي Ļ4)المحمل من

2-123-5، ĞةĽي ģحش Ğة Ļط( علن ęق ģاح1-911-13)الشĞي ęمق Ğّاعة ę1دف

2-123-6، ĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن )ęعĽري ęق Ğاح2-911-13)اليĞي ęمق Ğة ęازن Ğ1ف

2-904-1Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļالغلن(Ğات ęلاف Ğي ęاحĻ1-914-3نĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğدوق ęع ضن ęمن ĻشرتĞ2)الي

ةĞ مشيĞدقĞ مشماز2-916-1 Ļ2-914-23للغلنĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğة Ğحلق Ğة Ļ2)الغلن

3-003-9Ğموعة Ļمح Ğة Ğحلق Ğة Ļ9-914-23علنĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğة Ļ2)الغمود حجلن

ونęيĽ مشماز9-943-13عمود"3/26 2 ę4حلر

3-009-9Ğة Ļ1/4 21عمود حجلن"Ğّاعة ę1دف

3-015-9، Ğضامولة Ğة Ļ2الغمود حجلن

12.2  Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğ8150 الشلشلة

كل ģر: 26 الش ęط ęصّل من ęمق Ğة ęح ęاء لمص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8150 إ
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دول Ļ14 الح :ĞمةĨان Ğف Ğاتęمكون Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8100 إ

الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
0-120 Ğة Ľي ęانģيĞم وضلةĽحي ģشĞ2-009-23يĞة Ļ2عمود حجلن

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞ9-015-43وزدةĞضامولة Ğة Ļ2عمود حجلن

0-910-7Ğسدادة Ļوت Ļن ęنĨ1/4 إ NPT
ęولاد ęاوم ف Ğمق Ĩ3-025-83للصدإ، ĞبĽي Ļمحمل من Ľلي ę1داح

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞسدادة Ļوت Ļن ęنĨ5-025-23إĞة ęقĽي Ğ2محمل كي

0-910-9Ğسدادة Ļوت Ļن ęنĨ4-025-23إ، ĞبĽي Ļمحمل من Ľازحجي ę1ح

Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľ39والصي



الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
0-120 Ğة Ľي ęانģيĞة Ğحلق Ğاق Ļطنń3-902-23للمحمل إĽي ęرعĻط نĻن ę4ض

1 1/2"Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن Ğة Ľ9-136-13سداسيĞة Ğحلق ęف ęد Ğ2ف

1 1/2"Ğ1/4 حلمة NPT x 1-1/213-177-2Ğسدادة Ğة Ľاهي ęق ģ2س

2 3/26"Ğوضلة Ğة Ľيģلايģ1/4 ي NPT13-026-22محمل

ةNPT23-177-3Ğ 1/4 إńنĻريĽ ضمام"1/4 1 Ğحلق Ğاق Ļطنńإ Ğة ęطوف ģ1مش

0-120 Ğة Ľي ęانģيĻوت Ļن ęنĨ8-904-43إĽي ęرعĻطاء ن ę8ع

0-120 Ğة Ľي ęانģطر 1/4 موضليĞف Ľازحجي ęح ×
1/4 NPT23-904-9Ľي ęرعĻطاء ن ę8ع

2 1/2"، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľلي ęاح1-911-13الشقĞي ęمق Ğّاعة ę1دف

2 1/2"، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľاح2-911-13الغلويĞي ęمق Ğة ęازن Ğ1ف

2-123-5، ĞةĽي ģحش Ğة Ļط( علن ęق ģ1/4 11)الش"Ğّاعة ęدف ĞةĽي ęر ęرونĻمع ن Ğات Ğحلق
ĞةĽريĨ1دان

2-123-6، ĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن )ęعĽري ęق Ğ9-914-13)اليĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان Ğة Ļلن Ļ2للح

2-904-1Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļمشماز،9-943-423)الغلن Ğة Ğع حلق ęكل منĬأ Ğ2الي

2-904-2Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļ120-40)الغلن Ğة Ľي ęانģع موادي ęمن ĻشرتĞ10الي

ةĞ مشيĞدقĞ مشماز2-916-1 Ļ2-013-26للغلنĞة Ğوس حلقęان ę2ف

3-003-2Ğة Ğحلق Ğة Ļعلن ĞةĽي ęر ęرونĻ120-20ن Ğة Ľي ęانģيĞة Ğحلق Ğقęن ę4ز

ي2Ľ-902-16عمود"3/26 2 ęرعĻطاء ن ę4ع

12.3  Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğ8200 الشلشلة

كل ģر: 27 الش ęط ęصّل من ęمق Ğة ęح ęاء لمص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8200 إ
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دول Ļ15 الح :ĞمةĨان Ğف Ğاتęمكون Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8200 إ

الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
1 1/2"Ļوت Ļن ęنĨإ ęفĽصريĞمحمل،4-026-13ي Ľازحجي ę2ح

1 1/2"Ļوت Ļن ęنĨإ ęطف ģ4-050-15سĞة Ğحلق Ğشمة Ğق ę1من

0-910-9Ğسدادة Ļوت Ļن ęنĨ4-421-145إĞطوق ĞبĽي Ļن ģيĞ1ي

ع فĞقęص1-013-9 ęمن ĻشرتĞ9-169-23يęحازف Ğق ęدفĞ2الي

1-014-9Ğة Ğحلق Ğقęن ę9-177-23زĞسدادة Ğة Ľاهي ęق ģ2س

ةĞ مشماز1-901-9 Ğحلق Ğقęن ę4-516-43زĞل ضامولة ęق Ğ1ف

1-901-9، Ğمشماز وزدة Ğة Ğحلق Ğقęن ę4-514-43زĞل وزدة ęق Ğ1ف

1-924-9Ğة Ğع مواد حلق ęمن ĻشرتĞ9-902-103اليĽي ęرعĻط نĻن ę2ض

2-001-7، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľطاء مشماز9-904-15الغلوي ę8محمل ع
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الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
2-001-8، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľلي ęاح1-911-13الشقĞي ęمق )Ğّاعة ę1)الدف

2-123-5، ĞةĽي ģحش Ğة Ļط( علن ęق ģاح2-911-13)الشĞي ęمق )Ğة ęازن Ğ1)الق

2-123-6، ĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن )ęعĽري ęق Ğ9-914-13)اليĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğة Ļ2)الغمود حجلن

2-904-1Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļالغلن(Ğات ęلاف Ğي ęاحĻ9-914-3نĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن
Ğدوق ęع لصن ęمن ĻشرتĞ4)الي

ةĞ 120-20ويĞد"1/2 1 Ľي ęانģيĞة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن Ğدوق ęع لصن ęمن
ĻشرتĞ2الي

3-003-9Ğموعة Ļمح Ğة Ğحلق Ğة Ļ3/26 22علن"Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن Ğة Ľي ęن ĽيĻ1ن

اضل"3/26 12عمود"3/26 2 ęف Ľمطاطي Ľي ęنĽيĻ1ن

3-009-9Ğة Ļ7-914-23عمود حجلنĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن
ĞةĽي ęن ĽيĻ3)ن

3-015-9Ğضامولة Ğة Ļ975, 945, 2915عمود حجلنĞة Ğحلق Ğاق Ļطنń1)المحمل( إ

0-120 Ğة Ľي ęانģطاءي ęع ĞبĽي Ļ975, 945, 2915محمل منĞة Ğحلق Ğاق Ļطنńإ )Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن
ĞةĽي ęن ĽيĻ1)ن

3-025-3ĞبĽي Ļ1/4 11محمل من"Ğّاعة ę2دف

ليĽ محمل،3-026-3 ę1داح

12.4  Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğ8250 الشلشلة

كل ģر: 28 الش ęط ęصّل من ęمق Ğة ęح ęاء لمص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8250 إ

42Centrifugal Split Case Fire Pumps لĽدلي ĻبĽركيĞل اليĽي ęغ ģشĞوالي Ğة ęان Ľوالصي



دول Ļ16 الح :ĞمةĨان Ğف Ğاتęمكون Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ8250 إ

الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
0-120 Ğة Ľي ęانģيĞم وضلةĽحي ģشĞ9-015-23يĞضامولة Ğة Ļ2عمود حجلن

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞ3-025-43وزدة، ĞبĽي Ļمحمل من Ľلي ę1داح

0-910-7Ğسدادة Ļوت Ļن ęنĨ1/4 إ NPT ęولاد ęاوم ف Ğمق Ĩ5-025-83للصدإĞة ęقĽي Ğ2محمل كي

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞسدادة Ļوت Ļن ęنĨ4-025-23إ، ĞبĽي Ļمحمل من Ľازحجي ę1ح

0-910-9Ğسدادة Ļوت Ļن ęنĨ3-902-53إĽي ęرعĻط نĻن ę4ض

1 1/2"Ğة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن Ğة Ľ9-136-13سداسيĞة Ğحلق ęف ęد Ğ2ف

1 1/2"Ğ1/4 حلمة NPT × 1-1/213-177-2Ğسدادة Ğة Ľاهي ęق ģ2س

2 3/26"Ğوضلة Ğة Ľيģلايģ1/4 ي NPT13-026-15311 محمل C/31
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SSH C31 6311 محملNPT23-026-2 1/4 إńنĻريĽ ضمام"1/4 1

0-120 Ğة Ľي ęانģيĻوت Ļن ęنĨ3-177-43إĞة Ğحلق Ğاق Ļطنńإ Ğة ęطوف ģ1مش

0-120 Ğة Ľي ęانģطر 1/4 موضليĞف Ľازحجي ęح X 1/4 NPT23-904-8Ľي ęرعĻطاء ن ę8ع

2 1/2"، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľلي ę9-904-13الشقĽي ęرعĻطاء ن ę4ع

2 1/2"، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľاح1-911-13الغلويĞي ęمق Ğّاعة ę1دف

2-123-5، ĞةĽي ģحش Ğة Ļط( علن ęق ģاح2-911-13)الشĞي ęمق Ğة ęازن Ğ1ف

2-123-6، ĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن )ęعĽري ęق Ğ1-002-14)اليĞّاعة ęدف-Ğ1 المرحلة ęدونĻن Ğات Ğ1حلق

2-904-1Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļ2-002-394)الغلنĞّاعة ęدف-Ğ2 المرحلة ęدونĻن Ğات Ğ1حلق

2-904-2Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļ3-002-24)الغلنĞة ęطانĻن Ğة Ľي ęمغدن Ğة Ľي ęن ĽيĻ1ن

2-904-3Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļ9-914-23)الغلنĞة Ğحلق ĞةĽريĨدان Ğة Ļلن Ļ2للح

ةĞ مشيĞدقĞ مشماز2-916-1 Ļمشماز،9-943-23للغلن Ğة Ğع حلق ęكل منĬأ Ğ2الي

3-003-2Ğة Ğحلق Ğة Ļعلن :ęر ęرونĻوم نĽي ęلومنĨ120-20إ Ğة Ľي ęانģع موادي ęمن ĻشرتĞ10الي

ة2Ğ-013-16عمود"3/26 2 Ğوس حلقęان ę2ف

3-009-1Ğة Ļ120-120-عمود حجلن Ğة Ľي ęانģيĞة Ğحلق Ğقęن ę4ز

3-009-2Ğة Ļ2-902-226-عمود حجلنĽي ęرعĻطاء ن ę4ع

12.5  Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ęمن Ğ9100 الشلشلة

كل ģر: 29 الش ęط ęصّل من ęمق Ğة ęح ęاء لمص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ9100 إ
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دول Ļ17 الح :ĞمةĨان Ğف Ğاتęمكون Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨ9100 إ

الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
0-120 Ğة Ľي ęانģ9-015-23ضماميĞضامولة Ğة Ļ2عمود حجلن

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞسدادة Ļوت Ļن ęنĨطاء3-018-203إ ęع ĞبĽي Ļمحمل من )Ľلي ę1)داح

0-120 Ğة Ľي ęانģيĞحلمة Ļوت Ļن ęنĨطاء4-018-23إ ęمحمل ع )Ľازحجي ę1)ح

0-120 Ğة Ľي ęانģيĻوت Ļن ęنĨ2-025-23إĞبĽي Ļ2محمل من

ع فĞقęص1-013-2 ęمن ĻشرتĞ2محمل2-026-23ي

1-014-2Ğة Ğحلق Ğقęن ę9-078-23زĞع وزدة ęدف )Ğة Ľازحجي ę1)ح

ةĞ سدادة4Ğ-177-33محمل عازęل1-333-1 Ľاهي ęق ģالمحمل( س
Ľازحجي ę1)الح
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الوحج زفĞم ĞالكيęالوضفĞةĽمالكمي Ğالوحج زف ĞالكيęالوضفĞةĽالكمي
1-904-9Ğة Ğحلق Ğقęن ęومشماز ز ĞبĽي Ļ9-409-123منĞة Ľي ģطاء( حش ęع ĞبĽي Ļمن

2)المحمل

1-909-9، Ğمشماز وزدة Ğة Ğحلق Ğقęن ę4-516-43زĞل ضامولة ęق Ğ1ف

1-924-9Ğة Ğع مواد حلق ęمن ĻشرتĞ4-517-123اليĞل وزدة ęق Ğ1ف

2-001-7، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľ9-902-13الغلويĽي ęرعĻط نĻن ęض )Ğضامولة Ğة Ļحجلن
2)الغمود

2-001-8، Ğة Ļعلن ęصفęالن Ľلي ę9-904-13الشقĞة Ğحلق Ğقęن ęطاء ومشماز ز ę4ع

2-123-5، ĞةĽي ģحش Ğة Ļط( علن ęق ģاح1-911-13)الشĞي ęمق )Ğّاعة ę1)الدف

2-123-6، ĞةĽي ģحش Ğة Ļعلن )ęعĽري ęق Ğاح2-911-13)اليĞي ęمق )Ğة ęازن Ğ1)الق

2-904-1Ľي ęرعĻطاء ن ęع )Ğة Ļالغلن(Ğات ęلاف Ğي ęاحĻاح3-911-3نĞي ęمق )Ğة Ļ2)الغمود حجلن

ة9Ğ-914-23مشيĞدقĞ مشماز2-916-9 Ğحلق ĞةĽريĨدان )Ğة Ļ2)الغمود حجلن

3-003-9Ğة Ğع حلق ęكل منĬأĞي Ğة Ļ9-915-23الغلنĞة Ğحلق Ğاق Ļطنń2إ

ة9Ğ-943-13عمود"3/26 2 Ğحلق Ğة Ľي ęون ę2حلر

3-009-9Ğة Ļ1/4 21عمود حجلن"Ğّاعة ę1دف

13  Ğالملحق 
13.1  Ğالة ęزńإ Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق ĞبĽي Ļن ģيĞر( ويĽي ęضداز عńإ CE(
Ğة ęاعد لا :ملاحط ĻنĞي ęنĽيĻن ęنĽيĽي Ğالواف Ľلي ęالداح Ľازحجي ęر والحģكيĨإ ęم منęاللاز Ğالة ęز ńلا Ľي Ğو الوافĨة إ ĻنĽركيĞي.

د Ğف Ľدي ĨوĞي Ğاعدة Ļالمن ĞدةĨان ęالر ĞاتĽي Ğلي للوافńر إĽيĽي ęغĞها يĞهرها ملاءمي ęومط.

13.1.1  Ğالة ęز ńالا
الةĞ فĞم.1 ęزńأ Ļن ĽيĽي ęرعĻطاء) 2( ن ęالغ ęنĽي ęاللد ęان Ğي Ļن ģيĽي Ľي Ğواف Ğة ęازن Ğالق )Ļبęوز حجانĞالموي (، Ľازحجي ęالح

يĽ ؛)1 الغنęصر( ęف Ğة ęقĽي Ğكي )ęفĨان Ğاضر( الدعم،) كي ęصر( 3 الغنę6 والغن.((
رد.2 ęاف Ľي Ğالواف Ľازحجي ęة الح Ļواسحن ęمن Ľي Ğالواف ، Ľلي ęصر( الداحę2 الغن.(
يĽ إĨزęل.3 ęرعĻطاء ن ęالغ Ľي ęالد Ğب Ļن ģيĽي Ľي Ğالواف Ľلي ęالداح Ľي ęف Ğة ęقĽي Ğصر( الدعم، كيę3 الغن.(
رد.4 ęاف Ľي Ğالواف Ľلي ęة الداح Ļواسحن Ğوق ęف Ğة ęازن Ğالق.

13.1.2  ĻبĽركيĞالي
1.Ļزكّب ęفĨان Ğالدعم، كي )ęصرانę4و 3 الغن ęان Ļا مركن ً Ğق Ļمُشن(، ĞبĽي ĻمنĻالمحمل ن )Ľي ęف Ğحالة

ĻبĽركيĞي ٍ Ğد واقĽرد). حجدي ęاف Ľي Ğالواف Ľلي ęصر( الداحęغة ؛)2 الغن ęوض Ğوق ęف Ğة ęازن Ğالق.
يĽ وضل مع.2 Ğالواف Ľلي ęالداح Ğة ęقĽي ĞكيĻصر( الدعم، نę؛)3 الغن Ļزكّب Ľي ęرعĻطاء ن ęع Ľي ęف ĞحةĞي ęالق

بĻ إĨو( Ğقģالي (Ğالموحجودة Ľي ęف Ğة ęقĽي Ğالدعم كي Ľي Ğوالواف Ļرت ĞفĨالا ęمن Ğة ęح ęم لا. المص ĞقĞحكام يńأĻن
يĽ زنĻط ęرعĻطاء ن ęالغ.

رد.3 ęاف Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęصر( الحęغة ؛)1 الغن ęوض Ğوق ęف Ľي Ğالواف Ľلي ęالداح.
4.Ļزكّب Ľي ęراعĻطاء ن ęع Ľي Ğالواف Ľازحجي ęاع الح ĻنĞايĻن Ğطوة ęالح Ğكوزة ęاة المدęدنĨإ Ğاضة ęلك والحĞي ęح ęمصĻن

:اليĞحديĽد وحجة علي
1.Ğة ĻشنęالنĻن Ğات ęح ęللمص Ğودة ęالمر Ğة ęقĽي ĞكيĻاد دعم ن ęوز، لشنĞصر( المويęكد): 5 الغنĨأĞي ęمن

ęنĨإ Ľي Ğالواف Ľازحجي ęزاع موضل الح ęدĻصر( الدعم، نę؛)6 الغن Ļوزكّب ĽيĽي ęرعĻطاء ن ęالغ
ęنĽيĽي Ğق Ļن Ğالمي ęولكن ęحكام دونńطهما إĻزن.

ع حدد ęزاع موض ęصر( الدعم، دę6 الغن (ęنĽيĻن Ľي ęطرف Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęم الحĞوف Ğاة ęمحادĻن
زاع ęمع الدعم د ĞحاتĞي ęالق Ğالموحجودة Ľي ęف Ľي Ğالواف Ľازحجي ęالح ĞحاتĞي ęوالق Ğالموحجودة Ľي ęف
Ğة ęقĽي Ğاد دعم كي ęوز، سنĞصر( المويę5 الغن.(

2.Ğة ĻشنęالنĻن Ğات ęح ęر للمصĽي ęع Ğودة ęالمر Ğة ęقĽي ĞكيĻاد دعم ن ęوز لشنĞالموي :Ļزكّب Ğالوزدة
، Ğاعدة Ļصر( المنę؛)7 الغن ęنĽيĻن ĞحاتĞي ęالق Ļرت ĞفĨالا ęوز منĞالموي Ľي ęف Ľي Ğالواف ، Ľازحجي ęالح

Ļوزكّب ĽيĽي ęرعĻطاء ن ęالغ ęنĽيĽي Ğق Ļن Ğالمي ęولكن ęحكام دونńطهما إĻزن.
ع.5 ęض Ľي Ğالواف Ľازحجي ęالح ģبĽحيĻن ęكونĽي Ľي ęع ف ęموض ęصفĞي ęالغمود، علي المن ģبĽحيĻون ęكونĞي

ااك ęهن Ğمشاحة Ğة ęوف ģمكش ęوز عمود منĞل المويĞفĨإ ę1/4 من ĞوضةĻملم 6.35( ن .(Ľي ęف
ĞاتĽي Ğالواف ĽيĞدم الي ęحĞشيĞي Ğة ęقĽي Ğدعم كي ، Ğة Ğوف Ğق ģم مشęلرĽع ي ęوض Ľي Ğالواف Ľلي ęالداح ģبĽحيĻن

ęكونĞااك ي ęهن Ğ1/4 مشاحة ĞوضةĻط) ملم 6.35( نĞق ęف Ğة ęوف ģمكش ęعمود من Ğة ęح ęالمص.
يĽبĞ مع.6 Ļن ģيĞي Ľي Ğالواف Ľي ęا ف ęع، هد ęط الموضĻازن Ľي ęراعĻطاء ن ęالغ Ğةģلاي ģ3( الي.(

كل ģر: 30 الش ęط ęصَل من ęمق Ľي Ğلواف Ğة ęازن Ğالق Ľي ęف Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ ĞةĽالغادي ĽيĞالي
نĻالمويĞوز يĞغمل

يĽيĽر  13.2 ęغĞي ęدوزان Ğة ęح ęالمص
ęمكنĽل يĽي ęغ ģشĞع يĽسلاسل حجمي Ğات ęح ęاء مص ęطقńإ ، ĞقĨالحران Ğودة ęالمر Ğة Ľاضي ęحĻالطرد ن Ľي ęالمركر
Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا، المنĽي Ğق ęفĨإ Ľي ęاة ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق Ğو الشاعةĨإ Ľي ęاة عكس ف ĻحĞاي Ļازت Ğعق

Ğد الشاعة ęها عنĞيĽي Ĩزو ęمن ęطرف Ğة ęازن Ğف Ğة ęح ęا. المص ęدńإ Ğبęكن Ļب ęرعĞي Ľي ęعكس ف Ğوهات ęط ف ęق ģالش
، ęعĽري ęق Ğوالي ęمكنĽي ĞقĽي ĞحقĞللك ي ęدام د ęحĞاسيĻس نęقęن Ğة ęح ęحو علي المصęالن Ľالي Ğالي:
Ğة ęزاحجع :ملاحط Ğحجراءاتńلك إĽكي ęق Ğع اليĽمي ĻحĞوالي Ľي ęشم فĞ10 الق Ğة ęان Ľالصي Ľي ęا ف ęل هدĽالدلي
ęغرفĞعلي للي ĻبĽساليĨلك إĽكي ęق Ğع اليĽمي ĻحĞوالي ĞحةĽالصحي.

الاńحجراء  13.2.1
لك فĞم.1 ęقĻن Ğّاعة ęالدف ęدزها الغمود، منĨ180 وإ Ğها دزحجة Ļالغمود علي وزكن Ğري مرة ęحĨع. (إ ĻنĞاي

Ğحجراءاتńلك إĽكي ęق Ğالي Ğالوازدة Ľي ęا ف ęل هدĽالدلي(.
راحج نĻغد.2 ęحńصر إęالدواز الغن ęمن ، Ğة Ļم الغلنĞف Ğالة ęزńأ Ļن Ğة Ļالغلن ęلوح من Ğاعدة Ğرها القĽدويĞ180 وي

Ğدزحجة.
ع إĨعد.3 ęصر وضęالدواز الغن Ľي ęف Ğة Ļعد الغلنĨع وإĽمي ĻحĞي Ğة ęح ęالمص.

Ğة ęملاحط: Ľي ęغ Ļن ęنĽي ęنĨإ ęكونĞي Ğة Ğالغلاف ęنĽيĻن Ğّاعة ęالدف Ğة Ļوالغلن Ľشها هي ęقęكما ن Ğبęكان Ľي ęف
يĽ. الاĨضل ęغ Ļن ęنĽي ęنĨإ ęكونĞي Ğة Ğالغلاف ęنĽيĻوز الغمود نĞا والموي ً ęصĽيĨإ Ľشها هي ęقęكما ن Ğبęكان

Ľي ęضل فĨالا.
ميĽع إĨعد.4 ĻحĞي Ğة ęح ęعد المصĨوإ Ğاة ęمحاد Ğة ęازن Ğهو كما الق Ļمطلوت Ľي ęف Ğادات ģزسńإ Ğاة ęالمحاد

Ľي ęشم فĞ7 الق ĻبĽركيĞالي.
5.Ļب ĻحĽر يĽيĽي ęغĞاة ي ĻحĞاي ęوز دوزانĞالموي ęعن ĞقĽل طريĽدي ĻنĞسلاكة يĨإ.

Ğة ęا: ملاحط ęدńم لم إĞيĽاة عكس ي ĻحĞاي ęوز، دوزانĞغمل المويĞسي Ğّاعة ęالدف Ľي ęاة ف ĻحĞالاي
Ľالغكشي.

كل ģ31 الش :Ğة Ğالغلاف ĞحةĽالصحي ęنĽيĻن Ğّاعة ęالدف Ğة Ļوعلن Ğة ęح ęاء مص ęطقńإ ĞقĨالحران Ğات ęد Ğة Ļالغلن Ğشمة Ğق ęًا المنĽي Ğق ęفĨإ
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14  ęمان ęجج ض Ğي ęالمن
ęمان ęالص Ľازي ĻحĞالي
ęمان ęالص. Ğة ĻشنęالنĻع نĨان ęص Ļللن Ğاعة Ļالمن ęنĽري Ğي ģللمش ، ęنĽيĽازي ĻحĞالي ęمن ęصĽع يĨان Ļالن ęنĨع إĨان ęص Ļالن Ğاعة Ļالمن ĽريĞي ģللمش ĻموحجبĻة ن ęهد Ğة Ľي Ğاف ęقĞاء( الاي ęن ģي ĞاسيĻن Ğة Ľي ģش ęعĨالا Ğوالشدادات ĞاتĽي ģمر ومواد والحشĽولي Ļالن
ęالمرن Ğرها والطلاءاتĽي ęوع ęاء" من ęحجرĨكل إĬأ Ğو" اليĨالمواد إ Ğة ĽهلاكيĞالاسي ĽيĞلا الي ęمكنĽها يęمان ęغًا ضĽاء حجمي ęن ģي ĞاسيĻصوض هو ما نęة منĽعلي Ľي ęحج ف ęمودęن ęسغاز عرضĨو الاĨإ ĞغاتĽي Ļالمن (ęكونĞسي )1(

Ğغّة ęا مصن ً Ğق ęوف Ğات ęاز للمواضق ģها المشĽليńإ Ľي ęحج ف ęمودęن ęسغاز عرضĨو الاĨإ ، ĞغاتĽي Ļا المن ęدńإ Ğبęل كانģميĞة ي ęهد Ğات ęءًا المواضق ęحاً حجرĽضري ęة من ęهد ، ĞةĽي Ğاف ęقĞ2(و الاي (Ğة Ľالي ęح ęمن ĻوتĽالغي Ľي ęالمواد ف
يĽع ęصنĞوالي Ğرة Ğي ę1( لق (Ğة ęسن Ğواحدة ęمن ęجĽازيĞي ĻبĽركيĞو اليĨإ Ğة Ľي ęمانģر ي ģهراً) 18( عش ģس ęمن ęجĽازيĞي ęحن ģالش )Ļب ĻحĽلا يĨإ ęاوز ĻحĞيĽي ęجĽازيĞي ęحن ģالش ęنĽيģلايģومًا) 30( يĽي ęمن ęجĽازيĞلام ي Ğغاز اسي ģسńالا Ľي ęد الدĽي ęقĽي

ęنĨأĻع نĨان ęص Ļالن Ğة ęحجاهر ęحن ģهما ،)للشĽيĨإ ģحدتĽولاً، يĨم لم ما إĞيĽد يĽحديĞي Ğرة Ğي ęطول فĨإ Ľي ęف ĞقĨانģجج وي Ğي ęالمن ")ęمان ęالص.("
اء ęن ģي ĞاسيĻة ما نĽي ęصĞي ĞقĽي ęونęان Ğالق ęلاف ęحĻللك، ن ęد ęنĽغيĞيĽع، علي يĨان Ļالن Ğق ęراءي هو ما وفĞيĽلة ي ęدونĻون ĽيĨإ Ğة ęكلقĞعلي ي ، ĽريĞي ģما المشńضلاح إńو إĨدال إ Ļن Ğاسي ĽيĨجج إ Ğي ęلا من Ğق ęوافĞيĽمع ي ęمان ęالص ĞطةĽري ģس ęنĨإ

دم ĞقĽي ĽريĞي ģغازاً المش ģسńًا إĽيĻان Ğلي كيńع إĨان Ļالن ĽيĨأĻن ĻوتĽعي Ľي ęو المواد فĨإ Ğاعة ęالصن Ľي ęف ęون ęص ęع Ğرة ģام) 10( عشĽيĨإ ęمن ęجĽازيĞهوز ي ęط ĽيĨإ ĻوتĽو عيĨعدم إ Ğة ĞقĻول مطانĨلا Ğمرة .ĻموحجبĻاز نĽي ęضلاح حńو الاĨإ
دال، Ļن Ğلا الاسي ęنĽغيĞيĽع علي يĨان Ļالن Ğالة ęزńجج إ Ğي ęالمن ، ĻبĽو المغيĨع إ ęل الدفĻان Ğة، مقĞالي ęزńو إĨإ ĻبĽركيĞو يĨع إ ęل الدفĻان Ğمق ĻبĽركيĞجج ي Ğي ęدل المن Ļن Ğو المشيĨإ Ľي ęم الدĞضلاحة، يńإ ęكونĽوي ĽريĞي ģالمش ً ولا Ĩمشو ęعن

ري، اليĞكاليĽفę حجميĽع ęحĨما الاĻن Ľي ęللك، ف ęل علي دĽي Ļال سنģالحصر، لا المي ęفĽكاليĞي ، Ğدمة ęوزسوم الح ، ęحن ģالش Ğات Ğق ęق ęع. والن Ļن ĞيĽع يĨان Ļالن Ğو طرقĨل إĨضلاح وسانńو إĨدال إ Ļن Ğاسي Ļرة حشبĽدي ĞقĞاض يęالح.
Ľدي ĨوĽال عدم يģي Ğامي ĽريĞي ģالمش ĞهاتĽوحجيĞع ليĨان Ļالن Ğة ĞغلقĞضلاح الميńالاĻو نĨدال إ Ļن Ğلي الاسيńهاء إęنńإ Ğامات ęر Ğع اليĨان Ļالن ĻموحجبĻا ن ęهد ęمان ęالص ęم ومنģر ي Ļن ĞغيĽي ęمان ęًا الصĽي ęم لا. لاعĞيĽي ęمان ęض ĽيĨاء إ ęحجرĨم إĞيĽي دالها إĨو إńضلاحها Ļن Ğاسي ĻموحجبĻن ęمان ęلا الصńإ Ľي ęاء ف ęنģيĨإ Ğرة Ğي ęف ęمان ęالص Ğة Ľي Ğق Ļن Ğاء علي المي ęحجرĨالا ĽيĞم اليĞضلاحها يńو إĨدالها إ Ļن Ğحمل لا. اسيĞيĽع يĨان Ļالن ĽيĨإ Ğامات ęر Ğالي Ğطة ĻنĞمري ęمان ęالصĻاة ن ĻحĞي ĽريĞي ģالمش
يĽما ęف ĞغلقĞيĽي ĽيĨأĻجج ن Ğي ęو منĨاء إ ęحجرĨإ ęجج من Ğي ęمن) :Ĩم) إĞضلاحها يńإ ĞواسطةĻن Ğحجهات Ğة Ľازحجي ęح ęلاف ęحĻع نĨان Ļو النĨإ ęدون Ğة Ğق ęمواف Ğة ĽيĻان Ğكي ęع؛ منĨان Ļالن )Ļت (Ğة ęدام لشوء عرض ęحĞو الاسيĨسوء إ ĞقĽي ĻطنĞو اليĨإ

يĽيĽر إĨو الاńهمال ęغ Ğو اليĨإ ģو الحوادتĨراز إ ęضĨ؛ الا ĞةĽدم) حج( المادي ęحĞشُيĞي Ğة ĞقĽطريĻن ęغازضĞيĞمع ي Ğادات ģزسńع إĨان Ļالن ĻبĽركيĞل لليĽي ęغ ģشĞ؛ والي Ğة ęان Ľد( والصي (Ğرزت ęصĞي ęمن Ľلي Ļالن Ľو الغاديĨكل إĬأ Ğو اليĨوم إ Ļالهح
؛ ĽيĨانĽميĽهـ( الكي (Ğب ęلقĞي Ļب ĻشنĻن ęروف ęر طĽي ęع Ğة ĽغيĽي Ļو طنĨإ ęاز ęر Ğو اهيĨر عدم إĽي ęحصĞكل ي ģشĻج نĽو ضحيĨل إĽي ęغ ģشĞي ę؛ دون Ğق ęدفĞو( ي (Ğرزت ęصĞي Ļب ĻشنĻطاع ن Ğقęاز انĽي Ğالي ĽيĨانĻو الكهرنĨإ ĞةĽالحماي Ğة ĽيĨانĻر الكهرنĽي ęع
؛ Ğة Ļاسن ęو المنĨإ )ęز (Ğب ęلقĞي Ğة ĻحĽي Ğي ęدام ن ęحĞاسي Ğمغدات Ğة Ğغها لا ملحقĽي ĻنĽو يĨإ Ğق ęوافĽها يĽع عليĨان Ļوحجد لا. النĽي ĽيĨإ ęمان ęض ęل منĻن Ğع فĨان Ļالن Ľي ęف Ğوحجود حالة Ğات ĻحĞي ęم لم من ĞقĽع يĨان Ļغها؛ النĽي ęصنĞيĻن ęع ولكنĨان Ļالن
ĽغطيĽسي ĽريĞي ģللمش ĽيĨإ ęمان ęم ضĞيĽلامة ي Ğاسي ęع موزدّ منĨان Ļة الن ęلهد Ğات ĻحĞي ęالمن.
ęمان ęالص ĞقĻالشان Ľحل حصريĽمحل وي ĽيĨوكل إ Ğاتęمان ęالص ĞحةĽو الصريĨإ Ğة Ľي ęمن ęو الصĨروط إ ģو الشĨحكام إĨري، الا ęحĨاً الاĽيĨإ Ğبęها، كانĞغيĽي Ļطن Ğطة ĻنĞع المريĨان ęص ĻالنĻن Ğدمة Ğا، المق ęما هنĻن Ľي ęللك ف ęعلي د
يĽل Ļال سنģالحصر، لا المي ĽيĨإ Ğاتęمان ęض Ğة Ľي ęمن ęض ĞقĽشويĞللي Ğوالملاءمة ęرض ęلغ ، ęنĽمغي ĽيĞم واليĞيĽلاء ي ęحńإ Ğة Ľولي Ĩها المشو ęغادها عن Ļن Ğواسي ً Ğاء. ضراحة ęن ģي ĞاسيĻة ما نĽي ęصĞي ĞقĽي ، ęونęان Ğصر القĞي ĞقĽي ęصĽغويĞالي

Ľالحصري ĽريĞي ģللمش Ğة Ľولي Ĩع ومشوĨان Ļالن Ğة Ľالكلي ęعن Ğرق ęح ĽيĨإ ęمن Ğاتęمان ęالص Ğة ĞقĻضلاح علي الشانńجج إ Ğي ęو المنĨدالة، إ Ļن Ğاسي Ľي ęع وفĽحجمي Ğصر الحالاتĞي ĞقĽي ęصĽغويĞالي Ľالحصري Ğة Ľولي Ĩع ومشوĨان Ļالن ĞةĽعلي الكلي ęلع Ļالمن Ľي ęغة الد ęدف ĽريĞي ģل المشĻان Ğجج مق Ğي ęالمن ĻبĽحمل لا. المغيĞيĽع يĨان Ļالن ĽيĨأĻحال ن ęحوال منĨالا Ğة Ľولي Ĩمشو ĽيĨكل إ ģر س ęحĬإ ęكال من ģسĨراز، إ ęضĨسواء الا ، Ğرة ģاس Ļو المنĨر إĽي ęع ، Ğرة ģاس Ļو المنĨإ
Ğق ęقĞها، الميĽو عليĨإ ، ĞةĽي ęو الغرضĨإ ، ĞةĽغي Ļن Ğو اليĨإ ، ĞةĽيĻان Ğو الغقĨإ ، ĞةĽيĨان ęر Ļو الحĨإ ، Ğاضة ęما الحĻن Ľي ęللك ف ęل علي دĽي Ļال سنģالحصر لا المي Ğشازة ęاح، حĻزنĨو الاĨإ Ğشازة ęح ، Ğرات ęو المدحĨإ ĞراداتĽي ńالا ، Ğغة ĞوفĞو الميĨإ
Ğشازة ęل، ح ęو الدحĨإ Ğشازة ęعمال، حĨو الاĨإ Ğشازة ęح ، احج Ğي ęن ńو الاĨإ Ğشازة ęح ، Ğرضة ęو القĨإ Ğشازة ęح Ğالشمغة.
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